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, OELSINGISSÄ, 1835. 
Präntätty I. G. Frenckellin ja Pojan tykönä. 


- 





Efipuhe. 


YR iimmentänä nämät runot präntin alafekfi 
ſaalua omat ne malitettamasti mieläki paljoa 
puuttumaifet. Ainaki toimosfa, niitä uufien tes 
ruulla li'äntymän, en niitä niin olifittana Kes: 
koſena kaͤſistaͤ työntänyt, jos en toiſappaͤinki a- 
jattelema olifi pelännyt, että taitaifimat jäähd 
iäti minusta maillinaifikki. So monelta on en: 
nen paremmatti hankkeet ja nritelmät filä tas 
walla tyhjään rauenneet. - 


Ennen muita piän melmollifuutena felmif: 
taͤͤ, millä tamalla näitä runoja on faatu. Uſi⸗ 
ampia niistä luetaan jo ennestään, ehkä mielä 
waillinaifempina, KLencgwisti, Gananderi, Por: 
« fhani ja Topelius mainajoitten Pirjoisfa, waan 
paljoa (uurempi ofa on ennen tuntematon. Mä: 
mät olen itfe Suomen ja Venäjän Karjalas. 
ta, muutamia Kajaaninki maasta, aikaa myös . 
ten Pooskenneluf. On myös moniahta minulle 
lirjotettuna muualta lähetetty. vm joista 


Kalemala, 


II. 


näitä runoja enimmaͤsſti on kootlu, omat Suomen 
> Karjalasfa Kitteen, Kefälahen, Tohmajärmen, 
Ilomantſin ja Pielifen, MWenäjällä Wuokkinie⸗ 
— men, Paanajärmen ja Repolan pitäjäät, Ka: 
jaanin maasfa Kuhmon ja Kiannan ſeurakun⸗ 
nat. Muilta paikoilta, joita fitä warten olen 
kaͤhnyt, en ole nimitettämätä faanut. Vuonna 
1828 keraͤſin näitä efinnä nimitetyiltaͤ paikoilta 
Suomen Karjalasfa, muonna 1831 ja muofina 
jälestä Kuhmosta ja Kiannalfa, 1832 Repo: 
lasta ja fitte itfe Kajaaniin muuttautunut olen 
nelja terfaa kaͤynyt Venäjän pitäjistä, uſiam— 
= mat wiikot joka kerralla, 


Ehkaͤ fenlaifia runoja kun nämät mielä jot: 
fiti loͤpytyp Fanfan mnistosfa, niin mahto niitä 
= ennen manhaan olla paljolta enemmin. Kaf: 
wajaͤrwesſaͤ Wuokkiniemellä haasto talon ukko 
Arhippa, joka nyt oli 80:nen manka ja jolta | 
yhtäläifeen, mitä ennäkin, kirjotin kakſi päimää. 
— petätysten, tästä afiasta feuraamalla tamalla: 
”VWoi, (ano hän, fun minä lasſa taattoni kera 
Lapukasſa nuotalla kaͤwin. Oli meillä kaſak— 
fana eräs mies Lapukasta, ſekin oiwa laulaja; 
ei taattoni weronen Kaiket yoͤkauet laulettih he 
rupiamiſeen, eikä että kahetſi ykfiä ſanoja. Läh: 
fi (itä filon pakinata. Minä- maan piennä 
poika hutjukkana istuin mieresfä nuotiolla kuun: 


nellen ja oppien mitä tuon tuoskaki alon muis: 
taa. Baan paljo minulta heittihen mielestä. 
— So3 nyt faattoni eläifi, niin kahtena netelinä 
et hänen lauluja firjottaifi. Senlaifia laula: 
joita ei enää maahan fynny ja Paikki hämiämät 
ne manhat laulut pois tanfasta. Nykynen kan: 
fa jo heittää ne manhat kaunihit runot ja ſom⸗ 
mitteloo omiaan enimmitken poikien ja tyttöjen 
keslinaͤiſistaͤ ilwehykſistaͤ, ww en kuu (uuta: 
nikana hämäistä.” 


Näitä runoja olen kokenuf johonkuhun jät: 
jedtykſeenki ſaatella, josta fiis työstäni lienee 
fili tehtämä. Koska tietkyäni kukaan fitä ei en: 
nen ole yrittänytkään elikkä ees fanalla mainin. 
nt, niin Fertonen efikfi millä tamalla minä fis 
hen tuumaan puutuin. Do ainaki ajatkkelin ma 
emen koottuja, liiatenki Oananderin, runoja 
lutiesfa, eikö niitä Väinämöifestä, Ylmarifes: 
fa, Lemminkäifestä ja muista muisteltamista 
- eimanhemmistamme olifi mahtanut fikfikin löy: 
tyä, että oliſi heistä ſaanut pitempiäti kerfoel. 
mia, niinfun näemmä Greekalaisten, Islandi⸗ 
laisten ja muitten efimanhempainfa runoja ſikſt 
(aaneen. Tämä ajatus maan enämmin maks - 
wistu mielesfäni, koska w. 1826 Turusfa His: 
torian Adjunktin von Vederin awulla fulin 
MWäinämoifestä erään Firjan Firjottamaan ja 


IV 


fitä laatiesfani näin, etä hänestä ei puuttunut 
tarinoita. Shmettelinti mikſi Eananderi jo en- 
nen ei ollut fitä (ehnyt, maan pian tulin tunte: 
maanki että hänellä. ei fitfi olut tarpelliſia ru. 
noja. Parahimmat paikat hänen kootuista xu: . 
> noista on hän Suomalaifesfa Mykhologiasfanfa 
julistanut, maan niistä tuskin mitään täyellistä 
ſaiſi. Warahinen kuollo poisotti Topeliukfen , 
jo8 hän muuten aifaa mrötken olifi tainnutti taͤ⸗ 
hän työhön antauta. 


Jos nyk tieläifin järjestykfen, johon näitä 
runoja fäsfä on fuunniteltu, oleman muillenki 
mielenmyötäifen, niin heittäifin fiitä mitänä 
wirkkamatta. Vaan olleeki afia fiitä laausta, 
että mitä toinen luulee Fäyttämän, toinen katſoo 
(opimattomatfi, Juokſewat kyllaͤ mielestäni ru: 
not jotenfakki fiinä (uunnasfa, johon heitä täsfä 
on laaittu, maan ehtä toifesfa juokfilimat pa: 
remminfi. Kahta olen järjestäesfä noualtanut , 
enfin mitä parahimpain laulajain hamahtin jär. 
jestykfesfä waarin ottaman ja toifekfi, kun fiitä. 
ei ollut apua, olen afian perustusta itſe runo: 
isfa kyſynyt ja fitä myöten niitä aſetellut. 


Kyſynet lukia jos efimanhempammeli näi. 
fä runoja misfään järjestykfesfä laulomat tait. 
Fa ylfitellen? Minusta - näyttää näien runojen 
fitä myöten, kun afiatki tapahtumat, ykſitellen 


Vv 


— ilmautuneen. Erityiſet runot Wäinämäifestä, 


Slmarifesta, Lemminkäifestä eimät maha olla 
nhen laatimia, waan ufiamman. Ylfi kerto muis. - 
totfi yhen, toinen toifen afian, mitä mikin itfe 
oli nähnyt eki kuullut. Vaan kuskin kaitaan 
minään yhtänä runoa tamata, joka juuri al. 
kuſanoisſaan olifi meihin asti fäilynyt. oka 
tuntee, kuinka helposki runon teentä käypi mo. 


nelta talonpojista, jos ihka ehiätä rupiaifi mis: 


tä tahanfa tietystä afiasta laulamaan, kekſii 


-fyllä, että paraskana muisti ei moi fäilyttää 


fana fanalta, mitä foifelfa pitkisfä runoisla 


Tullaan. Waan afian muistaa itfekukin Hel: 


pommasti ja paikka paikalta, jos enimmätli 
muistama, Pertoo (en runosfa toifellenki unohel. 
len muutamia, foifia parannellen. Wähitellen 
taitaa itfe runoainetki alkulaaustaan muttkistua, 
jotta fitä Perrofaan peräti foifin Tämä lienee 
ofilfi mähintäkin nimisfä jo fapahtunutki. Mi. 
fä ennen wanhaan muisteltamista urohista ja 
waimoista omilla nimillänfä lienee Terroftu, kaifi 
Krisfin opin maahan lemitesfä muutkauta, jot: 
fa urosten fiaan ufein pantiin Kieſus, Sankta 


Pietari, Ruokus (Herodes), Juutas j. m., wai. 


mojen MNeitfy Maaria emonen. 


(Että afiat, joista. runoisſa lauletaan, ei 
lailti olleet ilman perää, mmmärtää itfekutin 


VI 


helposti, maan mikä lienee foen fofi, mikä jollai 
toifella tamalla runosfa tumailtu, mikä peräti 
maleheltu, fitä nyt. lienee maikiampi erottaa. 
Muutamat afiat maikka efinnä Fummanlaifet 
kuulla ja mähän toekfi uskottamat, farfemmin 
tulkittua fietämät jollai lailla felmwitettää. Kuka 
meistä ei pikäifi joutamana  Wäinämöifen ja 
Slmarifen huolia kuun ja auringon Fatoamifes- 
fa ja millä tawalla olifi Pohjan akka ne muo: 
rehen Fätkennt? Mutka muistellesfa, mitä ofikz 
fain efimanhempaimme tänne tulosta mainitaan, 
heiän eteläifimmiltä mailta tänne Pohjan perus 
koille (aaneen, ja mitä tiedämme auringon fal- 
mella Pohjaifemmilla mailla katoamifesta, kek— 
fimmä, etfä, jos he niin pohjafeen asti olimaf 
kulkeneet, tämä afia heille äkkinäisnä mahto 
ſuurenki pelon nostattaa, päimän jo iäkji men. 
neen. Kun heillä myös faifi olla yhtäläifet 
mainof Suomen maasfa ennestään elämäin Lap: 
palaisten Tera, joilta fm oli kaikkea pahaa 
pelätä, ja joita piettin ylewinaͤ loihtioina, niin 
fai fiitä Pohjankakka pian (nn päällenfä. Vaan 
= mitä efinnä mahto päimän tatoamifesta Ferrof: 
taa, taiſi aikaa woittain tulla ſamati —— ja 
täheistäki mainitukſi. | 


Pian kaikisſa runvisfa oſotetaan kakſi kan⸗ 
(aa, jotka eiwaͤt ylen hywaͤsſaͤ ſuoſiosſa waͤlil— 
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laͤnſaͤ eläneet. Toiſen näistä nimittaͤiſimme Poh⸗ 
jan, toiſen Kalewan kanſakſi. Runoa myoͤten 
oli päänä Pohjan kanſasſa ufiasti mainittawa 
Louhi, jota myös Pohjan akakfi nimitetään ja 
joka heiön töistä näytti parahiten huolen pitäs 
män. Kaleman tanfasfa oli monta fantaria, 
fuurimmat Wäinämöinen, Ilmarinen ja Lem: 
minfäinen. Olkoon kuitenki miimme mainitusta 
jo aifananfa fanotfu, että runot eimät anna 
tarkkaa tietoa, jos hän maikka. olifi Pohjanki 
kanſaan lueffama. Ye rumolaaut, jotka minä 
tähän olen walinnut, yllä näyttämät hänen wu: 
(ein Waͤinaͤmoͤiſen apuna olleen, toifinaan ikfes- 
tänfäki fotia Pohjalasfa kaͤhneen, Pohjolasfa 
Tosjoneen j. m. €., maan toiſisſa kerrotaan hä. 
nen Päimiläsfä eli Jumaliſisſa Tosjoneen, joilla 
nimillä ennemmin Kaleman tanfaa luuliimma 
oſoleltawan. VJoukahaiſen taas pitäifin uroho— 

na Pohjan kanſasta, Fen tieſi waikk' ollee ykſi, 
jota Pohjan pojakſi ja Lappalaiſekſi paikottain 
nimitetään. Muutamat runot warſin kertowat⸗ 
fi hänen Waͤinaͤmdiſeltaͤ fuosta päästetyn (amal: 
In tamalla tun, Sappalaifesta enfimmäifesfä ru: 

msfa ferrofaan, Wäinämöistä Fosken Formalla 
mwahanneen ja ampuneen. Näyttää myös hänen 
ſiſaxenſa, jonfa hän Waäinämöifelle lupafi, ol. 

leen Pohjan akan kytki, fillä tämä jo ennenti 
($. XI: .346) foimo Wäinämöistä waͤwykſenſaͤ. 
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Kalewan kanſakſi (anoin nimittämäni fitä, 
"johon Wäinämöinen, Klmarinen ja Lemmin: 
kaͤinen näisfä rumoisfa luefaan. Waan ettei 
moititkaifi minun tdsfä nimitykfesfä tuiki ereh: 
tyneen, Fosfa moniahat pitämät Kalewan ni. 
meä pian Hiien ja Lemmon merofena, niin 
faanen ehkä (elmemmin fanoa ajatukfeni. Wi: 
nusta näyttää olleen. Kaleman kaikkia manhem. 
man fuomalaifen urohon, josta nykyjään mitä: 
naͤ fieämmä. Taiſipa olla hän, joka enfin PV: 
- (ymämmästi Suomen niemelle afefkautu ja jon. 
Ta fulu fitfe maahan lemefi. Paikkoja joisfa 
Waͤinaͤmoͤinen j. m. eleli kukfufaan ufein Kale: 
malaffi, toifisfa mainitaan Kaleman kankahista, 
Pastista, Paimoista, Poirista, Päköfistä j. m. e., 
niinfun €. m. manhasfa Karjalan laulusfa tyt: 
tö kyſyn tulleelta ſulholta: ”Käwittö Kalewa: 
laſsſa?“ Sulho: ”Käwinpä Kalemalasfa. »Tyt⸗ 
10: ”Kaukkuko Kalewan koirat Kalewalan kan— 


kahilla?“ Sulho: ”Haukkupa j. x. €” Tyttö: 


»Kukkuko käet Kaleman Kalewalan kaiwotiellaͤ 
(kEaskimailla)?“ Culho: “Kukkupa j. n. €” Tyt⸗ 


= 0: ”Katfoko Kaleman neiot Kalemalan ikkunois⸗ 


ta?“ Sulho: ”Katfopa j. n. e.” Sa kodka fen: 


laiſia ſuloſia aſioita, kun oitain ja tyttoͤjen 


keskinaͤiſet Fosjopuheet, Kalemalasta mainitaan, 
niin häntä en pitäifi Hiitolan eli Lemmon koin 


IX 


wertafena. Cillä koskaa näistä eli Manalasta 
ja Tuonelasta kuulet fenlaifia? 


Sy että Kalewala tulliin pahemmalla ni: 
mellä funfemaan lienee tullut fiitä, että hän 
Pohjolan kanſalle oli hirmiä ja pelättämä, jota 
häntä fentähen mainitti pahakſi, ſamali fun me 
aina näihin ailoin asti olemma Turkkia, Koi: 
rankuonolaiſiq ja mähä tätä ennen Punapartaa 
ei juuri hmifinä maan mähän mahtamampina 
pahoina pitäneet. Waan mitäpä näistä, — eikö 
Paamwi efimanhemmillamme ollut pian Sumalan 
fiasna, maan milfi on hänen nimenfä ja ar: 
monfa nyt muuttunut? Elkaͤame fiia nykyfistä 
luulloista, ilman afian tutkimalta, paljo man: 
hoin aſioin päättäkö.  Alwan, fun fanoimma, 
— mahto Pohjan kanſasſa Kalewan nimi olla pe: 
lätty, maan tosta aikaa woitfain Lappalaifet 
fitke oſittain ſekautuwat Suomalaifiin, ofittain 
pattolaifina ja kaſakkoina tierfimät maata, niin 
faatti heiän kauttanfa Kaleman nimi tulla al: 
tuarmostaan Suomesfaki muutetukji, koska Ka: 
lemafa ei enää paremmin muisteltu. Ja mitä 
(e ei Lie waikuttanut, maikutki uuen uskon maa. 
han lemiäminen. Kumma etkä Wdinämöifen: 
tään ja Ilmariſen nimet owat fikfeen alkuar: 
wosfaan pylyneet. Kuinka fukkelasti toifinaan 
fenlainen muutos tapahtuu, taitaiſin toifesfakin 


x 


afiasfa mainita. Eikoͤ nyt yhteinen luulo afu 
kansſasſa, enfimmäisten kirkkojen Suomesfa jät? 
titäifilä raketukji? Minä matkoillani olen kus: 
Fin yhtään manhanaikuista kiwikirkkoa faman: 
nut, josta paikalla ei jotaan fenlaista olifi ta: 
rinvittu. Waan mikäpä fy fihen? Minusta - 
näyttää tällä lailla: Kristin opin Suomesfa 1ee 
weten olimat wielaͤ metſisſaͤ ja erämaisfa Lap⸗ 
palaifet pakanoita, jotka tätä oppia kowasti 
wihaſiwat. Sillä Suomalaisten ylewaͤmmaͤkſi 
= päästyä he ei tarkemmin tainneet afiata tunnua: 
* tella, maan luulit heiltä ofetun uuen opinki jo: 
tai maikuttaman, josta fitä oli (yy aina enem. 
min wihafa. Kirkkoja fehesfä mahto heiän 
mieleenfä johtua, olla heille itfelle hymäkfi, (aa. 
ha nämät rakennukſet hämitetyki ja lienewaͤt 
ufein dillä repineekki ja kukistaneef, mitä päi 
mällä foifilta tehtiin. Waan Foska tämä kui 
fenfana luskin faifi menestyä ja ollen Suoma: 
laisten ruumiinfa koolta fuurempia, päättimät 
he takentajia jättiläifikfi ja aikaa myöten lewit: 
tiwaͤt uskonfa Suomeenki, jotta nykyjään Suo: - 
malaifet pitämät enfimmäifiä kirkon rakentajia - 
jättiläifinä, ei tieten, että he itke taifimat olla 
mainittuina jäktiläifinä. Ja koska taaſen heiän: 
Fi luonanfa vötisten hämitysten tähen noufi huus 
„olſi jältiläisten yöllärakennukfet kukistaneen, niin 


( 
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rynto fiitä fenlaifia Tanfan Teskinäifiä tarinoita, 
joita mt fiellä täällä tuulemma. 


Olkoon tämä fanottu ajattelemifekfi, miten 
Kalewan nimi taifi tulla alktuarmostaan foifeen - 
muutetukji. Muuten luulifin itfe nimitykfen 
Kalema mertitfemän jotai hipmiätä, fur: 


= maamaista, ollen yhtä rotua kun fanat tal: 
— pa, falma, Pallo, falu (enfia), kuolen. 


Kanfan tarinasſa nykyjään on Kalewan 
pojista Fahtalainenfi huuto. Toiſet pitämät 
heitä pahoina jättiläifinä, toiſet nimitkämät hei- 


taͤ Wäinämöifekfi, Jlmarifekfi, Lemminkäifekfi, 
— Koukahaifekji, Kihamanskoifekfi, Liekkiökfi, Kul— 


lerwoffi j. n. €, joista juuri ei erittäin pahaa 
mainita, jos ei miimme nimiketystä, Kullerwos⸗ 


— fa, jofa fentähen kotoa erofektiinki. Eilliſeen 


huutnon on jo ſyy mielestämme mainittu, maan 
jälkimmäifellä, näitä olleen, lienee parempi pe: 
rustua, maikka mähän enää heiän nimiänfä fkai- 
taan vikein tuta. Ainaki (anotaan heitä olleen 
12. Jos nyk Waͤinaͤmoͤinen enfi polmeska eli 
muusta feuraamwasfa oli Kaleman poika, fitä 
emme moi arwata. Kuitenki luulifin hänen 


, olleen jotai jälkimmäistä polmea, fillä enfi pol⸗ 
= mesfa poikia hän ja Slmarinen olifimat olleet 


weljekfet, joka ei näytä tapaukfeffi, jos hetki. 


* 
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Wainaͤmdinen Ilmarista paikoin weljetfenfä ja 
emonfa lapfeffi nimittää. Samoin olifi Lem: 
— minfäinenfi ſaawa meljekfi Wäinämöifelle, maan 
tämä häntä fikfi ei millonkang kutſu, mainiten 
> häntä maan paikoin ylimmaͤiſekfi nstämäkfenfä. 
— Hälkimmäistäki polwea olewat heitä. kollaͤ fen 
wuokſi taifaan Kalewan polilfi kutfua; mitläpä 
Nuufalaifia min Abrahamin ja Iſraelin lap: 
fitfi nimitetään. Xästä oliki myös ymmärret. 
fämä, kuinka Kullerwo, jota nimeltä kutſutaan 


=, Kaleman pojakſt (f. 0. jaͤlkeenlulewaiſekſi) taifi 


Ilmariſelle, toifelle Kalewan pojalle, mnätyä. 
Saanen mielä nimittää että olen muutamien 
tuullut Antero Wipulsta Kalewan kansfa yh— 
fenä pitätvän, niinkun runosfafi kerta fanotaan. - 


Waikka näistä ei enää mitään (elmää ſaa— 
ne, olen kuitenki uskoma Kalemasta, hänen Waͤi— 
nämöistä, Slmarista ja muita nimellikä uroita 
paljon wanhemmaffi, ehkä, kun fanvinki, fikfi, 
jota enfimmäifet Suomalaifef näille maille ſaa⸗ 
-fatti. Na Foska paikkoja, joisfa hänen jälkeen. 
tulemailenfa . afulfelimat, näyttää Kalemalan 
nimellä" tutfutukfi, joka mahto olla yhteinen 
niille eritvifille Väinölän, Slman, Utuniemen, 
Terhenfaaren, Suomelan, Kaukoniemen, Päi: 
wilän, Wuojelan, Luotolan, Sumalisten j. n. €. 
nimitykfile 3 niin olen taͤmaͤn runekokoukfenki 
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Kalewalakſi nimittänyt. Mimi fillen piti ankaa, | 
ja enimmät työt näisfä runoista owat tätä fe: 
litystä myöten Kalewalasfa tapahtuneet. 


Joes Suomen Mythologialla olifi näistä. 
runoista mitään apua, joka juuri ei faia il. 
manfana olla, niin on ykſi toimoni täytetty, 
waan mielä oliſi toifiakin: koimoifin näistä | jo⸗ 
tain felmitystä eſiwanhempain wanhasta elä. 
maͤstaͤ, Suomen kielelle ja runo:opille jotai hyö: 
tyä faaman. Saanen näistä afiaista, jos itfe: 
tustafi, muniaan fanan lifätä, koſta ne ainatli 
näitä runoja foimittaesfa omat mielesfäni olleet. 


Suomen Mythologia kyllä jo tätä ennen 
on tulluf ilman muita Lencgmistiltä, Oanandes 
tilla ja Porthanilta jokfiki tukkitukfi, maan 
epäilemättä on fe mieläki fuurten wirheiten ala: 
nen, monesta paikasta erehtymäinen. Ilman 
mitä jo Kalemasta ja hänen pojistanfa olem. 
ma mähin fanoneef, niin kyſymmaͤ, mistä on. 
Ilmarista tuulen, ilman ja malkianti jumalana 
tuwettu pitämään? Tuskin taiat runoisfa yh⸗ 
lään paitfaa tamata, josta fälle luulolle olifi 
pienintänä perustusta (aama. Yäyttää fun olis 
i nimestänfä häntä tuulen ja ilman jumalatfi 
tehty, ja takomifistaan malkianti, mai fiitäkö 
tämä miimmeinen, että hän Wäinämöifen tos 
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= merina Ferran faimaalla walkiata isti. iin 
hän ei kuitenkana runoista ole. Tuulta rukoil. 
tiin aina Utolta, joka tuulenki mnä muien oli 
hallitfia, ja tuulen kaͤſisſaͤ Slmarinen ennen 
= muita Pohjolasta palatesfa hätänty. Mitä fi - 
hen, että hän fampoa fakoisfa fai tuulet. tuule: 
mahan, niin (e afia yllä fietää foifenlaifen 

ſelwitykſen, ettei fiitä häntä tarmitfe tuulten 
— jumalatfi tehä. Baan jos hän olifi ilman ju: 
mala ollut, niin Wäinämöinen tuskin okfi hän: 
tä mastoin mielin faanut ilmasta Pohjolaan 
fnönnetykfi ja Väinämöinenpä fitä loihti, eitä 
Ilmarinen, Pohjan akkaa wastaan, fun tämä 
(ateef, rakehet ja miluilmat uhtafi panna fam. 
mon kaswuja turmelemaan. YSlmarinen runoja - 
myöten ei ollut fun mainio rauan, masken, ho: 

* pion ja Fullan feppä, muuten ykfimakainen, to: 
finen ja rehellinen mies, ainaki kun häntä piti 
tawata, ahkera fyösfänfä, harmoin muihin puut: 
fuma. Ja fiinä on hänellä: kyllaͤ kunniakſi, ettei 
häntä enään tarwinne tuulijumalatfi Porottaa. 


Maäinämäöifestä nyt taitaan laulettaa, mitä 
muien nimellä ennen wanhaan on laulettu, maan | 
— Tukapa fen taifi estää. Mitä maailman, kuun, 
auringon ja tähtien luomifesta hänelle annes 
> faan, on wanhastaan tainnut jostaan jumalat: 
— fa Terrottaa, ja fitte nimienki unohetlua Wäi: 
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nämöifelle mennä. Minkä tähen on Antero Wi: 
puinen, minkaͤ tähen Kalewa, minkä tähen yli: 
jumala Ukko niin pian kofonanfa runoamatta 
jääneet, maikka mieläki puhettarinasſa Antero 
Wipufesta' €. m. mainitaan, että ”lapfi Wäinä: 
moinen häntä masten oli.” 


Jos näisfä runoisfa paikoin Väinämöistä 
entifestä jumala-armostaan alennetaan, niin tiet⸗ 
fämästi minä fiihen en moi mitänä. Mäitä on 
minun pitänyt toimilfaa, Fun heitä itfe olen ſaa⸗ 
nut, tatfomatta, jos Waäinämöistä pietään ju 
malana eli ei. Jo ammon olemma fottuneef 
häntä efimanhempaimme jumalana pitämään, 
josfa armosta hän heillä ei kuitenkana näntä 
oleen, maan muuten moimallisna, paljo tietä. 
wänä, (anfarina. Ufiasti rukoilee hän itfe yli 
jumala Ukolta apua, ja tunnustaa näin omalla 
ſuullaan, Fen jumala oli. On myös Wäinämöi- 
(elä yllä ilman jumaluuettaki nimeä ja fun- 
niata ja parempi lienee olla itfekunki nleminnä 
talonpoifana, tun huonona herrana, parempi 
wiifahinna ihmifenä Fun puujumalana. Jos 
wielä nyt rahwaalta niillä ſeuwuin, joisfa muiss 
o Wäinämöifestä parahite elää, kyſymmaͤ fu 
Wäinämdinen oli, niin mastaamwat he pian näin. . 

»ODlipa hän muistettama uros enfimmäifiä efic 
iliämme ja fuuluifa runoja”; maan jos heiltä 
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kyſynet, ketaͤ he jumalinaan pitimät, niin ufiam: 


masſsti mastafaan, 1lffoa, joka oli faimaan ja 


maan Iuonuf, heiän rufoilleen. Enkaͤ epäilet. 


Fänä jo ennen Kristinki oppia efiifillämme ol. 
leen fieon yhestä ainvasta jumalasta, jota mil- 
Ion nykyſellaͤ, millon ukon eli luojan nimellä 
palweltiin, enfä myös lue fitä heille ſuurekſi 
tuhmuuekfi, jos he ei marfin olleekkana niin 
nerokkaat fuurta jumalajoukkoa itfelleen hant: 
fimaan, Tun moni muu sanana Tane fanfa. 


MWäinämöinen näistä runoisfa enimmiten 


mainitaan totiſekſi, miifaakfi, eteenfä ajattele: 
waiſekſi, jalkeentulemaifille hyömytnstä hankki⸗ 
wakſi, ſuuritietaͤwaͤkſi, laulusfa ja foitannosfa 
ylen mahtamakji, Suomen fankarikfi. Ilman 


fitä nimitetään häntä ainaki manhakfi, ehkei 


hänen manhuus ykfin häntä niin fuuresti liene 
fofjotuumisfaan haitannut. 


Toista laatua oli Lemminkäinen, kemnt: | 
mielinen, nuori, ylpiä, mahistaan ja fieoskaan 


kerskaelewa, mähän eteenfä ajattelema, jos ur: 
hoollinenki, fankari. Vöistä, joita kosjona vol 
lesſa hänelle Pohjolasfa määrättiin, ei taia 
oikein (elää faaha, filä pian ykfiä töitä mää: 
raͤttiin toifella Ferralla Slmarifellenki. Minä 
olen walinnut tunoja, joisfa mähäntänä erotakſen. 


e! 
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Monta muuta nimeä jätän tällä kerralla 
fa runoisfa taitaan My: 
yhfistä vikafemifekfi tahi 
Näien erehysten feasfa 

| n, Fun kapeesta on fins 
ne erityinen olento ſaatu, maikka Fapeella ei 
miejään ymmärretä kun luotua olentoa, ihmis: 
tä eli muuta olentoa; famati myös fe kun Ut: 
toa ja Väinämöistä toiſilta on yhtenä pietty. 


Enkaͤ paljo aio miipnä ofotukfesfa, mitä 
näistä mahtaifi manhanaikusten tapojen felwif: 
tämifekfi lähteä. Taitaiſin kylä muutamia efis 
meritiä fiinä faaha, jos olifi aikaa .miettiä. 
XIII, 116. näyttää, fun olifimat manhat tuumilla. 
timillä ja meen filä maristamifella keitokfiaan laa⸗ 
tineet. Monesta muusta paikasta löytäijimmä, . 
elä manhempia piettiin Tunniasfa, jos kohta 
miehuutenfa innosſa Lemminkäinen mähän äi: 
finfä tahostaki poikkeſi. Samati näemmä, että - 
[ilon oli tapana Fokiville ehtotöitä afetella. 
Vaifaa maan moni luulla ylen paljon näisfä 
heiän Fofioafioistaan puhetta oleman, jotka fillä 
koko Kirja pian mikfi ei olifi uuenlaatuisken ke: 
tolerfomusten eli tarujen (Romanien) muoto: 
(elf muuttuma. Jos niin olleeki, niin olto, 
maan muistafaammeli, että efimanhemmisfam. 

Kalemwala, : a 3 


— ——— 


me, joilla ei ollut nytyn monifosfewia liikus 
tulfia ja afivita Ferroffamana, ykſinaͤiſesſaͤ elä: 
mäsfään koſiotuumat, fofakännti, mekfän ja ka: 
lan pyynti olimat muisteltamimmia Peinoja. 
Siitä (e, että näistä aſioista pian ———— 
runosfa kerrotaan. | 


Cuomen Keli ja runo näisfä ehkä tawa. 
faan (elmempänä, tun misfänä muusta kirjas— 
fa. Monet ſanat. ja fanan-parret tulemat tuo 
tuostaki ilmi alkuluonnosfaan eli famalla tan: 
nalla, fun niifä rahmaan (uusta kuullaan. Muien 
kielten oppineilla, maikka kyllä Suomeaki taita: 
milla, on ufiaski maikia estää kieltä omaluon: 
nosfaan toisten mukaſekſi wääntymästä, mutta. 
talonpoikaf ella tanfalla, joka muuta ei ymmär: | 
vä kun yhtä äitinfä tieltä, fiitä ei ole pelkoa. 


Sanojen Pirjottamifesfa olen mälistä pois" 
kennut niien ennen tawallifesta tamuuska, maan 

Toska (€ kuitenki harmaasta tapahtuu, niin -fiitä 
en pelkää ſuurta moitintoa, liiatenki jos ſyyt 
ſihen löytäifi otoklifkfi. Muuten on koko aja 
minusta joufama, fiitä Pellenkään fuutktua, jos 
hän erifamuukaan feuraapi. Tawuu ja kirjo⸗ 
tus Fielesfämme mielä eimät ole ſikſi makautu. 
neef, jotta ykſi ainoa laatu taitaifi vikiakfi lu: 
etfaa. Waan elköön kukaan fitä pahakſi panko, jo 





minä kaͤßſaͤ aſiasſa näytämme muita huoletto: 
mammatfi. Lapſelliſekſi olen aina lukenut (enlaifia 
Tinaamifia, kun wälistä kuullaan efimerkikfi fiis 
taͤ jos pitäifi kirjottaa meiän, naia, luva, 
wieaͤ eli meijän, naija, luuma, miijä. 
Kumpanenkana näistä ei taia tarkoin puhek 
ääntä wastafa, joka taitaifi tulla tällä tamalla 
lirjotetukli: mejjän, najja, luwwa, wijjä. 
Vaan Poska kakfiäänikkeitä ai, ei, oi, ui, :ss 
ja aw, eu, ju, ou, j. n. € kerran olemma tot⸗ 
tmeef lukemaan tun aj, ej, oj, vj is aw,. 
em, im, ow, j. m. €., niin mikfi emme fanass 
[a maia € m. taia lukea enfimmäifiä kolme 
lirjointa nai tun naj, josta am päätteekfi 
(astua helposti tukee (ana naia (najja). Kuin: 
108, jos fitä maija Pirjottanet, erotat fanoa 
erivisfa, joihin fc on faama, € m. jos (as 
mt: fulee fille tytölle naija (1. na-i:ja) 
j jos fanot en huoli naia (1. najia)? Xoic 
fia luoa, wieä, myöä j. n. € mahan fitä 
ememmin fillä tamalla firjottaa, fun niifä meiän 
puheesfa niin paraasta päästä äänelläänti. Myös 
ſaanet (anasta wuoſi ennemmin wuoen tun 
Wuuen, eli muumen, mummen, famalla fas 
valla tun fanasta paafi ſaat paaen. Toiſis 
[a fapaukfisfa olen tirjoftanut weneheſen, 
larpehefen, kankahaſen (eli meneefen, 
larpeefen, kankaaſem) j. n € joita muut 


ax, 
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tirjottanemat menehefeen; farpehefeen, 
— tankahaleen,, (eli -meneefehen, tarpee— 
ſehen, kankaaſehenz weneeſeen, kar pre e⸗ 
= (een, kankgaſeen). Mäitä ſanoja toisten 
(amanlaatuisten — a —— — Tun 
ene mene) — fiasfa tun famoista 
purfi, reki, Folmanfi, tulewat purtehen, 
refehen, kolmantehen tuli. menehe: 
hen, joista fille b on f:ifi mamkektu,. jotta 
ſanotaan peneheſen eli wensefehen. ikä, 
mitä -minä olen Juullut tajuomani; näillä feüwuin 
ſenlaiſisſa fanoisfa molempia: e:itä niin mweny 
tetäjkänä, jotta Tirjottalfit meneefeen, waan 
ainoastaan. meneefen eli menefeen, b kum: 
masſaki e:tten mälille pantamwa, jos niitä tahel: 
ſi tawuekſi lewiketään. 


Wielaͤ olen kirjottanut anoi: fulewi, 
otfami, maikka muut kirjottoot (anvomi, 
tuleemi, otfaamwi (eli (anvopi, tuleepi, 
ötfaapi). Gn fenlaifisfakana fanvisfa ole fitä 
menyktämistä ääntäistä kuullut, jota kahella 

aänikkeellä perätysten ofotettaifi. Tulemi, (a: 
nowi j. n. €. jo itfestään omat ſanoista tulee 
ſanoo lewitetyf yhtä famutta pitemmälfi; mi: 
fa niitä fitte enää M kahella äänitteell 
Viejottaat — 





Liittöfana Taan(-Fdään) muutell 
tamoin. Toiſet fanomat ja kirjottaw 
taakaan, toifef: ei kertoakana ei 
han; ei kertoakan, eitertoana”. % 
lienee, miten fenlaista puolifanoa 
maan täyellifinnä näyttää (e olleen Fa 
Oemmoifena luulen fen alusta all 
(euruuta merkinneen, josta mieläti fanotaan 
perä fanaa f. v. yhtä feuruutfa toinen foifen: 
(a jälestä ja Fansfa (fanasfa) ſ. o. (euruus: 
fa, kanſa GCanafa) feuruu, joukko, vhtevs. 
Puhetta myöten niillä tienoin, joista. enimmät 
näitä runoja on koottu, olenfi, Fun muuten ru: 
möja fopii, parahasta päästä kirjotlanut (en 
täyeliönä e. m. Gipä fuu tumotatkana, 
Eikaͤ päimä paistakkana, joisa toinen tai⸗ 
taifi firjottaa: kumotakkahan, paistat. 
kahan. Luetaan myös paikoin: fun ei tuos— 
takan fofelle, eli Gn minä mikänä tieä, 
Glä fosfe Fonnanana j. n. e. Semmoi— 
fia (anoja tun metfä, katſoo, (uitfi j. m.e. 
äännelläänti fillä tamalla Wenäjän Karjalasta, 
joista runot parahite omat ſaaut, eikä mehtä, 
tahtoo, (vihti j. n. € eli jalan muulla 
tamalla. 


Heiän äänelmästä olen taas  koifefa poi: 
fennuf, €. m. fanoja laulamahan, anneta. 
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han, kiwikſi, akkunakſi, laatia, oikias: 
fa, kautta, Fosfen, mustalla, matkas— 
ſa, kaͤſillenfaͤ (kaͤſille h en) olen ſillaͤ tawal⸗ 
la Tirjottanut, eifä laulamahet, annefa: 
het, kiwikſe, akkunakſe, laatie, oikies. 
(a, kautti, koſen, musfalla, matasfa, 
kaͤſilleh ek, kuni niitä he aͤaͤntelewaͤt. 


Semmoiſia ſanoja, kun otto'oni, otfo'os, 
otto'o, (otto'ohon, ottuohon), offo'ome, 
o tto'ote, otto'ot, (ottoohot, ottuoh ot); 
tulloni, tullos, tulko, tulkome, tulkote, 
tulkohot kuullaan niin äännettämänti eli 
ottaoni, ottaos j. n. €., maan toiſesſa ſias⸗ 
fa näyttää fana oleman fanottaisfa: otfakv: 
hon, otfakaame, ottakaate j. n e — 
Maan heitän nämät, ja (anon mwielä muutaman 
fanan Suomen runosta. , 


Moni on pitämä ei minänä työnä Su: 
men runoja laatia luullen jotka tilasfa, kun ſaa⸗ 
pi (anoja 8:faan tamuehen asti yhteen fopimaan 
jo runonti faaneenfa. Wai fiinäkö (e Waäinä: 
moifen fuulufa mahti olifi! Elkaͤaͤte päättäkö 
ennen afian tufkitkua ja elkääte pitälö työttö. 
mänä afiana, josfa maan ykſi ainoa efiman: 
| hemmistamme tuli vikein kuuluſakſi. Yhtä mä. 

> hä, Tun mitkä 7 tähtiä fahanfa olifimat Otama 








Kn | 


katwaalla, owat mitkä 8: Aannſet ſananparret 
hymänfä tielesfämme runoja. Jos manha Wai. 
nämöinen nyt tulifi ja kuulifi fenlaifia runoja, 
fkun owaf: 
»Mutt' ei kaͤynyt, eikaͤ kyennyt, 
Kourat kowat ja kompelot, 
Gi tainnut tuohon taipua.“ 

* * x s. 


”Herätä herroivmgin luona, - 
„Sowita hymä fuofio.” . — 


* * & 


taikka jos tämmöijiäli: 
”Korkeus on ſinun kotos, 
Awaruus on afunmajas, 
Itſe kynſit kylmät meret, 
Stfe ſauwoit farkajaot.” 


* * w 


* 


iin pelkään Kyllä, jokka itſe meren tyntä. 
jä ja (arfajafojen (auoja mitfi ei (anvifi: 


”Heretkääte, heittäkääte 
Paremmille laulajoille,' 
—Taitawammille runoille, 
Kaikki kaͤypi karmoilleni, 
Puhki Formani puhumi, 
Läpi pääni läylentäwi, 
Wiepi miikokfi iloni.” 





XXIV , 
Tofiaan on Suomen Runosfa famati Tun 
muienki kielten omat maakimukfet nouafeltamat 
= ja jos Rumon keentä kuitenki Suomesfa helpom: 
masti Fäypi, niin Fiitläkääme fiitä kielen fo: 
maifuutta, maan elfääme lentähen näitä waa⸗ 
timulfia unohtako. | 


| Maikka itſe runotyoͤsſaͤ tehno ja fenfähen 
fihen harmoin, puuttuwaki olen kuitenki aikaa 
myöten toisten tekoja lukeisfani ainaki ajakel: 
lut, mikaͤ ollee ſyynaͤ, että toinen niistä on 
kaunis, foinen Formille waikia Puulla. Perus: 
tusta miettiesfä olen malttanut että eillifisfä 
on (eurattu Runon maatimulfia, jaͤlkimmaͤiſiaͤ näi: 
fä mastoin laaittuna. Fästä maan puhumma 
niistä waatimukfista, jotka koskewat itfe fanain 
(opimifeen, ei mitä ainetten Fertomifesta eli 
muusta Runo.oppiih kuuluwasta olifi fanottama. 
äitä Runowaatimukſia ykſilellen muistokſeni 
tirjotettua, on fiitä jo kaswanut aifa tuttu fir: 
jotusta, josta nyt tahon ottaa, mitä tähän efi 
puheefen luulen fopiman ja mahtuman. So 
ne ei olleffana jokaista mieleen, niin muista: 
kaame että eripaikoilla faattaa olla erimaati: 
mukſenſa Runosfakfi, maan minä olen feura 
nut, mitä fäällä ja rajan yli Venäjän puol 
Runosfa maaitaan. Glkidn maan kukaan luul 
fo minun tätä ſeuraawata kellenkaͤnaͤ opikfi Fir 


a 
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joltaman. Se ei ole mielesfäni, eikä runoja 


opilla tehäkkänä, ettei luonto niitä faattaifi pas 
remmin. ”Kuonko laulajan tekewi, Itſe 
into ilmoffami, Runojallen rohtialle, 
Mitä lauluhun lafowi.” Hymä jos maan 
(aifin oſote tukſi minkälaifia runoja meiän puos 
(ella hyminä pietään. 


Ennen muita tulifi nyt (elmitetkämäkfi mis 


taͤ pitkällä eli lyhyellä tamutten arwolla ym: 
märrämme.  Ylfekufin malttaa helposti, että 
a on pitempi jos (anomme maara, tun mas 


ta; i pitempi fanasfa fiima tun fima; o: 


pitempi (anoesfa meni faloon fun möi ta: 
lon; & pitempi jos (anomma näitfö emäntää 
hm näkikö emäntä. Miitä tamwuita, joista 
äänike fillä lailla on pitempi, nimitämmä pit: 
täarwofikfi, jota myöten fanvisfa maara, 
— flima, enfimmäinen tawut on pitkäarmonen, fa. 


nasfa taloon toinen ja fanasfa emäntää | 
folmaa. Samati on misfä tahanfa fanasta 


tawut, jota nyt on tapana kahella aͤaͤnikkeellaͤ 
perätysten Firjotkaa, paitfi jos jälkimmäinen ol: 
lee i, pitkäarmonen €. m. 1:nen fanoisfa maata, 
vöntä, autfama, riennä, joutama, 2:nen 
ſanoisſa lupaama, rekeen, Purieri, ru: 
liita, (anoo, 8:as fanvisfa ſotikaa, ſano— 
toon, kaͤwelee, Käfidän, 4:jä3 fanvisfa tä: 
welemään, hajotetaan j. n. €. 


N o 


— 


* 
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| — Mutta ilmanti tahta aͤaͤniketlaͤ malkamma, | 
7 että enfitamut fanasfa fatfo on pitempi tm 
fanasfa (ako; famafi (anvisfa: matto, ma 


fo; mutta, mufa; kyllaͤ, fylä j. m € 
2:nen tawut fanoisfa fafosfa, (opalla, pi 


fempi tun fafofa, (opala; famati fanoisfa ' 


ranta, mella, pirta, Poski 1men, fa 


noisfa emäntä, alotti, lepistö, Tomempi, 


tätenfä 2men, Amerikka, lihawakſi, 
warawampi j. n. €. 3:ma3 tawut lyhyitä 
pitemmät. Naͤitaͤ tawuita nimitämmä pitkä: 
ſiaſikſi, fillä niisfä däniket ei itfestänfä pitkä 
on maan pitkä nykykesfä fiasfaan. Pitkäfianen 


+ on fiis (e tamuk, josfa yhtä ääniketkä feuraa 


mähintäin Palfi äännettämätä eli i yhen äänit: 


keen kera, €. m. 1men fanoisfa wanha, felkä, 


wirta, tukka, paita, malta, emen fano: 
isſa maestö, mekäifi, kur ikka, nawetta, 
olento, kumarſi, 8:as ſanoisſa opetella, 
tapaelma, wetaͤwaͤinen, lemititkö j.n.c. 
Samalla tamalla erifnisten ſanain yhteen faa: 
esfa €. m. jo3 meät, olin minä, joisfa o 
fanasfa jos, i fanasfa olin owat pitkäfiafilfi 
luettamat. asta fahomma fiitäki puhua, mi 
ten moniakat pitkkafiafista tamuista taitaan ly⸗ 
hyikſi käyteltää. - 

Syhytarmwofifkfi nimitämmä kaikkia fa: 
wuifa, jotka eilistä mukaan eimät ole pitkä: 














XXVII 


— eilä pitkaͤſiaſia, e. m. kala, matala, 


— murehtia, kewofiafi, metelemiäni, jotka 


wat (anoja maan lyhytarwoſilla tamuilla. 
Nyt ennen kun taiamma kukkia mitkä pits 


Voftafsta tawuiſta aitaan vunosfa lyhyikſi 


luellaa, tulee peräti toinen afia katſeltawakſi, 


— nimittäin tawutten Poro. Uäntäisfä Foro 


— fomme muutamia tawuita fanasfa, toifia em 


me forofa. VJos feuraamwaifisfa fanoisfa mer: 


= Hfemmä korotetuita tawuita, niin omat näin: 
— (ana, malttama, hemofella, metele: 
= millä, tdystentelemäinen, pölttelemäi. 
nen j. n. e. 


Jokaiſesſa ſanasſa koroletaan — ja 
Wiammisfa kolmas, wües j. n. e. eli joka toinen 
tuut alusta alkain, joka kuitenkana ei Fai 
lisfa ole tapaus, Poska muutamisfa 4:jäs, 6:es 


— jen e. korotetaan. Baan lienee Forottamifel- 


la mähän eripaikoisfa erotustaki, filä mwaikia 
m muuten ymmärtää, kuinka moniahat niin 
jäytästi afiafa wadtoin päättäifimät aina waan 
1(en, 3:nen ja 6men tuleman Forotelukfi, wait: 
fa niin tornin kuultamasti mähintäi meiän Suo⸗ 
mesfa monesfa fanasfa 1:stä, 4:ttä ja 6:tta to: 
rotetaan, €. m. (anasfa armelemaifemmasti, 


% 
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jota jos toroffaifit armelem ai(emmasti fu: 
liſt (€ pian funtemattomakfi. Olen myös luul. 
lut malttaneeni, torotukfen liiatenki enfitamuis. 
(a. Turun ja Hämeenki Suomesfa oleman paljo 
ferämämmän tun meiän, €. m. Fosfa me fanni: 
fimma: ” paljoto ſütaͤ ſait hemofesta”, ſanowat 
he kun ikaͤs hakaten: ”palko (palk) ſut hewoſest 
(ait”, eli "meillä: ”monellenfo miehellen tästä 
| työtä olifi”, heillä: ”monelfo miehel taͤst työt 
olsꝰ, meillä: "paremman emännän talo hänestä 
ai”, fiellä: ”pareman emänän talo hänest ſ ai,” 


vonka äsken heitimmä puheen: pitkäfia: 
fista tamuista, faiamma nyt uuelleen tutkinnon 
olafetfi ottaa: Forotetuisfa tawuisſa pietään 
pitkäfiafia pitkäarmosten merosna e m. ihmi 
(ellä, fallittamwainen, joita jos pitkiä mer. 
kitſemmaͤ metämällä 7, lyhyitaͤ mempelellä v, 
tuliſi merkittämätji ihmifellä, fallittawai: 
nen. Koroftamasfa tamuesfa omat pitkäfiafe 
lohyen jälestä pittät, €. m. emäntä, erofe 
tutfi, ifäntiänfä, pitkän jälestä epäarmo: 
(et ſ. o. pitkikſi eli lyhyikſi luettawat e m. 
(oitolla eli (voitolla, (orranta eli 
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forvanta; waramammalla eli wa: 
ramammalla j. 1. €. | 


Ja nyt äsken nähtyämmt mitä. vittällä , 
mitä lyhyellä tawut⸗arwolla ymmärrämme, tai: 
amma antauta katſelemaan, kuinka erityifek 
ſanat naͤien arwoinſa wuokſi owat montaki 
laatua ja nimitellaͤ niitä, tun ſeuraa, nelita⸗ 
wuifia jonkun otukfen lailla ja'aten eli werra: 
fen päähän, niskaan, fekkään ja häntään , niin 


että 1:ngn famut merrataan päälfi, 2:nen ni 


kakſi, 8:mas feläkfi ja 4:jäs hännätfi. 


Ykefamuifia 
Lyöyt — ijo, (€, ne, Pa, en, et, jos, nyt, Tu, mi, Cen, j. m. ca 
pitlä — maa, tie, pää, ſuo, fai, (vyt, toit, mie, jon. Oo 
Kakstaw uifia. 


Kakslyhyt — fatta, Tylä, meni, otit, Lalan, äjä, wene. N 
Lyhytpitkä — wetää, tulee, weneen, fanoo, pataa, taloon. 
pitkälyhyt — fuoli, maata, ranta, toimi, Eyllä, äyräs. 
Kakspittä — kantaa, luottaa, kirween, pirttiin, altaan. 


Kolmifamuifia. 
Kolmilyhyt — matala , Weftd, kaͤweli, (hana, minta, ahawa · 
Alkupitkaͤ — kantele, rintawa, polttanut, kultana. 
Keskipitkaͤ — weneellaͤ, lupaama, ſanoilla, kaͤteenfaäͤ. 
Loppupitkaͤ — wetaͤkdoͤn, fanokaa, kaͤſtaͤͤn, menemään. 
Alkulyhyt — mureesſaan, lupaamaa, weneiſiin, tapaamaa. 
Keskilyhyt — kantakoon, auttakaa, werkkojaan, rantamaa. . 
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N L : | | 
Loppulyhyt — Leihäällä, ottoote, hakkaawa, feipäättä. --- 
Kolsiato- temoetlaan eta OON, nartanmman, (eteuuk aan» 


Nelitamuifia. 


Nelilyhyt — wetelete, tulemana, wenoſia, täieteimä, thoawa. 
Päifemä — polttelema, kantawana, poikinefi, heinaͤaho. 
Niskawa — lupaamana, weneitaͤni, erotteli, mureesſani. 
Gelkämä — tulewakſi, matalalla, ſopineekſi, weſimatka. 
Haͤntaͤwaͤ — lewitetaͤn, menemään, elelewaͤa, petäjäfuo. 


Gtewä . — Firweitäfi, tarpeesſaſi, hakkaamana, feimäspino.. 

Kedkewä — — mureesfamme, lupaawalla, makuuttanfa,. fanots 
tiinpa. 

Kalama — menemällään, fanomaankaan, warotelkaa, tule⸗ 
wakſeen. 


Taͤrewaͤ — kaͤyttelemaͤan, mattaelee, kantelemaa, Lirwehiään. 

RNoufewa — weneelläkään, lupaamanaan, keraͤilewaͤaͤ, potak⸗ 

kamaa. | 

— Laskema — waiwaſella, auttakaate, merttojanja, Eartanoonfe, 

Lyhytyää — lupaamaklaan, wenettäänkään, Teräilmisfään. 

.Syhytniska — akkunaakaan, laulaesfaan, matkaelkaa , ketraͤel⸗ 
mää. 

Lyhytfellä — hakkaamwinaan, Pirmeenfäkään, muistelmiaan. 

 Lyhythäntä — leikkaamalla, Leihdäläänti, luonnotkaampi. 

Relipitkaͤ — armäamallaan, fuuruuttaankaan, feimästelmään, 


Miiji: ja uſiampitawuiſia eillifeen emme 
pannelkana, fillä niistä maan fuotta olifi eris 
fyönfä, koska niitä ainaki ſopii Forfoja myöten - 
jaella kahteen eli ufiampaan ofaan, jotka fitke 
Täytetään Fats: eli kolmifamuisfen mukaan. So: 
pa nelitawuiſiaki fillä ONI iin tahtia 
panna. 





XXXI 


Otetaanpas nyt tyoͤkſi katſella, miten näitä 
(amoja taitaan runoon fuunnitella; jos lienee 
yiſi millä tamalla niitä fiihen pannet. Waan 
ſilaͤ emmin täytyy faaha runon Mn ja niihin 
toskewista (elmä. 


Runo laulusta jakaupi tawalliſedti wiiteen⸗ 
ti ojaan e. m. Hywin ſoitti hauin ham. 
mas, josta kolme eillimmäistä fanaa tekemät 
itſekukin yhen ofan ja 4:83 halkastuna 4:nen 
ja Gmen; |Hymän | foitti | hauin| ham:| ma8|. Paz 
remmakſi nänttää kuitenki waan -4:jään ofaan 
runoa lukea ja niin omat enliſetki runo.opin 
tirjottajat tehneet. Muutamisfa paikosfa, joila 
la on erinuottinfa runoilla, fe niin laulaesfaki 
jakaupi ja lukemalla faapi fe ainaki 4:ofafekfi. 
Sitaͤ mastoin runoa taas paikoin lauletaan 
6:teenti ofaan e. m. | Käkö.|nen| tu:|Pahte.| le:lmi], 
ellei fitä warſin ſowikkana laulua myöten ofi- 
tella, Kuin fanoimmati, ofitamma runoa 4:ffi 
ja fenlaifia on runosfa: (ana mieä, foinen 
tuva, joka erityinen fana ykfi, maan runosfa: 
ſano lieto Lemminkaͤinen, tekemät kakſi 
tilimäistä (anaa kumpanenki yhen ja jaͤlkim— 
mäinen ykſin 2 sfaa. Runosfa: itki impyen 
hiwukſet, tekee 1:men fana yhen, 2:nen ja 
I:mas yhteenfä 3 ofaa, ja runoſsſa: en tunne 
taͤtaͤ tupaa, ei fee ykfikään erityinen fana 


C " 
N 
* 
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täyttä ofaa, maan oſat (aahaan murtamalla 
toifesta fanasta toifen täytteekfi, niin että 1:nen 
on en fun:, 2:nen ne fd, 3:mas f& tu. 
4:jä3 poa. 


Koska näistä vofista mielä itfekustaki on 
 enemmänti puhekka, niin vlifi ehkä hyoͤwykſi 
niille myös itfekullenki faaha omat nimenfä, fil: 
laͤ paha on nimetöntä mainita. Semme faam. 
mefi ja helposti jos famati Pun nelitamuifisle 
fanoisfa erifamuita, täslä eriofia nimitämmä 
1:stä päätfi, 2:8fa niskakfi: 3:tta (eläk fi, 
4:ttä hännäkfi Difä myöken on Teuvanmiä. 
(a runoisſa: 


Pää Miska Seltä Häntä 
Vyoͤllaͤ ſynty Waͤinaͤ⸗ möinen, 


Päimäl: laͤ mes ni paz jahan ; 
Sako a ta: putte: . Lemi, 
Lyödä lynnaͤ⸗ hytte⸗ lewi, 
Tako olki⸗ ſen o⸗ rihin, 
Herne⸗ warti⸗ ſen he⸗ woſen. 







Murtamiſesta mainitſimma jo äskenki j 
faamma nyt paremmin felmittää, mitä filä ym 
märrämmä. — Joka runon ofa on talfitawui 
nen (Tolmefamuifista masta), eillifen niistä ni 
— mitämme iskufkfi, jällimmäifen Lasfukfi. So 
nyt misjä ofaafa tahanfa fana loppuu iskuzfi 
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ja laita alottaa foifen, niin fanomma fitä ofaa 
murretukfi ja [enlaista (anain yhteenfaamis. 
fa mur rokſi. Sitä myöten on runoska 

1 Ompi — faarela la fis 0 
. 2 Jos me= at fa: an we⸗ nettä. 

8. Tuhat purtta puujas elet 
1esfä feltä, 2:fefsa pää, niska ja fel'ä murre. 
hf, maan 3:ma& on murrofon. 


Parahimmat runojat pitämät fenlaista mur: 
relnata niin Pauniina rumosfa, että wähintäki 
talli tolmesta tawafaan murrethma; fitä ma3. 
tin on murrofon rumo, josfa korko ja isku fo 
poet yhteen tawuehen, wähemmin kaunis, ly⸗ 
hktamuifisfa tuskin falittavakaan. Murrelmas- 
[a tatfofaan Futtenti ettei tawukten armoa niin 
ſereka, että yhestä ofasfa iskuun tulifi lyhyt, 
lian pitkä tawut. Molemmat lyhyenä Fel. 
paamat kyllä. .Mähään fiktä wmälistä murrelman 
luuta taͤhen yllä niinfi runoa laaitutfi, 
tä istu on lyhyt ja lasku pitkä, pääsfä eli 
nittaafa, ja fe et haittaakkana, jos (e maan 
harwoin tapahtuu lüatenki jos lasku ei ole ar. 
mikaan maan fiasfaan pitkä. Eſimerkkiaͤ näi. 
hin ſaiſimma fyllä mistä tahanſa runoista. 
Gn ole ifo iältä on kaunis runo näin 3:sfa - 
ſatſa murrettuna, waan jos fanvifk yhellä 

Kalemala. G. 
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murxoffella: en iältä ifo ole, niin tulifi 
felpaamattomakfi; (amati jo kumu kujast 
Tuulu faunis, Fujasta jo fumu kuul 
= fehno; jo minua noiat noitu ja jo noic 
+ minua noifu fomaaf, jopa mua noic 
+ noitu kehnompi. Wene näky, meli tui 
olifi peräti telpaamafon, fillä fiinä on joka ofa 
igkusſa lyhyet tawuet ja runo murroton; fo 
(ella Fannalla on runo ei mwmeä mäheälkän 
= eli emeä erimenehen, fillä maitka lyhytki 
muifilla iskuilla neki, omat ne murretut. Miu 
rosta, tun fanvointi, on niin Paunistamana pie 
ty, eltä fitä toiſinaan rakastetaan, jos toht 
fen Pautta istu tulee lyhyekſiki ja lasku pittä 
e. m. jo päimänä tolmanfena ſanotaa 
-ennemmin Pun päimänä jo Folmanfena 
eli päimänäpä Folmanfena; ſuot kylwi 
kanerwat kaswo, ei ollut ifont fynytä 
ennemmin fun kylwi fuot, Panermat Fai 
wo, ifoni ei ollut (yytä, maikka — 
ſellaͤ tawalla oſat arwonſa wuokfi oliſiw 

paremmat. Mikä fiis pitäis ajatteleman niii 
fa, jotka maan Fiittämät hywikſt fenlaifia mui 
roffomia runoja tun e. m. matka manha Vaͤ 
nämöinen, offi ſoiton formillenfa, i 
wielä fenlaifiaki (peräti Felpaamattomia) ku 
panee aitaa kaiken päimän. 
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Seuraamwa ofofelma *) näyttää, miten eri: 
laatufia fanoja taikaan runoon ſowittaa. I: 
fiampi: un nelitamuifia fihen emme meäkkänä, 
fillä, fun jo wirkomma, ne korkoja myöten kah⸗ 
feen eli ufiampaan ofaan jaettuna käytetään, 
tun olifi joka ofa erifanana. Emmekaͤ myös 
ole pitkäfiafia maan pitkäarmofia tamuita tähän 
eimertitfi walinneet, filä fe runolle ei olifi pa: 
hakſi, jos pitkäfiafiaki pitkäarmosten mukaan 
läytettäifi, paitfi mitä näien lemittämifestä pu: 
hutaan, joka pitkäfiafisfa ei moi tapahtua. Mer: 
teillä 1, *, + ja 0 ofottaifimma, enfimmäifellä, 
että fana fiinä ſiasſa on ſomasz; toifella että fa: 
na niinfi, jos harmemmin, täytetään; kolman: 
nella että (ana fillä paikalla, jos muutamilta 
niin fäytettynäki, on fopimaton, ja neljännellä, 
eltä (ana miin ei taia eli piä käntettää. 1. II. 
III. IV. merftitfemät runon ofia, päätä, niskaa, 
(ellää ja häntää. Lewittaͤmaͤkſi mainitfemma 
Mä, tosta yhestä pitkäarmofesfa tamuesfa mo: 
lemmat äänikkeet filtään eli toiſen muuttamalla ' 
tehään eritamuekji. Sillä tamalla ſaahaan fa: 
wista: ranfaa, lupaama, armelee, me: 
neellä, päimää, fanaf rantoa, lupoawa, 
arwelewi (armelepi), menehellä, päi: 
med. N 


” Katfo Taulu 1. 
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Lewitettynaͤ fana Fäytetään niin monito 
mwuifena Tun fe filtä ſaapi e. m. tulewi Lemi 
tetty fanasta tulee kolmilyhnenä, lupo a wat 
fanasta lupaamaa wiiſilyhyenaͤ je n €. Pää 
tawut lewitetään aiman harwasſa, maan fiti 
= ufeimminlemifetään muut tawuet runojoilta estä 
mifelfi ettei laskut tulifi Vaa 


Jos tahomma tarkemmin runoja lut 
Fia, joisſa kukin oſa on pitkaͤlyhyt taikka kalks 
lyhyt (lyhytpitkistä ja kakspitkistaͤ ofista masto 
puhetta); niin näämmä niitä feuraamwan ofo: 
felman mukaan ſaawan 16. erilaatua, joille 
myös helposti, jo3 pikkälyhyitä oſia pitkänä, 
kakslyhyitaͤ lyhnenä piämmä, faamma ſeuraa⸗ 
wat erityiſ et nimitykſenſaͤ . | 


| Wielaͤpaͤ niitä on fenkilaifia runoja, joisfa 

enſimmaͤinen eli (ehkä harwoin ja Fehnosti) mo: 
lemmat enfimmäifet ofat omat kakspitkiaͤ eli 
Ayhykpitkiä € m. Näi neiet fyliämättä, 
Gn tieaͤ Ahin Folia, So tunfi tuhon tx 
lewan, (Raukka jo rannalta huufi ja 
Wefiä muoattelemma Fehnoja) Niillä 
emme fuitenkana ole tahtoneet eillistä runolus 





*) Katfo Taulu 11. 
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tua enentää, Poska ne, jos fallittamwatki, tai. 
faan pitkinä ofina pitää. 


Waan tulkiftaanpa nyk maan näitä 16:fali 
runolaatua; kuinka monella fomulla eilö niihin — 
ole fanoja faafu. Emme nyt ehtaa lyhyistaäͤ 
yltkamuifista, emmekä ufiampi: Tun kuufitawui: 
fista puhuakkana, maan ainoastaan pitkistä yks⸗ 
famuifista ja fiitä aina kuufitamuifihin. Lyhyet 
yletawuifet takaan (paitfi runon akusfa, josfa 
ne ajamat pitkän afian) nhistetkää eillifeen fa- 
naan, jota fiitä tulee yhtä tawutfa pitemmätfi, 
em. runosfa: Mie ja (ie ja hän ja muut. 
ki faitaan mie ja luettaa pitkälyhmyekki; fa. 
mafi (ie ja, hän ja Sillä tamalla muuttuu 
runo, filtään feitfenfananen, waan nelifanafekfi. 
Rmosfa: Sano mennehen jo miehet, 
Saulanen ma, taitanen ma, luetaan eil. 
lifeöfä fanaf mennehen jo tun olifimat ykſt 
laskema ja jällimmäifesfä laulanen ma, 
taitanen ma, kumpaſetki laskewakſt fanaffi. 
Niin kumna myös pitkiä ykafamuifia laskusfa 
yhteen eillifen Panafa €. m. runosta: ei (aa 
ja matkamiefi, et faa Fun kakspitkaͤ 
ana. | 


, Seitſen, ja ufiampitamuifet (anat, kieles— 
ſaͤnmeki harwat, runoa elmät marfin Paunista, 
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waan jos niitä ſihen jollon otettaiſi, taitaan ne 


forfoja myöten jaettaa ufiampaan ofaan ja jos 
ta N piettää erifanan mwerosna. | 


Niin meiän nyt ei farmitfekkana tuttia 
muita fun kakſi⸗, kolmi: ja nelifanafia runoja, 
waan ompi. niitäki 25:04 erilaaulla runoon ra: 
kettu. Jos oliſimma eritellen kaikkia yksſtawui⸗ 
ſia lukeneet, nün olis naͤitaͤ runolaatuja tullut 
46. ja kahekſatawuiſista ſaiſi ykſi paͤaͤlliſekſi. 





Otamma nyk €. m. nelipitkaͤn runon erilaatufia 


ſanarakennukſia katſeltawakſi. 


Neliſanaſfia. 


1. Wielaͤ kerran kellot ſoifi. 
2. Tuo wenettaͤ Tuonen tytti. 
3. Sen tytöt kalukſi katſo. 
4. Jos meät faan menettä, 
5. Mistä (ie ſiſaͤlle pääfit. E 
6. Monta maasfa, maa monesfa. 
77. Sillä mies meret waelfi. 
+ & Guo järähti, maa tärähti, 


NN 


Kolmifanafia. 


N 9. Otti foiton formillenfa. 

10, Monta maalimasja muuta. 
11. Lemminkäinen lieto poika, 
12 Joutu Tuonelan joelle. 


S E v 


13. Gvyöjätär mefillä fuoti. 
14. Waͤinoͤlaͤn menet waͤſaͤhty. 
15, Jos mähän walehtelinki. 
16. Sai ſanalliſekſi neiti. 

17, Tuuli puut hawuttomatl'fi, 
18. Tuo olutta tuoppifella. 
19, Ei murtettalaan minusta. 
20. Lustuloisfa mies lujempi. 


Kakfifanafia. 


21. Kaupunnisfa kaswatettu. 
22. Waiwanen malittamasfa. 
23, Toiwotelkohot toella. 

24 Tullut tuntemattomatfi. 
25. Muistuteesfamme muita. 


Jos näisfä 10, 16 ja 25 yllä ei olekkana  . 
Wymiä eunoja, maan muutettamat jotta kuulu: 
mt 9men, 15:nen ja 24nen mukaan: Monta 
muta maalimasfa, Sai neiti fanalli; 
(efi, Muita muistutellesfamme, niin 
jääpi nelipitkiä runoja kuitenki 22 lu'ulta jaͤlel⸗ 
le. Syhykpäitä, lyhytniska⸗ j. n. €. runoja löys 
hw (euraaman Ofofelman mukaan *), josfa mers 
teillä 1. *. +. 0. on fama ymmärrys tun niils 
la oli ennenti. | 


| n Katfo Taulu LI. 
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Gi nyt haittaijikana tähän eſimerkkiaͤ hank⸗ 
fia niin hymwistä, kun kehnommista ja Pelpaa: 
mattomista runoista joka erityifesfä laausfa, 
maan kauan jo ilmanki täsfä efipuheesfa wii: 


mykkyäni täytyy (€ taͤllaͤ Perralla heittää. Kellä 


korwat, (aaneehan ne itfekkin joa näistä Kale: 
walanki runoista, filä näisfäkään ei Laiti ole 
hymwiä ja kaunlita. 


Mitä nyt muuta olii runo.npista ramotta | 


mata, fen heitän nyt ja ten lieſi jos iätikki. 
Harmasfa taitaa olla, jollen Kämäkään nyt ru 
nosta Perotku oliſi mielenmyötäinen , fillä fuuri 
ofa täsfä ei parempaka tunne, kun forfaa ja 
määntää (uomalaifia fanoja muien kiellen mu. 
raan runoisfa ja lauluisfa. Jos Bäinämöifen 

nuoriſoeſa noufemasta, tanfasfa ylenemäsfä” 
lienee fama tunti ja ſama mieli, niin antakoot 
onteekfi, jos olen koifin ajatellut; muilta minä 
en juuri anokkana, ſillaͤ mitä heiltä olifi uotket: 
fama nähään Ulman muita niistä Pauniista kir: 
jotukſista, joita fiellä Käällä Turun MWiikko-Sa- 
nomain kirjottajia wastaan luemma 1820. wuo⸗ 
en Mnemoſi ynesſa. 


Taitaiſt wielä olla paljoltaki puhetta ru: 


= nosta jos aila ja tila myöistäifi, maan eimätpä 


myöistä. Slman muita täytyy heittää mitä o⸗ 
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lifi (amotfawata Polmitamaifista runo:ofista, fillä - 
tähän asti olemma maan Paklfitamuifista puhu: 
neet. Kolmitawuifia ofia pannaan malistä kyl. 
Iäti Taimihisti runon alkuun ja niskaanki, har: 
woin (elfään, maan millä eholla, fe nyt heit. 
täypi puhumatta. Mitä runon alkumyoͤtaͤiſyyes⸗ 
tä (allittevatio) kamallifesti opetetaan, on mi. 
nmöta Tyllä Pehnosti toimitettu. Alkumydtäifyyt: 
fa ei fillä hywaͤſeſsti ſaaha, että kakſt (anaa ru: 
mua yhellä dännettämällä aletaan, äänite ol: 
la mitä tahanfa. Näyttää Pun waaittaifi fihen 
kokonaiſen atkutawuen Pahesfa fanasfa olla yh⸗ 
täläifen. Mukka joz niinki ei, malikoiaan niitä 
ilä tavalla, että joa toifen alkutamuesfa olle 
a, toifehen tullee & eli 0; joa koilesfa e, toife. 
hen i eli G; jos koifesfa 0, koifehen a, u eli 
0; jos koifesfa u, koifehen 0, v, j. n. €., joihin 
tyä tonfan, harwoin muien laatimisfa, runois⸗ 
fa, ſaahaan efimerttiä. 


Suomen runoista lienee jo ennenki Pirjo: 
letku, miten niitä Paiketikki on kahta erilajia, 
tarina: ja loihforunoja. Lienee myös jos. 
ſai nimitetty, kuinka loihtorunotti alusta eimät 
olleet tun tarinarunoja, jolta fitte afiata mukaan 
ruwettün toifekfi Fääntämään. Naͤmaͤt tääfä Fir: 
jasfa runot parahasta päästä omat farinaruno- 
ja. Mitä minulla niisfä on päälu'ukfi arwattlu, 


LXIT = 


ei (en wuokſi manhanaikaisten afiain tutkinnas: 
(a ole paremmin foenlainen, kun mitä foifin 
Tuulumisfakin on. Kumpiaki on ykſiltaͤ paikoil: 
fa ja yhtä manhana faatu. Muutamia vykfiä 
runoja olen niin monelta laulajalta ja niin 
moneen eri laatuun faanuf, että hlläkin on ollut 
epäilemistä, jos mikä niistä olifi päälu'ukfi paras. 
Yoifisfa runoisfa on faas ollut esteenä, etten 
ole niitä, jos yheltä eikä filtään täyellifeen faa: 
mut. 


On kumpiaki, jotka pitaͤwaͤt meiaͤn wanhoja 
runvyja iſosſaki armosfa ja jotka niillen ei anna 
pientäkänä. Minä niitä en foifi (orrettaman, 
jo3 ei nkfipuolifesti ylen (uurinakaan piettämän. 
Gi niistä ſuinkaan ole Oreekalaisten ja Ruo: 
malaisten rinnalle, maan hymä jos ees naͤnt—⸗ 
fämät, etteimät efimanhempamme mielellifiafä. 
tään yritykſisſaͤ olleet älyttömät — ja ſen he kui: 
tenki näyttänemät. 


Tämä fd minulle ei ole ollut rafittama 
eikä fuuria kulukkeitakaan maatima, jotta niistä 
mitänä erittäin olifi mainittama. Mitä mieli: 
ſuoſiolla, ei pakolla, laaitaan, on ainaki hupa: 
(effi luettawa ja mielifuofiolla, kenenkään toifen 
waatimatta, olen näitä keräillyt ja yhteen fo: 
mitellut. Yhät työn humitukfena on feki ollut, 
että olen hamannut yrityk(eni monelle muullen: 
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ti otollifekfi. Heidän kehotkamasta ja nätämälli: 
(estä tohtaamifesta on minun fny paljoki heitä 
liittää. 

Peräti koifin on fen afian Panta; josta mos 
nella muulle on töisfään apu, nimittäin toimo 
kaunikſi ja walmiikſi (yönfä f(aaha. J%ämä fois 
wo minusfa on peräti puuttunut. Ainali epäi: 
[emä jakfannostani mitään kelpaawata toimittaa, 
= on täsfä tydsfä toilinaan fikfiki epäillys Pasma: 
nut, jotta eräät kerrat juuri olen ollut kaikki 
tultuaan tuleen nakata, koska en ole moimiani 
ualonut niitä mielenmyötäfesti koimitkaa, enkä 
taas ole fopimakfi luullut itfiäni omalla fnöllä 
ja maimalla tutkinnon alafekfitaan keskoſesta 
= työstä faattaa. Menkäät nyt kuitenki Kalemaa: 
lan runot jos mähemminki malmisna, ettei mies 
läli ajan Fäfisfäni wiiwyltyaͤ tuli teistä tekiſt 
malmiimpata! = | | 


Kajanisfa 28 Helmikuuta 1835. 


Elias Lönnrot. 











n 








Ensimmäinen Runo. 


S taja walmistekfen ja alkaa kertoa miten Waͤi⸗ 
— nämöinen kolmekymmentaͤ Fefää ja talmea äitinfä 
kohusſa maannut: fontyy maailmaan. Slitaͤ Waͤi⸗ 
nämöinen hewoſen faanut lähtee ajoon. Lappalais 
nen, mistä lie mihaa kantama, mahtaa furmas 
takſenſa häntä. * Näkee meren felällä ratfastaman 
ja ampuu Pohti nuolenfa. Toiste kolmannestiki 
lauasnut jo kaato Waͤinaͤmoͤiſen alta hewoſen. Sii⸗ 
tä Vaͤinaͤmoͤinen itſe ympäri weſiaͤ uien luo, mitä 
mihinki, karia, ſaaria, luotoja ja kalahautoja. 
Kotka pefintäpaikkaa etfosfa kekſii merellä Waͤinaͤ⸗ 
möifen ja munii polmelle. Munat fiitä polmien 
liitahtaesfa wierimät wetehen ja färkymät Parilla. 
Rin LCäinämdinen munamurufista luo maan ja 
tamaan, tähet, Puun ja auringon. 


— TT 


— 


Mieleni minun tekewi, 
Aiwoni ajattelewi, 
Mieli ruweta runoille, 
Laatiua laulamahan. 
5. Keli kulta weikkofeni, 
Kaunis kielitumppalini! 
Kalewala. JN | 1 


) 2 ( 
Harwoin yhtehen vhymmaͤ, 
Saanemma fanelemadhan, 
Näillä raukoilla tajoilla, 

10. Polofila Pohjan mailla; 
Pannos nyt kaͤſi kätehen, 
Haka toifehen hakahan, 
Lauloakfemma hymid, 
Parahia pannakjemuma; 

15. Kuulla noien kultafien, 
Tietaͤ mielitehtofien , 
Ruorifosfa nouſewasſa, 

Kanſasſa Pafuawasfa ; 
Noita faatuja (anoja, 

20. MWirfid wetelemid, - 
Wyoͤltaͤ wanhan Waͤinaͤmoͤiſen, 
Alta ahjon Ilmariſen, 
Päästä Palman kaukomielen, 
Joukahaiſen joufen tiestä, 

25. Pohjan peltojen periltä, 
Kalemwalan kankahilta. 

Niit' ennen ifoni laulo 
Kirweswartta wuollesfanfa, 
Niitä äitini opetti, 

30, Niitä eukko neuotteli, 
Keträwartta Piertesfänfä, 
Waͤaͤtesſaͤnſaͤ mwärttinätä. 

Wiel' on muitaki fanoja, 
Ongelmoita oppimia, 

85. Tiewieristaͤ tempomia, 

Kanarwoista kätkomia, 
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Rifukoista riipomia, 
Wefoista mwetelemiä, 
Paimenesfa kaͤyesſaͤni, 

40. Lasſa tarjan tatfannosfa, 
Metifilä mättäpillä, 
Kultafilla kunnahilla, - 
Mustan Muurikin jälesfä, 
Kimmon kirjawan keralla. 

46. Sieltä fain fa'an fanoja, 
Tuhat wirren tutkelmoita; 
Ne wirret Perälle käärin, 
Somittelin fommelolle; 
Kerän pistin Pelkkabani, 

60. Sommelon rekofeheni, 
Wiikon on mirteni wilusfa, 
Kauan Paihosfa fiasnut/ 

Jo tuonen mwilusta wirret, 
Laulut Paikki pakkafesta 

65. Nabin rautafen nenähän, 
Petäjäifen pienan päähän, - 
Alle Puulun kurkihirren, 

Alle kaunihin katokſen, 
Keritellen pään kerältä, 
60. Saahen folmun fommelokta. 
Niin laulan hymänki wirren, 
Kaunihinki kalkuttelen 
Ruualta rukihiſelta, 
Oluelta otraſelta. 

65, Kun ei oo olutta luona, 

Tahi taaria tähellä; 
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Laulan fuulta laihemmalta, 
Wetofelta mwierettelen, 
Kuulun iltani kului, 
70. Vähän päimän päättehelfi ; 
- Gaiko aamun alkehekfi, 
Huomeneni huopehekki? 





Noin kuulin faneltawakfi, 
Tiefin mwirttä tehtämäkfi: 
- 75. Ylfin meillä yöt tulewat, 
Ylin päimät malkeawat, 
Ykſin ſynty Waͤinaͤmoͤinen, 
Ilmautu ikirunoja. 
. Kame ukko Pohjan herra, 


Makas aͤitinſaͤ kohusfa 
Kolmekymmentaͤ keſeaͤ, 
AOhen werran talwiaki. 
Ikaͤwysty aikojanſa, 
85. Ouostu elaͤmaͤtaͤnſaͤ, 
Kun ei konſa Punta nähnyt, 
Eikaͤ paͤiweaͤ tawannut. 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla lauſehella: 
90. Kuu keritaͤ, päimyt päästä, 
Otawa yhä opeta, 
Miestä vuvilta owilta, 
MWerdjiltä wierahilta, 
Naͤilta pienilta pihoilta, 
95; Kapehilta käytäwiltä. 


k 


= 80, Waka wanha MWäinämöinen, 
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Päästä Puuta katſomahan, 
YPäimeä tähvämähän, 
Otamwaista appimahan, 
Ilmoja ihoamakhan. 


100, Kun ei Puu Perittänynnä, 


Eikä päimyt päästänynnä ; 
Itſe wiilafi weräjän 
Gormella nimettösmäklä, 
Potkafi punafen portin 


105. Gafemalla mwarpahalla ; 


Tuli Pynfin Pynnylfelle, 
Polwin porstuan owelle, 
Salan kahen kartanolle. 


Yääfi kuuta Patfomahan, 
110, Päimeä tähvämähän, 


Otawaista oppimahan, 
Ilmoja ihoamahan. 

Yllä fynty Waͤinaͤmdinen, 
Päimälla meni pajahan. 


115, Takoa taputtelewi, 


Lydä lynnähyttelemi; 

Tako olkifen orihin, - 

Hernewartifen hemofen. 
Selkeä filittelewi, 


120. Taljoa taputtelewi: 


N 


”Eopifi felällä olla 
Ketun päällä kelletellä.” 
Itſe istuwi felälle, 
Loͤihen reiſin ratſahille, 


126. Ajoa tomuttelewi, 





* o 
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Matkoanfa mittelemi, 
Orihilla olkifella, 
Hernewarrella hemolla. . 
Aja Läinölän ahoja, 
130, Kalewalan kankahia, 
Hepo juokfi , matka joutu, 
Koti jääpi, tie lyheni, 
= So ajo meren felälle, - 
— Ulapalle auktalle, 
185, GI kastu oron kapiot, 
Gikä muohifet hewofen, 
Lappalainen kyyttöfilmä 
Piti mwiikoista wihoa, 
Kanto kaukaista katſetta, 


' 140, Kera wanhan Waͤinaͤmodiſen. 


Laatimi tulista jousta, ' 
Salokaarista Panimts 
Kaaren rauasta rakenti, 

Selän waskesta malawi, 
145, Moita Pullan kirjaeli, 
Hopialla huolitteli, 
Sai kaari kaninehekfi, 
Jouſi warſin walmibikſi, 
Kaari kaunihin naͤkoͤnen, 
160. Jouſi jonki makſawainen; 
Heyonen ſelaͤllaͤ ſeiſo, 
Warſa juokſi wartta myoͤten, 
Kapo kaarella makaſi, 
Jaͤnoͤ jaͤntimen ſiasſa. 
156. Wuoli piiliaͤ pinoſen, 





160. 


165. 


170. 


175. 


/ 


180. 


185. 
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Kolmiſulkia Pokofen; 
Minkä ſaapi walmihiFfi, 
Sen pojat fulittelemi 
Pääskyn pienillä (ulilla, 
Warpufen wmimustimilla. . 

Millä noita karretahan, 
Karretahan, moietahan? 
Maon mustilla. mujuilla , 
Kyyn Päärmehen kämyillä. 

Mistä fat fulitut rihmat, 
Kusta jäntehen tapafi? 
Tuolta fai fulitut rihmat, 
Ruolta jäntehen tapafi, 
Himukfista Hiien ruunan, 
Lemmon warfan maattehista. 

Gai nuolet fulinehekii, 
Waſamat manunehekfi 5 
Astua taputtelewi, 

Kävä luikerrehtelemi, 
Hymwä Faari kainalosfa, 
Wiini nuolia feläsfä, 
Korwalle tulifen Fosken, 
Pyhän mirran pyörtehelle. 
Katfo illan, Fatfo aamun, 
Katfo Ferran keskipaͤiwaͤn, 
Tulewakſi Bäinämistä, 
Saawakſi (umantolaista. 

Niin päimänä muutamena, 
Huomenna rionikahana, 
Loi filmanjä luotehelle,. 


8. €, 
—Käänti pääta päimän alle, 
Kekſi wanhan 





Koppowi tulifen joulen, 
190, Otti Faaren Paunihimman 3 
Jaͤnnitti tulifen joufen, 
Weti maskifen wekaran, 
Wasten polwea waſenta, 
Alta oikian jalanſa. 
195, Weti wiinestaͤ waſaman, 
Sulan kolmikoipiſesta; 
Otti nuolen oikeimman, 
Walitſi parahan warren. 
eti jouſen jouahutti, 
200. sin kaaren Päännällytti, 
Korwahan kowan tulifen, 
Kaͤen oikian nenaͤhaͤn, 
Pään waralle Waͤinaͤmodiſen, 
Surmakſi ſuwantolaiſen. 
205. Emo kielti, waimo kielti, 
Gpäfi kawetta kakſi, 
Kielti kolme Luonnotarta, 
| Ampumasta Väinämöistä. 
; »Elaͤ ammu Wäinämöistä! 
= 210. Wäind on tätift poika,” 
Toki ampu ei totellut; 
Itſe tuon fanoikfi wirkkir 
»Kun kaͤſi ylentänehe, 
Sen nuoli alentuoho; 
215, Kun kaͤſi alentanehe, 
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Sen nuoli ylentyöhd.” 
Ampu yhen nuolianfa, 
Niin meni kowan ylätfe 
Päältä pään on taimofehen:; 
220. Zahto taimonen bhaleta, 
Slman kaaret Fatkiella. 
Ampu toifen nuolianfa, 
Niin meni kowan alatfe 
Alafehen maaemähän; 
125. Tahto maa manalle mennä, 
Hieta harju halkiella. 
Ampu nuolen kolmannenki, 
= Käwi kohti Polmannesti, 
Sapfohon finifen hirmen, 
230. Alta wanhan Waäinämöifen , 
Läpi länkiluun lihoista, 
Kautta kainalon wafemen. 
Sillon wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Käänty kaͤmmenin mefille, 
235. Sortu formin lainehefen, 
Koyrin Puohuun kohahti, 
Seläötä finifen hirmwen, 
Hernemartifen hemofen. 
Lappalainen kyyttöfilmä - 
240. Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
Ct: find manha Waͤinaͤmoͤinen 
Enaͤmpi eläwmin filmin, 
Gina ilmoisfa itänä, 
SKuuna Pullan malkiana, 
245, Astu Waͤinoͤlaͤn ahoja, 
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Kalewalan Fantahia,” 
Waka manha MWäinämöinen 
Siitä kulki kuuſi wuotta, 
Seuro feitfemän kefeä, 
250. Sarehti Fahekjan mwuotta, 
Selwaͤllaͤ meren felällä, 
Ulapalla aukialla, , 
Eesſaͤhaͤn weſi mwetelä, 
Taiwas ſininen takana. 
255, Siinaͤ mies meret lukewi, 
Uros aallot armelemi; 
Kusfa päätänfä Pohotti, 
Sihen faaria (aneli; 
Kusſa kaͤttaͤ Fäännäbytti, 
260. Sihen nientaͤ ſiiwoeli; 
Kusſa jalka pohjautu, 
Kalahauat kaiwaeli; 





Kusſa maat on maata waston, 


Sihen fiunaft apajat; - 

265. Kuhun feifottu (elällä, 
Sihen luopi luotolvita, 
Karipäita kaswatteli, 

Joihin laimat lasketahan, 
Päät menemwi Pauppamiesten. 

270, Tuli kokko maalta Lurjan, 
Laskihen Lapista lintu; | 
Lentelewi , liitelewi, 

Lenti iät, lenti lännet, 
Lenti luotehen loputen, 
275. Peritellen pohjasilman, 
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Etſien pefän ftoa, 

Afunmaata armaellen. 

= Sillon wanha Gaäinämöinen 
Nosti polmenfa merestä 

230. Heinäfekfi mättähäkji, 

Kulofekfi turpehekfi. 
Tuopa kokko Turjalainen 
Sai fiitaͤ pefän fioas 
= Kekfi mättähän mereltä, 

285. Sinerwoͤiſen lainehelta, 
Lentelewi, liitelewi, 
Päähän polmen laskeuwi. 
Hiero heinästä peſeaͤ, 
Kulon päästä kutkutteli; 

230. Niin myni munia Luufi, 
Kuuſi Fullaista munoa, 
Rautamunan feitfemännen. 

Dierelewi, hautelemi 
Päätä polmen lämmittäwi; 

- 205, Siitä manha Waͤinaͤmoͤinen 
Tunſi polmenfa palaman, 
Jäfenenfä lämpiämän, 
Wawahutti polmianfa, 
Jaͤrkaͤytti jäfeniänfä, 

300, Munafet wetehen wieri, 
Karskahti meren karihin; 
Munat wierähti muruikfi, 
Kokko ilmoille Pohofi, 

Sillon. wanha Läinämöinen 

805, Sano muutaman fananfa; 


) 12 (€ 
”Munafen alanen puoli 
Alafekfi maaemälfi ! 
Munafen ylänen puoli. 
C Yläfekfi taimofekki! 
810; Mi munasja walsiata, 
Ge päimäkfi paistamahan! 
Mi munasfa ruskiata, 
Se kuukſi kumottamahan! 
Munaſen muruja muita 
315, Ne taͤhikſt taiwahalle!“ 


!. 





Toinen Kuuno. 


Tuuli Pulettaa Pohjolan rannalle Wäinämäsis 
(en, Siinä itkee ja walittaa ouoilla paikoilla ol: 
len eitä tieten miten enää millonkana Fotimaille 
joutua. Pohjolan emäntä kuulee itkemän, ſaa ran⸗ 
nalta wenehen ja foutaa luokfi. Wiepi Pohjolaan 
Väinämöifen. Siellä fyöttää, juottaa ja wiim⸗ 
mn Pyfäfee, mitä itki. Waͤinaͤmoͤinen ſanoo kotis 
maille ikämoitfemänfä. Pohjolan emäntä lupaa Pos 
tia (aattaa , jos efinnä hänelle ſammon takoifi, Wie⸗ 
= 18 päählifekji antaifi hän hänelle tyttärenfä palkas⸗ 
ta, Väinämöinen ei fano takoa vfaawanfa, maan 
= lupaa kotia päästyä Jlmarifen tälle työlle lähettää. 
Riin ſaapi Pohjolan emännältä hewofen ja lähtee 
Pohjolasta. 





E upo kuitenki tulewi, 
Ruho wanhan Yäinämöifens 
Kulli Luufisfa hakona, 
Petäjäisfä pehkioͤnaͤ, 
6. Luomianfa luotoloita, 
Saaria fanelmianfa ; 
Haittana hako wefillä, 
Tiellaͤ köyhä rikkahilla. 
Sillon wanha MWäinämöinen 
10, Itfe noin fanoikfi mirkki: 


- 
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ol minä polonen poika, 

Woi poika polon alanen! 

So minä johonki jouwuin, 
uros kunnekki utauin! | 
* 45. Kuukſi paͤiwaͤkſi kululle, 

Jaͤkſeni ilman alle, 

Tuulen tuuwiteltawakſi, 
Aaltojen ajeltawakſi, 

Näillä wäljillä mefilä, 
20, Lakehilla lainehilla. 

Gn tieä polonen poika 
Polofina päiminäni, 
Kälä inhalla i4Nä, 
Katowalla Pannikalla, 

25. Tuulehenko teen tupani, 
Wetehenkö faunan ſalwan. 
Teen mä tuulehen tupani, . 
Gi 00 tuulesfa tukia; 
MWestän faunani wetehen; 

30. Weſi mwiepi mwestokfeni, 

Tuuli tuuli luotehesta, 
Aalto lännestä ajakſen, 
Kanto wanhan LWäinämöifen , 
Pimiähän Pahjolahan, | 

85. Miesten fyöjähän fiahan, 
Urosten upottajahan. 

Siinä itki Waͤinaͤmoͤinen, 
Siinä itki ja urifi, 

- Sata haamoa fimulla, 

40, Tuhat tuulen piekfälmätä, 


' 
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Sano manha Waͤinaͤmoͤinen: 
»Woi minä polonen poika! 
Kun ma uin omilta mailta, 
Jouwuin maille' wierahille, 

45. Näille paikoille pahoille, ; 

Teille tietämättömille. 
Kaikki täällä puut purewi, 
Kaikki hawut hakkoami, 
Kaikki lehmät leikkoawi, 

50, Kaikki rietat riimoami, - 
Näillä raukoilla rajoilla, 
Polofila Pohjan mailla, 
Outo matkoja ofoa, 

55. Palatakfeni kotia, 

Rulla maille tuttamille ; 
Tiehyt metfähän metämi, 
Onkelwoinen ottelemi. — 
. Matka Veppo, tie jumala! 

60, Tules tietä neuomakhan, 
Vien mieriä mwiittomahan, 

. Rastia rakentamahan, 
Jotta mies metfät ofaiki, 
Uros korwet armweleifi , 

65. Palatesfanfa kotia, 
Saahesſa omille maille,” 
Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahammas, 
Noufi aiman aiklafehen, 

70, Aiman aika huomeneska 5 
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Pian pirtin lämmitteli, 
Hiilet lietehen kokoſi. 
Siitä pyyhki pienen pirtin 
Lautalattian lakafi, 

75. Wastaſella marpalella, 
Luutafella lehtifellä, 
Ammueli rikkafenfa — 
Waskiſehen wakkaſehen. 
Wei ne ulos usta myoͤten, 

80. Pellolle pihoa myöten. 

Seiſotakſen kuulemahan, | 
Kuulemahan tatfomahan, 

Pellolla perimmäifellä, 
Takimmalla .tanhualla. - 

85, Kuulewi merelta itkun, 
PoikFi joen juorotukjen. 
»Ei oo itku lapfen itku, 

Gita itku naifen itku; 
Itku on partafuun urohon, 
90, Urina umwantolaifen.” 
Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan alta harmahammas, 
Tyoͤnti wenofen wefille, 
Kolmilaian lainehille, 
95. Souti luokfi Lääinämöifen , 
Luokſi itkemän urohon- 
Siinä itki BIälnämöinen, 
Urifi uwantolainen , 
Suu liikku, järifi parta, 
100, Caan ei leuat lontaelle, 


.* 
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Eikaͤ hampahat hajonne. 
Louhi Pohjolan emäntä, . 

Pohjan alka harmahammas, 

Otti miehen itkemästä, 

105, Urohon urifemasta, 

Istutti wenon perähän, 
Itſe airoille rupeſi, 
Souti poikki Pohjolahan, 
Portin Pohjolan etehen. 

110. GSyötti miehen, juotti miehen, 
Kostutteli kuolemasta; 
Siitä noin ſanoikſi faatti, 
Sylytteli, laufutteli: 
”Mitä itket MWäindmöinen, 

115. Uikutat umantolainen?” 

Baka wanha MWäinämöinen 
Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
”IJkämä minun tulemi, 
Ikaͤwaͤ tulettelewi, 

120, Wieras maalla mierahalla, 
Outo ouosſa Pyläsfä. 
Ruota. itken tuon ikäni, 
Puhki polmeni murehin: 
Kun ma uin omilta mailta, 

125. Tulin mailta tuttamilta, 
Näille vuoille owille, 
Weraͤjille wierahille,” 

Louhi Pohjolan emäntä 
Siitä noin ſanoikſi faatti: 

130. "EIE itke Waͤinaͤmoͤinen, 

Kalewala. 
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Uikuta umantolainen ; 
= Hymä. tään on ollakſeſi, 

Elinaikaſi elellä, 

; Pohjan poikaien. tiloilla, 

135. Afemilla armahilla, 

Syoͤaͤ luotafi lihoa, 

Suva tuopista olutta,” 
Siilon manha Mäinäminen 
| Itſe wirkki, noin nimeli: 
140. ”Kyllehen Pylänen (yönti - 

Hymisfäki mwierahisfa 3 

Mies pn maallanfa parempi, 
- Kotonanfa Porkiampi. . 

Suoppa luovia, luo jumala, 

145. Päälifin omille maille; — 
Perempi omalla maalla - 
Juva mettä roppehesta ; 
Kuni maalla wierahalla 
Juoa tuopista olutta.” 

150. Louhi Pohjolan emäntä 
Ganan wirkko, noin nimeli: 
”Niin mitä minulle annat, 
Kun faatan omille maille, — 

Oman pellon pientarelle, 
155. Oman pihan rikkafile?” 

Sano wanha Waͤinaͤmodinen: 
»Mitaͤpaͤ kyfyt minulta, 
Kun ſaatat omille maille, 
Oman kaͤen kukkumille, 
160. Oman kukon kuuluwille, 
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Oman faunan lämpimille?” 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Ohoh miifas Waͤinaͤmoͤinen! 
Taiatko takoa fammon, 
165. Kirjokannen kirjaella, 
Ylen joukkoſen ſulasſsta, 
Yhen willan kylkyestaͤ, 
Yhen otraſen jywaͤstaͤ, 
Yhen waͤrttinaͤn muruista; 
170, Annan neion palkastaſi, 
Tyoͤstaͤſt tytoͤn ihanan, 
Saatan ſun omille maille, 
Oman kaͤen kukkumille, 
Oman kukon laulamille, 
175. Oman faunan lämpimille.” 
Baka wanha Wäinämdinen 
Sanan wirkko, noin nimefi : 
»En minä taloa taia, 
Entä kantta Pirjaella; . 
180. On feppo omalla maalla, 
Warſin taitama takoja, 
Jok' on taimea takonut, - 
Slman kantta kalkutellut, 
Ei tunnu mafaran jälki, 
185, Eikaͤ pihtien pitämä.” 
Sano Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahanimas: 
 ”Kenpä fampuen takoifi, 
Kirjokannen Firjoaift , 
190. Yhen joukkofen fulasta, 
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Yhen mwillan kylkyestä/ 
Yhen otrafen jymästä; 
Yhen wärttinän muruista; 
Saiſi neion palkastanja, 

195. Työstänfä ihanan immen.” 
Sillon manha Läinämöinen 
Sanan mirkko, noin nimeli: 
”Kun faatat omille maille, 
Annan feppo Jlmarifen, — . 

200. Joka fampuet takoi, | 
Kirjokannet kirjoawi, 
Neityet lepyttelemwi, 
Rinarinnat riuwuttami,” 

Siitä Pohjolan emäntä. 

205, Pohjan akka harmahammas, 
Pani oron juokſemahan, 
Liinaharjan liilkumahan. 
Waka wanha LWäinämödinen 
Itſe istumi rekehen, 

210. Korjahan korentelekſen, 
Aiva Parittelemi , 
Pimiästä Pohjolasta, 
Summasta Sariolasta, 


NINJININNTNTTS TSS PAN 
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Kolmas Kuno. 


Väinämöinen tielänfä tapaa Pohjolan neion 
aimon kaarella Pauniisfa pukemisfa istuman. Jo 
Ym puolifokfenfa. Neito wiifastelee fitte mies 
etſi anvelemanfa, Fun metäifi munan tuntumats 
malle ſolmulle ja Färettömällä weitfellä jouhen 
kilkafeifi. Ne tehtyä LWäinämöinen uuistaa Pyyn: 
linfä,  Ryttö yhä mickastellen jo waatii häntä 
krttinän' muruista menettä laatimaan. Miin 
itä walmihin ſaaneelle lupaa tulla, jos kirwes 
kistäesjä ei Foskene Pimeen, Waͤinaͤmoͤinen ſaapi 
kuttä weistämään ja lyöpi wahingosfa polmeen: 
L Lähtee Piitä meren tukkiata tieustelemaan, 
b tyhjään Fahesfaki paikasja, maan löytää tol: 
Mesta, — 





—— kaunis Pohjan tytti, 
Maan Puulu, ween walio, 
Punaſukkahan pakewi, 
Kautokenkaͤhaͤn kapiwi, 
5. Pani paͤaͤllenſaͤ parasta, 
Kaulallenſa kaunihinta, 
Ripehintaͤ rinnoillenſa, 
Walkehinta warrellenſa; 
Istu ilman wempelellaͤ, 
10. Vaimon kaarella kajotti, 
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Pukemisfa puhtahiska , 
Walkehisſa waattehisfa. 
Waka wanha Mäinämöinen 
Ajoa Parittelemi 
15. Pimiästä Pojolasta, 
Summasta Sariolasta. > 
Katfahtawi taimahalle; 
Kaari on Paunis taimahalla, 
- Neiti kaunis Paaren päällä, 
20. Kapo kaaren Pannitalla ; 
Pitelewi pirtojanfa, 
Niifiänfä nostelewi, 
Kultakangasta kutowi, 
Hopiaista huolittawi, 
* 25, Kultafesta (ukkulasta, > - 
= Pirralla hopehifella. 

Waka manha MWäinämöinen! 

Sanan wirkki, noin nimeli: 
Tule heiti korjahani 
80. Laskete rekofeheni!” 

Neiti taiten wastoawi: 
»Sitte fun miehekfi ſanoiſin, 
Urohokſi arweleiſin, | 

. Josfa jouhen halkafeifit 
35, Weitſellaͤ kärettömällä, 
: Slman tutkamettomalla, 
- Munan folmuhun wetaͤiſit, 
Solmun tuntumattomatji.” 
| Waka manha Waͤinaͤmoͤinen 
40. Halki jouhen halkaſewi 





65. 


S 


65. 


10, 
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Weitſellaͤ Lärettömällä, 
Slman tutkamettomalla, 
Munan folmuhun wetäwi, 


Solmun tuntumattomatfji. 


Sano wanha Gäinäminen : 
”So olen jouhen halkasfunna 
Weitſellaͤ kärettömällä, 
Ilman tutkamettomalla, 
Munan folmuhun metänyt, 


. Solmun tuntumattomatfi ; 


Tule neiti Forjahani , 
Laskete rekofeheni!” 

Neiti taiten wastoawi, 
Sanowi fanalla tuolla: 
Emmä ennen tullekkana, 
Gnnen Pun menofen weistät 
Keträwarteni muruista, 
Kalpimeni kappaleista, 
Kirmon käymättä kiwehen, 
Kafan Palkahuttamatta.” 

Eiitä wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Korjasta kohottelekſen; 
Otti waͤrttinaͤn muruja, 
Ketraͤwarren kiertimiaͤ; 
Weisti wuorella wenettaͤ, 
Kalkutteli kalliolla. 

Weisti paͤiwaͤn, weisti toiſen, 
Weisti kohta kolmannenki; 
Ei kirwes kiwehen koske, 


Kaſa kalka kalliohon. 


-— 
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Niin päimällä PFolmannella 
Piru pontta pyörähytti, 
Lempo tempafi tereä, 
Hiiſi wartta maapahuttis 
75. Jo kirwes Pimehen Fäypi, 
Kaſa kalkko Falliohon: 
Kirwes kilpisty kiwestaä, 
Kalpistihen kalliosta, 
Polwehen pojan paͤtoͤſen, 
80. Warpahaſen Waͤinaͤmoiſen. 
Sen lempo lihoille liitti, 
Hiiſi ſuonille fowitti; 
Teraͤ oli ſyoͤmaͤsſaͤ lihoa, 
Warſi merta (ärpimäsfä; 
85. Söip' on unelta lihoa, 
Weti werta tuorehelta; 
Meri muotaen tulewi, 
— Hurme huppellehtamalla. 
Vaka wanha Waͤinaͤmoͤinen, 
90. Tietaͤjaͤ iän ikuinen, 
Kaikkien fanojen ſalpa, 
Gi fe tuota tunnekkana. 
Itſe loihen loihtiakji, 
Sai itfe (aneliakfi, 
95. Luki (ynnyt yitä myöten, 
Luottehet lomia myöten. 
Miin ei muista muutamia 
Weren fuuria fanoja, 
Joista falpa faatahifi, 
100. Luja lukko luotahiſi, 
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Noille rauan ratkomille, 
Suu ſinerwaͤn ſilpomille, 
Tulewalle tukkiakſi, 
Salwakſi famoajalle. 

106. Weri juokſewi jokena, 
Hurme aallosſa ajawi, 
Polwesta pojan totiſen, 
Warpahasta Wäinämöifen. 

Ei ollut ſitaͤ jokea, 

110. Ei ojoa ollenkana, 

Jok' ei tullut tulwillehen 
Noita liikoja weriaͤ. 

GIP ollut fitä mäkeä, 
Eikaͤ kummun Fukkulata, 

115. Gikä muorta korkiata, 

Jok' ei tullut tulmillehen > 

Polwesta pyhän urohon, 

Warpahasta Waͤinaͤmoͤiſen. 
Jopa tuskikſi tulewi, 

120. Läylemmäkfi lankiawi, 
Painuwi pakollifekji 5 
Bala manha VWaͤinaͤmdinen 
Pani warfan maljahifin 
Ruskian reen etehen, 

125. Itſe reuokfen rekehen, 
Kohennakſen Forjahanfa. 

Laski wirkkua mitfalla, 
Helähytti helmismyöklä ; 
Virkku juokfi, matka joutu, 

130. Neki wieri, tie lyheni. 
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Jo ajo amwointa tietä 

— Alimmaifehen talohon; 

Yli Pynnykfen kyſywi, 
Kietäjätä tieustawi: 

185. ”Oifiklo talosfa taasfa 
Rauan raannan Fatfojva, 
RKämän tulwan tukkioa, 
Weren ſumman fulkioa?” 

Oli lapſi lattialla, 

140. Imewaͤinen istumasſa; 
Lauſu lapſi lattialta, 
Imewaͤinen istumalta: 
»Ei ole talosſa taasſa 
Uron tuskan tuntioa, — 

145, Rauan raannan tatfajoa , 
Puun jälen puhelioa. 
Ompi toifesfa talosfa, 
Aja toifehen talohon.” | 

Waka wanha Läinämöinen 

150, Lafki wirkkua witfalla, 
Helaͤhytti helmiswmyöllä ; 
Ajoa fuhuttelemwi 
Ylimmäistä tietä myöten, 
Ylimmäifehen talohon. 

155. Kyſy kynnykſen takoa, 
Ano alta ikkunaifen: 
”Oifiko talosja taasfa 
Rauan raannan Fatfojoa, 
Taͤmaͤn tulman tutkiva, 

160. Weren ſumman fulkioa?” 
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Ala on wanha waipan alla, 
Kieli palku pankon pääsfä, 
Ata manha Folmihammas, 
Gntinen talon emäntä. 

165. Tuli alka ikkunahan, 
Siitä noin ſanoikſi faatti: 
»Ei ole talosfa taasja. 
Uron tuskan tuntioa, 
Wammojen mwakittajoa, 

170. Suonikosken fortajoa, 
Salpoa merifatehen, 
Weritulwan tukkioa. 

Ompi toifesfa talosſa, 
Aia toiſehen talohon.” 

175. Waka wanha Wäinämsinen 
Laski wirkkua witfalla, 
Helähytti helmismyöllä; 

= Ajoa (uhuttelewi 
+ Äärimmäistä tietä myöten, 

180. Aärimmäifehen talahon. 

Yli kynnykſen kyſywi, 
Lauſu lakkapuun takoa: 
”Oifiko talosſa taasſa 
Rauan raannan katſojoa, 

185. Taͤmaͤn tulwan tukkioa, 

Weren ſumman ſulkioa?“ 

Ukko on uunilla aſuwa, 
Halliparta harjun alla; 
Ulko uunilta urahti, 

190, HaVliparta paulutteli: 


ad 
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”Sulettun? on [uuremmatti, 
Tukittunag tuimemmatti, 
Jalommatki jakfettuna, 
- Koituna wmakemämmättki, 
195. Luojan Folmella fanalla, 
Pyhän ſynnyn fäätämällä, 
Joet fuista, järmet päistä, 
Kosket kowat kuohumilta, - 
Selaͤt niemien nenistä, 
200, Kannakfet kapeimmilta,” 


ntamo NIE Ia 0 
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D. eljäs Kuno. 
VWäindmöinen noufee reestä ja pistäkjen pirta 
tiin. Tuoaan astia meren juosta, mähäpä fiitä. 


Wo onostu weren paljoutta ja olifi loihtia, waan 


ei muista itfe rauan fyntyä. Sen MWäinämöinen 


= Jinelle Pertoo ja fiitä ulko alkaa muita fanoja 


lukea, Niillä falpaa bän meren, fitoo fuonet, 
panee fiitä poikanfa tekemiä moiteita päälle ja 
kääri fiteen ympärille. Waͤinaͤmoͤinen Pimuista pääs: 
tyä paranee entistä ehommakſi ja Piittää julkista 
taimaan jumalata joka näin oli hänelle awun ans 


= tanut, 


O itä manha MWäinämöinen 
Itſe Porjasta kohofi; 
Noufi reestaͤ nostamatta, 
Yleni ylentämättä. 

5. Tuosta pirttihin tulewi, 
Ae Pattojen ajakjen. 

Tuoahan hopia tuoppi 

Kulta Pannu Pannetahan; 
Ei weä mähästäkänä, 

10. Pikkustakana piätä, 
Werta wanhan Wäinämöifen, 
Hurmetta jalon jumalan. 


) so ( 


Ulko uunilta urahti, 


Halliparta paulutteli: 


15. 


”Wi (inä lienet miehiäfi, 
Ja Pula urohiafi! 


Kert? on feitfemän menettä, 


30. 


Kantokormoa Fahekfan, 
Sun polonen polmeftafi, 
Lattialle laskettuna. 


Muifkaifin ſanoja muita, 


Suuria meren fanoija, 
Maan en armoa alusta, 
Misfä rauta (yntynynnä.” 
- Sillon manha Waͤinaͤmoͤinen 
Sanan mirkko, noin nimefi: 
»Itſe tiedn rauan (ynnyn, 
Arwoan alun teräkfen;z 
Wefi on wanhin weljekfia, 
Nauta nuorin meljekfiä, 


Tüli Ferran keskimmäinen. 


Tuli tuhmakfi ruveki, 


Walkia warattomakſi; 


36. 


Yleni ylen ehokſi, 
Kaswo aiman kaubhiakſi 


Poltti maita, poltti ſoita 


Paljo maita, palio ſoita, 
Sinaͤ ſuurra poutawuonna, 
Pahana palokeſaͤnaͤ, 


.Tuliwuonna woimatonna. 


Pääfi rauta piilemaͤhaͤn, 
Piilemähän, fäilymähän.” 


— 








( 
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Ulko uunilta uradti , 
Sanan wirkko, noin nimefi: 


45. Misfä filon rauta piili, 


Misſaͤ piili, Eusfa ſaͤily, 

Ginä fuurra poutamuonna, 

Pahana palokejänä?” 
Kala wanha Wäinämöinen * 


60, Ytfe tuon fanoikji mirkki: 


»Tuolla filon rauta piili, 
Sekä piili, jotta fäily, 
Pitkän pilwen rannan päällä, 
Tammen latmasfa tafafen, 


65. Nuoren neitoſen nifisfä, — 


Kasmawaifen Painalosfa,” 
Oli fiellä neljä neittä, 

Koko Folme morfianta, 

Utarilla uhkumilla, 


60. Nännillä pakottawilla. 


Lypſit maalle maitojanfa, 
Uhkutit utarianfa; | 
Ykfi lypft mustan maion, 
Loinen walkian malutti, 


65. Kolmanfi tulipunafen. 


Ku on lypfi mustan maion, 
Siitä ſynty melto rauta; 
Ku on walkian walutti, 
Siit' on faatu rääkkyrauta; 


70, Ku lyyfi tulipunafen, 


Siit' on tehtynä teraͤkſet. 
Siitaͤ ſillon rauta piili, 
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Wuoen piili, toifen fäily, 
Heiluwasſa hettehesfä, 
75. Läikkymäslä lähteheöfä, 
| Suurimmalla ſuon ſelaͤllaͤ, 
Tuiman tunturin laella, 
Josſa joutfenet muniwat, 
Hanhi pojat hautelewi. 
80. Suſi juokſi ſuota myöten, 
Karhu kangasta ſamoten; 
Suſi nosti fuosta mullan, 
— Karhu vrauan kankahasta. 
Niin joutu jumala tielle, 
85. Mäki mustia muria - 
Suen forfan nostimilla, 
Karhun kantapään fioilla. 
Sanomi fanalla tuolla: 
”LWoi finua rauta raukka! 
90. Kun olet Purjasfa tilaaja, 
- Matalaifesfa majasfa, 
Guolla forkisfa futofen, 
Aina karbun askelisfa.” 
Senpä päimyen perästä. 
95, Nauta fuosta fotkettihin, 
Maan liasta lietfottihin, 
Wetelästä welottihin.”. 
Ukko uunilta rahti, 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
100. ”Siitäkö (e rauta ſynty, 
Siitäkö terää ſikeſi?“ 
Gala wanha Waͤinaͤmdinen 


N 
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Ytfe wirkki, noin nimefi: 

»Eipaͤ wielaͤ fiitäkänä, 
106. Gi perän pereaͤkaͤnaͤ. 

Eipaͤ ſynny rauta raukka 

Ilman tuimatta tuletta, 

Eikaͤ kaswa karkiakſi 

Ilman weesſaͤ kastumatta. 
110. Wietihin fepon pajahan, 

Alle ahjon Ilmariſen. 

Sano ſeppo Ilmarinen, 

Takoja iaͤn ikuinen: 

”S08 ma fun tulehen työnnän, 
115. Ale ahjoni ajelen, 

Tulet Poman korkiakſi, 

Ylen Pasmat kauhiakſi, 

Wielaͤ meistät weikkoafi, 

Lastuat emoli lasta.” | 
120. Sillon manno tauta raukka, 
Wanno maikian malanfa, 
UAhjolla, alafimella, - 
Bafarilla, walkkamilla: 
”Ompa puita purrakſeni, 
Kiwen ſyaͤntaͤ ſyoͤaͤkſeni, 
Etten meistä weljeaͤni, 
Lastua emoni lasta.” .. 

Gion feppo Jlmarinen, 

Takoja iän ikuinen, 
130. Rauan työntämi tulehen, 

Alle ahjonfa ajeli; 

Salo rauan —— 
Kalewala. 


o s 
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Kasti weesſaͤ karkiakfi. 
Koitti ſeppo kielellaͤnſaͤ, 

185. Hywin maisto mielellänfä, 

Teraͤkſen tekomujuja, 
Rauan karkaſuweſiaͤ. 

Sano ſeppo Ilmarinen: 
Ei naͤmaͤt hywaͤt minulle. 
140. Teraͤkſen tekomefiki, 
Rautojen rakentomaikſi.“ 
»Mehilaͤinen meiaͤn lintu! 
Lennaͤ tuonne liihyttele, 

Yhekfän meren ylitſe, 

145. Meripuolen kymmenettä; 
Lennä foita, lennä maita, 
Lennä Falton kankahia; 
Tuo fimoa fiimesfäki, 

. Kanna mettä Pielesfäfi, 

150, Seitfemästä heinän päästä, 
Kuuen ruohofen nenästä, - 
Teraͤkſille tehtämille, - 
Rauoille rakettamille.” 

| Herhiläinen Hiien lintu 

155. Katfelewi, Puuntelewi; 
Katfowi Paton rajasta, 
Alta tuohen tuiotteli, 
Rautoja rakettalsfa, - 
Teraͤkſiaͤ tehtaͤisſaͤ. 

160. Kanto kaͤaͤrmehen kaͤpyjaͤ, 
Maon mustia muiunja, 
Siſiliskon filmän teitä, 
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Sammakon falamihoja, 
Teraͤkſille tehtämille, 

165. Rauoille rakettamwille. 

Siitä feppo Ilmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 
Luuli mettä kantanehen, 
Simoa tuleftanehen, 

170, Sanan wirkki, noin nimefi: 
”Ka nämät hymät minulle 
Teraͤkſen tekomefikfi, 
Nautojen rakentomaikſi.“ 

Oli aikoa waͤhaͤnen, 

175. Pikkuruinen piiramata ; 
Sopa fuuttu rauta raukka, 
Sekä fuuttu, jotta (vänty, 
Petti waiwanen malanfa, 
Soͤi kun koira kunnianſa; 

180. Weisti raukka weljeaͤnſaͤ, 
Lastuſi emonſa lasta, 
Kuni lipſahti lihaan, 
Kaͤwi polwehen poloſen, 
Weren päästi juokſemahan, 

186. Hurmehen hurahtamahan. 
— Ulko uunilta urahti, 
Parta laulo, pää järähti: 
”So nyt tieän rauan fynnyn, 

Tajuan tamat pahimmat. 

190. Ohoh finua rauta raukka, 
Rauta raukka, Poito tuona! 
Joko ſuurekſi fukefit, 


— 
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Kaswoit aiman kauhiakfi, 


195. 


200. 


205. 


Kun fa loukvoit luontoafi 


Sukuaſi uin pitelit!. 
Et fa ſillon fuuri. ollut, 
Etkaͤ fuuri, etkä pieni, 
Gt tomin ForiaFana, 
Gt Fomin kipuſaskana, 
Kun fa maitona makaſit, 
Rieskafena riuottelit, 
Nuoren neitofen nifisfä , 
Kasmamwaifen Fainalosfa, 
Pitkän pilmen rannan väällä, 
Tammen latmasja tafafen. 
Etkaͤ ſillon fuuri ollut, 
Etkaͤ fuuri, etkä pieni, 


— Kun fa lietona lepäfit, 


210, 


215. 


220. 


Seifoit (elmänä wetenaͤ, 
Heiluwas ſa hetteheskä, 
Laͤikkywaͤsſaͤ laͤhtehes!aͤ, 
Suurimmalla ſuon ſelallaͤ, 
Tuiman tunturin laella. 
Etkaͤ ſillon fuuri olut, 
Etkaͤ ſuuri, etkaͤ pieni, 
Kun ſa ſuosta ſotkettihin, 
Wetelaͤstaͤ wellottihin, 
Maan liasta lietſottihin, 
Saatihin ſawen ſeasta, 
Kaͤſikarwan Fastumatta, 
Warpahan riwestymaͤttaͤ. 
Että (ilon fuuri ollut, 
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Että fuuri, etkä pieni, 


225. 


230. 


240. 


245 


"Kun fa kuonana Pohifit, 


Wannoit waimanen malafi, 
UAhjolla, alafimella, 
MWafarilla, walkkamilla. 
Tulit päästäfi pahakſi, 
Tukastaſi turmelluhuit, 
Petit waimanen malafi, 
Soͤit Pun koira Punniafi. 
Ku kaͤski patalle työlle, 
Kenp' on kehnolle Fehotti? 
Iſaͤſikoͤ, mai emofi, 


3. Waiko manhin weljiäfi, 


Wai nuvrin fifariafi, 

Vaiko muu fukufi fuuri? 

Gi tioft, ei emofi, 

Eikaͤ wanhin weljiäfi, 

Gi nuorin fifariafi, 

Eikaͤ muu ſukuſi fuuri; 

Itſe teit tihua työtä, 

Katkoit kalman tarwallista. 
Tule nyt työ tuntemaan, 

Pahaſi parantamakhan, 


Ennen kun fanon emolle, . 


250, 


Wirkan, wierin manhemmalle ; 
Enempi emolla työtä, 
Waiwa fuuri manhemmalla, 
Kun poika pahvin tekewi, 
Lapſi ankein afuwi. 

Kukapa "miehistä pätömi, - 
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Urohista Pelpoamwi, 
Weren (uuta fulkemahan, 

255, Tulewata tukkimahan? 

Kun el lie minusfa miestä, 
Ufon pojasfa urosta, 
Taͤmaͤn tulman tukkiata, 
Suonikosken fortajata, 

260, Lemmoll? on Fäet lihawat, ' 
Pahan miehen paklut (ormet, 
Tulewalle tukkiakfi , | 
Salwakſi [amoajalle, 

Liitä formefi lihawa, 
265. Paina paku peukaloki, 

/ Tukkehekſi tuiman reiän, 
Paikakſi pahan meräjän. 
Piaͤty weri juokfemasta, 

Hurme huppellehtamasta ; 

270, Veri feifo, Puni feinä, | 

- Aſu hurme, Puni aita, 

Kun miekka mereskä feifo, 
*Garabeinä ſammalesſa, 
= Paafi pellon pientaresfa, 

275. Puu honka petäikssfä. e. 

Waan jos mieli laatinemi 
Liikkua lipehimmäästi ; 

Niin (4 liikkuos lihasfa, ' 

Sekä luisfa luistaella3. 

280. Parempi finun fifäsfä, 
Alla kalwon kaunihimpi, 
Euonisfa ſorottamasſa, 
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Sekä luisfa luistamasfa, 
Kun on maahan muotomasfa , 
285. Rikkohin rimestymäsfä. 
Syaͤmesſaͤ finun fiafi, 
Aa keuhon Fellarifi; 
Sinne fiirrite mälehen, 
Sinne juosfoa joutufasti. 
290. Tyywy tyyris tippumasta , 
Punanen putoamasta ; 
Kun et tyymy, niin tyrehy; * 
Tyvyty ennen Tyrjän Poski, 
Joki Juortanan tyrehty, 
295. Meri Fuimwi, taimaa kuiwi, 
Sinä fuurra poutamuonna, 
Tuliwuonna woimatonna. 
Kun ei tuosta Pyllä liene, 
Wielä muistan muunlki keinon, 
300. Huuan Hiiestä patoa, 
Helmetistä Pattilva, 
Iolla merta keitetähän, 
Hurmetta maristetahan, 
- Veren maahan wmuotamasta, 
305, Hurmehen hurahtaniasta,” 
Giit? on ſuonia fiteli, 
Päitä (uonten folmieli, 
« Suonilankoja lukeivi, 
Sanoen fanalla tuolla: 
810, ”Soria on fuonten maimo, 
Suonetar foria maimo, 
Soma fuonten Petreäjä, 


S 
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= GSorialla Petrinpuulla, 
Waskiſella mwärttinällä, 
815. Nautafella rattahalla, - 
= Rule tänne tarmitesfa, 
Käy tänne kutſuttasſa, 
Euonifykkyrä fylisjä, 
Kalmokääri kainalosſa, 
320. Suonia fitelemähän, 
Päitä fuonen päättämähän. 
Punaposki Tuonen poika! 
Puno nuoroa punaista - 
Wasten reittäfi waſenta, 


= 825, Ulla oikian kaͤteſi, 


Jolla fuonia fitelen, 
Päitä (uonten folmielen,” 
Sillä (uonia fowitti, 
Päitä yhtehen vyhytti, 
830, Suukfutusten (uuret fuonet, 
 Baltafuonet mastatusten, 
= Limityöten pienet fuonet. 
Pani poikanfa pajahan 
Tekemaͤhaͤn mwoitehia, 


835, Raswoja rakentamahan, 


Roista heinän helpehistä, 
Tuhatlatwan tutkamista, 
Kut oli tuotu toifialta 
Siitä Pylmästä kylästä, 
340. JonF ei oo Puultu, eikä nähty, 
Ruohon kaiken Fasmantoa. 
Tuli poikanen pajasta 





345. 


350, 


855 


e 


360. 


365. 


370. 


) M or” 


Rekemästä woitehia, 
Raswoja rakentamasta ; 
Ne työnti ukon Pätehen. 
Niillaͤ woiti Väinämöistä, 
Pahoin tullutta paranſi. 
Woiti alta, woiti paͤaͤltaͤ, 
Woiti keskeaͤ keralla, 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla laufehela: 
”Jumaloista turwa tullo, 
Apu einetten emistä! 
Warjele wakainen luoja, 
Katfo Faunoinen jumala, 
Jottei mietäifi wioille, 
Bammoille weäteltäifi! 
Stfe ilmonen jumala 
Maljastele warfojufi , 
Nakentele ratfujafi ,. 
Aja Firjokorjinefi 
Läpi luun, läpi jäfenen, 
Läpi liikkuma lihojen, 
Läpi fuonen folmuttoman, 
Paa hopia luun lomahan, 
Kulta fuonen fortumahan, 
Luu lihan litistymähän, 
Meri fuonen folmelohon. 
Mist? on kalwo Fatkenunna, 
Gihen kalwo Fasmattile; 
Mistä luuta luikahtanna, 
Sihen luuta luikahuta;' 


» 


875. 


880. 


385. 


390. 
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Mistä ſuonta forfahtanna, 
Sihen fuonet folmiele; 

Kusta merta meihlähtännä, 
Sihen merta mierettele; 
Kusta liikkunna lihoa, 

Sihen liittäss lihoa.” 

Siitä (ilkeillä fitowi, 
Kapaloimi Faunofella, 

Polmea pojan pätöfen, 
Warpahia Lläinämöifen. 
Sanowi fanalla tuolla, 
Laufu tuolla laufehella: 
»Sitehekſi luojan filkki, 
Herran kalwo Pattehekfi, 
Taͤlle polmelle hymälle, 
Wakaſille warpahille!” 

Kun oli moiet päälle pantu, 
Warſin Fatfehet makaifet, 
Sitte filkillä fiottu, 
Kapaloittu Paunvifella, 


- Pani fe puoli pyörrykfihin, 
Waͤinaͤmoͤiſen waͤaͤnnykſihin. 


395. 


400. 


Niin ukko Pipuja Käski, 
Tyoͤnti tuskia kowia, 
Keskelle kipumaͤkeaͤ, 
Kipuwuoren kukkulalle, 
Kipuja kiwistaͤmaͤn, 
Paaſia pakottamahan. 

Siitä manba Waͤinaͤmoͤinen 
So tunfi awun totifen; 
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Pian pääfi terwehekſi, 
Liha kaswo kaunihikſi, 
405. Alta aiman termehekfi, 
Keskeä kiwuttomakſi, 
VWieriltä wiattomakfi, 
Päältä nuurumattomatfi, 
Ehommakſi entistänfä, 
410. Paremmakfi muinostanfa. 
Katfahtamwi kaunihisti 
Päänfä päälle taimofehen; 
Sanowi fanalla tuolla, 
Laufu tuolla Taufehella: 
= 415. ”Tuoltap' aina armot Päymät, 
Merkit tuttamat tulemat, 
Ylähältä taimofesta, 
Luota luojan kaikkiwallan. 
= Jo nyt on julkinen Jumala, 
420. Harras hengen haltiani, 
Awun mulle antanunna 
Noisſa tuskisfa kowisſa, 
Rauan raannoisſa pahoisſa, 
Teraͤkſen tekomihoisfa,” 


Pt 


EK KEI maa 
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VToliies Kuno. 

Väinämöinen lähtee Lotia, laulaa ifon fuun: 
nattoman Puufen matkalla ja tuun ja otaman lat: 
male. Kotia tukeelta kyſyy Jlmarinen, mit" oli 
mielipahoisja. Sanoo Waäinämöinen Pohjiolasſa 
ihanan neien oleman IJlmarista koſiin Pehottama. 
Ilmarinen tästä arwelee YWäinämöifeltä itfenlä 
Pohjolaan luwatukfi, eikä lupaa lähteä. Niin lät 
. Pee Wäinämöinen hänta outoa Puusta Fatfomahan. 
Lähtee Läinämoifen Pera, tulee paikalle, nouſee 
- Puuta ja otamata latwasta ottamaan. Latmwaan 
tohottua laulaa. ilon tuulen LWäinämöinen, jota 
kuuſinenſa, päiminenfä, mie Ilmarifen Pohjolaan. 
Sielä hän (epäkfi kuultu pannaan fammon tao: 
nalle, Rakentaa pajan, hankkii tuulet lietfomaan, 
— ja tafoo fammon, jonka fitte malmihina Pohjolan 
emäntä kiwimaͤkeen tallitfee. Ilmarinen itfe, neien 
fuostuttamatta, lähtee Pohjolasta Potia ja kerto 
MWäinämöifelle ſammon takoneenfa. 


Can END 


Mata manha Waͤinaͤmoͤinen 
Kohta lähtemi kotia, 
Pani warſan maljahifin, 
Ruskian reen etehen, 

5. Itſe reuolfen rekehen, 





10. 
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Korjahan Fobentelihen. 
Laski wirkkua mitfalla, 
Helaͤhytti helmiswyoͤllaͤ, 
Wirkku juokſi, matka joutu, 
Reki wieri, tie lyheni, 
Jalas koiwunen kolaſi, 
Korja kultanen kulifi. 

Ajawi, karettelewi 


Noita Waͤinoͤlaͤn ahoja, 


15. 


20. 


26. 


Kalewalan kankahia, 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Syö ſuſi unen naͤkiaͤ, 
Tapa tauti Lappalainen; 
Ei ſanot, ſaawani kotia 
Enaͤmpi elaͤwin ſilmin, 
Sinaͤ ilmoisfa ikaͤnaͤ, 
Kuuna kullan walkiana, 
Naͤille Wainoͤlaͤn ahoille, 
Kalewalan kankahille.“ 
Siitaͤ wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Laulelewi, taitelewi; 
Laulo kuuſen kukkalat man, 
Kukkalatwan, kultalehwaͤn. 


= £atwan työnti taiwahalle, 


30, 


5, 


Puhki pilmien kohotti, 
Lehwaͤt ilmoille lewitti, 
Halki taiwahan hajotti. 
Laulelewi, taitelemis; 
Laulo kuun kumottamahan 
Kultalatwa kuuſoſehen; 
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Saulo okfille otaman. 
Ajawi, Farettelewi 

Kohti kullaista kotia. 

Alla päin pahoilla mielin, 

40. Kun oli feppo Jlmarifen, 

Takojan iän ikuiſen, 
Luwannut lunastimekſi, 
Oman päänfä päästimelji, 
Pimidhän Pohjolahan, 
45, Summahan Sariolaban. 
Seppo mastahan -tulewi: 
”Voi fie wanha Waäinämöinen, 
Mit? olet pahalla mielin, 
= Kaiken Fallella kypärin?” 

60. Gillon manha Wäinämsinen 
Stfe tuon fanoikfi mirkki; 
”Sinä feppo Ilmarinen, 
Lankoni emoni layfi, 

Lähe neittä noutamakhan, 

85. Päätä Fasja katſomahan, 
Pimiastä Pohjolasta , 
Summasta Sariolasta.. 
Kun on neiti Pohjolasfa, 
Impi Pylmäsfä Fyläsfä, 

60. Jok' ei fuostu fulhofihin, 
Mielly miehiin hymihin; 
Kiitti puoli pohjan maata, 
Kun ompi Pomin koria, 
Lihan läpi luu näkymwi, 

65. Suun läpi vin näkvywi. 
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Saatat ſie takoa (ammon, 
Kirjokannen Firjaella, 
Niin faat neion palkastafi, 
Tyoͤstaͤſi tytön ihanan.” 

70. Itſe feppo Slmarinen 
Sanan wirkko, noin nimefi : : 
»Joko ſie minun menetit 
Pimiähän Pohjolahan 
Oman pääfi päästimekfi, 

75, Ytfefi lunastimekfi! 

. En find pitkänä itänä, 
Kuuna Pullan walkiana, 
Laͤhe Pohjolan tuwille, 
Gariolan ſalwokfi Ue, 

80. Miesten (ydjile ſioille, 
Urosten upottajille,” 

Sillon manha Waͤinaͤmdinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 

Ohoh ſeppo Ilmarinen, 

85. Laͤhkoͤß Luusta katſomahan, 

Kun on nosſut taiwahalle, 

Puhki pilwien kohonnut, 

Lehwaͤt ilmoille lewennaͤ, 

Halki taiwahan hajonna. 

Ompi kummat kuuſoſesſa: 

Kuu uuſi Pumottamasfa, 

Kultalatwa tuufofesfa, 

Ompi okfilla otawa.“ 

Läkfit kuusta katſomahan 
= 95, Tuonne Waͤinoͤlaͤn aholle, 


* 


90 


* 
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Kalewalan kankahalle. 


100, 


105. 


1 10. 


115. 


120. 


125, 


Sano manha Läinämöinen : - 
»Nyt fie ſeppo mweikkofeni 
N oskos kuuta noutamahan, 
Otawaista ottamakhan, 


Kultalatma Fuufofesta.” 


Siitä feppo Jlmarinen 
Noufi puuhun Forkialle, 
Ylähätkji taimahalle; 
Noufi Puuta noutamahan, 
Otawaista ottamahan, ' 
Kultalatma tuufofesta. 

Sillon manha Mäinämöinen 
Pauloa hyrähtelemi;. 

Paulo tuulen tuppurihin, 
Slman raimohin rakenti. 5 
Sanowi fanalla tuolla, 
Laulu tuolla laufehella : 
”Ota tuuli purtehefi, 
Ahawa wenoſeheſi, 
Wieaͤ, wiillaͤtellaͤkſeſi, 
Pimiaͤhaͤn Pohjolahan.“ 

Otti tuuli purtehenſa, 
Ahawa wenoſehenſa, 

Wieaͤ, wiillaͤtellaͤkſenſaͤ 
Pimiaͤhaͤn Pohjolahan. 

Siinaͤ ſeppo Ilmarinen 
Jopa kulki, jotta joutu, 
Pimiaͤhaͤn Pohjolahan, 
Summahan Sariolahan. 


N - 
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KulVi tuulen tietä myöten, 
Ahawan ratoa myöten, 
Yli kuun, alatfe päimän, 
Otamaisten olkapäitfe, 

130. Pääty Pohjolan pihalle, 
Sariolan faunatielle; 

Gikä häntä koirat kuultu, 
Eikaͤ haukkujat hawattu. 
Louhi Pohjolan emäntä, 

135. Pohjan akka harwahammas, 
Itſe päätymi pihalle, 

Stfe ennaͤtti ſanoa: 
»Mi ſinaͤ lienet miehiaͤſt, 
Ja kuka urohiaſi; 

140. Tulit tuulen tietä myöten, 
Ahawan rataa myöten, 
Gitä koirat Pohti hauku, 
Eikaͤ wirka wmikahdnnät,” 

Sano ſeppo Ilmarinen: 

145. »Emmaͤ tänne tullukkana 
Kylän koirien kulukſi, 
Willahaͤntien wihakſi, 
Näillä ouoilla owilla, 
Weraͤjillaͤ wietahilla.” 

150. Siitaͤ Pohjolan emäntä 
Kyläfewi wierahalta : 
”Oletko tullut tuntemahan, 
Rielläfi tapoamahan, 
Kuota feppo Jlmarista, 

156. Ratojata taitawinta?” 

Kalemala, 





S 
, 


) 806 ( 

Ge on ſeppo Jlmarinen 
Sanan wirkko, noin nimefi $ 
»Itſe olen (eppo Jlmarinen, 
Rakloja iän ikuinen,” 

160. Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahammas, 

— Pian pistihen tupahan, 

Sanowi fanalla tuolla? 

| ”Reityeni- nuorempani , 

165. Lapfeni makawimpani, 

Pane päällefi parainta, 

Kaunihinta PaulaWfefi, 
Nipehintä riunoillefi, 
Barrellefi walkeinta; 

179. Jo on feppo Ilmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 

Saanut fammon laaintakan, 
= Kirjokannen Tirjantahan;” 

Tuopa kaunis Pohjan tytti,. 

175. Maan Luulu, ween walio, —. 
Meni aittahan mäellä; — 
Kolm' on aittoa mäellä, 

Afkfi on emofen aitta, 
Se aitta parahin aitta. 

180. SieW on arkku arkun päällä, - 
Lipas lippahan lomasfa; 
Auklafi parahan arkun, 
Kimahutti Cirjokannen , 

Ldyfi kuufi kultawyoͤtaͤ, 

186. Wifi wikgista hametta 5 
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Puki päällenfä parasta, 
KaulaWenfa kaunihinta, 
NRipeintä rinnoillenfa, 
Barrellenfa mwalkeinta, 
190, Siitä Pohjolan emäntä 
Käytti feppo Slmarifen 
Tuolla Pohjolan tumasja, 
Sariolan ſalwokſesſa. 
Syötti miehen (yöneheki, 
195, Suotti miehen juonehetfi, 
Apatti alanenälfi, 
Uunwutti unelliſekſi; 
Pani maata matkamiehen, 
Neien wierehen wenytti. 
200, Siitaͤ Pohjolan emäntä 
Itſe tuon fanoiffi wirkkli: 
"Ohoh feppo Ilmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 
Saatatko takoa ſammon, 
205. Kirjokannen kirjaella, 
Yhen joukkoſen fulasta, 
Yhen willan Pylkyestä, 
Yhen otrafen jymwästä, 
Yhen märttinän muruista; 
210. Niin faat neon palkastafi, 
Ryöstäfi tytön ihanan.” 
Sillon feppo Jlmarinen 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
»Jo taifin takoa ſammon, 
5, Kirjokannen Pirjaella, . 
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Yhen joukkofen fulasta, 
Yhen willan kylkyeötä, 
 Yhen otrafen jywästä, 
 Yhen märttinän muruista; 

290, Kun olin taimoista takowa, 
Ilman kantta kalkuttawa, 
Ilman alkoſen alutta, 

.Riporihman tehtyfättä.” 
Siitä (eppo Ilmarinen, 
225, Takoja iän ikuinen, 
 Ltfi (ammon laaintahan, - 
Kirjokannen kirjantahan. .. 
Kyly paikalta paiva, 
Kaikkia (epinkalujas 

230, Gi pajoa Pohjolasfa” 
Pihtiä Pimentolasfa , 

Gi pajoa, ei paletta, 
Ahjoa, alajintana, 
Waſaroa warttakana.” 

235. Sillon feppo Ilmarinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
»Akat tuosta tuskautohd, 
Yerjat kesken heittädhö; 
Vaan ei mies pahempikana, 

240, Uro3 untelompikana,” 

Etſi ahjonſa alusta, 
Leweyttaͤ lietſehenſaͤ, 
Pohjolan kiwimaͤellaͤ, 

Rautafella kalliolla, 

245, Vuorella teraͤkſiſellaͤ. 
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Ldyfi paikkoa palafen, 
Aloa aniwaͤhaͤſen, | 
Johon paino palkehenfa, 
Lewitteli lietfehenfä, 

250. Alafimenfa afetti. 

Pani orjat lietfomahan , 
Palkkalaifet painamahan ; 
Orjat lietfo löyhytteli, 
Palkkalaiſet painatteli; 

255. Lietfo päimän, lietfo toifen, 
Lietfo Tohta Polmannenti, 
Syli (yttä hartiolla , 
Kyynärä kywentaͤ pääslä, 
Waakſa muulla martalolla, 

260, Kortteli Powa nokea. . 

Jo päimällä Polmannella 
Itſe (eppo Ilmarinen 
Katfo ahjonfa alusta, 
Lietfehenfä liepehiä: 

265. ”Saako ſampo walmihikſt, 
Kirjokanfi kirjatukfi?” 

Gi faa fampo walmihikſi, 
Kirjokanfi tirjatukji. 

Siitä feppo Ilmarinen 

270, Saapi tuulet lietfomahan ; 

Lietfo tuulet löyhytteli, 
Itä lietfo, lietfo länfi, 
Etelä enemmän lietfo, 
Pohjanen puhu Powasti, 

215, Lietfo päimän, lieto toifen, 
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Lietfo kohta Polmannenti ; 
Pälwälläpä kolmannella 
Itſe feppo Ilmarinen 
Katfo ahjonfa alusta, 
980. Lietfehenfä kiepehtä; 
Sampo tungelfen tulesta, 
Alta ahjonfa ajakjen. 
Siitä feppo Ilmarinen, 
Takoja iän ilminen, - 
935, Takoa taputtelemi, 
Lyoͤaͤ lyyhäyttelewi, 

— Pajasfa owettomasta, 
Slman illunattomasta. 
Päimät ſampoa takowi, 

990. Kirjokantta kalkuttawi, 
Yöt on neittä miestyttämi, 
Jmpeä lepyttelewi, [N 

Saipa fampo walmihikfi, 
Kirjokanfi kirjotukſft; 

295. Gi [aa impi miestytykkä, . 
Neitonen lepytetykfi. 

Siitä jauho uuſi ſampo, 
Kirjokanfi Liikutteli 3 
Sauho puenon puhtehesfa, 

800, Jauho purnon fyötämwiä, 
Purnon toifen myötäwiä, 
Kolmannen kotipitoja, 
Niin ihastu Pohjan akka, 
Saatto fitte (ammon tuonne 

306. Gaaran maskifew fifähän, 


& 
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Pohjolan kimimäkehen » 
Yhetfän lukun taalfi. 
Sihen juuret juurrutteli 
Yhekjän (ylen ſywaͤlle; 

810. Suuren juurti maaemähän, 

Toiſen wefimiertehefen , 
Kolmannen kotimaͤkehen. 

Stfe (eppo Ilmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 

815, Allapäin pahoilla mielin, 
Kahta tallella kypärin, 
Jo tuvsfa ajattelemi, 
Pitkin päätänfä pitämi, 
Miten olla, Puin ele, 

920, Pimiäsfä Pohlolasfa. 

Sano Pohjolan emäntä: 
”Ohoh feppo Ilmarinen, 
Laatifiko mieli mennä, 
Elomaille entifille?” 

825, — Sano ſeppo Ilmarinen: 
»Sinne mieleni tekiſi 
Elomaille entifille, 
Kotihini kuolemahan.“ 

Louhi Pohjolan emäntä 

830. Gyötty miehen, juotti miehen, 
Panewi perähän purren, 
Rosti tuulen tuulemahan;z 
Sillä feppo Ilmarinen 
Matkafi omille maille, 

335. Kohti kullaista kotia, 


) 6 (< 
Entistaͤ elofioa. | M 
Kyy wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Slmarifelta fepolta: | 
”Leli (eppo Ilmarinen, 
840, Lankoni emoni layfi, 
Joko laait uuen fammon, 
Kirjokannen Pirjaelit ?* 
Sano ſeppo Ilmarinen, 
Irttſe laatia pakifi: 
446. ”Jopa jauho uufi ſampo, 
Kirjokanfi Piikutteli; 
Jauho purnon puhteheaka, 
Jauho purnon fpoͤtaͤwiaͤ.. 
Purnon toiſen myoͤtaͤwiaͤ, 
850. Kolmannen pieltäwiä.” 


Y 


: E 
x 
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Kuues Kuno. 


Lemminkäinen yritäken Pohjan tyttöä koſihin. 
Emo Pieltää lähtemästä, ſurmaa Pohjan noijilta 


pojalleen pelkäämä. : Lemminkäinen jo päätänfä. 


harjoama nakkaa fuan Päestänfä laufumalla, fillon 
häntä furmattuman, konſa (ua werta wuotanee, 
Niin waraelekfen ja lähtee matkalle, Tulee kys 
lään, ajaa talo talolta ja kyſyy jo Pahestaki pai: 
lasta hewofenfa riifujata. Ci faanut, ajaa eille 
Pohjolan pihalle. Kuulee tuwasſa laulajoita ja 
pistäkjen ſiſaͤlle. JhmeteWlään Pu lienee outo, kun 
häntä ei PoiratPana haukkune. Lemminkäinen wirk⸗ 
laa ei ſikſi tulleenfakan ja alkaa lauloa. Niin laus 
lo miehet kunne kunki tummasta, yhen waan heitti 
laulamatta' wanhan fofia ukon, Kyy ukko milft 


hantaͤin ei laulanut. Sanoo Lemminkäinen ei ſen⸗ 


laiſeen herjaan koskewanſa. TXästä ulko fuuttunut 
lähtee Tuonelan joelle fielä Lemminkäistä uottawa. 


Jiſe lieto Lemminkaͤinen, 
Itſe kaunis kaukomieli, 
Laͤhtiaͤkſenſaͤ kokewi, 
Tullakfenſa toiwotteli 
5. Pohjan poikajen tulille, 
Lapin lasten tanterille. 
Kefän kengitti hewoista, 


'10. 


15 


20 


) 88 ( 
Talwen rautoja rakenti, | 
Waljasti tulifen ruunan 


Tuliſella tanterella; 
Weſi tippu wempelestaͤ, 


- Raswa rahkehen nenästä. 


e 


Niin ſanowi Lemminkäinen: 
”Oi emoni, waimo manba, 
Jospa paitani pelifit | 
Mustan käärmehen mujuilla, — 
Kefäkuilla kuimoaifit, 


Mun koſihin mennäkfeni 


* 


Neittä kylmästä kylästä, 
Piikoa Pimentolasta.” 
Gmo Pielteä kaͤkewi, 
Marotteli maimo wanha: 
»Elloͤs menkö poikueni 
Ilman tieon tietaͤmaͤttaͤ, 
Ilman taion taitamatta, 
Pohjan poikajen tulille, 
Lapin lasten tanterille 5 


Siellaͤ Lappi laulanewi, 


80. 


Tunkenewi Turjalainen, 
Suin fytehen, päin famwehen, 


Kypenihin kyynaͤswarſin, 
Koprin kuumihin vorohin.” | 
Niin ſanowi Lemminkäinen: 
»Jo minua noiat noitu, 
RNoiat noitu, Enyt kiroili, 
Koki Folme Lappalaista, 


Yhtenä kefäisfä yönä, 
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Alasdi alakimellä, 

Ilman myöttä, waattehitta, 
40. Sen werran minusta faimat, 
Min kirwes kimestä faapi, 

Napakaira Palliosta, 
Jaͤrky jäästä iljanesta, 
Tuoni tyhjästä tumasta. . 


= 45. 08 tahon tafalle -pannd, 


Miesten werroille weted, 
Itfe laulan Lappalaifen, 
Itſe tungen Vurjalaifen, 
Käjin Palman Pattilahan, 
60. Koprin ilmahan kowahan, 
Polwin hyytä hyppimaͤhaͤn, 
 Gäärin jäätä. ſaͤrkemaͤhaͤn, 
Riitettaͤ repäfemähänz; 
Paulan halki hartionfa, 
85. Puhki leukanfa puhelen, 
Paian Paulukfen Fahekfi , 
Nikki rintalastafesta.” 
Emo Pielteä Päkemi, 
Warotteli waimo wanha: 
60. ”CNS8 wainen poikueni 
Laͤhkoͤ neittä Pohjolasta , 
Piikoa Pimentolasta ; 
Ruho ainaki tulewi, 
Hukka lieto Lemminkäistä, 
. 65, Tuho poikoa pätöistä. 
Ei finusfa laulajoa, 
Pohjan poikien fekahan, 


70. 


w 


75. 


80. 


865. 


90, 


95. 


« 
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Etkaͤ tunne Pieltä Rurjan n 
Maha laufua Lapikfi.” 

Gillon lieto Lemminkäinen, 
Oli päätänfä ſukiwa, 
Hapſianſa harjoama, 
Lähtiäkfenfä Fofihin, 
Mennaͤkſenſaͤ Pohjolahan. 
Suan orrelle ojenfi, 
Harjan paino patfahafen ; 
Itſe tuon fanvoikfi wirkki : 
”Sillon on hukka Lemminkäistä, 
Ruho poikoa pätdistä, 

Kun ſuka merin maluwi, 
Harja hurmehin lorumi.” 

Siitä läkfi Lemminkäinen 
Wasten kieltoa emonja, 
Warotusta wanhempanſa. 
Misſaͤ mies waraelekſen? 
Jo waͤhin waraelekſen 
Owen ſuusſa alla orren, 
Pirtin pihtipuoliſesſa, 
Weraͤjillaͤ wiimmeſillaͤ. 

Ei oo ne warat waͤkewaͤt, 
Misſaͤ mies waraelekſen? 
Korwalla tuliſen kosken, 
Pyhän wirran ppyoͤrtehesſaͤ; 
Siinaͤ mies waraelekſen, 
Hyoͤtelekſen, wyoͤttelekſen, 
Rautapaitohin panekſen, 
Teraͤswoͤihin telkitaͤkſen, 
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Sanomi (anoilla näillä: 

»Mies on lustuisſa lujempi, 
100. Rautapaiasfa parempi, 

Teräsmyödsfä tenhofampi, 

. Noten noitien noroille, 
Rietomiesten .tienohille;, 
Sottei huoli huonommista , 

105, Tottele hymiäkänä.” 

Laski mirkkua witfalla, 
Helähytti helmiswmyöllä; 
Wirkku juokſi, matka joutu, 

| Neki mieri, tie lyheni. 
110. Ajo päimän, ajo toifen, 
Kohta Tolmannen ajami, 
Kylä wastahan tulewi; 
Ajoa (uhuttelewi 
| Alimmaista tietä myöten 
115. Alimmaifehen talohon. 
Yli Pynnykfen kyſywi, 
Laufu lakkapuun takoa: 
”Oifiko talosja taasfa 
Rinnukfeni riifujva, 
120. Aifani alentajoa, 
Luokin lonkahuttajoa 2” 
Lauſu layfi lattialta, 
— Poika portahan nenältä: 

Ei ole talosfa taasfa. 

125. Rinnukfien riifujoa, 

Aiſojen alentaiva, 

Luokin lonkahuttajoa.? 


) e ( 
Mitaͤ huoli Lemminkäinen; 
Baski mirkkua witfalla, , 

130. Helähytti helmismyöllä, - 
Ajoa fuhuttelewi | 
Keskimmäistä tietä myöten 
Keskimmäifehen talohon.'. 
Yli kynnykfen kyſywi, 

135. Laufu latkapuun takoa: 

oiſiko talosfa taasfa 
Rinnukſeni riifuioa, 
Aifani alentajoa, 
Luokin lonkahuttajoa?” 

140. — Laufu akka lattialta, 
Kielipalku pankon päästä: - 
”Kyllä faat talosta taasta . 
Rinnufefi riſujoita, 

Aifafi alentajoita, — 

146. Luokin lonkahuttajoita ; 
Ompa yllä kymmenenki, 
Saatpa jos tahot fatoja, 
Sotka (ulle kyyin ſaawat, 
Antawat ajohewolfen, 

160. Yli meret mennäkfefi, 
Lammit luikahellatfefi , 
Yläntäfi ltafelle, 

Emäntäfi einehelle, 
Muun perehen murkkinalle. - 

165. Saaha kukkona kujahan, 
Kanan lasfa Partanolle, 
Mennä kynſin kynnykſesſaͤ, 


w. 


N 


e 
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Poikkipuolin portahalla, 
Siwun fintfin lattialla.” 
160. Mitaͤ huoli Lemminkäinen, 
Sanan mirkko, noin nimefi: 
”Oifi akka ammuttawa, 
Koukkuleuka kolkattama.” 
Laki wirkkua mitfalla, 
165. Helähytti helmiswyoͤlla; 
Ajoa (uhuttelemi. 
Bierimmäistä tietä myöten 
Vierimmäifehen talohon. 
Niin pihalle tultuanfa 
170, Lyöpi maata ruoskallanſa; 
Utu noufi ruoskan tiestä, 
Mies nuori u'un feasfa, 
Sepä riifa rinnukkia, 
epä aifoja alenti, 
1756, Sepä luokit lonkahutti. 
Giitä lieto Lemminkäinen 
Itſe Corwin Tuuntelewi 3 
Kuuli ulkoa runoja, 
Läpi fammalen ſanoja, 
180. Läpi lavan laulajoita, 
Läpi ſeinaͤn foittajoita. 
Meni nurkasta tupahan, 
Cai fifähän falmomesta, 
Jott' ei Häntä koirat Puultu, 
185, Gifä haukkujat hawattu. 
Tupa oli täynnä tuppifuita, 
Jakku-miehiä jaloja, 


[J 
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Siltalauat laulajoita, 
Owen fuu ofoamia, 
190. Siwufeinä foittajoita!, 
Peripenktki tietäjiä, 
 Karfina karehtioita; | 
Nuo laulomat Lapin wirttä, 
Hiien mwirktä winguttiwat. 
195. Itſe Pohjolan emäntä 
Liikku filan liitokſella, 
Lieho keskilattialla , 
Sanowi fanalla tuolla: 
”Olipa täsfä ennen koira, 

200. Raki rauan Parwallinen, 
Lihan (ydjä, luun puria, 
Veren uuelta wetäjäs 
Mi find lienet miehiäfi , 
Sa kuka urohiafi, | 

205. Kun ei (ua Poirat kuultu, 
Eikaͤ haukkujat hawattu.” 
Gano lieto Lemminkäinen: 

En mä tänne tulutkana 

Tavoittani, tieottani, 

210, Mabittani, maltittani, 
Ilman. innotta ifäni, 
Warukfitta wanhempani, 
Suuhun Untamon fuften, 
Kitahan Pirokamwetten.” 

216. Siitä lieto Lemminkäinen 
Ytfe lodihen loihtiakfi, 
Laikahutti laulajakfi; 
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Laulo laulajat parahat = 
Pahimmikſi laulajoikfi, 

L20.YKiwikintahat Pätehen , 
Kiwiharkko hartioille, 
Kiwilakki päälaelle, 

Kiwet fuuhun fyrjin fyösti, 
Paaet lappehin lapeli, 

225. Parahille laulajille, 

Lietämimmille runoille, 
Niin laulo mokomat miehet 

Kisſan kirjawan rekehen, 

Kisſan tuonne kiiaͤtellaͤ, 

250. Eteaͤmmaͤ ennätelä, 
Pohjan pitkähän perähän, 
Lapin laajahan falohon, 
Kusſ' ei kule karjan Pynfi, 
Waella hewoſen warſa. 

285. Xa laulo mokomat miehet 
Lapin laajalle lahelle, 
Miesten fyöjälle felälle, 
Urosten upottajalle, 

Sosta melhot mettä juomat, 

240, Tulikulkut tuioawat. - 


Ia laulo mokomat miehet — 


Rutjan Poskehen kowahan, 
Kinahmehen ilkiaͤhaͤn, 
Johon puut paͤin putoowat, 

US, Perin wieriwaͤt petäjät, 
. Hongat latwoin lantiamat. 


Siinä lieto Lemminkäinen - 
Kalewala. | 


) = 66 (€ 
Laulo nuoret, laulo wanhat, 
Laulo Ferran Peski laaun, 

250, Yhen heitti laulamatta * 

Ulappalan ukko wanhan, - 

Ulko wanhan umpiſilmaͤn. 
Niin ukko (anoikfi wirkki: 
»Di fie lieto Lemmin poika, 

255. Laulot nuoret, laulot wanhat, 

Laulot Perran Feski laaun, 
Niin mikä et minua laula?” 
Se on lieto Lemminkäinen 
Sanan wirkko, noin nimefi: 

260, ”Niin ſiks en finna laula, 
Kun (& miesfä nuorempana 
Makaſit oman emofi, 
Wanhempaſi waimwuttelit; 

Ittſe herjaſit hepofet, 

266. Juokſuttelit ſuorajouhet, 
Suon ſelaͤllaͤ, maan nawalla, 
Ween liiman liikkumilla.” 

Ulappalan ukko wanha, 
Ufko wanha umpifilmä ,. 

270. Kowin (uuttu ja mihastu; 
Meni. ulos usta myöten, 
Pihalle: wajoha myöten, 
Juokſi Tuonelan joelle, . 
Siellä katſo Kaukomieltä, 

275. Viikon muotti Lemminkäistä, 


os Ää ansaan 











Keitsemäs Kino. 


Lemminkäinen kyſyy Pohjolan akalta tyttöä 
ylifokfenfa ja pannaan anfiotyölle hirmeä Hiien 
nurmien peraltä hiihtamaan. Laatii uuet fukfet 
ja lähtee metfäWle uhkaamalla ei fitä oleman jota 
ſukſillanſa ei (aamwuttaifi. . Hiif* kuultua uhkaamis. 
| ja tekäfi hirmen jota Lemminkäinen tamottelee 
= fil että fukfet muutamasfa lujasfa potkaamasfa 
taittumat poikki. Siitä hän metfämiehen tawoin 
luuilla ja metfän haltioita rukoelemifella kokee 
laalihinfa ſaaha, joka wiimmen toki luonnistuki. 
Riin toistaa hän anomukfenfa ja pannaan uuelle 
lyölle Hiien hemwoista (uistamaan. Sen ſuistaa 
j pyytaͤͤ Polmannesti tyttöä. Nyt määrätään hä: - 
me työk«i yhellä yrittämällä joutfen Tuonelan 
josta ampua. Lähtee Tuonelan joelle ja furmas 
tan ukolta, joka fiellä oli häntä mahtaama. Pääls 
lifetfi hakkaa hänen Vuonen voita wiiekſi —— 
nickallanſa. 


Niin ſanowi Lemminkäinen : 
”Anna akka tyttöäji, 
Selkä nuorta morfiatnta, 
Gn tuota pahoin pitäifi; 

8. Sylidfäni fydöeskäni, 
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Kaͤſisſaͤni kävekfäni, 
Eeläsfäni (eisteskäni, 
Maatesfa mahani alla.” 
Sano Pohjolan emäntä: - 
40, ”Asken annan tyttäreni, 
. Seld nuoren morfiamen, 
=> Kun fa hiihat Hiien hirwen 
Hiien peltojen periltä.” 


Sillon lieto Lemminkäinen, 


15. Itſe Paunis Kaukomieli , 
Sykyſyn lylyä laati, 
Kefän Letti Falhuanfa, 

=. Päimän fauva falitti, 
Toiſen toista Firjotteli. 
20, Saipa fukfet malmihikii, - 
Kalhunſa kaninehekſi. 
Sillon lieto Lemminkaͤinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
Ei olle ſitaͤ metſaͤsſaͤ 

26. Jalan neljaͤn juokſewata, 
Kut' ei näillä yllaͤteaͤ 
Kaunihisti kannateta, 
Kalhuilla pojan Kalewan, 
Laatimilla Lemminkäifen.” 

80, Pääty Hiift Pkuulemasfa, 

Sumala tähyänräsfä; 
Hiiſi hirviä rakenſi', 
Jalopeuroa ſukeſi, 

Pään: maͤkaͤſi mättähästä, 

85. Jalat rannan raippalfiata , 


A 
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Saͤaͤret aian feipähistä, 
Selän aian aiakfesta, 
Korwat lammin lumpehista, 
Ketun kuuſen koskuesta, 

40. Muun lihan lahosta puusta, 
Silmät kuukkunan timestä, 
Laski kättä lautafelle, 

Itſe neuo hirmeänfä, 
Kun kukin fukimoanfa, 

45. Ytfe ilmoin luomoanfa: 
”Nyt (ke juokfe Hiitten hirwi, 
Salkoa jalo temana, 
Poropetra poimettele, 

Poron poikimafioile, 
50. Lapin lasten tanterille,” 
Siitä juokfi Hiitten hirwi, 
Salfafi jalo tewana, 
Poropetra poimetteli, 
Pohjan aitojen peritfe, 

65. Papin lastutanteritfe; 

Potkafi Foan owea, 
Kaato Fattilat tulelta, 
Selin Peiton teikahutti, 

Lihat tuhkahan tuherti, 

60. Liemet lietehen lewitti, 

Itſe eillehen menewi. 

Lapin lapſet itkemaͤhaͤn, 
Lapin koirat haukkumahan, 
Kylaͤn naiſet nauramahan. 


66. Tuli weitikkaͤ werewaͤ, 


-— 
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Sano kaunis Kaukomieli: 
Mitä täällä immet itki, 


Mitä täälä maifet nauro, 


 Kuta täällä Poirat haukku?” 
70, ”Suolfi tästä Diitten hirwi, 


Jalkaſi jalo tewana, 
Poropetra poimetteli ; 
Potkaſi Poan omea, 
Kaato kattilat tulelta, 


76. Selin keiton keikahutti, 


Lihat tuhkahan tuherti, 

Liemet lietehen lewitti , 

Itſe eillehen menewi.“ 
Siitä weitikkä werewä 


80, Lykkäfi lylyn lumelle, 


Kun on woina wuolafenna ; 
* Kanto Pattawan awukſi, 
Kun on tiitämän hawukan; 


Kanto kakſi fauvanfa 
85. Kahen puolin kalhustanfa; 


Saan malfo ſaua markan, 

Toinen ruskian repoſen. 
Siitä kerran potkafemi 

Silmän fintämättömähän, - 


90. Potkafewi Terran toifen 


Korwan kuulemattomahan, 
Potkafewmi kolmannenki 
Jo tawotti Hiien hirwen. 


Kokan koiwuſen rakenti, 


95. Tarhan tammifen kawotti: 


ho 


) 
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"Siinä ſeiſo Hiien hirwi, 


100. 


105. 


110, 


115. 


120, 


Poropetta poimettele!” 

Selkeä filittelewi, 

Talioa taputtelemi: 
”Gopifipa taasja maata 
Nuoren neitofen keralla.” 

Siitä kiihty Hiien hirwi, 
Poropetra potkimahan; 
Kolkan Poimufen lewitti, 
Tarhan tammilen hajotti, 
Ytfe eillehen menemi. 

Siitä weitikkä meremä 
Wielaͤ kerran potkafewi, 
Lyömätti lyly lämestä, 
Taittu kalhu kannan tiestä, 
Saua katki Pään ſiaata, 
Toinen ſomman ſuowerosta. 
Itſe juokſi Hiien hirwi, 
Jottei päätänä näkynnä, 
Silmän fintämättömätfi , 
Korman kuulemattomatfi. 

Siitä lieto Lemminkäinen, 
Itſe kaunis Kaukomieli, 
Vielä muisti muunki keinon, 
Toki toifen tien ofafi; 
Sanowi fanalla tuolla, 
Lauſu tuolla laufehella: 


”Soko hiihan biljalleni, 
Werkkahalleni metelen; 
125, 


Hiljallehen huono käypi, - 


E 4 
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Sauan woimaton pitämwi. 
Heitän poies heinäkengät, 
Panen talwitallukfeni, 
Sykyſyiſet (yylinkini, 
130. Metfolahan mennäkfeni, 
Netſaͤn tyttöjen tyköhön, 
. Ginipiikojen pihalle, 
Hawulinnan liistehille. 
Minun fukfeni kulumat, + 
435. Hopiaifet hoikkenemat; 
Otan Hiilen hienot (ukfet, 
Lemmon leppäfet fimakat, - 
Niillä hiihan Hiien maita, 
Lemmon maita löyhytteken, 
140. Hiihan kohti korwen rannan, 
Salon fintämän fifälle. 
Tuolta Forpi kuummottawi, 
Tuolta ſintaͤwi finermä; 
Tuonne mieleni tekewi, 
146. Aiwoni ajattelewi, 
Muien miesten metſimaille, 
Urosten eraͤſaloille. 
Otan kolme koiroani, 
Wiiſi willa haͤnteaͤni, 

150. Seitſemaͤn ſepeliaͤni; 
Kohottelen koiriani, 
Jouwuttelen jouſiani, 
Sukſiani fuin puhelen. 

Sukfi on jalkoa ſukua, 

155. Jouſi kaͤttaͤ joukkioa, 


o 





160, 


165. 


170, 
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Vaͤre nuoli, puu waſama. 

Koirani keränä wieri, 
Kylän kukka Punlufana, 
Sukſeni maa matona! 
Niin on häntä koirallani, 
Kun komehin Forpikuufi; 
Niin on filmät Foirallani, 
Kun on fuurin fuitfirengas ; 
Niin on hammas koirallani, 
Kun on miikate LVirosfa. 

Sinä koirani komehin, 
Otukſeni oiwalliſin! 
Juokſuttele, jouwuttele, 
Ahomaita aukehia; 
Juokſe tuonne toiſualle 


Mieluſahan metſolahan, 
Tarkkahan Tapiolahan. 


Kowa ilma koskenewi, 


Rakkihini rapſuawi, 


175, 


180, 


Niin minä fanon mokomitt, 
Ganon, Pun fano ifoni: 
Tellerwo Tapion neiti, - 
Mielikki metfän miniä! 
Kukluttele Poiroani, 
Haukuta hakivani, 

Sifadä ſalon finifen, 


Kerwen kultaſen Poisfa. 


185, 


VLaännä wainu wempelelle, | 


Tuhku Paarelle fimalla, 


Eyd löyly etempääli, 
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Kanna mainu Paukempoa , 
Rulla Foiran fieramihin, 
ViluTaki, wihmoillaki, 
Saͤillaͤki, (atehillaki; 

190. Sotta Poiran Pohti juosta, 
Penun julki julkotella, 
Mielufasfa metfolasfa, 

Tarkasſa Rapiolasfa. . 
Riinp' ennen fano ifoni, 
195. Vieri maltamanhempani , 
Kun ei Poira kohti juosfut, 
Penu vikein ofannut: 

Ku oy koirani kokenut, 
Mikä hallin haittaellut; 
200. Ku on tukki Foiran turman, 
Wainukullan falpaeli 

Kun ei koira kohti hauku, 
Penu oikein ofoa? 
Kyllä tieän Poiran ſynnyn, 
. 205, Arwoan alun penuen: 
Tuulelt' on penuen tunti, 
Ahawalta Poiran allu. 
Portto Pohjolan folkia, 
Ulappalan umpifilmä, 
* 210. Perin tuulehen makafi, 
Pallehin pahaan fäähän, 
+ Selin Iuoen luotehefen, 
Kaltoin Paarnapohjafehen. 
Luuli nosti turkin helmat, 
215. Ahama hamehen helmat, 











) (75 G 


Reki tuuli tiinehekfi, 

Ahawa awulliſekfi. 

Mitä kantawi kohusſa? 
= Koiran tuo kohusſa kanto, 
220. Penun alla pernoienfa, 

Makfoisfanfa maan itikan, 
Ku kanto Papalonuorat? 
Hawon akka raimokerta, 

Se kanto Fapalonuorat, 

225. Lapfen Parkian kapalon, 
Liinotsfanfa-liitutteli, 
Helmoisfanfa heilutteli. 

Penitar walimo waimo, 
Ulappalan umpifilmä! 

230, Tule lasta päästämähän, 
Poikoa perittämähän; 
Tuli lukko koiran ſuuhun, 
Haitta haukun hampahifin, 
Ota lukko Poiran fuusta, 

235. Haitta haukun hampahista ; 

- Ota fulklu fuun eestä, 
Kapu kielen Pantimesta, 
Anna koiran Pohti juosta, 
Penun oikein ofata. | 

240, Laͤhen nyt miehistä metfälle, . 
Urobhista ulkotöille; 

Lepy lehto, Postu korpi, 
Raimu ainoinen Tapio! 
Ihastu jumalan ilma, 

245. Miehen mennesfä metfälle! 
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Ota metfä miehekfefi, 
Urohokfefi Tapio, 
Korpi kolkkipojakfefi! 
Soita metfä Panteletta, 
250, Kukuta ſalo kaͤkeaͤ! 
Sotta Pulta Puunteleifi , - 
Hopia tilin tekifi, 
Alla Euufen Tultalatwan, 
Ala Faunihin Patajan. 
855. Matalainen mulla mahti, 
Lyhykäinen onnen lykky, 
Sukſet kultaſet Puluwat, 
Hopiaiſet hoikkenewat; 
Ikaͤwaͤ minunTtulemwi, 
260. Ikaͤwaͤ tulettelewi, 
Kun ei oo kullan muuttajoa, 
Hopian wajehtajoa. | 
Ikaͤw' on iloton ilta, 
Päimä pitkä faalihiton. 
265. Joko fuuttu fuuri luoja, 
Malan antaja wihastu, 
Kun ei anna aionkana, 
Harwonkana Goimauta? 
Elloͤs ſuuttuo jumala, 
270. Maan pitäjä pillastuo; 
Toki anna aiallani, 
Jaͤllaͤni ilmauta, 
Kun ma ainoſin anelen, 
Kielin kullan kuikuttelen. 
275. Miks et anna antoluoja, 
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Eupoa luja jumala? — 
Gi ne muutkana paremmat, 
Eikaͤ pyytäjät pyhemmät; 
Eipaͤ miesten muienkana 
280. Sinifemmät filmiripfet, 
Koriammat kulmalarwat, 
Salan heitto hempiämpi. 
Muut ne wiewaͤt wiekkahuulla, 
Muut ottamat vunahuulla, 
285. Mie en meifi miekkahuulla, 
Gn ottaifi ounahuulla, 
Veifin waiwani niästä, . 
Ottaifin omasta työstä. | 
Mikä mieli, mika. muutos, ; 
290. Mielufasfa metfolasfa 5 
Gntinen metfän emäntä. 
Oli Faunis Patfannolta, ' 
Ihana imertimiltä, | 
Käet olit kullan Fäärehisfä, 
295, Sormet Fullan formuffisfa, 
Pää Pullan pätinehisfä, 
Sulat kullan fuortumisfa, 
Korwat kullan koltuskoisfa, 
XSilmäripfet ſimpſukoisſa; 
800. Mykynen metfän entäntä 
Ruma on warfin rungoltanfa, 
Ilkiaͤ imertimiltä, ' 
Käet on witfakäärehisfä, 
Sormet witfaformukfiafa , 
= 808, Pää mitfa pätinehisfä, 


k dd 
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"Kukat witfa ſuortuwisſa, 
Korwat witfa Poltuskoisfa, 
Kaula witfa helmildisfä.. 

Miskä nyt antaja alumi, 
810, Elämi hymä emäntä, 
Puhas muori puuhoami? - 
Tuolla antaja afumi, 
= Glämi hymwä emäntä; 
Puhas muori puuhoawi, 

815. Sakaroilla farwilinnan, 

Metfän linnan liepehillä. 
Gilen mie kaͤwin metfäsfä, — 
Kolm' on limioa mietfäsfä; 
YTR puinen, toinen luinen, . 

8320. Kolmanfi kiwinen linna, 

= Se linna emännän linna, 
Kuus on kulta ikkunoa 
Kunki linnan kulmanteella. - 
Mie katſoin fifähän noista, 

825. Siellaͤ antajat afumwat, 

Ja wiruwat miljan eukot. 
=. Mielikki metfän emäntä, 
Puhas muori, muoto kaunis! - 
Lyöte lykkymaattehijin, 
330, Antipaitohin panete; 
Aukaſe metien arkkui 
Mefilipas liikahuta, 
= Metifeltä mättähältä, 
Kultafelta kunnahalta. 
835. Tuo mulle metſaͤn olutta, 








346, 


850, 


355. 


360, 
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Metfän mettä juoakleni; 

Metfäsf” on plutta paljon, 

Metfäsfä meſi matkia. 
Hiero Pahta kämmentäkt 


. Nyperrä hypehiäfi , 


Pane kulta kulkemahan, 
Hopia maeltamakhan, 
Wasten miestä walkiata, 
Komin koiwun Farmallista. 
Metfolan metinen ueiti, 
Metfän piika pikkarainen! 
Soitellos mefinen pilli, 
Simapilli piiparoita, 
Korwalle ehon emännän; 
Et emäntä lienekkänä, 
Jos et piiloa pitäne,. 
Sata piikoa pitäne, 
Tuhat muuta Täskyläistä, 
Karjan kaiken laitfiata, 
MWiitfrätä wiljan kaiken. 
Tuulikki tytär Tapion! 
Ota piiska pihlajainen , 
Katajainen karjan ruoska, 
Takoa Tapiowaaran, 


Tuomimaaran tuolta puolen, . 


Jolla mitfot miljoafi, 


= Karkottelet Parjoaft. 


866, 


Aja wilja mieremmille, 
Aukeimmilla ahoille; 





870, 


876. 


880. 


886. 
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Jok' on laiska juokfemahan, 


Sitä laske lautaſelle; 
Joka tieltä pois menemwi, 
Sitä filmille fimalla, :. 
Tielle korwasta kohota. 
Dia wastahan tulewi, 
Puro tiellaͤ poikkipuolen; 
Silkki ſillakſi ſiwalla, 
Punalanka portahakſi. 
Metſaͤn ukko halliparta, 
Metfän' kultanen kuningas! 
Pane nyt metſaͤt miekka wyoͤlle, 
alot kalpio Fatehens . 
Salot pannos palttinahan , 
Metfät werkahan wetäds, 
Haawat kaikki haljakkoihin, 
Kuuſet kultihin rakenna, 
Wanhat hongat waskiwyoͤlle, 
Petaͤjaͤt hopiawyoͤlle, | 
Koimut kulta Palkkaroihin. 
Paa Pun panit muinofelta 
Sinun antiaikoinafi, 
Minun pyytöpäiminäni; . 
Mentyä minun metfälle, 


390, Ja falolle faatuani, 


Korwelle Pohottuani, 

Mäen päälle päästyäni, 

Kuuna paisto Puufen okfat, 
opiana hongan okſat, 


895. Päimänä petäjän latwat, 
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Haawan latwat haljakkoina ; 
Kuuna paisto kuulu. poika, 
Päimänä tytär pätömä. 

Awa aittaji amara, 

400, Luinen lukko lonkahuta; 

| Ota Pultanen kurikka, 
Käydä waskinen mwafara, 
Jolla Forwet Folkuttelet, 

Salot ſynkaͤt fylkyttelet, 

405. Viljan (yntymäfioilla, 
Rahan Parman Pasminmaalla, 
Jotta wilja wirtvaifi, 

Sekaͤ Parja Parkuaifi, 
Miehen etfimän etehen, - 

410. Uron ottaman ohille. 

Aita kultanen kuwoa, 

Hopiainen pystö pistä, 
Juosta karjan joutufasti, J 
Wikewaͤsti wiilletellaͤ, 

416. Kullaista kujoa myoͤten, 
Hopiaista tietä myöten. 
Jospa Farja karkuaiſi, 

Eli milja mwierehtäifi, - 
Niin (4 aitva kohenna; 
490, Kun hän katfoivi ylitfe, 
: Sillon aitoa ylennä; 
Kuni katfomi alatſe, 
Sillon aitoa "alenna; | 
Kun ei milja mieremällä, 


= 405, Sillon aita annollanfa. 
Kelewala. 
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Hiien. poika pikkarainen, 
Hyppääjä hywän felän! 
Waljastele warfoafi , 
Nakentele ratjuafi, 

430. Ota kulta kannukſeſi 
Hopiaifen orren päästä, 
Kultafesta Jippahasta; 
Waskiſesta wakkaſesta; 

Siillaͤ kutkuta kuwetta, 

435. Sekaͤ kaiwa kainaloita, 

Anna juosta joutufadti, 

Wikewaͤsti wiilletellaͤ, 

Waskiſisſa waljahisſa, 

Kultaſisſa kahlehisfa. 

440. Aita wastahan tulemi, 
Riehto altoa repäfe ' 
Wiieltaͤ witſaswaͤliltaͤ, 
Seitſemaͤltaͤ feipähältä, 

AKahekſalta kannon päältä. 

445, Ota witſa wiittä fyltä, 
Koimu kolmia tapva, 
Jolla witſot wiljoaſi, 

 Karkottelet Parjoafi. 
Kun ei täywy tännempänä, 

450. Niin tuo tuolta tuonnempoa 

| Saloa Tanikan limon, 
Hiien linnan liepehiltä / 
Uroholle pyytämälle, | 

Miehelle anelemalle. 
455. Mimerkki metfän emäntä, 
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Waimo puhasmwarrellinetn, 
Metfän ukko halliparta, 
Metfän kultanen Kuningas! 
Tule nyt kullan muuttelohon, 
460. Hopian maiehtelshon. 
Minun on kullat kuun ikuiſet, 
Paͤiwaͤn poloiſet hopiat, 
Iſoni ſoasta faamat, 
Tawottamat tappeloista; 
466. Ne kuluwat kukkarosſa, 
Tummentuwat tuhniosſa, 
Kun ei oo kullan muuttajoa, 
Hopian maijehtajoa. | 
Tule nyt Pullat ottamakhan, 
Hopiat walitfemahan ; 
Minun on kullat kirkkahammat, 
Sinun kullat Parmafemmat. 
Lempiliinafi lewitä 
Alle minun kultieni, 
475. Kullan maahan tippumatta , 
Hopian rimestymättä, 
Kullat annan Lynfillefi, 
Kämmenellefi hopiat.” 
Sillä lieto Lenrminkäinen 
. Toki hiihti Hiien hirwen 
Hiien peltojen periltä; 
Itſe lämfenjä lähetti — 
Hiien hirwmen hartioille, 
KaulaWe kameli warfan, 
185. Jott'ei potkinut kowasti, 


470 


- 


48 


O 
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Selkeä filittäesfä. | 
Gano tuolta tultuanſa, 
Pohjolahan faatuanfa : 
»Jo ma hiihin Hiilen hirwen 
490, Hiien peltojen periltä;. 
Anna alka tyttöäfi. : 
Sekä nuorta morfianta.” 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Csken annan tyttäreni, 
495, Sekaͤ nuoren morfiamen, 








Kun fa fuistat fuuren ruunan, 


Hiien ruskian hewofen, 
Hiien warfan waahtileuan, 
Sol? on rautafet kapiot, 

600, Keräkfifet temmottimet 
Tuli tulla, rautaharja.” 
Sillon lieto Lemminkäinen 
Otti kulta ohjakfenfa, 
Hopiaifen mgrhaminnan, 
805, Lälfi hemofen hakuhun, 
Suwilunnan Puuntelohon 
Hiien nurmien periltä, 
Astua taputtelewi, 
Käyä Pullerroittelewi, , 
510. Wihannalle mwainiolle, 
Pyhän pellon pientarelle. 
Siellä etfimi hewoista, 
Päätä puiti Patfelewi, v 
Suwikunnan fuitfet myöllä, 
515. Varfan maljahat olalla. 


| 
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Iski filmänfä itähän, 
Käänti päätä päimän alle, 
Näki hiekalla hewofen, 
Kuloharjan kuufikolla, 
520. Genp on tukka tulta tuiski, 
Harja fuihkimi ſawua. | 

Niin ſanowi Lemminkäinen: 
»ukko taimahan napanen, 
Remupilwen reunahinen, 
Taiwo auokſi awaos, 
Ilma riehokſi rewitaͤ; 
Ilma kaikki ikkunoikſi, 
Taiwon kanſi kahtalokfi. 
Sa'a lunta ſauan warſi, 
830, Kiehittele keihaͤswarſi, 

Harjalle hywaͤn hewoſen, 
Pyhaͤn laukin lautafille; 
Kylmä jäätä kyynaͤriaͤ 
Otfahan pyhän orihin.” 
085. Sato ukko uutta lunta; 
Wisko hienosta witiä, 
Kokonanfa Folme fyltä, 
Harjalle hymän hewofen, 
Pyhän laukin lautafille; 
- Kylmi jäätä Pyynäriä, 
Otfahan pyhän orihin. 
= Giitä lieto Lemminkäinen 
Meni luota Fatfomahan, 
Lifeltä tähpyämähän, ' 
885. Itſe tuon ſanoikſi wirtki: 


On 


— 


O 


vä 
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”Hilestä hewofen fynty, 
Wuoresta walion warfan; 
Hiien warſa waahtileuka, 
Hiien ruskia hewonen! 


+, 650, Tuoppa kultaturpoaſi, 


Pistaͤ paͤaͤtaͤſt hopia, 
Kultaſihin ſuitſiloihin, 
Waskiſihin waljahiſin; 
Ei taͤaͤllaͤ pahoin pietaͤ, 
655, Aiwan ankein ajeta.” - | 
Sillä fuisti fuuren ruunan, 
Längitti jalon hewoſen, 
Hiien warfan waljasteli, 
„Wihannalla wainiolla, 
860. Pyhän pellon pientarella. 
Pisti fuitfet Cullen fuuhun, 
Päitfenfä hopian päähän; 
Itſe istumi felälle, 
Loihen reifin raͤtfahille, 

565. Laski wirkkua witſalla, 
Helaͤhytti helmismydllä, - 
Ajoa tomuttelewi 
Luokſi ankaran anopin. 

Sano tuonne faatuanfa: 

570. ”So nyt (uistin (vuren ruunan, 

Längitin jalon hewolen, 
Hiien warſan waljastelin, 
Wihannalta mainiolta ; 
Pyhän pellon pientarilta , 

575. Selkä hiihin Hiien hirmwen 








580. 


585. 


590. 
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Hiien nurmien periltä; 
Anna alka tyttöäfi, 

Sekaͤ nuorta morfianta.” 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Äsken annan tyttäreni, = - 

Sekaͤ nuoren morfiamen, 
Kun ammut joutfenen joesta, 
Virrasta wihannan linnun; 
Tuonen mustasta joesta, 


Pyhän wirran pyörtehestä; 


Yhen nuolen nostannalta , 
Yheklä yrittämällä, 


Yhen jalkafi fialta.” 


Siitä lieto Lemminkäinen 
Kaͤwi kohta ampumahan 


Jalo joufi Painalosfa, 


Wiini nuolia feläsfä; 


Kaͤwi Tuonelan joelle, 


695. 


600, 


605, 


Pyhän wirran pyörtehelle. 
Ulappajan ukko manba, 
Ulko wanha umpifilmä, 
Vuonen mustalla joella, 
Pyhän wirran pyörtehellä, 
Katfelewi, kaͤaͤntelewi, 
Tulewakſi Lemminkäistä. 
Kaunis aukoa näkymi, 
Werewaͤ weſien poikki, 
Saawakſi, laͤhenewaͤkſi. 
Niinp' on ukko umpiſilmaͤ 
Laulawi weſomen weestaͤ, 
N 


610 


e 


615. 


620. 


625, 


630. 


635. 
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Umpiputken lainehista, 
Syoͤkſi miehen. (yämen kautta, 
Kautta Painalon mafemen , 
Läpi lieto Lemminkäifen. ' 
Sano lieto Leminkäinen: - 
”Sen mä tein pahinta työtä, 
Kun en muistanut kyfellä 
Kapehelta äitiltäni, 
Miten olla, kuin eleä, 
Näinä päiminä pahoina; 
En tied ween Fipuja, = 
Umpiputken ailuhia.” | 
Ulappalan ukko wanha, 
Ulko wanha, umpifilmä, 
Wiepi juokfulla jokehen, 
Syytaͤwi meren fymähän, 
Alle aaltojen ajawi, 
Tuon on lieto Lemminkäifen. 
ESiind lieto Lemminkäinen, 
Itſe Faunis kaukomieli, 
Meni koskesſa kolisten, 
Mhoͤtaͤwirrasſa wilisten, 
Tuonne Tuonelan tuwille. 
Tuo werinen Tuonen poika 
Lyöpi miestaͤ miekallanſa, 


Kawahutti kalwallanſa; 


Ldip' on kerran leimahutti 


Miehen wiiekſi murukſi, 


Kahekſakſi kappalekſi; 
Pään maͤkaͤſi mattähäklfi , ' 
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Salat raian haarukakſi, 
Muun lihan lahokfi puukfi, 
Silmät (uolle karpaloitfi, 
Himukfet kuimikfi kuloikfi. 

— 60, Siin' on loppu Lemminkäifen, 
Kuollo ankaran koſian. 


NS JMR 


Kaheksas KuUno. 

Äiti jo Poisfa malittaa Panan Lemminkäifen 
koſisſa miipymän. Katfotaan ſukaa, nähdän werta 
muotaman. "Tästä äitille hätä jo itfe lähtee Poh— 
jolaan poikoanſa tieustelemaan. Pohjan akka efin: 
nä muita wiekastelewa jo wiimmen fanoo toenfi, 
panneenfa hirmiä hiihtamaan, hewoſia fuiatamaan 
ja lintuja ampumaan, Äiti näiltä teiltä poikoan: 
(a etfimään; hakee hakemalla, ei lövä. Tulee tiel: 
Je, tietaͤki kyſyy, jos tienne Lemminkäifestä. Tie 
utelee Hiitolaan faaneen, josta kuitenkana, ei löy: 
tä. Näkee Puun, Lyfäft Puulta, Kuu armelee jos 
lienee Pohjan lampiin hukkunut. Ci löydä fieltä: 
Fänä, Niin wiimmen faapi päimältä kyſyneekfi, 
joka Faiketi tieten (anoo Tuonen joelle ſurmatukfi. 
Siitä äiti Tuonen jokea haroamaan päimeä ru: 
koillut Vuonelata ſikſi ajalfi unettamaan. Saapi 
haratesla pala palalta Lemminkäistä, joista pala: 


fista uuelleen rakentaa poikanfa elämään, faahen 


poika wielaͤ waͤhaͤ entistäki paremmakſi. 


Oiita äiti aͤyhkaͤſewi, 
Valittamwi maimo wanha: 
”Woipa poikani polonen, 
Kuulu kultani omena, 
8. Viikon wiipywi Pofisfa, | , 





' 
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15, 


20. 


25, 


80. 


85. 
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Kauan mailla mwierahilla.” 
Oli ennen naitu nainen. 
Ennen ostettu emäntä, 
Koisfa lieto Lemminkäifen, 
Kaukomielen Fartanosfa; 
Satfo alla ſukoa, 
Aamulla tereä harian, 
So fuka merin malumi, 
Harfa hurmehin loruwi. 
Sano ennen naitu nainen, 
Ennen ostettu emäntä : 
»Jo nyt on poikafi polonen, 
Kuulu Fultafi pmena, 
Matkoilla majattomilla, 
Teillaͤ tietämättömillä ; 
Yo ſuka merin waluwi 
Harja hurmehin loruwi.” 
Siitä äiti Lemminkäifen 
Itſe katſowi ſukoa, 
Itſe itkulle hyraͤyty; 
Sanowi ſanalla taͤllaͤ: 
»Woi polonen päimiäni, 
Woipa laaja lapfiani! 
Jo nyt on hukka Lemminkaͤistaͤ, 
Ruho poikoa pätöistä; 

So (uka merin malumwi, 
Harja hurmehin lorumi.” —- 
Nouſi leimon lentimille,. 

Sirkun fiimille yleni, 
Lenti Pohjolan tuwille: 


N 
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”Oi fd Pohjolan emäntä! 

Minne faatit Lemminkäifen, 

Kunne poikani polofen?” 
Gano Pohjolan emäntä: 

40. ”Syödtin miehen (yönehekfi, 
Juotin miehen juonehelkfi, 
Apatin alanenätfi, 

Panin orihin rekehen, 
Korjahan Fowan tulifen; 
45, Liekkö jäälle jättänynnä, . 
, Uhkuhun upottanunna.” 
Sano äiti Lemminkäifen: 
»Jo mainen walehtelitki; 
Minne faatit Lemminkäifen, 
60. Kunne poikani polojen?” 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Gyötin miehen fyönnehekfi, 
Suotin miehen juonehekfi, 
Apatin alanenäkfi, 

65. Jstutin menon perähän, 
Laitin Posket [askemahan, 
Liekkö kuollut Poskitielä, 
Hurja hukkunut mefillä.” 

Sans äiti Lemminkäifen: 
60. ”Jo mainen walehtelitki ; 
Minne faatit Lemminkäifen , 
— Runne poikani polofen? 
Sano tarkkoja tofia, 
Valehia miimmefiä, 
65. Taikka (urmafi tulemwi, 





— 
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Kuolemafi kohtoawi. 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Yanin hirmwet hiihtamahan, 
Salopeurat jakſamahan, 


70. Suuret ruunat (uistamakhan, 


Warſat mwaljastattamakhan; 
Laitin joutfenen hakuhun, 
Pyhän linnun pyyäntähän, 
Enkaͤ tieä itfekkänä, 


75, Mi lie tullunna tulonen, 


Mitä kuollo Pohtaellut, 
Kun ei kuulu jo tuleman 
Morfianta pyytämään, 
Tyttoͤaͤ anelemahan.” 


80, Emo etfi ekfynyttä, 


Kaonnutta Paipoawi, 
Talwella lylyin lipein, 
Kefällä kewyfin purfin. 
Gi tieä emo polonen, 


85. Eikaͤ kantaja -katala, 


Misſaͤ liikkumi lihanfa, 
MWierewi oma merenfä; 
Liekkö maalla, mai merellä, 
Waiko ſuurella falolla, 


* 90, Käyneekä kaͤpymaͤkeaͤ, 


Kanarmaista Fangasmaata ,. 
Bai lienee meren felähä, 
Lakehilla lainehilla. 

Emo etfi .poikoanfa, 


95. Kaonnutta kaipoawi; 
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Juokſi funna fuuret korwet, 
Weet faukkona famofi, 
Orawana hongan okfat, 
Kärppänä kolot kiwien, 
100. Puiten puut, jaellen heinät, 
Katſellen Fanerwajuuret. 
Tiehyt mwastahan tulemwi, 
Niin tielle kumartelekfen: 
”Oi tiehyt jumalan luoma! 
105. Oletko nähnyt poikoani, 
. Kullaista omenvani, 
Hopeaista faupanit” 
Riehyt taiten mastaeli:- 
N »Enk' ole nähnyt, enkä kuullut; 
110. Liekkö poikafi polonen, 
Kuulu Cultafi omena, 
Hiien hiilikankahilla, 
Pahan wallan mallivisfa, 
Kypenisfä kyynaͤswarſin, 
115. Koprin kuumisſa poroisſa.“ 
Etſi tuolta poikoanſa, 
Kullaista vmenoanfa , 
Hopiaista fauvanfa, 
Puiten puut, jaellen heinät, 
120. Katfellen kanermajuuret 5 
Etfi tuolta, eipä löydä. 
Kuuhut wmastahan tulemi, 
Niin kuule kumartelekjen: 
»Di kuuhut jumalan luoma! 
125. Oletko nähnyt poikani, 
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Kullaista omenoani, 
Hopiaista (auvani?” 
Kuuhut taiten wasteawi: 
»Enk' ole nähnyt , enkä kunllut; 
130. Liekkö poikafi polonen, 

Kuulu Pultafi omena, 
Pohjan pitkästä peräskä, . 

- Lapin maaska laukiasfa, 
Lammisſa kalattomasſa, 


135. Aiwan ahwenettomasſa, 


Siſarena ſiikafilla, 

Weikkona ween kaloilla.“ 
Etſi tuolta poiksanſa, 

Kullaista omendanfa, 

140, Hopiaista ſauoanſa, 

Suiten puut, jaellen heinät, 

Katfollen Panerwajuuret, 

Hakiellen. hienot heinät. 
Päimyt wastahan tulewi; 


145, Päimällä kumartelekſen: 


NOI päimyt jumalan luoma, 
Luoma luojan malktamme! 

Oletko nähnyt poikdani, 
Kullaisfa omenoani, 

180. Hopiaista. fauoani?” 
Jopa päimyt jonki tiefi, .. 
Arwaeli aurinkoinen: 
”Tuoll? on peikafi polonen, 
Kuulu Lultafi omena, 

185, Yhekſaͤn meren takana. 


ae 


r 


160, 
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Meri puolen kymmenettä, 
Tuonen mustasfa joesfa, 
Manalan alantehesfa; 

Mennyt Poskesfa Polisten, 


Myötärirrasfa milisten, 


Pää pätöfen mättähänä, 
Salat raian haarukkana, 
Muu liha lahona puuna, 


Silmät ſuolla karpaloina, 


165. 


170 


e 


175, 


Hiwukfet kuimina kuloina.” 
Giitä äiti Lemminkäifen 
Meni feppojen pajahan: 
”Ohoh feppo weikkofeni! 
Rao rautanen harawa, 
Tao piit (atoa yltä, 
Warſi kahta Palkutellos.” 
Saapi rautafen haramwan, 
Siitä läkfi lentämähän 5 
Wastat fiimikfi fitowi, 
Pani purstokfi lapion. 
Lenti tuonne löyhytteli 


 Yhekfän meren ylitfe, 


= 185, 


Meri puolen Pymmenettä, 
Maat finifet, puut punafet, 


. Lehot lemmen karwalliſet. 


Lenti Tuonelan joelle, 
Manalan alantehelle, 

Stfe tuon fanoikfi mirkki : 
”Oi päimyt jumalan luoma, 
Luoma luojan waltiamme! 
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Paista hetki heltehestä, - 
Roinen himmestä hiosta, 
Kolmanfi koko terältä, 
Nukluttele nuima kanſa, 
190. Läfytä mäki Manalan.” 
Tuo paͤiwpt jumalan luoma, 
Luoma luojan aurinkoinen, 
Lenti päätönnä kanana, 
Siipipuonna fiuotteli ; 

198, Lenti Poimun Fonfelolle, 
Lepän lengolle lehahti, 
Paisti hetken heltehestä, 
Toiſen himmestä hiosti, 
Kolmannen toko terältä; 

200. Nukutteli nuiwan kanſan 
Waͤſytti mäen Manalan, 
Nuoret miekkojen nojahan, 
Vanhat mwasten fanojanfa, 
Keski iän Leihäille. 

205. Siitä lenti leuhautti. 
Entiſellenſaͤ fialle, 
Paikallenſa muinofelle 
Taſaſelle taimahalle. 

Ytfe diti Lemminkäifen - 

210. Otti rautafen harawan, 
Meni myötänfä merehen, 
Sukkarihmasta (ulahan,. 
VWyölapusta lainehefen. 
Weti kerran pitkin mettä, 

25. Kerran toifen poiken mettä, 


Lalewala. 


220. 


225. 


230. 


236. 


240. 


245. 


) 98 ( 


Kolmannen mitahan wettä, 
Kerrallapa kolmannella 
Elotukku fai etehen, 
Harawahan rautafehen. 
Elotukku ei fe ollut; 
Oli lieto Lemminkäinen, 
Itſe Faunis SKaukomieli, 
MWaan oli pikkuista majalla: 


Kahta kättä, yhtä päätä, 


Monta muuta muskuloa, 
Wielä henkeä polonen. 

Siitä Äiti Lemminkäifen 
Haramwoipi wielä Ferran, - 
Harawoipi myötä wirran, 
Harawoipi wasta wirran; 
Min [aa Fättä, kunka päätä, 
Minkä muita muskuloita, 
Kästä poikoa rakenti, 

Laati lieto Lemminkäistä. 

Sano ennen naitu nainen, 
Ennen ostettu emäntä: 

»Ei ole miestä mennehesfä, 
Urosta uponnehesja ; 


Mies mennyt, liha märännyt, 
Tyoͤnnaͤ Tuonelan jokehen, 
Manalan alantehefen.” 


Tuop' on äiti Lemminkäifen 
Eipaͤ työnnä poikoanfa; 
Tuuwitteli ruttuanfa, 
Waapotteli nähtyänfa, 


250. 


255 


* 
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Entiſellenſaͤ elolle, 
Muinofille muomwoillenfa. 
Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
”Mistä woie faatanekhe, 
Simatilkka tuotanebe, 
Jolla moian moipunutta, 
Pahoin tullutta parannan? 
Tuolta moie muotuohon, 
Simatilkka tippuohon 
Kuun luota, tykää päimän, 
Otawaisten olkapaͤitſe; 


= Sie on woitehet wakaiſet, 


260, 


265. 


270. 


215, 


Katfimet alinomafet, 
Siel on mettä mieluhista, 
Siellä mettä moimallista, 
Josta faapi faamatonfi, 
Ottawi olematonti. 
Mehiläinen ilman lintu! 
Lennä tuonne liuottele 
Yli Fuun, alatfe päimän, 
Otamwaisten olkapäitfe; 
Lennä luojan Fellarihin, 
Kamarihin Faikkimallan, 
Nymetä Fiipefi fimasfa, 
Kasta kaapuſi meesfa, 
Höyräytä höyhenefi; 
Gitte tänne tultuafi 
Tuo fimoa fiimesfäfi, 
Kanna mettä Paapusfafi, 
Pahoille parantehekfi, 
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Gammoille walumefikfi.” 
Siitä äiti Lemminkäifen 
Itfe woiti woipunutta, 
Pahoin. tullutta paranfi; 
280. Woiti kerran enfimmäifen 
' Alta aiman termehekfi, 
Woiti Perran keskimmäifen 
Keskeä kiwuttomakſi, 
Woiti Ferran jälkimmäifen 
.. 985. Päältä nuurumattomakki, 
MN CEhommakſi entistänjä, 
= Paremmaklfi muinostanfa. 
Tuli turma mättähäötä, > 
Poika pohjasta yleni. 


| * 
N —44 
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MY heksäs Runo. 


Väinämöinen menettä laatimasfa uupuu Polme 
ſanaa teentärunosfaan. Lähtee niitä haluun. Et⸗ 
? fi efinnä muilta paikoilta, Pun ei loͤpaͤ, kaͤypi 
Luonelaanki. Huutaa Tuonen jokirannalla wenets 
H joen poikki päästäkfenfä, Wastataan mwenettä 
üſſaatawan ennen fyyn fanottua, mitä oli Tuo. 
= mkan tulema. Waͤinaͤmdinen fanoo Tuonen, fa 
20 rauan, fanoo tulen, fanoo ween Luonelaan 
tuonehenfa; ei uskota, eikä tuva menettä. Jo fa: 
| 100 oikianki afkan, ſanoja Luonelasta lähteneens' 
| 4 Tuoaan menet, luvaan joen poikki, fyötes 
lään, juotetaan ja makuutetaan. Maatesfaan werk⸗ 
loja laaitaan joelle, Baäinämöilen ei iäti jälelle 
Mistä, Siitä Waͤinaͤmdͤiſen piti muikſi ruweta, 
Kenemmäkfi muutellate, werkon filmistä läpi uis 
chenſa. Niin pääfi Tuonen werloista, waan ſa⸗ 
noa mii! ei — 


A 


Mata wanha Mäinämsinen > 

E Teki tieolla wenettä, 

| Laati purtta laulamalla; 

| Puuttu purfi pohjapuuta PU 
5, Emeaͤ erimononen. | 


EET 


10. 
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Lälfi puuta etfimähän, 
Tammea tamottamahan, 
Iski puuta Pirwehellä, 
Tammea tafaterällä; 
Rahto tammi mastaella, 
Puu wiriä mieretellä? . - 
»Ei minusta pohjapuuta , 


Emeaͤ eriwenehen; 


15. 


eo. i 


So päimänä eillifenä 

Mato juureni malafi, 

Jo aimin tänäki pänä.. 

Korppi istu latwallani 

Suu werisſaͤ, pää merisfä, 

Kaula kaikki hurmehisja.” 
Siitä manha Mäinämsinen 


Wielaͤ eistymi etemmäy; . 
=, Niin löyfi mäeltä männyn, 


n po 


, 25. 


[] " 
AS 


30, 


35. 


Puun petäjän kalliolta, . 
Siit' on faapi pohjan puren ö 
Emaͤpuun eriwenehen 2 
Beli tieolla. wenettä, F 
Laati purtta — 29 
Laulo päimän, pohjan puutti, 
Laulo toifen, latan liitti, 
Laulo kohta kolmannenki 
Hankoja hakatesfanfa, *i-" 
Parraspuita pannesfanfa; ' 
Vehesfänfä teljovuita, ' 
Uupu Polmea fanoa 
Päähän laian päästesfänfä; 
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Perilaian liitokfesfa, 
Salmalla menon fakaran, 
Kokkapuun kohentimilla. . 
Vala wanha Laäinämöinen , 
40. So tuosſa ajattelewi, 
Mistäpä fanoja faifi, 
Loifi lempiluottehia. 
Paimen mastahan tulewi, 
- Hänpä tuon fanoikfi mirkki: 
46. ”Saat tuolta fata fanva, 
Tuhat wirren tutkelmusta, 
Pääskyparwen päälaelta, 
Hanhilauman hartioilta, 
Joutſenkarjan juonen päästä.” 
50, Waka wanha ——— 
Laͤkſi ſaamahan ſanoja; 
Paljo pääskyiä menetti, 
Ruho joukon joutfenia, 
Harkun hanhia hämwitti; 
85. Gi faanut fanoakana, 
Gi (anoa puoltakana. 
Arwelee, ajattelewi: 
”TuoW olis fata fanva, 
Tuhat wirren tutkelmusta, 
60. Kefäpetran Pielen alla, 
Suusſa malkian oraman.” 
Lätfi (aamahan fanoja, . 
Onkelmoita ottamahan; 
Pellon petroja lemwitti, 


* 65, Orawia (uuren orren; 
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Gi ſaanut fanoakana, 
Gi fanoa puoltakana. 

Armelee, ajattelemit 

“Tuolta faan ſata (anoa, 
' 70. Tuhat wirren tutkelmusta,. 
Tuolt' on Tuonelan toista, 
Manalan alusmajasta.” 
Laͤkſi Vuonelta fanoja, 
Manalalta laufehia; 
Astua taputtelewi, | 
Astu päimän, astu toifen, 
Jo päimänä kolmantena 
Tuli Tuonelan joelle. 
Niin huhuta huiadutti 
80, Tuosſa Tuonelan joesfa: 

”Ruo wenetta Tuonen tytti, 

= Lauttoa Manalan layf, 

Yli falmen faahakfeni, 

Joen poikki päästäkfeni.” 
85. Tuonen tyttäret fanowat, : 
Lauſuwat Manalan lapfet: 
”Kenet täältä tuotanekhe, 
Kuni (yy fanottanehe, 

Mi finun Manalle faatti, 
Kula tuotti Taonelahan, 
Ilman tauin tappamatta, 
Ottanratta voima furman, 

Muun furman murentamatta.”" 

Sano wanha Laäinämäinen: 
95. ”Kuoni on muun ManaRe faanut, 


75 


0 


90 


* 





100, 


105. 


= 110, 


116, 


120. 


125. 
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Ruoni tuonut Tuonelahan.” 
Tuonen tyttäret torumwat, 
Kalman neiot kalkuttawat: 
»Jo tunnen toen puhujan, 
Rajuelen Pielastajan ; 
Kun Tuoni Manalle toifi, 
Tuoni toifi tullesſanſa, 
Manalainen matkasſanſa, 
Sylin multa fiirrettäifi, 
Koprin kuoppa Paiwettaifi. 
Mi finun Manalle faatti?” 

. Sano wanha Waͤinaͤmdinen: 
”Rauta mun Manalle faatti, 
Teraͤs tuotti Vuonelahan.” 

Tuonen tyttäret torumat, 
Kalman immet kantelewat: 
Jo tunnen toen puhujan, 
Tajuelen Fielastajan ; 

Kun rauta Manalle faifi, 
Teraͤs toifi Tuonelahan, 
Werin maattehet waluifi , 
Hurmehin hurahteleifi. 

Mi finun Manalle faatti?” 

Sono wanha Waͤinaͤmodinen: 
”Kuli on mun Manalle faanut, - 
Walkiainen Vuonelahan.” 

Tuonen tyttäret totumat, 
Lapſet Palman kalkuttawat: 

»Jo tunnen toen puhujan, 
Ymmärtelen Pielastajan ; 


- 130. 


* 135. 


140 


145, 
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Kun tuli Manalle toifi, 
MWalkiainen Tuonelahan, 
Tulin waattehet palaili, 
Walkehin walahteleifi. 
Mi finun Manalle faatti?” 
Sano manha BWäinämöinen : 
»Weſi on mun Manalle faanut, 
Weſi tuonut Tonelahan.” 
Tuonen tyttäret toruwat, 
Manan neiot riitelemwät: 
”Tuosta tunnen Fielastajan, 
Rajuan malehtelian; 
Jos mefi Manalle toifi, 
Weſin helmafi heruifi, 
Lainehin lapahteleifi. 
Ei fillä menettä faaha, 
Tuoa purtta Tuonelasta; 
Sano tarkkoja tofia, 
Walehia wiimmeliä, 
Mi finun Manalle faatti, 
Kuka tuotti Tuonelahan, 
Slman tauin tappamatta, 
Ottamatta vima furman, ' 


Muun furman mufertamatta.” 


150.: 


158. 


Gano manha Waͤinaͤmdinen: 
”Toki mä fanon toetki, 


Jos waͤhaͤn walehtelintki : 


Rein tieolla menettä, — 
Laain purtta laulamalla; 
Laulon päimän, pohjan puutin, 
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Laulon toifen laian liitin, 
Laulon Pohta Polmannenfi 
Hankoja halatesfani, 
Parraspuita pannesfani, 

160. Tehesſaͤni teljopuita; 

Uumun Folmea fanoa 
Päähän laian päästyäni, 
Peralaian liitokfesfa , 
Kokkapuun Fohentimilla, 

165. Salmalla wenon fakaran- 
Laͤkſin Tuonelta fanoja, 
Manalalta lauſehia. 

Tuo wenettaͤ Tuonen tytti, 
Lapfi kalman karpaſoa, 
170. Yli ſalmen ſaahakſeni, 
Joen poikki päästäkjeni.” 
Toi wenehen Tuonen tytti, 
Yli falmen faattelewi, 
-Boen poikki päästelemi; 

175. Syötti miehen, juotti miehen, 
Pani: maata matkamiehen, 
Mies makaami, waatet walwo. 

Vuonen tyttö Päykkäleuka, 
Käyttäleuka, rautaformi, -. 

180. NRautarihman Feträäjä, > 
Waskilankojen malaja, 
Keträfi fatafen nuotan, 
Tuhantiſen tuuritteli, 
Yhtenä ſykyſyyoͤnaͤ, 

185. Yhellä wefikimellä. 
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Tuonen poika koukkuformi, 
Koukkuformi, rautanäppi, 
Nautawerkkojen kutoja, 
VWaskinuotan walmistaja, 

190, Kutomi (fatafen nuotan, 
Tuhantiſen tuuritteli, 
Samana ſykyſyvoͤnaͤ, 

Samalla wefikimellä. 

Giitä werkko meetähän 

195. Poikki Luonelan joesta, 

Sekä pitkin jotta poikki 
Gotta wieläki witahans > — 
Jott' ei päästä Wäinämöifen ,' 
Selmitä umentolaifen, 

900. Sinä ilmoisfa ikänä, 

Kuuna Pullan walkiana; 
Tuolta Tuonelan Poista, 
SManalav ikimajasta. | 

Sillon wanha Waͤinaͤmoͤinen 

205. Jo näki tuhon tulewan, | 

.Hätäpäimän päälle faaman; 
Kohti toikkfi rumeta, 

Nuohti muukji muutellate: . - 
Meni mustana merehen, — 

210. Kimenä wetehen wieri, 
Sarana faraikkohon. 

Saan tappo taimenta, 
Tuhat emon alwehia; 

Mato rautaisna matona, 

215. Kulli kyisnaͤ kPäärmehenä, 
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Poikki Tuonelan foesta, 
Läpi Tuonen werkkoloista. 
- Sano tuolta faatuanfa, 
Tuonelasta tultuanfa, 
220. Nouſewalle nuorifolle, 
= Kanfalle ylenemälle: 
»Elkaͤte etinen Fanfa, 
= Elfäte takanenkana, 
Lähkö Tuonelta fanoja, 
225. Manalasta laufehia ; 
Aid on finne mennehiaͤ, 
Ei paljo palannehia, 
Tuolta Tuonelan koista, 
Manalan iklimajasta.” 
230. Ei fieltä fanoja faanut, 
Gi ſanda puoltakana. 


4 
« 
' - 
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Kymmenes Kuuno. 


Yäinämöinen yhä ſanoja majalla jo armelee 
niitä Antero Vipufelta faamanfa. Waan matkat 
finne olimat erinomattain pahoja, muuan juoni 
neulojen neniä, muuan miekan tutkamia, muuan 
kirween teriä Päytämä. Daan pitää kuitenki laͤh⸗ 
teä. Eillaͤ teettää hän rautatalukfet, rantapaian 
ja rautafen korennon Slmarifela. Niin lähtee, 
astuu taputtelee, tulee Wipuſen luokfi. Rämä jo 
oli aikoa Puollut ja maasfa lewännyt, jotta pai: 
Falla kaswo wahwa metfä ufiampilaifia puita. Wäis 
nämöinen raimaa metfän, ſyoͤkſee Porennon GWipus 
fen fuuhun. Mitä korennosfa päällä meltoa oli, 
(en Wipunen helposti puri, maan eipä moinutkas 
na terästä ſyaͤmesſaͤ purra. Giitä Väinämöinen 
Wipufen muutamasti fuunfa kowin fuurekfi amet: 
tua meni fuuhun ja fuusta matfaan. o fiellä 
alkaa taloa, josta kowa tuska ja matfanmäänne 
Wipufelle. Ei tieten eikä armwaten, mi lienee kobh⸗ 
taus, loihtimakla yrittää mapaalfi päästä. MWäin 
mdinen kuitenkana ei liiku eikä fano lähtemänfä, 
ennen fun faifi fanoja Puulla. Niin alkaa Wip 
nen laulella, josta Waͤinaͤmoͤinen fanoja kylli 
Puultuanfa lähtee jälelle weneenfä luotfi, 
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Mata manba Waͤinaͤmoͤinen, 
Kun ei faanunna fanoja 
Tuolta Tuonelan Poista, 
Manalan ikimajasta, 
5. Ain? yhtä ajattelemi, 
Pitkin päätänfä pitaͤwi, 
Mistäpä fanoja faiki, 
Loiſi lempiluottehia. 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
10, “Tuoll' oiſi fata ſanoa' 
Tuhat wirren tutkelmusta, 
Suusſa Antero Wipuſen, 
Watſasſa wanhan Kalewan. 
Sinne on matka mentaͤwaͤtaͤ, 
16. Polku poimeteltawata, 
Seki matkoa pahinta; 
Yfs on juoni juostakſeni 
NRaisten neulojen neniä; 
Juoni toinen juostakfent 
20, Miehen miekan tutkamia; 
— Kolmas juoni juostakfeni 
Uron tapparan teriä.” 
Lähteä luku tulewi, 
Loinen käyä kelpoawi, 
25. Kun on muienki Pafakan 
Gli orjan palkollifen. 
Meni fepponfa pajahan, 
Ganowi fanalla tuolla: 
»Dhoh ſeppo Ilmarinen! 
80. Taos rautaſet talukſet, 
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Yao rauta rukkaſetki, 
Paita rautanen rakenia, 
Laai rautanen Porento, 
Teraͤkſinen tienaellos, 

35. Tao ſyaͤmehen teräkfet, 
Weaͤ päälle melto rauta; 
Lähen faamahan fanoja, 
Onkelmoita ottamahan, . 
Watfasta wanhan Kalewan, 

40. Suuöta Antero Wipufen.” 

Sano feppo Ilmarinen? 

'Wiikon on VWipunen kuollut, 
Kalewa Paonnut kauan, 
Vipunfa mwirittämäötä, 
Ahtamasta anfatienfa; 

Gt fieltä (anoa faane, 

Et (anoa puoltakana.” 
aka wanha PWäinämöinen 
Soli 1älfi, ei totellut. 

- 60, Astu päimän helkytteli 
Naisten neulojen neniä, 
0 Ustu toifen torkutteli 
N Miesten miekan tutkamia, 
Kolmanenki keikutteli 
85. Uron tapparan teriä. 

| Itfe wirfikäs BWipunen — 

Jo oli miikon maasfa maannut, 
Kauan lentosja lemännyt:; 
Haapa kaswo hartioilta, 

60. Koimu kulmilla yleni, 


45 


* 
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Leppä leukaluun nenästä, 
Pajupehko parran alta, 
Otfasta vrawikuufi, 
Hawuhonka hampahilta, 

65. Jaloilta jalo petäjä. 

So tulemi Wäinämöinen, 
Kaato haaman hartivilta, 
Koimun kulmilta kukisti, 
Leuvilta lepän lemiän, 

— 70. Pajupehkon parran alta, 
Halko hongan hampahilta, 
Kuufen otfalta.Fumofi, 
Penko penfiän petäjän. | 

Syödkfi rautafen korennon 

15. Ikenihin iriumihin, 
Leukohin lotifemihin. . 

Tuosta mirfikäs LWipunen 
Heti herkefi unesta, 

Tunſi koskewan kowasti, 

bo. Kipiästi kiuſaſewan. 

Puri päältä mellon rauan, 
Paͤaͤltaͤ rautaſen korennon, 
Ei tiennyt terästä purra, 
Ei (yöä rauan fyäntä. 

85. Auko fuunfa fuutemmatf, 
Seukapielenfä lewitti, 
Niellaͤkſenſaͤ Väinämöistä. 

Siitä wanha Wäinäminen 
Saip' on fuuhun fuuritieon, 


9. Vatfahan warawaͤkewaͤn; 
Kalewata, s % 
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Viikon tielellä wiruwi, 
Kerulfisf a kellehtiwi, 
Siitä watfahan walahti. 
Pani paitanſa pajakfi , 
Hiat paian palkehekfi, 
Turkkinſa tuhottimekfi, 
Houfut hormikfi rakenti, 
Sukat hormin ſuulliſekſi, 
Polwenſa alaſimekſi, 
100. Waſarakſi kyynäspäänfä, 
= Pikkuformenfa pihikki; 
Takoa taputtelewi, 
Lydaͤ lynnaͤhyttelev,, 
Watſasſa warawaͤkewaͤn, 
105. Mahtipontiſen powesſa. 
| Sillon wirfikäs Wipunen 
Itſe tuon (anvikfi wirkki: 
»Mi fie lienet miehiäli, 
Ja kuka urohiafi; 
110. So olen fyönyt ſa'an miestä, 
uhonnut tuhan urosta, 
Gn ole wielä mointa (yönyt; 
Syet ſuuhuni tulewat/ 
Kekaͤlehet kielelleni, 
116. Rauan kuonat Pulkkuhuni. 
Mist” olet Hiifi hingannunna, 
Kusta juutas julkenunna, N 
Perkele perehtynynnä? 
Kun olet tyllut tunnatpuua, 
120. Rawotonna taputellut, | 
( | 


95 


* 
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Puremahan, jäytämähän, 
Syömähän, kaluamahan. 
Oletfo tauti luojan luoma, 
Surma fäätämä jumalan? 

125. Wai olet pantu palkan eestä, 
Rakettu rahan nenästä? 

Jos olet kauti luojan luoma, 
Surma fäätämä jumalan, 
Niin mä luomme luojahani, . 

130, Heitämme jumalahani, 

Gi herra hyweaͤ heitä, 
Luoja Faunista Faota. 

Jos olet pantu palkan eestä, 
Rakettu vahan nenästä, 

135, Niin' mä pannen palkatonta, 
Rahatonta juokjemahan, 
Kullatonta kulkemahan. 

Tietaͤhaͤn finun fukufi, 
Maan Pawala kaswantoſi; 


140, Oletko Palma Palmistosta, 


Perkele pyhästä maasta, . 

Muista muhajamista, 

Maista liikuteltamwista? 

Wai olet wieno weestä noskut, - 
145, Ween mwaahesta walunuf; 

Wat olet tyulen tuuwittansa, 

Meren tyrökyn työnnättämä? 

Mist? olet pulma. v Han 
Taikia tapahtununna? 


| 150, Kimistäkö , tannoistato, | 





, 


"156, 


160, 


165. 


170. 


176. 


, 
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180. 
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Waiko wanhoista fivista, 
Waiko matturaunivista, 
Tietomiesten tienohilta, 
Lakkipäien lainehilta, 
Noitien noronenistä, 
Mäkipäistä möyrymiesten, 
Lummetkoirain Poista, ' 
Karhun Filjun Fartanosta , 
Rewon rääyntäfialta, 
Jänikfen jämintämailta? 

Lähe nyt Pumma kulkemahan, 
Maan paha pakenemahan, 
Gnnen tun fanon emolle, 
Mirkan mierin manhemmalle. 

Kun minä etfin emofi, 
Haen maltawanhempafi, 

Wielaͤ turmut tuskihiſi, 
Haluiſi halkielet; 
Halkiat paha kahekſi, 
Konna kolmekſi murukſi. 

Ei ennen minun iſoni, 

Eikaͤ waltawanhempani, 
Nouatellut noian mieltä, - 
Lahjotellut Lappalaista; 
Sai ſe liiat liikkumahan, 
Sai pahat pakenemahan. 

Jos ei minusſa miestä liene, 
Ukon vojasfa urosta, 
Ompa tuosſa weikosſani, 
Joka pilwiaͤ pitämi, ' 


PA 
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Hattaroita hallitfewi. 
Tuolta ma anon apua, 
Tuolta huuan hoimautan, 
Ylähältä taimofesta, 

135. Alahalta maaemästä; 
Huutelen hätäfen huuon, 
Panen äänen pakkoifen, 
Läpi maan, läpi manuen, 

, Läpi kuuen Pirjokannen, 

190. Laͤpi taimahan yhekfän. 
Ukko taimahan napanen, 
Remupilwen reunahinen! 
Vuo tänne tulinen miekka, 
Säkehinen fäilä kanna, 
195. Jolla ma pahan pitelen, 
Slkiän iki aſeteaen. 
Nouſe weestaͤ ween emäntä; - 

Sinilakki lainehista, 

Hienohelma hettehestaͤ, 

Puhasmuotonen murasta, 

Awukſeni, ainokſeni, 

Tuikſeni, turwakſeni, 

Taͤsſaͤ työsfä työlähäsjä , 

Taͤsſſaͤ tuskasfa kowasſa. 

205. Nouſe metſaͤ miehineſi, 
Korpi kaikki kanſoineſi, 
Perkele perehineſi, 
Umpilampi layfinefi ; 
Sata miestä miekallista, ' 

210. Tuhat rauaista urosta, 


L 


200 


J 48 (( > 
- Läekfi mähän urohon, 
Miehen pienen miehutkii. 
Kum ei tuosta Lyllä liene, 
Mistä mä anon apua? 

216. Onko wanhoa waͤkeaͤ, 

Jaͤn kaiken istunutta; 
Nouſe maasta mannun eukko, 
Pellosta periifäntä, 

Kaikki maasta miekkamiehet, 

220. Hiekasta hemotsurohot, | 
Taͤmaͤn pulmun purkajakfi, 
Taͤmaͤn jaljon jakfajakfi. 

Kawe eukko luonnon tytti, 
Kawe kultanen Forea! 

225. Joka ennen päästöt päästit, 
Joka ennen jakſot jakſoit, 
Käy nyt päästö paͤaͤstaͤmaͤhaͤn, 

Rämä jakſo jarfamahan. 
Kun ei wielä tuosta liene, 

230. Gaakohon joku jumala, 
Tuhatkunta perkeleitä, 
Kaikki päästöt päästämähän, 
Kaikki jakſot jaklamahan, - 
Kaikki pulmut putkamahdn. 

235. Lähe nyt Pohusta.Ponna, 
Maan Pamala makjoistani, 
Ei fiellä finun ſioa 

Siankana tarpehella ; 
Muunne muutaos majafi, 
240. Etemmaͤ eloſiaſi. 
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Minne nyt ſinun manoan, 
Kunne kaͤsken ja kehotan? 
- Kun fa lienet nosto toiſen, 
Fokfen nosto, toilen nuoli, 


945, Toki Poitellos Lotiifi, 











Tekiäfi tienohille, 
Paniafi parmohille. 
Liiku Fun lipiä Pöira, 
Tuika Fun tulikipuna ; 


250, Lennä kukkona Pujaan, 


Kanan lasfa kartanolle; 
Sorra (oimelta hemwonen, 
Nawetasta ſarwinauta, 
Päähyt koukkuhun kowerra, 


265. Sarwet ſontahan ſowita, 





Haͤntaͤ laske lattialle. | 
Sitte tullesſa tupahan 

Mene kynſin kynnykſesſaͤ, 

Polwin porstuan owisſa, 


260. Saahen ſyrjin ſyyttoͤmistaͤ, 


Wieritſe wiattomista, 
Kaͤyoͤs päälle kaͤskiaͤſt, 
Nouſe paͤaͤlle nostajaſi, 
Ota kiinni kinterestaͤ, 


266. Takimmaiſista jaloista, 


Kaijimmista kantapaͤistaͤ, 
Waſemmista warpahista; 
Tunge perkelet tulehen, 
Yfännät perifopesta, 


270, Cmännät omifopesta, 
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Lapſet Peskilattialta; 
Suin tulehen, päin tulehen, 
Takaraiwoin tanterehen; 
Gilmät äännä kellellehen, 
275. Niskat ruttoin rutafe, 
Pello werta hartioiska, 
Sotke (uolia fifäsfä,. 
Keitä Peuhkoja mahasja, 
Pane pää pärijemähän, 
280. Pane luut lotifemahan, - 
Henki huokumattomalfi. 
Vaan en pannekan pahoille, 
Varfin töille törkehille; 
Tuonne ma finun manoatn 
285, Jfäntäfi iltafelle, 
Emaͤntaͤſi einehelle, 
Muorifi muna paloille, 
Muun perehen murkkinalle ; 
Siellä itkemi ifofi, | 
290, Walittawi manhempafi, 
Welieſi mefin waluwi, . 
Muoriſi murehtelewi, 
Ota Hiieltä kypärä, 
Lalli laajan perkelehen, 
295. Yli meret mennäkjfefi, 
Lammit luikutellakſeſi; 
Saaos Hiien hiihtoneuot, 
Lemmon leypäfet fimakat, 
Pahan miehen pakſu ſaua, 
300. Soila hiihat hiien maita, 
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Lemmon lehtoja famoat. 
Waan jos kyytiä kyfynet, 

Anonet ajohemoista; 

Ota Hiiestä hemwonen , 

805. Wuoresta walitfe marfa, 
Hiiesf? on hymä hemonen, 
Punatukka tunturisfa , 
Hymälle hypittäjälle , 
Ajajalle anfaralle, 

310, Jonka tukka tulta tuiski, 
Nenä warfin walkiata; 
Jol on rautafet kapiot, 
Reräkfifet temmottimet; 
Jon ei Pynnet Pilpistele, - 

815. Gifä Palpistu kapiot, 
Ilmankana iljanella, 
Kalmankana Faljamalla. 

Jos ei mielä fiitä liene, 
Niin ota fukufi fukfet, 

320. Heimokuntafi hemofet, 

- Beljeft weno punanen, 
Kulkiakfefi kotihin, 
Wenehellaͤ mettä myöten, 
Hewoſella tietä myöten, 

325. Sukſilla mäkiä myöten. 

Olet kalma Falmistosta , 
Perkele pyhästä maasta; 
Niin tuonne. ſinun manoan, 
Tuonne Täsken ja Fehotan, 

330. Multihin mubhajamihin, 
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Maihin liikuteltamihin, 
Johon on kanſa Faatununna, 


MÄ wahma wääntynynnä. 


ONet mwieno weestä nosfut, 


.Ween waahesta walunut; 


NRiin tuonne finun manoan, 
Tuonne käsken ja Tehotan, 
Suurelle meren felälle, 
Ulapalle auklialle, 


340. Pohian pitkähän perään; 


345 


850, 


360. 


Siellä tuulen tuumitella ,. 
Ween wienon milkutella, 
Ween ſynkaͤn ſylkytellaͤ. 
Ollet tuulen tuumittama, 
Ilman tyrskyn tyyrärimä;. 


Mennoͤs tuulen tietä myöten, 


Ahawan ratoa myöten; 
Liilu kun lipiä koira, . 


Siiry Pun fininen nuoli, 


Tuika un tulikipuna. 
Sa tuonne ma finun manoan 
Hirwen hiihtokankahille, 
Jaͤnikſen jäpimamaille,. 
NRewon rääkymäjiville, 
Kontion kimikolohon, - 
Karhun louhikamarihin, 
Notkoille noroperille, 
Soille räykynettömille, 
Herehifin hettehifin 
Laͤilywihin laähtehifin, 
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Jost' et Puulu Puuna pänä, 
Selwiä finä ikänä. 

Sa tuonne ma finun manoan 

Luonne Puolletten Potihin, 
365. Ikimennetten majahan, 
Vaipunetten maattehille. 

Pohjan pitkähän perähän, 
Lapin laaiahan falohon, 
Nutjan Foskehen kowahan, 

370. Palawahan pyörtehefen, 
Johon puut päin putoowat, 
Perin wierimät petäjät, 
Hongat latmoin lankiamat ; 
Kokonanfa kokkahongat, 

875, Tywin fyösten (uuret hongat, 
Latwoin lailkapäät petäjät. 

Jos et tuostakan tolelle, 
Otan hyifet kintahani, 
Maan matofet wanttuhuni, 

880. Wielaͤ faan Fokolta Foprat, 
Beren juojalta wekarat, 
Linnulta lihan pitimet, 
Hawukalta Paarottimet, 
Joilla Fonnan kopristelen, 

885, Ilkiaͤn iki afetan, 

Io nyt on liitto liikkuafi, 
Saanut hetki heitteäfi, 
Lähtöaika lähteäfi, 

Tehtyaͤ teloamasta, 

890, Hengellistä hieromasta; 


A 
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Lähe nyt liika liikkumahan, 
Mies paha pakenemakhan, 
Ennen päimän noufemista , 
Koi jumalan Foittamista, 
Auringon ylenemistä ; 
Ennen Fun fanani faapi, 
Tahi -mieli juohtunemi. 

Tulkohon jumalan tunti, 
Apu herran auetkohon! 

Sillon muoret woina muoti, 
Kalliot ſian lihana, 
Lapohina umpilammit, 
Ylähäifet maat aleni, 
Alahaifet maat yleni, 

. Linnat liikku, järkky järmet, 
Wuoret maskifet wapift 
Tornit linnan torkahteli, 
Tullesſa jumalan tunnin, 
Awun herran auetesfa. 

Niin finäin liika liiku, 
Niin finäi paha pakene, 

Liiku liikuteltaesfa, 

Jaͤrky järkyteltäeefä.” 
Sillon manka Mäinämöinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Hywä tääl? on olakfeni, 
— Armas aikaellakfeni; 
Makſat maistami hymältä, 
Keubkot kaͤypi Peitokfekfi, 


420. Raswat ruuakfi pätöwi. 





425. 


430. 


4386. 


Mo, 


445, 


450, 
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Entä lähe luonnentana, 
riä finä ikänä, 

Kun en (aa fanoja kuulla, 
Luoa lempiluottehia , 
Kuulla Pyllältä fanoja, 
Tuhanſia tutkelmoita.” 

Sillon mirfikaa Wipunen, 
Ion? oli (uusfa fuuri tieto, 
Mahti ponneton pomesfa, 
Watſasſa warat waͤkewaͤt, 
Aukaſi Fanafen artun, 
VWirfrlipponfa wiritti, 
Lauloakſenſa hymiä, 
Parahia pannakfenfa. 

Gi fanat fanoihin puutu, 
Wirret weifaten wähene, 
Gnnen Falliot Pimiä, 

Virrat wienoja welfid, 
Umpilammit ahmenia, 
Aaltoja Aluen järwi. 

Laulo päimät pääkiytysten, 
Yhytysten vyöt faneli 
Ennen faatuja fanoja, 
Opituita ongelmoita, 
Wipunſa wirittämillä, - 
Ahtamilla anfatienfa, 

Paulo fynnyt fyitä myöten, 
Luottehet lomia myöten; 
Pääty päimä kuulemahan, 
Pääty luu taͤhyaͤmaͤhaͤn, 
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Otawainen oppimahan, 
. Aallot feifottu (elällä, 
Lainehet lahen perillä, 
| Puuttu wirraf mwieremästä, 
455, Rutjan Poski Euohumasta, 
Wuotamasta Wuokſen koski, 
Joki Juortanan pylähty. 
Waka wanha MWaäinaämöinen 
Siitä ſai fanoja kuulla, 
46N. Luova lempi luottehia; 
Sai faoin fanoja kuulla, 
Tuhanſia tutkelmoita, 
Suusta Antero Vipufen, 
Mahtipontifen: powesta, 
465. Watfasta warawaͤkewaͤn. 
Giitä mirfikäs Wipunen 
Sylkeaͤ tomahtelewi 
Ulos manhan Wäinämöifen. 
Itſe wanha Läinämöinen 
470. Läkfi (uusta fuuritieon, 
Mahtipontifen pomwesta, 
Matfasta mwaramäkemän , 
Tuli fepponfa pajahan. 
Sano (eppo Slmarinen: 
»Joko fait ſanoja kuulla, 
Luoa lempi luottehia, 
Miten laita lasketahan, 
Perilaita liitetähän, ' 
Kokkapuut Pohennetahan?” 
480. Sano wanha BWäinämöinen: 


475 


e 








) 127 C 


”So ma fain fanoja tulla, 
Luoa lempi luottehia; —- 
Sain ſaoin fanoja kuulla, 
Tuhanſia tutkelmoita.” 

485, Niin meni wenoſen luokfi, 

— Sai wenonen malmihikfi, 
Laatinelfi puinen purfi; . 
Deitti wenonfa teloille, 

Uuen laiman lastuillenfa, 
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hestoista Runo. 

Waͤinaͤmoͤinen lähtee neittaͤ Pohjolasta. Las: 
Pee merta, tulee niemen kohalle, josſa Ilmariſen 
fifar, Annikka neito, oli maattehia pefemäsfä. Taͤ⸗ 
mä efinnä arwelee, Pu lienee. jo tähemmä tulleen 
tuntee Waͤinaͤmoͤiſekſi. Tuosta Pyfelemään, minne 
oli matkoama. Jouwittelee MWaäinämöinen jo min 
nekki menemänfä. Kun neiti ei usko joutamia ja 
uhkaa meneen kaataa, niin miimmen Väinämöinen 
fanoo toenki, Pohjan neittä koſiin lähteneenfä, Sii: 
tä kerkiaͤmiſeen neiti kotiin, meljelenfä tarinoitfee, 
miten Pohjan neiti oli maarasfa muille (aaha. Taͤs⸗ 
taͤkoͤ (epolle Piiret. Pefekfen, (uikfen, fuorikfen, orit 
waljaifin, lähtee Pohjolaan. Niin tullaan, Läis 
nämäöinen halti felän purjehesfa, Ilmarinen rans 
toa myöten hemofella. Jo Foira Pohjolasfja hauta 
kumaan. Käyään katſomaan, tutaan Pofioifft mies 
raat. Pohjolan emäntä tytärtänfjä neuvoo Waͤinaͤ⸗ 
möifelle menemään, waan tytär itfe oli Ilmarifen 
mielestänfä paremmakſi katſonut. 


σα 


Mata wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Laͤkſi neittä Posjomahan, 
Päätä Pasfa katſomahan, 
Pimiästä Pohjolasta, 

6. Miesten fyöiästä kylästä, 





) 129 ( 


Urohon upottajasta. 
Ryönti wenoſen wefille, 
Uuen laiman laimehille, 
Luorikiskoilta teloilta, 
10. Mäntyfiltä järkälöiltä; 

— Mosti päälle purjehpuuta s 
Kuni mäntyjä mäellä; 
Nosti puuhun purjehia, 
Kuni kummun kuuſikoita. 

15. Itſe laimahan lafekjen, 
- Ulafehen astelekfen, 
Laͤkfi merta laskemakan, 
Sinistä firottamahan, 
Wenehellaͤ walmihilla, 
20. Punaſella purrellanſa. 
Puhu tuuli purjeheſen, 
4 Ahawa wenoſehenſa; 
Purft puinen purjehtiwi, N 
Satalauta lainehtiwi, 
25. Renätfe utufen niemen, 
Päitfe faaren terhenifen. 

Annikk' oli faaren impi, 
Sifar (eppo Ilmarifen, 
Joutu fotkut fotkemasfa, 

30. MWaattehet miruttamaaja, 
Laawun laiturin nenäsfä, 
Pääsfä portahan punafen, 

Katfelewi, kääntelemi 
Ympäri ihalat ilmat, 
35. Luopi filmänfä — 


Kalasta: 
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Käänfi päätä päimän alle, 
Kekfi mustafen merellä, 
Sinermwoifen lainehilla. . 

Sanan wirkko, noin nimefi: 

40, ”Mi ollet merellä musta, 
Ku finermä lainehilla; 
Kun (a ollet hanhikarja, 
Elikk' armas alliparmi, . - 

| Tahi muu lihama lintu, 

* 45. Niin fa lentohon lewetoͤs, 
Ylahäkfi taiwahalle. 

Kun ollet Palanen karja, 
GIitlä lohinen luoto, 
Gli muu finertä fiika, 

50, Niin (a uimahan upotods, : 

Wetaͤitoͤs meen alatfe. 

Kun oVet Liwinen luoto, 
Elikkä mefikimonen, 

Tahi muu mefihakonen, 

55. Weſi päällefi weelloͤs, 
Aalto päällefi ajellos. 

Kun ollet Potonen purki, 
Weion westämä wenonen, 
Niin Popin Totia Päännyö, 

60, Wastoin näitä malkamoita, 
Perin muille walkamoille. . 
Kun ollet Lylänen purfi, 
Ulommakſi uikſennellos, 

Wastoin muita walkamoita, 
65. Perin naͤille walkamoille. 
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Lienet puri MWäinämäifen, 
Ben laulajan ikuifen, 
Niin ſaͤ luokfeni lähene, 
Pakinoille painelete, 
Sana wieä, toinen tuva, 
. Kolmanfi kowin puhua.” . 
Oli purfi Waͤinaͤmoͤiſen, 
 LWene laulajan ikuifen, 
= So luokfi lähentelihen, 
75. Pakinville painatteli, 
Sanan mwieä, toifen tuva, 
Kolmannen Pomin puhua. 
AnniP oli faaren impi, 
Sifar feppo Jlmarifen 
80. Laufutteli matkamiestä, 
-Kyfytteli tienkämwiä: 
”Kunne läkjit Väinämöinen, 
Olkefit ſuwannon fulho, 
Maan walio waatetitfe?” 


70 
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”Läkfin lohta pyytämähän, . 
Kuujoa Puettamahan, 
Tuosſa Vuonelan joesfa, 
Manalan alantehesta,” 


90. Annikk' oli faaren impi, 


* 


Sanan wirkko, noin nimeſi: 


”Tuosta tunnen Fielastajan, 
Tajuan malehtelian; - 
Toiſin ennen mun ifoni, 


. 95. Muinon walfamwanhempani, 


Sano manha BGaäinämöinen 
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. tä lohta pyytämähän, * 

- Zaimenta tawottamahan, 
Werkkoja wenehen täyfi, 
L2askukſia laima kaikki, 

100. Teljot täynnä tarpomia, 
Ala Faaren atroamet, 
Kultakäpyjä tokalla; 

Kunne läkfit Waͤinaͤmoͤinen, 
Ulkofit umantolainen ?? 

105, Sano manha Waͤinaͤmoͤinen: 
”Läkfin hanhien hakuhun, : 
Kirjafiipien kiſahan, 
Kuolafuien Forjelohon, 

Galfan falmilta ſywiltaͤ, 

110. Ulapoilta aukeilta,” 

Aina Annikki (anowi, 

Tinarinta riitelewi: 

»Tuosta tunnen kielastajan, 

Tajuan walehtelian; | 

* 416. Toiſin ennen mun ifoni, 

- Muinon mwaltamanhempani , 

Laͤkſi hanhien hakuhun, 

Kirjafiipien Lifahan, 
Kuolafuien Forjelohon; 

420, Wetehesfä kaari kaunis, 
Jouſi fuuri jäntehesjä, 
Haukku harmaja menosfa, 
Koira musta Pahlehisfa , 

| Nakki juokfi rannan teitä, 
125, Pentu kiiellen Kimiä; - 
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130 


o 


135. 


140 


= 146. 


150. 


155. 


) 1833 € 


Kunne laͤkfit Väinämöinen, 


Suorihet (umwantolainen?” 

Sano wanha Waͤinaͤmoͤinen: 
”Tukle tytti purteheni, 
Neitonen menofeheni, 

Niin [anon toet totifet, 
Malehettomat wakaiſet.“ 

Aina Annikki fanowi, 
Tinarinta riitelewi: 
”Tuuli tulko purtehefi, i, 
Ahawa wenofebhefi, 

Käännän purtefi kumohon, 
Wenoſi weſiajolle, | 
Sos en faa tofia kuula, 
Kunne läkfit Väinämöinen; 
Sano tarkkoja tofia, . 
Walehia miimmefiä.” 

Sano manha MWäinämöinen: 
»Toki ma fanon toetki,' 
Jos wähän malebtelinki ; 
Laͤkſin neittä kosjomahan, 
Päätä Pasfa katſomahan, 
Pimiästä Pohjolasta, 
Summasta Sariolasta, 
Miehen ydjästä kylästä, 
Urohon upottajasta.” 

Annikkl' oli faaren neiti, 
Siſar (eppo Ilmarifen, 

Kun tunfi toet totifet, 
Walehettomat wakaiſet, 


* 
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Heitti fotkut fotkematta, 
Waattehet wiruttamatta, 
Kaͤſin Pääri waattehenfa, 
Koprin helmanfa Lokofi, 
Meni juokfulla kotihin, 
Samolla pihalle faapi. 
Meni pirttihin pihalta, 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
”Keli feppo Ilmarinen, 
.Lankoni emoni layfi! 

Taos mulle fukkulainen, 
Tao formuffet (oriat, 
Kahet, kolmet korwakoltut, 
Wiiet, kuuet wyoͤlliswitjat, 
Niin ſanon toet totiſet, 
Walehettomat wakaiſet: 


Keſaͤn kengitaͤt hewoista, 


+ 


e 


Talwen rautoja ratennat, 
Kulkiakfefi Pofihin, 
Mennaͤkſeſi Pöhjolahan; 
Io nyt wiewaͤt miekkahammat, 
Etewaͤmmaͤt ennättämät, 
Gavin matkoin makſettuſi, 
Tuhanſin lunastettuſi, 
Talwin kakſin kaupittufi, 
Keſin kolmin kosjottuſi; 

Jo menewi Waͤinaͤmoͤinen 
Selaͤsſaͤ meren ſiniſen, 
Kokan kultaſen kuwusſa, 


136. Melan koukkupaͤaͤn nojasſa, 





190. 


195. 


200. 


205. 


210, 
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Pimeähän Pohjolahan , 
Summabhan Sariolahan;” 
Ge on feppo Jlmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 
Wafara mwalahti Päästä, 
Pihet formista pirahti, 
Sanan wirkko, noin nimef: 
»Annikki ſiſarueni! 
Taon ſulle ſukkulaiſen, 
Taon ſormukſet ſoriat, 
Kahet, kolmet korwaskullat, 


Wiiet, kuuet wyoͤlliswitjat; 


Laͤmmitaͤ ſaloa ſauna, 
Pian pirtti riuwuttele, 
Laai pikkuſen poroa, 
Lipiäistä livottele, 
Mild peiponen peſekſen, 
Pulmonen puhastelekfen , 
Sykyfvyifistä fylistä, 
Raonnoista talmifista.” 
Annikk' oli niemen neiti⸗ 
Siſar feppo Jlmarifen, 
Lämmitti faloa faunan, 
Pian pirtin riumwutteli, 
Haapafilla halkojilla, 


Pienillä pirastehilla, 


= 216. 


Kanto mettä lähtehestä, 
Herafesta hettehestä, 
Kaitto mastan warwikosta, 
Lempimastafen lehosta, 
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Eaati piimästä peroa, 
Ytelmästä faipuata, 
Saipuata fäikkymäistä , 
Miehen pään mwalottajoa. 
220. Itſe feppo Ilmarinen, 
Pian pistihen pajahan, 
Sako neien tarpehia, 
Wyoͤlliskoukkuja Fohenti, 
Yhen Lylyn joutuesfa, , | 

225. Yhen ſaunan faapuesla. ] 
Siitä kylpi kyllaͤſekſi, | 
Balelekfe walkiakſi, 

= Sykyfpifistä fyfistä, 
= = Haonnoista talwifista. 
230. Itfe noin fanoikfi faatti: 
Annikki fifarueni! 
Kuoppa paita palttinainen 
Hipiälle hiettömälle, 
Sholle alaatomalle; - 

286. Tuoppa Paatiot Papofet 

Uitimille uittomille , 

Saͤaͤrille fafuttomille s 

Ruoppa haljakka fininen N 
Päälle paian palttinaifen ; 

- 240. Saappa farkakauhtanainen 
Päälle haljakan finifens - 
Tuoppa usſakka utunen 
Päälle farkafauhtanaifen ; 
Saappa faapka fahmattainen, 

245. Vubli vine puhuja, | 
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Läpi metfän lääsföttäjä, 

Hiwukſille hiettömille.” 
Siitä feppo Jlmarinen, 

Takoja iän ikuinen, 

250. Otti kultia kypärin, 
Hopehia huoman täven, 
Pisti marjan maljahifin , 
Puikkohin tulipunafen. 

 Stfe istumi rekehen, 

255. Kohennakfen korjahanja, 
Pani oron juokfemahan, 
Liinaharjan liikkumahan, 
Wirkku juokki, matka joutu, 
Reki mwieri, ranta roiski. 

260, Ajami Parittelemi 
Meren hietaharjuloita, 
Simofalmien ſiwutſe, 
Leppäharjuin hartivitfe. 

Jopa haukku hallikoira, - 

265. Linnan luppa luskutteli. 

| Sano Pohjolan ifäntä: 
”Käyds tyttö Fatfomahan, 
Mitä halli haukkunemwi, 
Linnan luppa luskuyttami.” * 

270, Tytti warti mastoami: ' 

”Empä ennätä ifoni, 
Kiwi on fuuri jauhettawa, 
Kimi ſuuri, jauhot hienot, 
Jauhaja mähämäkinen.”. 
275, — Sano Pohjolan. ifäntä: 


280. 


285. 


290. 


295. 


= 300. 


805. 
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”Käyds akka katſomahan, 
Mitä halli haukkunemi, 
Linnan kuppa luskuttami,” 
Akka marti wastoawi: 
»Empaͤ tarkon ennaͤttaͤifi, 
Leipaͤ on pakſu leiwottawa, 
Leipaͤ pakſu, jauhot pienet, 


Leipoia waͤhaͤwaͤkinen. 


Sano Pohjolan ifäntä: 
”Ainap' on aloilla kiiret, 
Aina työtä tyttäriä, 
Wuote hellaki menvisfä; 
Mene poika katſomahan.“ 

Poika tuon ſanoikfi mirkki: 
”Mene itfe katfomahan, 
Mie en joua kuitenkana; - 
Pino on fuuri pilkottaa, 
Pino fuuti, halot hienot, 


Pilkkoja wähämäkinen.” 


Aina haukku Hallikoira, 
Willahaͤntaͤ wieretteli, 
GSaarth wartio walitti, 
Perän Moͤen pientarehen, 
Hännän maahan torkutellen. 

Sano Pohjolan ifäntä: 
”Ei halli maletta hauku, 
Linnan luppa luubattelt, 
Gi ſe fyyttä fyyhättele, 
Eikaͤ honkihin horife.” 
Meni itfe Fatfomahan 
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| Pellolle perimmäifelle , 
| Takimmalle tanhualle. 
Loi filmänfä luotehelle, 
Käänfi päätä päimän alle, 
810. Go näki toen totifen, 
| Mitä haukku hallikoira, 
Maan walio waikutteli, 
= Mustahäntä häilytteli : 
Ajetahan Pirjokorfin 
315. Maapuolin Simofaloa, 
Lasketahan laimoin fuurin 
Selän puolin Lemmen lahta. 
Itſe Pohjolan ifäntä 
Pian pirttihin menemwi, 
AWe Pattojen ajakjen, 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
Jo tulemi mierahia 
Selaͤllaͤ meren finifen.” 
Pohjan tytti, Pohjan alla 
325. Pian pistihen pihalle, 
Luoen filmänfä felälle, 
Kääten päätä päimän alle. 
Sano Pohjolan emäntä: 
Mi tulewi mierahia, 
330. Se tulemi naimakanfa; 
Kellen menet tyttäreni? 
| Ku (€ torjalla ajawi, — 
Kirjamalla Fiiättäwi , 
Maapuolin Gimofalda, 
335. Ee on ſeppo Ilmarinen, 


320 


(3 


) 440 (N 
Takoja iän ikuinen; 
Tuopi kultia kypärin, 
Hopehia huowan taͤyen. 

Ku laskewi laiwoin ſuurin, 

340. Punalaiwoin purjehtiwi, 

Selaͤn puolin Lemmen lahta, 

Ge on wanha Waͤinaͤmoͤinen, 

Tietaͤjaͤ iän ikuinen; 

Tuopi, laimalla rahoja, 

Alukſella aartehia, 

Sille mennoͤs tyttäreni, 
Ku tuo laimalla rahoja, 
Alukfella aartehia; 
Wanhasſa wara parempi, 
850. Jos on nuori nopſahampi.“ 

Niin neiti ſananſa wirkki: 
”Oi on maammo Lantajani, 
Oi emo vlentämäni! 
Gipä meitä ennenkaͤnaͤ 
Gi ole myötynä rahoin, 
Ain on ilman annettuna 
Urohille pyytämille, 
Miehille anomaifille; 

Sille faanen maammofeni, 

360. Ku on fampuen takonut, 

= Kirjokannen Falkutellut.” 

E ilon wanha Wäindmöinen 
Oli eellä ennättäjä, 
Heti tungekfen — 

865. Alle kattojen ajakſen 


345 


6 


855 


870. 


376. 


380. 
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Stfe tuon ſanoikſi wirkki, 
Omen fuusfa, alla orren, 
Kattilan Patafioilla, 
Lakin päästä laskemilla, 
Kintahan kirwottimilla ; 
Sanowi fanalla tuolla, 
Lauſu tuolla laufehella: - 
”Oififo minulle neittä 
Ylufekfi puolifokfi, 
Kainaloifekfi kanalfi , 
Giani lemittäjälfi,. 
Panialfi päänalafen?” 
Tuopa kaunis Pohjan tytti, 
Maan Fuulu, ween walio, 
Stfe ennätti fanoa: | 
”En Piitä meristä miestä, 
Enkaͤ manhoa urosta, 
Tuuli mie merillä mielen, 


Aiwot färkewi ahawa, 


.Waiwa mwanhasta tulewi, 


Ikaͤwaͤ iällifestä. 

Ei ole ſinulle neittä 
Ikuſekſi vuolifokji, 
Kainaloifekfi kanakſi, 


390. Siaſi lewittäjakfi , 


Paniakſi päänalafen,” 


= IIN 








Kahestoista Kuno. 


Ilmarinen tuut Pohjolan tupaan kyſyy neit: 
tä puolifokfenfa. Pannaan Puni ennen Lemmin: 
tainen kolmelle anfiotydlle, Pyistä peltoa Pyntämään, 
metfän petoja (uistamaan ja fuurta miesten-fyöiä 
haukia Tuonen joelta pyytämään. Ne työt hän 
kaikki mielikji raataa, tulee jälelle ja kyſyy uuel⸗ 
leen tyttöä. Je lupaama armelee ja imehtelee Pohz 
jolan emäntä,' mistä tiefikänä Jlmarinen neien 
Pohjolasfa kaswawan. Wastaa Jlmarinen hymwät 
olleen fanomat ifosta, emosta ja itfestä tytöstäfki, 
Kiitä tienneen. Sanoo Pohjolan emäntä maikian 
olemanki tyttöä (alata. Waͤinaͤmoͤinen Pohjolasta 
jälelle faanut mietä kotona warottaa kenenkaͤnaͤ Ils 
marifen Fera kilwoin neittä Posiomasta. 


Oiitä feppo Ilmarinen 
Itfe tungekfen tupahan, 
Kaiwakſen Fatoffen alle, 
Sanan mirkko, noin nimefi: 
6. “Jok' on walmis malwattini, 
Walmis mwalmateltamwani?” 
Sano Pohjolan emäntä: 
”Ompa malmis walwattifi, 
Valmis malwateltawafi, — 
10, Kun fa Pynnät kyiſen pellon, 


an 











15. 


20. 


25 


o 


30 


e 


). 143 '( 


Käärmehifen Päännättelet. 
Senpä Hiift ennen kynfi, 
Lempo warſinki makoili, 
Waarnahilla maskifilla, 
Atralla tuliterällä, 
Yhä poikani polonen 
Kesken heitti kynnökfenfä.” 
Sillon feppo Jlmarinen 
Gi kaͤrſi kaͤſin rumeta, 
Sowi formin fuorrostella, 
Slman rautarukkajitta, 
Kiwifittä kintahitta. 
Otti rautarukkafenfa, 
Nouti Fintahat LPimwifet, 
Tako rautafet talukſet, 
Teraͤkſiſet ſaͤaͤrystimet, 
Rautapaitohin panihen, 
Teraͤswoͤihen wyoͤttelihen. 
Siitaͤ kynti kyiſen pellon, 
Wakoeli maan matofen; 
Rosti Pyitä kynnskfelle;, 


N 


— Käärmehiä Päännökfelle, 


Jo ma kynnin kyiſen pellon, | 


a 


40. 


P 


Sano. tuolta tultuanfa: 


Wakoelin maan matofen, 
Käärmehifen Päännättelin ; 
Onko malmia malwattini, 
Walmis walmateltamani?” 
Sano Pohjolan emäntä: 


””HOmpa malmiö malwattifi, 


) 14 = (- 


Fam walwateltawaſi, 

un fuistat ſuet ſaloista, 
Paͤistaͤt karhut kankahilta, 

Aina lehmaͤni lewitti, 
45, Tappo tammoja polofen.” 
Sillon feppo Jlmarinen, 
Takoja iän ikuinen, 
Teki fuitfet teräkfifet, 
 Päitfet rautafet rakerti. 

50. Niillä fuistawi futofet, 
Päisti karhut kankahilta, 
Pani ſuet ſuitſet ſuuhun, 
Paͤitſet paͤaͤhaͤn kontioille, 
Sano tuolta tultuanſa: 

55. “Jo ma kynnin kyiſen pellon, 

Kaͤaͤrmehiſen kaͤaͤnnaͤttelin, 

Wakoelin maan matoſen; 

Jo ſuistin ſuet faloista, 

Paͤistin karhut kankahilta; 


60. Onko walmis walwattini, 


Walmis walwateltawani?“ 
Sano Pohjolan emäntä: 
”So on malmia malwattifi, 
Walmis malwateltamwafi, 
Kun ſaat fuuren ſuomuhauin, 
Liikkuman Palan lihaman, | 
Ruolta Tuonelan joesta, 
Manalan alantehesta, 
Berkotonna, nuotatonna, 
70. Slman muutta pyywykfettä; 


65 


e 








) 145 ( 


Io on fyönyt faanki miestä, 
Tuhonnut tuhan urosta,” 
Jopa tuskikſi tulewi, 
Laͤylemmaͤkſi lankiawi; 
75. Takowi kokon tuliſen, 
Waakalinnun walkiaiſen, 
Koprat rauasta takowi, 
Yerälfestä temmottimet; ; 
Siiwillen fiottelekfen, | 
80. Kolon Pynfkäluun nenille, 
Lenteä lekuttelemi, jat 
Lenti Tuonelan joelle, 
Ykſi fiipi mettä wiili, 
Toinen taimoja tafaili, 
85. Mokka luotoja lotafi, 
Koprat merta Puopraeli s 
Lenti hauin pyyäntähän, 
Hirmuhampahan hakuhun. 
Tuli hauki hangotellen, 

90. Been Poira wengotellen, 
Eik' oo hauki pienen pieni; ' 
Eikä hauki fuuren fuuri: 

= Kieli kahta Pirmeswartta, 
Hampahat harawan marren, 

95. Kita kolmen kosken werta, 

Selläranka feitfemifen. 
Lenti Tokko liitätellen, 
JsketeVlen ilman lintu, 
GIP 00 tokko pienen pieni, 
100. Eikaͤ tokko. fuuren fuuri: 
Kalewala. | 50 10 
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Een on (uu fatoa (yltä, 
Kita Luufi koskellista, 
Kieli wiittä Lirmwmeswartta, 
Kynnet miittä miikatetta, 
105. Siipi taimoa tapakfi, 
Toinen mettä wiepraeli. 
Liitelekfen, laatelekſen, 
Katfelekjen , kääntelekfen ; 
Kelfi fuuren ſuomuhauin, 
110. Liikkuwan Palan lihawan, 
Iskewi kaloa tuota, | 
Koprin felkähän kawahti. 
Sillon ſuuri ſuomuhauki, 
Liikkuja Pala lihawa, 
116. Painawi kokon kynimen, 
Alle ſelwien mefien. 
Niin kokko kohottelekfen, 
Ilmahan vlentelekſen, 
Rosti mustia muria, 
= 120, Päälle felwien weften, 
| Liitelekferi, laatelekfen, 
Toki toifesti koketwi, 
Yhen iski Pynfiänfä 
Hauin hirmun Gartioihin, 
125. Seen Poiran Loukkuluihin, 
Roifen iski kynfiänfä 
Rautaſelle kalliolle, 
Wuorelle teraͤkſiſelle. 
Kilpisty kiwestaͤ kynſi, 
wo. Kalpistihen —— | 
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So hauki (ukeltekekfen, 
Been wenkale meäkfen, 
Kynfistä kokon kynimen, 
Waakalinnun marpahista, 
185. Giitä tokko tautakoyra 
Kohta Polmasti kokewi, 
VWarfin iskeä tapaſi, 
Iski Piinni kynfiänfä, 
Saipa hauin Pynfibhinfä, 
140, Ween Poiran koprihinſa, 
Rosti fuuren ſuomuhauin, 
Been menkalen metäwi, 
Alta aaltojen ſywien, 
Päälle felwien wefieri. 
145, Noski fiitäki ylemmä, 
Korkiammalle kohotti, 
Okſalle omendtammen, 
Latwalle lakan -petäjän. - 
Wiepi wieläki ylemmä, 
150. Korkiammalle kohotti, 
Pitkän pilmen rannan päälle, 
Pitkän Paaren Pannikalle; 
Pilwet liikku, taimot nautu, 
- Slman annet Fallisteli, 
155. Katkefi ukolta Faari, 
Kuulta farmipää fakara. 
Sillä (eppo Ilmarinen 


Sai on (uuren fuomukhauin, W 


Liikkuwan Palan lihaan, 
160, Zuosta Tuonelan joesta, 


165. 


170. 


175. 


* 180. 


186. 


i 


, 


190, 
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Manalan alentehesta. 
Gi mefi meellen tullut 
Kalahauin (uomuloista , 
Slma ilmallen hajasnut, 
Kokkolinnun höydeniltä. 
Siitä (eppo Jlmarinen 
Otti weitfen huotrastanja, 
äätä poikki pahkomakhan, 
Watſa halki wiiltämähän; 
Itſe maisteli makua, 
Itſe riipo rintapäitä. , 
Pään on marfin poikki pahko, 
Miepi Pohjolan tupahan 
Anopille antehikki, 
Itſe tuon fanoitfi wirkki: 
”Tuosf? olis ikuinen tuoli 
Hywän Pohjolan tupahan.” 
Siitä feppo Ilmarinen 
Sanan wirkko, noin nimeli: 
»Jo nyt Pynnin kyifet pellot, 
Käärmehifet Päännättelin; 
So ſuistin ſuet faloista, 
Paistin Parhut kankahilta ; 
Sainki (uuret [uomuhauit, - 
Liikkumat Palat lihawat, 
Ruosta Tuonelan joesta, 
Manalan alantehesta ; 
Joko on malmis malwattini, 
Valmis malwateltamwani?” 
Sano Pohjolan emäntä: 
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Pahoinpa finäi laait, 


195. 


200. 


205. 


210 


Kun f& päätä poikki pahkoit ,. 
Watſan warfin halki lasfkit, 


Wielaͤ riimoit rintapäätä, 


Kansfa maistelit makua.” 
Sillon ſeppo Jlmarinen 
Itſe tuon fanoikfi mirkki: 
»Ei ſaalis wiatta ſaaha 
Paikoilta paremmiltana, 
Saati Tuonelan joesta, 
Manalan alantehesta ; 
Jok' on malmis walwattini, 
Valmis walmwateltamani?” 
Sano Pohjolan emätitä ; 
”So nyt on malmia malwattifi, 
Walmis malwateltamwafi, 


Jo nyt on neito Losjottuna, 


* O 


Päähyt kasſa Faupittuna, 
Ylmarifelle fepolle, 
Kainaloifekfi kanakſi, 
Ikuſekſi puolifokji.” 

Anto onian tyttärenfä, 
Ganan wirkko, noin nimefi: - 


Mistä tiefit teltamoinen, 
215. 


Kuulit Eultani omena, 
Tämän neien ſyntywaͤkſi, 
Impyen ylenewaͤkſi, 

Kyn on nuori neityemme, 
Wasta kaswawa kanamme?” 


220. Laulo lapſi lattialta, 


225. 


230. 
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Poika pieni pankon päästä: 


Siitä tiefi teltamoinen, 


Kuuli Lultafi omena, - 
Ifopa hymältä kuulu, 
Kuulu kullalta mereltä. 
Juokſi purret puittomia, 
Penot mäljiä weſiaͤ, 
Tuoen täytenfä eloa, 
Alukſenſa aartehia. 

Ja fiitä tiefi teltamoinen - 
Kuuli kultafi omena; 


- Emopa hywaͤltaͤ kuulu, 


Kuulu kullasta koista; 
Nosti leiwaͤt leppehesti, 


. Syoͤtti wierahat waͤlehen. 


Kaͤwi lujat kuurullahan, 
Läämät länkämäifilähän; 
Aimon ammo aikaſuopa, 


% Aiwon aika huomenesfa, 
240. 


Mäkähti kewaͤtkaritſa, 


| Kewätuuhi ullotteli, 


246 


Heinän hienon heittäjätä, - 
Palafen parantajata. 

Ja fiitä tiefi teltamoinen, 
Kuuli Tultafi omena: 
Aiwon aika huomenesfa 
Noki noufi nuorafesta, 
Sawu pakfusta. pakeni, . 
Kuulun neitojen Poista. 


250. Sukkulainen fuikahteli 
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Kaͤrppaͤnaͤ kiwen raosſa, 
Piukahteli pirran piikit 
Tikkana puun kupeesſa, 
Kaͤaͤrilauta kaͤaͤnnaͤhteli 

255. Orawana olfapuusta.” 

Siitä Pohjolan emäntä 
Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
”Kaiken ſykyſyn fanvinki, 
Keskutin tämän kewaͤaͤn: 

260. Salmwoome piilopirtti, 
Piilopirtti pikkarainen, 
Neien kangasta kutoa, 
Saoin ſarkoa kutoa. 

Laatiome pieni pirtti, 

265. Pienet piiloikkunaiſet, 
Misfä neittä piiletelä, 
Päätä kasſa Paswatella ; 
Pah? on neitonen falata, 
Hiwus pitkä piiletellä, 

270. Hymä on hepo falata, 

; Suorajouhi fuojaella, 

Baka wanha Wäindmöinen 

| Alla päin pahoilla mielin, 

| Kotihinfa kulkiesfa, 

275. Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
»Elkaͤaͤte etinen kanſa, 
Elkaͤaͤte lapſen lapſi, 
Lähtö uimahan uhalla, 
Weikasta weſien päälle, 

280. Kilwon neittä kosiomahan : 
Sepon Ilmarin keralla.“ 
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Kolmastoista Kuno. 

VWalmistekaan häitä Pohjolasja. Tapetaan 
efilfi ifo ſuunnaton harkä ja alotetaan olutta: pan. 
na. Saahaan olut pannukji, ei kaͤywaͤkſi. Armwelee 
oluen pania, mistä käytettä, ufiammallati tamalla 
kokee, ei taho luonnistua. Niin miimmen mehi: 
laͤiſeltaͤ ſaapi vyhekjän meren takoa tuotua mettä, 
jolla olut Päytetään. Nouſee olut, kohoaa len 
woimallifekfi, uhkaa manteet astiastaan katkaista, 
jo8 laulajoa, ei heti tuotane. GCtfitään hätätilas 
fa laulajoita, ei faaha kunnollista, Aina uhkaa 
olut. Niin wiimmen pannaan kutfut liikkeelle mas 
rottamalla kaikki Putfua wanha Waͤinaͤmoinenki 
Pohjolan pitohin, Lemminkäinen waan ykfin kut⸗ 
fumatta heittää. Lähtee orja matkalle ja kutfuu 
täslyä myöten rahmaan. N 


CAT paista 


Oiita häitä hankittikin, 
Walmisteltihin pitoja, 
Häitä Pohjolan tumilla, 

Pitoja Pimentolasfa, 

5. Mitä tuohon tuotaneke, 
Ja kuta meettänehe, ; 
Noihin Pohjolan. pitohin, 
Sariolan juominkihin, 
Hywaͤn rahmahan ruuikfi,. 

10. Joukon (uuren ſyoͤtaͤwaͤkſi? 
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Tuotu on muhia mulli, 
Sonni faatuna lihama. 


Kaswo härkä Karjalasfa, 


Sonni Suomesfa fikefi, 

15. Eikaͤ härkä fuuren ſuuri, 
Eilä härkä pienen pieni; 
Hämehesfä häntä haͤily, 
Pää keikku Kemijoella, 
Salt? on ykſi Aunukfesfa , 

20. Toinen Turjan tunturilla, 
Kolmanfi koskella. Wuokſen, 
Reljäs on Lapin. lahella. 
Päimän lenti pääskylintu — 
Härän ſarwien mäliä, 

25. Kuun juokfi kefäorama 
HOäpeheltä hännän päähän, - 
Eikaͤ mielä päähän pääsyt, 
Enfinkänä ennättänyt, 
Keskelläpä yön pitäwi, 

30. Härän Hännällä lepäfi. 

Etfitähän iskiätä, 

Katfotahan kaatajata, 
Wienosta LWenäjän maasta, 
Kaurnihista Karjalasta, 

35. Suomen fuurilta tiloilta, 
Nuotfin maasta rohkiasta, 
Taͤmaͤn riikin riitamaasta,. 
Taͤmaͤn mallan wainojasta. 

LAlfi ulko istemähän, 
40. Palwonen pitelemähän, 
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Pirokannas wiilemähän ; 
Härkä päänfä häilähytti, 
Mustat filmänfä mulisti, | 
utko kuufehen kawahti, ; 

45. Palwonen pajun nenähän, 

WBirokannas kannon päähän. 

Ukko Puufesta toruwi, 
Palwonen pajun nenaͤstaͤ 
Wirokannas kannon päästä: 

60. ”Kun ma tullen toifen Ferran, 
Zoli faanen faalihikfi 
Sata ſaqwia lihoa, 

Werta feitfemän wenettaͤ, 
Kuuta kuuſi tynnyriä.” 

65. Gipä toiste tullukkana, 

Eikaͤ (en erän perästä. 

Etfitähän iskiätä, - 
Katfotahan Paatajata ; 
Etfitäpän Tuonelasta , 

60. Manalasta maanki alta, 
Etſitaͤhaͤn, eipä löytty, 
Haettihin, ei hawattu. 

Mies pieni merestä nouſi, 
Uros aallosta yleni, . 
65. Eikä uros pienen pieni, 
Gikä uros fuuren fuuri; 
Pyötyn peykalon pituinen, 
Kolmen formen Porkeuinen: 
Ala maljan maata mahtu, 
70. Seulan alla feifomahan, 
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Part* on polmilla eesfä, 
Himus kannoilla takana, : 
Pääslä paafinen kypäri, 
Jaloisſa kiwiſet Fengät, 
75. Weitfi kultanen kaͤesſaͤ, 
Hopiainen huotra myöllä. 
Jo tapafi tappajanfa, 
Sonni fuuri fortajanfa. 
= Heti lun näki eränfä, 
80. Ruhto niskaan rutosti, 
Sorti fonnin polmillehen, 
Kylin maahan kyykähytti. 
Saiko paljon faalihikji? 
Mähän faapi faalihikfi: 
85. Sata faamia lihoa, 
Sata (yltä makkaroa, 
Werta feitfemän menettä, 
Kuuta kuufi tynnyriä, - 
Hymwän Pohjolan pitohin, 


90, Sariolan juominkihin. 


Siitä Pohjolan emäntä 
Itſe tuon fanvikfi mirkki : 
”Mistäpä olutta (aamma, 
Tahi taaria panemma, 
95. Näille Päille hankkimilkle, 
Piville piettämille? - 
En tied tekoa taarin, 
Enkaͤ fyntyä olofen.” 


Huuhumwi humala puusta, 


100. Vefi wirrasta mihelfi,. 


105. 


110. 


115. 


120 
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Otra pellon pientaresta : 
”Konfa me koolle faamma, 
Konfa koolle ja Poholle!” 
Osmotar olmen feypä, 
Kapo Laljojen tekiä, 
Arwelee, ajattelewi: 
”Mitä tuostaki tulift, 
Jos panen paran tulelle, 


Laitan Peiton Fiehumahan.” 


Otti otrafen jywiä, 
Kuufi otrafen jymeä, 
Seitfemän humalan päätä, 
että kauhoa kahekſan; 
Niin pani pa'an tulelle, 
Laitto keiton kiehumahan. 
Kuu kiwiaͤ kuumettihin, 
Kefä mettä keitettihin, 
Salo puita poltettihin, 


Salo puita, faari maita. 
Kanfa kaikki tatfahtamwi, 


 Katfahtami, kaimahtawi: 


”Mistapä ſawunen faapi, 


— Auer ilmahan ajakfen.” 


125. 


130, 


Ruoltapa fawunen faapi, 
Auer ilmahan ajakjen; 
Sawu faarella palami, 
Tuli niemen tutkamesſa, 
Pienikoͤ ſoan tulekſi, 
Suuri paimoſen palokfi. 
SOsmotar oluen ſeppaͤ, 


! 


— =» = 


135. 


140. 


145 


150. 
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Kapo kaljojen tekiä, 

Kefän keittämi olutta, 
Talwen taaria rakenti; 

Pani otraista olutta 

Puifen uuen uurtedefen. . 

Gai oluen pannehekfi, 

Gi faanut hapannehelfi. 
Arwelee, ajattelemwi, 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
”WMitä tuohon tuotanehe, 
Sa tuta Putfuttanehe, 
Oluelle happamekfi, 
Kaljalle Pohottimekfi.” 

HOyw on tyttö Pohjan neiti, 
Se on (oma formiltanfa, 
Aina liukas liikunnolta, 
Aina kengaͤltaͤ kepiaͤ. 

Liikku ſillon liitokſella, 
Laaho keskilattialla, 


Ohtaͤ toista toimitteli 


Kahen kattilan keſellaͤ. 


Naͤki puikon lattialla, 


155. 


160, 


— 


Otti puikon lattialta, 
Katſelewi, kaͤaͤntelewi: 
»Mitaͤ tuostaki tuliſi 
Kawon kaunihin kaͤſisſaͤ, 
Hywaͤn immen- hyppyfisfä?” - 
Io kanto kawon kaͤtehen, 
Hywaͤn immen hyppyſihin. 
Kapo kakſin kaͤmmeninſaͤ, 


165. 


170, 


175. 
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Hykerſi molempinenſa, 
Molempihin reiſihinſaͤ; 
Synty walkia orawa. 

Niin ſe neuo poikoanſa, 
Orawaistanfa opasti: 
”Oramani lintufeni, 
Orpolaypfeni omani! ja 
Juokſe tuonne, kunne kaͤsken, 


Kunne kaͤsken ja kehotan, 


Mieluſahan metſolahan, 
Tarkkahan Tapiolahan; 


Nouſe puuhun pienoſehen, 


Taiten tarhalatwaſehen, 


Jottei kokko kopraſeiſi, 


Eikaͤ iskis ilman lintu. 


Kaͤpy pure kaͤyesſaͤfi, 


Kanna kakſi kynnesſaͤſi, 


Ne kanna kawon kaͤtehen, 


180. 


186. 


Tuo olalle Osmottaren.“ 
Oſaſi orawa juosta, 
Matkacella maan ihana. 
Pian juokfi matkan pitkän, 
Waͤlehen mälit lyhyet, 
Maͤen poikki, toiſen pitkin, 
Kolmannen waͤhaͤn witahan, 
Mieluſahan metſolahan, 
Tarkkahan Tapiolahan. 


= Siel on kolme korpikuusta, 


190, 


Neljä pienvista petäätä, 
Noufi puuhun pienolehen, 
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Vaiten tarhalatmafehen, 
Eikaͤ Pokka Popraisfunna, 
Iskenynnaͤ ilman lintu. 
Katkafi kaͤpyaͤ kakſi, 

195. Paͤitaͤ lehwaͤn leikkaeli, 
Kaͤwyt kaͤtki kynſihinſaͤ, 
Kääräfi kaͤpaͤlehenſaͤ, 

Niin kanto kawon kaͤtehen, 
Hywaͤn immen hyppyfihin. 
200. Osmotar oluehenſa, 
Kapo pisti kaljahanſa, 
Ei ota olut hapata, 
Eid noufe nuori juoma. 
Arwelee, ajattelemi, 

205. Mitä tuohon tuotanehe 
Oluelle happamekſi, 
Kaljalle kohottimekfi. 

Hyw on tyttö Pohjan neiti, 
Aina kengältä kepiaͤ; 

210. Liikku filan liitokfellä, 

Laaho Peskilattialla , 
Yhtä toista toimitteli 
Kahen kattilan keſelaͤ, 
Näki lastun lättialla, 

215. Otti lastun lattialta. 

Katſelewi, Fääntelemi: 
”Mitä tuostakin tulifi 
Kawon kaunihin käkssä, 
Hywaͤn immen hyypyfisfä?” 
220. Jo kanto kawon kaͤtehen, 
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Hywaͤn immen hyppyihin. — > 
Kapo kakſin kämmeninfä, 
Hykerfi molempinenfa, - 
Molempihin reifihinfä; 
225, Gynty näätä kultarinta. 
N Niin fe neuo nääteänfä, = 
= Orpolastanfa opasti: 
”Näätäfeni lintufeni, 
Orpolapfeni omani! 

230, Mene tuonne, kunne käsken, 
Kunne Fasten ja kehotan, 
Kontion kimikololle., 
Metfän karhun Partanolle. 

un Siellä karhut tappelewat, 
235. Kontiot Pomin elämät; 
Koprin kuonoa kokoa, 
Kaͤſfin waahtea waluta, 
Ge v kawon kaͤtehen, 
Kuo olalle Osmottaren.“ 
240. Jopa taifi naͤaͤtaͤ juosta, 
Kultalintu liihaͤtellaͤ, | 
Pian juokji matkan pitkän, 
Wälehen wälit lyhyet, 
Joen poikki, toifen pitkin, 


245. Kolmannen mähän witahan, 


Kontion kimikololle, 
Karhun louhikartanolle, 
Sielä karhut tappelewat, 
Kontiot kowin elämät, 

250. Rautafella kalliolla, 


N 
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Vuorella teräkfifellä. 
Suolfi tuona karhun fuusta, 
Waahti kontion Piasta, 
Koprin kuonoa kokofi, 

255. Käfin waahtea walutti, 
Sen kanto kawon kaͤtehen, 
Hywaͤn immen hyypylihin. 

HOsmotar oluehenfa, 
Kapo kaato Faljahanfa ; 
260. Ci ota olut hapata, 
- Eid noufe nuori juoma. 
Arwelee, ajattelemi, 
. Mitä tuohon tuotanehe 
Oluelle happamekſi, 

265. Kaljalle kohottimekſi. 

Hyw' on tyttoͤ Pohjan neiti, 
Aina kengaͤltaͤ kepiaͤ, 
Liikku ſillan liitokſella, 
Laaho keskilattialla, 

270. Yhtä toista toimitteli, 

Kahen Fattilan keſellaͤ, 
Näki lehen lattialla, 
Otti lehen lattialta. 
Katfelemi, Fääntelewi: 
275. ”Mitä tuostakin tulifi 
— Kamon Paunihin kaͤſisſaͤ, 
Hywän immen hyypyfisfä?” 
Jo tanto kawon Fätehen, 
Hywaͤn immen hyppyſihin. 
280. Kapo kakſin kaͤmmeninſͤ, 
Kalewala. | 11 


286. 


290. 


295. 


800. 


"805. 
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Hykerſi molempinenfa, 
Molempihin reifihinfä; 
Sonnyttämi mehiläifen. 
Niin ſe neuo lintuanfa, 
Mehiläistänfä opasti: 
”Mehiläinen lintufeni, 
Orpolapfeni omani! 
Lennä tuonne, tunne kasken, 
Kunne Fäsken ja kehotan, 
Ylitfe meren yhekfän, 
Merl puolen kymmenettä. - 
Tuo fimoa fiimisfäfi, 
Kanna mettä kaapuslafi, 
Helewästä heinän päästä, 
Kukan lultafen nenästä; - 
Ne Panna kawon Fätehen, 
Tuo olalle Osmottaren.” 
Mehiläinen meiän lintu 
Jopa lenti, jotta joutu, 
Pian lenti matkan pitkän, 
Waͤlehen wälit lyhyet, 
Meren poikki, toifen pitkin, 
Kolmannen mähän mitahan, 
YPlitfe meren yhekſaͤn, 
Meri puolen kymmenettä, 


Tuurin uutehen tupahan, 


Palmwofen laettomahan.. 
Siel? on neiti nukkununna, 
Wyoͤwaski walahtununna, 


810. Kupehill' on kultaheinaͤ, 
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Wyoͤllaͤhaͤn hopia heinä, 
Simula fimanen heinä, 
Meſiheinaͤ helmasfanfa. 
Kasti fiipenfä ſimahan, 
815. Toiſen fiipenfä metehen, 
Helewähän heinän päähän, 
Sulan Fultafen nenähän, 
Roi fimoa fiimesfänfä, 
Kanto mettä Paapustanfa 
320. Sen Fanto kawon kaͤtehen, 
Hywaͤn immen hypppſihin. 
Osmotar oluehenſa, | 
Kapo pisti Faljahanfa, 
Go otti olut hapata, 
325. Jopa noufi nuori juoma, : 
Puiſen uuen uurtehesfa, 
Korwon Poimwufen fifäsfä. 
Kuohu Porwien tafalle, 
Ärip päälle äprähien, — 
830. Vahto maahan tyyräellä, 
Lattialle lainehella, 
Pantihin olut punanen, - 
Kalja Paunis Päytettibin, 
Nasfakkahan tammifehen, 
335, Rynnyrihin pienofeben, 
Tapin waskifen warahan, 
Kiwifehen kellarihin. 
Olut tykki tynnyrisſaͤ, 
: Kalja keikku Pelarisfa: 
= 340, ”Kun nyt juojani tulifi, 


Laaullinen laulajani 


| ) 464 (€ 
Lakkiani laitteleifi, - 
Kunnollinen kukkujani, 


199 
* : x 


Etfittihin laulajoa, 


845. Laaullista laulajoa, 


Kunnoliista kukkujoa,. 
Kaunista karehtioa. 

Lohi on tuotu laulajakji, - 
Hauki kunnon kukkujakſi; 


350. Gi lohesſa laulajoa, 


Kuonaſuusſa kukkujoa, 

Lohen on leuat lonkallahan, 

Hauin hampahat hajalla. 
Etſitaͤhaͤn laulajoa, 


856. Laaullista laulajoa, 


Kumollista kukkujoa, 


Kaunista Parehtiva. 


Laps on tuotu laulajakſi, 
Poika Punnon kukkujakſi; 


860, Gi lapfesfa laulajoa, 


ad 


Kuolafuusfa kukkujoa, 

Ääni on lapfen langennunna, 

Puhet fuuhun puuttununna. 
Niin fano olut punanen, 


865, Noitueli. nuori juoma, 


Nasfakasfa.tammifesfa, 
Rapin maskifen takana: - 
”Kun ei tuva laulajoa, 
Laaullista laulajoa, - 


870. Kunnollista kukkujoa, 
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Kaunista karehtioa, 
Potkin poikki manteheni, 
Ulos pohjani porotan.” 
Sillon Pohjolan emäntä 
875, Sani kutſut kulkemahan, 
Stfe tuon fanoikfi wirkkis 
”Ohof piika pikkarainen, 
Orjani alinomanen! 
Kutlu rahmasta tokohon, 
880; Miessen joukko juominkihin; 
Kukſu koͤyhaͤt, kutſu Purjat, 
Kutſu rujot, kutſu rammat, 
Rujot rein reutuellos, 
Rammat ratſahin ajellos, 
885. Sokiat wenehin ſoua. | 
Autſu manha Väinämöinen 
Laillifekfi laulajakji, | 
Elä kutſu Raukomieltä, 
Elä lieto Lemminkäistä, 
390, Se on lieto Lemminkäinen 
Ahti ainaki torafa.” 
Orja tuon fanvikfi wirkki, 
Kyfytteli, laufutteli : 
Mistä tunnen Kaukomielen, 
395. Rusta lieto Lemminkäifen? 
En tieä Ahin kotia, 
Kaukomielen kartanoa.” 
Sano Pohjolan emäntä; 
”Hywin tunnet Kaukomielen; - 
= 400, Ahti faarella aſuwi, 
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Beitikkaͤ weſien luona, 
Laajimman lahen kohalla 
Kaukoniemen kainalosſa. 
Kaukomielen filmä karſas, 

405. Leuka pitkä Lemminkäifen, 
Abin (nu wähiten määrä, 
Renä meitikän nykerä.” 

Tuopa piika pillarainen , 
Raataja rahan alanen, 

410. Kutfa vahmahan kokohon, 
Miesten joukon juominkihinz 
Kutlu kurjat, kutſu Pyhät, 
Kutfu rujot, Lutfu rammat, 
Rujot rein vreutueli, 

415. Rammat ratfahin ajeli, - 
Soldat menehin fouti. 

Kutfu wanhan Käinämäiken, 
Laulajan iäniluifen; | 
Se on kaunis Kaukomieli, 
420. Senp' on heitti kutfumatta. 


— — 
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P.eljästoista Runo. 
Kokoutuu rahmas Pohjolan häihin waͤwy raha 
maan Peskellä, Waͤwyn hemwofesta huoli piettyä, 
Väytetään itſekki tuwasſa, joka Pauniisti fiimottus 
na näyttää ouolta, ettei efinnä helposti tutakkana. 
Tupaan tullutta Fatfelee masta tarkemmin kyntti⸗ 
län walkialla mämyä anoppi ja Fiittää kauniin 
muotoſekſi. Tuoaan olutta, joka nyt Waͤinaͤmdi⸗ 
= fesfä tapaa laillifen laulaianfa. Waatii Jlmariss 
ta Wäinämdinen keralliſekſi. Jlmarinen ei fano 
= Pyläfä Pehtoamanfa, kehottaen MWäinämsistä waan 
ylin laulamaan. Niin laulelee Wäinämöinen ja 
toimottaa wastaista onnea toisteki Pohjolasfa yhs 
tä ilofesti elettämäkji. Oluen juotua ja laulettua 
fyöttää kaiken rahmaan Pohjolan emäntä vaa 
laͤſillaͤ ruuilla. 


| 2. Pohjolan emäntä 

DODli ulkona olla, 
Veräjillä wiepoaja. 
Kuulewi Tumun kujalta, 

5. Rannalta reen ratfinan. 
Loi filmänfä luotehelle, 

Kuaͤaͤnti päätä päimän alle. 
Io näki mäen tuleman, — 
Waͤwynſaͤ waͤen tulewan. 

10. Sanan wirkko, noin nimeſi: 


45 


20 


o 
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”Luulin tuulen tuulewakfi, 
YPinon pyötyn mieremäkfi, 
Meren rannan raukematfi, 
Someren karehtiwakſi. 
Eipaͤ tuuli tuulekkana, 
Pino pysty wierekkaͤnaͤ, 
Meren ranta rauekkana, 
Someret karehikkana; 
Waͤwyni waͤki tulemi, 
Saoin kakſin kääntelemi. 
Ci ole waͤwy eillimmäisfä, 


N 


Eikäͤ waͤwy jaͤlkimmaͤisſaͤ. 


Waͤwy on keskellaͤ waͤkeaͤ, 
Hywaͤn rahwahan raosſa. 
Mistaͤmaͤ waͤwyni tunnen? 
Tuostama waͤwyni tunnen: 
Waͤwy on mustalla orolla, 
Niinkun ſyoͤwaͤllaͤ ſuella, 


Kantawalla kaarnehella, 


= 30 


o 


Lentämällä liemwehellä. 


= Kuus on kullaista kaͤkeaͤ 


35. 


Wempelellaͤ kukkumasſa, 
Seitſemaͤn finiotusta 
Rahkehella laulamasfa.” 
So kumu Pujasta Puulu, 
Aifan kalke kaiwotieltaͤ, 
On waͤwy pihalle faawa, 


Waͤwyn kanſa Partanolle.. 


40. 


Laps' oli pieni lattialla, 
Poika pirtin permannolla; 


4 
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— Baulo lapfi lattialta, 
Poika pieni permannolta : 
”Yois pojat, ulos urohot, 
Pihalle pifimmät miehet, 

45, Rinnulfia riifumahan, 
Rahkehia raastamahan,” 

So ulos urohot faimwat 
Pistihen pihalle miehet. 
Sie on Pohjolan emäntä; 

50. Sanan wirkko, noin nimefi: 
”Kylän pojat kyyhkyläifet! 
Ottootes waͤwyn oroneit 
Waskiſista waljahista, 
Rahkehista rautaſista, 

55. Weſaſista wempelistaͤ, 
Sulkkuſista fuitfuloista, 
Piehtaroia pehmiällä, 
Taſaſella tanhualla, 
Nurmella meſinukalla, | 

60. Maalla makfantarmafella , 
Iottei karma Patkiaift, 
Puolikana pois tulifi. 

Kylän pojat Pyyhkyläifet! 
Juottootes waͤwyn oronen 

65. Kultaſesta kaiwoſesta, 
Heraſesta hettehestä, 
Tulewasta, taͤytywaͤstaͤ, 
Laͤhtehestaͤ laͤikkywaͤstaͤ, 
Alta kuuſen kukkalatwan, 

70. Alta penfiän petäjän. 
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Apattooteö wämyn oronen 

Pestyin otrin, lestyin leimin, 
 Keitetvin Lefäfin wehnin, 

Surwotuin ſuwirukehin. 

75. Kylän pojat Enyhkyläifet! 
Wiekdoͤte waͤwyn oronen 
Takimmalle tanhualle, 
Soimelle ylimmäifelle, 
Wakkaſelle waskiſelle, 

80. Koropalle kullitulle. 
Sitootes waͤwyn oronen 
Kultaſihin koltſaſihin, 
Rautaſehen renkaſehen, 

Tammiſehen patſahaſen. 

85. Mahtuuko waͤwy tupahan 
Kamanan korottamatta, 

Kynnykſen alentamatta, 
Owiſeinaͤn ottamatta, 
Siwuſeinaͤn ſiirtaͤmaͤttaͤ, 
Periſeinaͤn päästämättä? 

Gi mahu waͤwy tupahan 
Kamanan Torottamatta, 
Kynnykſen alentamatta, 
Owiſeinaͤn ottamatta, 

96. Siwuſeinaͤn fiirtämättä, 
Periſeinaͤn päästämättä; 
Waͤwy on päätänfä pitempi, 

Korwallista PorPiampi. 
Kamanat ylentyöhöt, 
100. Lakin —— laskematta, 


90 
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SKypärin kohottamatta!. 
Kynnykſet alentuohot , 

Ettei Fengätkän kuluiſi, 
Lemiäifi hienot helmat! 


105. Owet ilman awautohot, 


Slman kaͤſin Poskematta, 

Peukalon pitelemättä!” 
Jo mämy fifäMe faapi, 

Alle Fattoien ajaklen; 


110. ”Jolo tääl? on penkit pesty, 


Joko lattiat lakaistu, 
Joko on filat fiimottuna, 
Lufikkaifet lautaſella? 

Jopa tääl? on penkit pesty, 


115. Jopa lattiat lakaistu, 


Io on fillat fiimottuna, 
Lufikkaifet lautafella. 

En tunne tätä tupoa, 
Mistä putst? on pirtti tehty, 


120. Mistä [uoja tänne ſaatu; 


Siwult' on ſatoa fyltä, 

Paͤaͤltaͤ poikitſe tuhatta. 
Siwuſeinaͤ on fiilin kuista, 

Perifeind petran luista, 


125. Owifeind osman luista,] 


Kamana karitſan luista. 
Orret on omenapuusta, « 

YPatfas puista päähkehistä, 

Luaslauta lumpehista, | 


130. Laki lahnan (uomulvista. 


— 


136. 


140. 


446. 
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Lattia on weſin wanuttu, 
Pöytä kullin kirjaeltu, 
Rahi rauasta rakettu, 
Penkit pienistaͤ rahoista. 

Uuni uuſista kiwistaͤ, 
Panko ſakſan paaſiloista, 
Kiukoa meren kiwistaͤ, 
Karſina Kalewan puista.” 

Siitä ſeppo Ilmarinen 
Itſe tungekſen tupahan: 
”Rerme taͤnnekki jumala! 
Huoneheſen hounkafehen , 
Pirttihin petäjäiehen, 
Alle kuulun kurkihirren.“ 

Sano Pohjolan emäntä: 
”Terwme.tänne tultuafi, 


Taͤnne pienehen pefähän, - 


150. 


+ 


155. 


Matalaifehen majahan. ' 
Kylän pojat Pyyhkyläifet! | 
Ystuttoote meiän mämyä 
Gelin feinea finistä, 
Päin pöyteä punaista, 
Kohin Pullaista ftofva, 
Rinnoin ristirahmakhaista. 
Kylän naifet kyyhkyläifet! 
Ruokaa tulta tuohifella! 
Rempoote terwaffella, 
Näklifin waͤwyni filmät, 
Ginifetkö, wai punaifet, 


160. Waiko waatemwalkeuifet,” 





165. 


170. 


175. 


) 1783 ( 

Tuotu on tulta tuohifella, 
Temmottuna terwakſella; 
Tuli on tuohinen raͤmaͤkkaͤ, 
Sawu musta terwakſinen. 

Kylaͤn naiſet kyyhkylaͤiſet! 
Ruokaa. tulta tuohukſella, 
Wahafella walfiata, 
Millä nään mämyni filmät; 


Siniſetkoͤ, wai punaiſet, 


Waiko waatewalkeuiſet. 

So nyt nään waͤwyni filmät; 
Ei finifet, ei punafet, 
Eikaͤ maatemalkeuifet, 
Meren on maahen walkeuifet 
Meren ruowon ruskeuiſet, 
Meren kaislan kauneuiſet. 
Sopipa ſiikanen ſiwulle, 


Kanamarja kainaloihin. 


180. 


185. 


190, 


Ohoh piika pikkarainen, 
Kylän paras palkkalainen! 
Tuo olutta tuoppifella, 
Kanna kakſikorwaſella, 
Noille kutfumwierahille, 
Kutſuloille kunnioikfi. 
Anna tuopin totta tehä, 
Wiiſi mantehen mikoa, 
Juosta olmen orren päästä, 
Siman maarnojen fifästä, 
Noille Putfumierahille, - 
Kutfuloille kunnioikfi, 


€ 


195. 


205. 
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So on miikon juomat pantu, 
Saatu otrafet oluet, 

Noille kutſuwierahille, 
Kutfuloille kunnioikfi. 

Ruop on piika pikkarainen, 
Raataja rahanalanen, > 
Toi olutta tuoppifella , 

Kanto Pakfikormajella , 


Noille Putfurierahille, 
. Kutfuloille Eunnioikfi. 


Anto tuopin totta tehä, 
Wiiſiwantehen wikoa, 
Juosta olwen orren päästä, 
Siman maarnojen fifästä, 
Noille kutſuwierahille, 
Kutfuoloile kunnioikſi. 
Siinä fai olut punanen 
Lakkianſa, laulajanfa, 


Kunnolliſet kukkujanſa, 


210. 


21 5. 


Kaunihit karehtianſa. 


Olipa wanha Waͤinaͤmoͤinen, 


Wirren ponſi polwuhinen, 
Parahina laulajina, 
Tietaͤwimpinaͤ runoina. 
Enſin ottawi olutta, 
Siitaͤ laululle rupeſi, 
Toͤille wirtten työntelihen. 
Sano wanha Waͤinaͤmodinen: 


Zſaͤnnaͤt imehtelewaͤt, 


2», 


Emaͤnnaͤt ajattelemat :- 


). 178 —( 


Joko keitin juoman kehnon, 


Pahanko panin oluen; 


225. 


230. 


235 


* 


240. 


245, 


250. 


Kun ei laula laulajamme, 
Hyrekſi hywaͤt runomme, 

Kuku kultawierahamme, 
Ilotſe ilokaͤkemme. 

Kukapaͤ taͤſsſaͤ kukkunewi, 
Kenkaͤ kielin laulanewi, 
Naͤisſaͤ Pohiolan pioisſa, 
Sariolan juomingisſa; 

Ei taͤſsſaͤ lattiat laula, 

Kun ei laula lattilliſet; 
Eikaͤ ikkunat ilotſe, 

Kun ei ikkunan iſaͤnnaͤt; 
Eikaͤ taͤsſaͤ poͤykaͤ poͤvaͤt, 

Kun ei poͤykaͤ pövällifet. 

Jos ei muut lihawat laula, 
Merewämmät wiecrettele, 

Niin mä laulan laiha poika, 
Mies meretön mierettelen; 
Paulan laihoilta lihoilta, 


Kupehilta kuuttomilta, 


Tämän iltamme ilokfi, 
Paͤiwaͤn Puulun kunniakſi. 
Onko taͤsſaͤ nuoriſesſa, 
Nuoriſesſa kaunoſesfa, 
Taͤsſaͤ ſuuresſa ſu'usſa, 
Ilosſa iſon alasſa, 
Ku panis kaͤen kaͤtehen, 
— toiſehen hakahan, 


yy 176- ( 


Lauloakfentme hymwiä, 
Parahia pannakfemme? 
Sinä feppo Ilmarinen, 

Lankoni, emoni lapfi! 

255. Itfe lähe laulamaban, 
Saa Pera fanelemahan. 
Suu finulla, (uu minulla, 
Kieli kemppi Tummallaki, 

| Suu hymwän pakaelewi, 

260. Gita korwat kuuntelewi; 
Kieli kummoa fanomwi, 
Gitä mieli muistelewi; 
Mies paha pahoin tekemi, 
Parempi parantelewi.” 

265. Gillon (eppo Ilmarinen 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
»Me vhen emofen layfet 
Yhen Fantamat Fapofen, 
Yhen peippolen pelenrät, 

270. Yhen fotkan fuorittamat, 
Harwoin yhtehen yhymmä, 
Gaaumma fanelemahan , 
Naͤisſaͤ Pohjolan pioisſa, 
Sariolan juomingisſa.“ 

275. Laulaifinpa, taitaiſinpa, 
Laulaiſin minä kotona, 
Waan en kehtoa kylaͤsſaͤ, 
Kylaͤn naiſet nauranewat; 
Piiat pilkan pistaͤnewaͤt/ | 

280. Miehet mieron herjannemat, 


| 
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Sinä laulaja ikuinen, 
Mirren ponfi polmuhinen! 
Itſe lauluja laelloa, 
Itſe wirſiaͤ weelloͤs, 
285. Jott' on kumma kuulianki, 
Ime ilman olianti, 
Sinä fynnyit yötä ennen, . 
Minä päimeä jälestä” 
Sano wanha Waͤinaͤmoͤinen: 
”Kun ei toista tullekkana 
Kerallani laulamakhan , 
Itſe laulan itſekſeni 
Kuulla noien kultaſien, 
Tietä mielitehtoſien, 
295. Nouſewasſa nuoriſosſa, 
Kanſasſa ylenewaͤsſaͤ: 
Anna wastaki jumala, 
Toisteki totinen luoja, 
Näin näisfä elettämäkfi, 
Toiste puuhaeltawakfi, 
Naͤisſaͤ Pohjolan pioisfa, 
Sariolan juomingisfa. 
Anna toisteki jumala, 
Wastaki makainen luoja, 
Olofet jokena juosta, . 
Meet wirtana wilata, 
Näisfä Pohjolan tuwisfa, 
Sariolan falmoffisfa, 
Alla kuulun Purkihirren, 
810. Alla kaunihin katokſen, 
Kalewala. | | 


290 


4 


300 


o 


805 


* 
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Jählä tämän ifännän, 
Glinajala emännän. 

Luoja Foston Eostavhon, 
Pankohon jumala palkan, 

815, Emaͤnnaͤll' eteifehen, 

Jfännälle pöyän päähän, 

= Pojalle rahin nenähän, 
Keträpuuhun tyttärelle, 
Jottei wastakan Fatuifi, 

320, Yön perästä peljästyifi 
Näitä häitä juotamia, 
Pitoja piettämiä. 

Gn minä mitänä woita, 
Enkaͤ tarkon taiakkana; 

826. Heraͤnnenkoͤ, heittaͤnenkoͤ, 
Luonenko, lopettanenko. 
Wirren laulon, laulun laiton, 
Ofat karſin, tien oſaſin, 

Kerin wirteni keraͤlle, 

830. Sowittelen ſommelolle, 
Panen aitan parwen päähän, 
Luisten lukkojen fifähke, 
Foot? ei pääfe päiminähän, 
Selwiaͤ finä ikänä, 

835. Slman luien lonfumatta, 
Leukojen lemeämättä, 

Hammasten hajoamätta, 
Kielen Peikkelehtämättä.” 
Siinä manha Gäinämöinen, 
840. Saulo päimän , laulo toifen, 


J 479 . ( 
Laulo kohta Polmannenfi; 
< Päimanäpä kolmantena 
Rikkohen teki runolta, 
Jalas taittu laulajalta, 
845, Moisfa Pdhiolan pivisla, 
Sariolan juomingisla. 
Sillon manha Läindmöinen 
Stfe tuon ſanoikſi mirkki: 
”Onko täsfä nuorifosfa, 
850; Nuorifosfa kaunoſesſa, 
Kaͤwiaͤ Tuonelta orva, 
Manalalta mwääntieä, 
Reki uufi laatiani, 
Ratſu on rakentoani?” 


* 


855, — Sekä nuoremmat fanomi, 


Jotta wanhemmat fanomwi: 
»Eule täsfjä nuorifosfa ; 
Taͤsſaͤ ſuuresſa ſu'usſa, 
Kaͤwiaͤ Tuonelta orva, 
Manalalta waͤaͤntieaͤ, 
Niki uufi laatiaſi, 
Ratſu on rakentvaji,” 
Sillon wanha Waͤinaͤmoͤinen, 
Laulaja iän ikuinen, - 
365. Läkfi Vuonelta oroa, 
Manalalta määntieä. 
Itſe Pohjolan emäntä 
Syötti fuin fulasfa moisia, 
Koprin Fuorekokkarvisfa, 
870, Noita kutſuwierahia, 


860 


e 


+ e” 





876. 
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Kutfuloile Punniotlfi. 
Gyötti lohta luutofelta, 
Luutofelta, luotafelta, 
Simulta fan lihoa, 
Murotellen woi -muruja, 
Girotellen fian päitä. 
Olipa. olut vostamaton, 
Meft markoin makfjamaton, 
Noisfa Pohjolan pioisfa, -. 


. Hywaͤn joukon juomingisfa. 


Olut juokfi orren päästä, 
Sima maarnojen fifästä, - 
Noille Putfuwierahille, 


- Kutfuloille kunnioikſi. 


a TNTSNJSIN LAI tnn 
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W Uliiestoista Runo. E 


Saahaan wiimmenkänä walmihikfi morfian ja 
työnnetään Ilmariſelle. Muistuttelee mielä emo 
jo iaͤkſit Tähtemänki Foista. Tästä kowin bhuoless 
tunut morfian kaikki fanoo entifet toimotukfenfa 
— olleen miehelle päästä, nyt päästyä toifin ajattele: 
man. Emo lohutellen Fieltää millänä olemasta 
monenki Peinollifen, hymin eläjän miehen faatua. 
Siitä opastelee tyktöänfä miten uuella paikalla 
läyttääte ja warottaa fulhoa ei pahoille wieä, eivä 
pahoin piätellä. Jo eriämä morfian kotofia Liittää 
ja jättelee hymästi. Hywaͤsti jättelemän koppaa 
relehenfä Ilmarinen ja lähtee Pohjolasta. Morfian 
yhä ikaͤwisſaͤ jo tiellä toimottelee misfäki olewan⸗ 
— fa ennen Fun fulhon reesfä. Lohutellen Ilmarinen 
kieltaͤͤ huolimasta hymwät päiwät tulemasta toidfa 
ſaawan. 


[e 


S oli miikon häitä juotu, 
Kauan pietty pitoja, : 
Suotu häitä Pohjolasfa, 
Pitoja Pimentolaöfa.. 

5. Sano Pohjolan emäntä . 
Ilmarifelle (epolle: 
”Mit? istut ifoni poika, 
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Weljes wanhin malwastelet? 
Satutko ifon hymyyttä, 
10, Mai emännän armautta, 
Naimakanſan kauneutta, 
Pirtin pienen walkeutta? 
= Gt istu ilon hymyyttä,. 
Gt emännän armautta, 
=. 15, Naimakanfan Fauneutta, , 
Pirtin pienen walkeutta ; 
Istut impyen hywyyttaͤ, 
Neitoſeſi armautta, | 
Valwattifi walkeutta, , 
20, Kanawarren kauneutta. 
Sulho miljon weljneni! - 
Wuotit wiikon, muota wielä, 
Gi 09 walmis walwattifi, 
Suorinut ilifopufi 3. | 
25. Puol' on päätä palmikvittu, 
Puoli palmikoittamana, 
Sulho miljon weljneni! 
Muotit wiikon, wuota wielaͤ, 
Gi oo walmis malmattifi, 
30, Suorinut ikiſopuſi; N 
Fast? ou hiema hiemoteltu, 50% 
Toinen hiempteltawana. - 
Sulo. miljon meliveni! 
Wiifon wuotit, muota mielä, 
35, Ci oo malmis malwattifi, 
Suborinut ikiſopuſi; 
Wast' on jalka Pengitetty; 


45. 


50. 


v 


55 


* 


8: 


65. 
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Loinen Fengiteltämänä. 
Sulho wiljon weliveni! 


Wuotit wiikon, wuota mielä, = 
Gi 0 walmis walwattifi, 


Suorinut ikiſopuſi; 

Wast' on kaͤſi kinnastettu, 

Toinen kinnasteltawana. 
Sulho miljon welineni! 

So nyt on malmis walwattifi, 

Guorinut ikiſopuſi. | 

Mene nyt myötä myöty neiti, 

Kansfa Faupattu kananen, 

Kun olit rakas rahalle, 

Käpäs kättä antamahan, 

Kiewaͤs kihlan otantahan. 

Etpaͤ aiaͤn nuori neiti 

Yli pääfi ymmärrellyt, 

Kahen puolifi. katſellut, 

Jos laait tautun faupan, 

Ikaͤ on. kaikki, itkeminen, 

Wuofi woikerrehtaminen; 

Kun läkfit jſaͤn Toista, 

Siirryit ſyntymaͤfialta, 


Emoſi elantomailta, , 


Kantajafi. kartanolta. 
Ja mikä (yltä mielen otti, 
Kuka haikian hajotti, | 
M okomalta mielemältä 
Kylän kaiken wiifahalta, 
Kum laͤkſit ifofi luota, 


) 184. ( 
Oman emofi elolta? 
Niin tytär (fon kotona 

70, Kuin Puningas linhasfanfa, 
Niin miniä mieholasfa 
Kun wanki Lenäehellä, 

Luulit vokfi lähtemäfi, 
Kävä paͤiwaͤkſt kaͤkeſtt, 

75. Toiwoit kuukſi kulkewaſi, 
Puolekſi poikeltawaſi. 

Etpaͤ yoͤkſi laͤhtenynnaͤ, 
Etkaͤ paͤiwaͤkſi kaͤennyt, 
Etkä kuukſi kulkenunna, 

80. Puolekſi poikeltanunna. 
Jopa jouwuit witkommakfi, 
Polwemmakſi poikellitſe, 
Jaͤkſi iſon Poista, 
Elinajakſi emoſt. 

86. Morſian ſi farueni, | 
Kapulehti (aflueni!. | 
Itke Loprin Tyynelefi, 
Kamaloin halumeteli, 

Iſon pestyie pihoille; 
90. Pifaret ifon pihoille, W 
Lammit taaton lattialle. 
= Askelt'on piha pitempi, 
Waja maakfoa ifompi, 
— Kynnyd hirttä korkiampi, 

95. Kerran toifen kertoesfa,” 
Neito parka huokaeli, 
Huokaeli, henkäeli , 
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Suru (yämmellen panihen, 
Weſi filmillen wetihen. 


100. Stki koprin Pyyneleitä, 


Kamaloin haluwefiä, 
Iſon pestyille pihoille; 
Pifaret ifon pihoille, 
Lammit taaton lattialle. 


405. Stfe tuon fanoikfi faatti: 
”Roinpa tiefin, noinpa luulin, 


Noinpa armelin ikäni, 
Sanon kaiken Paswinajan: 
Et ſaͤ neito ollekkana 


110. Oman manhemman marasfa, 


Kantajafi Painalosfa; 

= Äskenpä olifit neito 
Mieholahan mennesfäfi, 
Salla toinen kynnykſellaͤ, 


115. Toinen Porjasfa Pofians 


Oifit päätäfi pitempi, 

Korwallista Porkiampi. 
Ruota toimoin tuon ikäni, 

Katſoin Paiken Fasmwinajan, 


120. Wuotin Pun hymeä muotta, 


Katfon kun Paunista Fefed. 
Nyt on lähtöni lähemmä, 
Toiwoni toekfi faanut, 
Saanut jalka tynnyffelle, 


125. Zoinen Porjahan tofian. 


En lähekkänä ilolla, 
Enkaͤ riemulla eriä, 


4 


- 


130 


* 


135, 


140, 


+ 


145. 


150. 


. 155. 
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Tästä kullasta Poista, - 
Jän nuoren ietumasta. 
Laͤhen hoikka huolisfani, 
Ikaͤwisſaͤni eriaͤn, W 
Sykyfvifen yön. ſylihin, 
Kewäifen Fieran päälle, — 
Jott' ei jalka jäällä tunnu, 
Jalan isku iliankolla, | 
Hangella hamofen toimi; 
Jott'ei äiti ääntä kuule, 
Eikä ifo itkuani, +; 
Mi liekkänä mieli muien,- 
Mieli muien morfianten? 
Niin on mieli miekkofien | 
Kun Lewainen päimän noufu, 
Minun on mieleni palojen 
Kuni myötämän hewoſen, 


Tahi tamman Faupittawan, 


Elikk' ostetun orihin. 

Niin on mieleni polofen 

Kun fykkynen vd pimiä, 

Talwinen pn päimä musta.” 
Niin (ano emo tytölle, 

Laufu wanhin lapfelenfa: - 

”EP 00 neiti milläkänä, 

Emon tuoma tuollakana, 

Ei finua ſuolle miety, 

Eikaͤ ojalle otettu; 


Sait miehen mitaͤ paraimman, 


Uroita uhkeimman, 


J - 


* 
A 


v 


180 


i E 
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Sait (epänki fen mokoman, 


160, 


169 


+ 


170, 


175. 


Stfe tarkimman takojan, 
Seppä ſyoͤpi felmän leiwän, 
Selwemmaͤn fepän emäntä. 
Gait miehen metfän kaͤwiaͤn, 
Uron Forwen Folfuttajan, 
Gi fen koirat Poisfa maata, 
Pennut pehkusja lemätä, 
Kolmasti. tänä kewaͤinaͤ | 
Nosfut on nuotiotulilta, 
Hawannut hawufialta; 
Kolmasti tänä Femwäinä, 
Hawu pään on harjaillut, 
Warpa mwartalon fukinut. 
| EV 00 neiti milläfänä, 
Emon tuoma tusllakana; 
Ompa meiän (ulhofella 
Sata farmen Fantajoa, 
Tuhat tuojoa utaren, 


Tuhat willan antajoa, 


EU 00 neiti milläkänä, 
Emon tuoma tuollakana; 
Gi ole tällä (ulhofella 
Ojawiertä otratonta, 


=; Kangaswiertä Pakratonta, 
Weſiwiertaͤ mehnätöntä. 


185. 


4. 


Ompa tällä (ulhofella 
Purnonen joka purolla, 
Aumanen joka aholla, 
Lepikköifet leipämaina , 


PS 
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Weſakkoiſet mehnämaina , 
= Kaikki rauniot rahana, 
190. Kimet pienet penninkinä. 
G 00 neiti milläkänä, 
Emon tuoma tuollakana; 
Ompa tällä fulhofella 
Pyyhyet pyräjämästä, 
195. Wempelellaͤ wieremäsfä, 
Kuufi kullaista Fäkeä 
Längillä lekuttamasfa, 
Rastahat iloitfemasfa, 
Rahkehilla laulamasfa. *- 
200, Wielaͤ neuon neitvani, 
= Orpolastani opetan: 
Morſian fifarueni, 
Kavulehti laklueni! 
Kuulestamma Fun fanelen, 
205. Waimo wanha laufuelen. 
Tulet toifehen talohon, 
Toiſehen emän alahan, - 
Perehefen mierahafen; 
Toiſin toifesja talosfa, 
210. Foifesfa emän alasſa, 
Perehesä wierahasſa, 
Gi niinkun omon koisſa, | 
Oman wanhemman mwarasfa, 
Elloͤs ſie finä ikänä, 
216. Kuuna Fullan walkiana ; 
= Zawoton talohon mennö, 
Miehueton mieholahan. 


220. 


225. 


— 


230. 


) 189. ( 


Talo tapoja kyſywi, 
Tapoja talo pahaki; 
Mies on mieltaͤ koittelewi, 
Mies mieltaͤ epaͤpaͤtoͤki. 
Noita ſie kowin waroa 
Ukon luista leukaluuta, 
Anopin kiwistaͤ kieltaͤ, 
Kyyn kylmiaͤ fanoja, 
Naon niskan nakkelvita. 
Jos ukko fufi fupusfa, +. 
Akka Parhu karſinasſa, 
Kyty kinä Pynnykfellä, 
Nato nauloina owella; 
Sama armo antaminen, 


/ Alemma kumartaminen, 


= 236. 


240. 


245. 


Kun ennen emon koisfa, - 
Oman wanhemman marasfa, 
Taattoa Pumartaminen, 
LWeljeä waroaminen. 

Kuule neiti kun fanelen, 
Vaimo wanha laufuelen; 
Piä tarkat hiiren Porwat, 
Terämät jalat jänikfen, 
Nifät nuoret notkuttele, 
Kaula pesty Paarruttele, 
Niinkun tuore tuomen latma, 
Wasta kaswawa Fataja. 

Elaͤ ſuihka ſutſunatta, 
Elaͤkaͤ räämi raͤtſinaͤttaͤ, 
Elä tengättä kehaia. 


250. 


255. 


260. 


265. 


270. 


275. 
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Kuule mielä kun fanelen, 
Paimo wanha-laufuelen; | 
Laai willaſet hamuet 
Yhen willan kylkyestaͤ, 

Keitä otraſet oluet, 
Makujuomat maltakhifet, + 
Yhen otrafen jymästä, l 
Kolmen puifen poltakjelta. 

Peſe penkit illoin, aamuin, 
Poͤyaͤt Peskipäimälläki, 

Lattia weſin malellos 
Wiikon päästä wiimmestäki. 

Kuule mielä Tun fanelen, 
aimo wanha laufuelen; 

Gi joua talonen mainto 

Aina pirtisfä afua. 

Kävä on Pujat kuurullanſa, 
Lääwät läntämäifillänfä, 

Sieltä toimeta tupahan, 

Siell'on lapfi itkemäsfä, 

Pieni peitetten fifäsfä, 

Eikä lauſu lapſi rutkka, 


Gaata Fieletön fanoa, 
Onko wilu taikka nälkä, 
Ennen kun tulemi tuttu, 
Elikk' äitin ääni faapi. 

= Kuule mielä Pun ſanelen, 
MWaimo wanha laufuelen; 
Piaͤ lufifat lu'usſa, 

Astiaſi arwelusſa, 


280. 
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Jott' ei kaſit Panneltaifi, 
Linnut liiat peiteltätfi ; 
Pyhät on pihlajat pihalla, 
Pyhät okfat pihlajasfa, 
Marjafet fitäi pyhemmät. 
Sulho miljon melineni! 


— E158 fie meiän kanoa 
285. 


990. 


295, 


300 


805. 


Wiekoͤ wehma huhmarelle, 
Panko parkin furwontahan, 

Olkileimän leimontahan, 
Petäjäifen piekfäntähän. 
Wieds fie meiän kanoa, 
Wieoͤs mwiljamattähälle, 
Otrapurnon purkajatkfi , 

Wilja wiploin wiiliaͤkſi. 
Pannos ſie metän kanoa 


Leiwaͤn pakſun paistajakſi, 


Wehnaͤleiwaͤn leipojakfi, 
Taikinan taputtajakſi. 
Sulho wiljon weljyeni! 
Elloͤs ſie meiän kanoa 
Opastello orjan ruoskin, 
Nahkaruoskin naukuttao, 


Witſoin wiiſin winguttao, 


Walian paͤaͤllaͤ wanguttao. 
Tieſi neittä, tieſi nuorta, 
Tieſi neien nuorta mieltä; 
Neuo neittä muotehella, 
Opeta owen takana, 
VWuofikaufi Pummasfaki; 
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Yi wuofi (uufanalla, 
Toinen filmän iskemällä, 


810, Kolmanfi jalan polulla. 


Kun ei fitte fiitä huoli, 
Tuostakana ei totelle, 


| Ota ruoko ruomostosta, 


315. 


820. 


GSarabeinä kankahalta; 
Saran (yrjällä ſyſeaͤ, 
Korahuta Forttehella, 
RNuoskafella ruokofella, 
Witſaſella millafella. 

Kun ei wielä fiitä huoli, 
Ruostakana ei totelle, 
Ota witfa miiakosta, 

Okſa koiwun onkelmosta, 
Tuoppa turkin helman alla, 


Talon toiſen tietämättä; 


326. 


835. 


Sillaͤ hauo hartioita, 
Pehmitaͤ peraͤlihoja, 
Euloͤs filmiä ſiwelloͤ, 
Elaͤ korwia koſeta; 
Ruostapa kyty kyſyiſi, 
Tuosta appi arweleiſi: 
Onko ſe fuen repimä, 
Bai on Parhun Paimelema?” 
Neiti parka huokafekfe, 
Huokaſekſe, henkaͤſekſe, 
Suru ſyaͤmelle panihen, 
Weſi ſilmille wetihen, 


Itſe itkulle hyraͤyty, 
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Sanan wirkko, noin nime: 
»En minäkän ennen ollut 
840. Mustin muita neitofia, 
Kalpeampi meen kaloja; 
Rulin muita mustemmatfi, 
Kalpeammatfi Paloja. 
MiPä makfan mammon maion, 
845. Millä ifoni hymynen? 
Kiitän mä ifo finua 
Entifistäni eloista, 
Parabhimmista paloista, 
Murkkinoista muinofista. 
850. Kiitän mä emo finua 
=. Nuorra tuumiteltuafi, 
Pienosna pieltyäfi, 
Maion ruokiteltuafi. 
Kiitän mä Lobo perehen, - 
855. Kaikki kaswinkumppalini, 
- olen joukosfa elelin, 
Kaswon kansſa Paswinajan. 
Lähen nyt tästä Fun lähenki, 
Lästä kullasta Poista, 
860. Ifon faamasta falista, - 
Äitin Festikellarista. 
Jää nyt pirtti terwehekfi, 
Pirtti lautakattoinefi ; 
Hywaͤ on toiste tullakfeni, 
365. Kaunis Paaputellakfeni. 
Sää nyt fintfi terwehekſi, 
Sintfi lautafiltoinefi ; 
Kalewala. 18 
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- Gääypä piha terwehekſi, 


370. 


Piha pihlajaiſineß. 
Jaͤtaͤn kaikki terwehekſi 


Maat ja metſaͤt marjoinenſa, 


375. 


880. 


885. 


890. 


Toinen neitofen nifisfä, 


896. 


Jaͤrwet ſaoin faarinenfa, 

Kankahat Panerwinenfa.” 
Sillon ſeppo Ilmarinen 

Koppo neien korjahanſa, 

Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 

»gJaͤa nyt Pohjola hywaͤsti, 

Jaͤaͤkaͤi kaikki terwehekſt, 

Kaikki maͤntyſet mäellä, 

Puut pitkät petäikösfä, 

Katajatki kankahilla, 

Kaikki maasſa matjan warret, 

Weſatki ween ſiſaͤsſaͤ, 

Lepaͤn lehwaͤt, koiwun kuoret, 

Kuufen juuret, terwas kannot.“ 
Uioa kahattelewi 

Noita Pohjan rannikoita, 

Simoſalmien ſiwutſe, 

Hietaharjun hartiotſe; 

KÄ ohjaaja. oroſen, 


JalP on laialla tekofen, 
Loinen neion reitofikla. 

Neito parka huokafekje, v 
Huokafekfe, henkäfekfe: 
»Wilu on olla wiltin alla, 
Kolkko Porjasfa ekeä.” . 
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Ajo matkaa mähäfen, 
Pikkuruiſen piirahteli; 

400. Neiti päätänfä kohotti, 
Kyſytteli, laufutteli: 

”Wi on tästä poikki juostut, 
Ku on kurja Lulkenunna?” 

| Itſe feppo Ilmarinen 

405. Sanan wirkko, noin nimeſi: 
”Jänd on tästä poikki juoslut, 
Sänön poika polkutellut.” 

Meiti tuon fanvoikfi wirkki: 
”Parempi olifi olla, 

410. Parempi olettelifi, 

Jänön juokſewan jälillä, 

Koukkupolmen polkumilla, 

Kuni korjasſa koſian.“ 
Sillon ſeppo Ilmarinen 

415. Murti (uuta, wäänti päätä, 

— Murti mustoa hamenta, 
Ajoa Tahattelemi ; 

Ajo matkoa mwmähäfen, 
Pikkuruifen piirahteli. 

420, Meiti päätänfä kohotti, 
Sanan wirkko, noin nimefi? 
Mi on tätä poikki juosfut, . 
Ku on Purja kulkenunna?” 
=. Se on feppo Ilmarinen 

425. Stfe mwastaten fanomis =. > 
”Repo on tästä poikki juosfuts 
Kettu käyä kelkytellyt.” = - . 
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Neiti: tuon fanoikji wirkki: 
»Parempi olift olla, 
430. Parempi olettelifi, 
| Rewon juokſewan reesfä, 
Ketun Päyän kelkkaſesſa, 
Kuni Porjasfa koſian.“ 
+ Sillon feppo Ilmarinen 
435. Murti (uuta, määnti päätä , 
— Murti mustoa hawenta;. 
Ajoa Pahattelemi. 
Ajo matkoa mähäfen, 
Pikkuruifen piirahteli, 7. 
440, Meiti päätänfe kohotti, 
Kylytteli, laufutteli:: 
”Mi:on tästä poikki juoslut, 
Ku on kurja Pulkenunna?” 
| Ytfe feppo Ilmarinen 
445, Sanan wirkko, noin nimefi :' 
"Karhu on tästä poikki juosfut, 
Ohto juosta jolkutellut.” 
Neiti tuon fanvikji wirkki: 
”Parempi olifi olla, 
450. Parempi olettelifi, 
Kontion Kimikolosfa, 
Karhun louhikammarisſa, 
Kun tämän koſtan reesfä.” 
; Itſe feppo Jlmarinen 
466. Murti (auta, wäänti päätä, 
Murti mustoa hawenta, 
Ganan wirkko, noin nimeli s 
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»Elaͤ huoli neiti parka, 
Kun faat Pofian kotihin, 
460. Syöt ſaͤ meitfettä lihoa, 
Juot olutta Pauhafetta.” 
Ajawi Pahattelewi 
Noita MWäinölän ahoja, 
Kalewalan kankahia; 
465. Wirkku juokfi, matka joutu, 
Reki mwieri, tie lyheni, 
Jalas paafinen patſaſi, 
Aifa Poimunen Folafi, 
Kapla tuominen kalahti, 
470. So tohta koti näkywi, 
Omat tumat tupruawi. 


« 
4 
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Kuuestoista Kuno. 


Ilmarinen morftonenfa faapi totia, Äiti was⸗ 
taafa ilottelekjen, ja poialta Pyfelee, miten mata - 
kanſa on termeenä ja onnellisna kulkenut. Kääkee 
morfianta fifään jo kauan uotetukfiki fanoen. Katz 
ſelee, Kiittää kauniikſi morfianta; fyöttää, juottaa 
rahwaan yltäkylläfesti. Päätteekfi wanha Waͤi⸗ 
nämöinen laululle tupiamwa ylistää ſulhoa ja mors 
(lanta, Liittää emännän, ifännän, patmaskan, m 
jan naifen ja taiten tutfurahmaan. 


KN 


9 kumu Pujalta kuulu, 
Kuulu luota rüoskan roiske, 
Rannalta reen ratſina, 
Aifan kalke kaiwotieltaͤ. 

6. Stfe äiti Ilmariſen 
Sanan wirkko, noin nimelfi: 
”Ge on poikani rekonen; 

Io tulewi Pohjolasta, 
Kaͤkyet Pukahtelemi 
= 40, Korjan Firjawan Fokalla, 
Orawat famoelewi 
Aiſoilla waahterifilla , 
Tetryet Pukertelewi 
Päällä luokin Pynnäppäifen. 
156. Kylä uotti uutta Puuta, 
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Micro päimän noufentoa, 
Lapfet maata manfjikkaista, 
Telat termaista menettä, 
Mie on uotin poikoani, 
Poikoani minnoani. 

Lähes nyt Pohti näitä maita, 
Kohti näitä kartanoita, 
Sfon faamille tumwille, 
Vanhemman warustamille.” 

Se on feppo Ilmarinen 
Jo Pohti Potia läkfi, 

Iſon faamille pihoille, 

= Vanhemman marustamille; 

Laialla finikeränen, 

30. Toiſella punakeränen. 
Keskellä Lefäreponen. 

Sano äiti Jimarifen: - 
”Sulho wilion weljyeni! 
Kaͤwitkoͤ tiefi termehenä, 

85. Matkafi imantehena, 
Saitko meen, woitko linnan, 
Sorritko fotimeräjän, 
Haukutitko linnan hallit, 
Stketitfö linnan immet, 

40. Nauratitko linnan naifen, 
Lemititkö neien lemmen, 
Anopisfa kaͤyesſaͤſi, 

Apen luona ollesfafi? 

So tuon nään kyfelemättä, 

45. Arwoan anelematta; - 


S 


S 
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Io on fotka fuojasfafi; 

Kana Painaloifesfafi. 
Kenpä toi tämän malehen, 

Sulhon tyhjin tulehekji, 

60. Ratſun jouten juoskehekfi? - 
Gipd fulho tyhjin tallut, 
Eikä ratfu jouten juosfutz 
On mitä oron weteä, 
Liinaharjan liikutella, 

65. Nouſe nyt Porjasta koria," 

Hywaͤ lahja laitiosta. 

Noufe ilman nostamatta, 
"Ylene ylentämättä 3 

Jos on nuori nostajafi, . . 

60. Ylpiä ylentäjäfi.- | 
Pole jalka jalakfella, 
Koinen poikkipuolifella; 
Astu. tietä temminkäistä, 

. Maata makfjan karwallista, 

65. Gikafen filittämäistä, 
Porfahaifen polkomaista ; 
Lampahan latfottamaista, 

= Hewon harjan hieromaista. 
Astu hanhen askelilla, 

70. Zaputa tawin jaloilla, 

5 Noilla pestyillä pihoilla, 
Kaunihilla kartanoilla, 
Apen faamilla pihoilla, 
Anopin afettamilla , 

76. Kyyn kyllä polkemilla, 


= 4 
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Naon aina astumilla. 

Astu fintfiä fileätä, 
Sorfanluista fotkutteles 
Jo täällä tänä keſaͤnaͤ, 

80. Tänä fuurena ſuwena, 
Owet aina aukieli 
Omellista aukiaista; 
Kaͤkaͤſet kaͤſertelihen 
Sormuskaͤttaͤ fulkiaista; 

85. Kynnykſet kykertelihen 
Hienohelman hempujaista. 

Jo taͤaͤllaͤ taͤnaͤ keſaͤnaͤ, 
Taͤnaͤ ſuurena ſuwena, 
Siwuin fintfi ſiirtelihen 

90. Sintfillistaͤ fiimojaista ; 
Perin pirtti pyörähteli 
Pirtillistä pyyhkiäistä. 
= So täälla tänä keſaͤnaͤ, 
Ränä (uurena fumena, 

95. Silta foitti (orfanluinen 
Sillalista feifojaista; 
Laki kultanen Lulifi - 
Laen alla astujaista; 
Ikkunat ilottelihen 

100. Ikkunaiſen istujaista. 

Yo täällä tänä keſaͤnaͤ, 
Känä fuurena fumena, 
Aittafet alentelihen 
Aitalista aukojaista; 

105. Läämäfet lähentelihen 


- 
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Läämällistä lääniäistä; 
Tanhuaiſet taantelihen 
Fanhuallista tamia. — 
Jo täällä tänä keſaͤnaͤ, 
110. Tänä fuurena fumwena,. 
Aion ammo aitalehma ( 
Aikawihkon "antajaista ; 
Mäkähti Pemätkaritfa 
Palafen parantajaista ; 
115. Keſaͤuuhi ullotteli | 
Heinän hienon heittäjäistä. 
Terme nyt piha täyfinefi, 
Piha mierakhaifinefi, 
Ulkonen urohinefi! 
20. Terwe wajo täyflnefin — 
Waio wierahaiſineſi, 
Tuohikatto kanſoineſi! 
Terme pirtti taͤyſineſi, 
Pirtti mierahaiſineſi, 
125. Lautakatto lapfinefi! 
Terwe Fuu, terme kuningas, 
Terwe nuori naimakanja ! 
Gipa taͤsſ' po ennen ollut, 
= Eikä ennen, eikä eilen, 
130, Zämän joukon juoleutta, 
Taͤmaͤn kanſan Fauneutta. 
Sulho miljon weljyeni! 
Ofotteles ostettufi, 
+ Gavin matkoin makfettufi, 
135. Tuhanſin lunastettufi.. 


/ 


! 


140, 


145. 
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Roitko (en, jonka kaͤkeſit? 
Kaͤkeſit Caksfen tuva. 
Maalta walkian walita, 
Kuletella kukkulaifen. 
So tuon nään kyfelemättä, 
Arwoan anelematta ;: 
Voit Läköfen tullesſafi, 
Maalta walkian malitfit, 
Kulettelit kukkulaifen, 

Hywaͤ mutfo, kaunis mut[o, 


Mutſo malkian meremä! 


150, 


155. 


160, 


165. 


Hywinpä koisſa kuuluit, 
Tyttoͤnaͤ ifon Poista, 
Hywin kuulu Puun ikäf 
Miniänä mieholasfa,” 
Siitä äiti Slmarifen 


Svoͤtti, juotti wierahia. 


Spoͤtti ſuin ſulasſa woisſa, 
Koprin kuorekokkaroisſa, 
Noita kutſuwierahia, 
Kutſuloille kunnioikſi. 

Io oli wiikon juomat pantu, 
Saatu otrafet oluet. 
Noille Putfumwierahille , 
Kutluloille Funnivikfi. 

Oipa kupit Pukkufilla, 
Wait warpalaitehilla , 

Oli kyötä kyllin ſyoͤaͤ, 
Kyllin ſydaͤ, kyllin iuva, 
Noilla kutfumierahilla, 


Kutfuloile kunnioikſi. 

Jo -huuhto humala parran, 
Waahti parran walkoali, 
Olut juokfi orren päästä, 

170. Sima maarnojen fifästä, 
Noille kutſuwierahille, 
Kutſuloille kunnioikfi. 

Kukapa tuosſa kukkujakſi, 

Lailliſekſi laulajakſi? 
175. Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen, 
Laulaja iaͤn ikuinen, 
Itſe lauluille rupeſi, 
Toͤille wirtten työntelihen. 
ESanowi ſanalla tuolla, 
180. Lauſu tuolla laufehela: 

. ”ipä täsf” oo ennen ollut, 
Eikaͤ marfin masta liene, 
Taͤmaͤn fulhon tenhoutta, 
Tämän morfion fomuutta, 
Taͤmaͤn tukun turpeutta, 
Nuorifon imartuetta. 

Ketäpä mä tääfä kiitän? 
Gmännän mä enfin kiitän. 
Kenpä taͤſsſ' eho emäntä? 
190. Ilmarin eho emäntä. 

Pannut on otrafet oluet, 
Maklujuomat maltakifet, 
Imelaͤt hänen itunfa, 
Maliat on maltafenfa, 
196. Ei oo iskulla itunfa, 


185 


1 
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Eikaͤ maalla maltafenfa. 

Ei hän furrunna fufia, 
Pelännyt metfän petoja, 
Mallasteitaͤ matkatesfa, 
Saunahan famotesfanfa. 

Gi hän koukulla Fohinut, 
Aina Poyrilla Fohenti, 
Kämmenellä käännätteli, 
Sowitteli formillanfa. 

Ytfe leipo leimät fuuret, 
Iſot talkkunat taputti, 
Hymän joukon juominkihin , 
Hywän rahmahan remuhun; 
Syoͤtti wierahat wälehen, | 
Nosti leimät leppiästi. 

Gmännän ma enfin Liitin, 
Kiitän itfenfä ifännän. 
Kenpaͤ täs? on pää paͤtewaͤ, 
Päiwän päällinen omena? . 
Ilmarin ifo ifäntä, 

Ge tää? ompi pää pätewä, 
Paͤiwaͤn päällinen omena. 

Ge on fuolta fuojat faanut, 
Suojat faanut, hirret tuonut, 
Geinät ſalwanut falolta, 
Hirret hirmulta mäeltä, 
Malot marjakankahilta, 
Tuohet tuomimaaran päältä, 
RNuotehet romeikolta, 


225. Sammalet fulilta foilta. 


230. 
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Pannut on penkin penfaista, 
Pannut paikalle hymälle, 


Af ettanut anfaralle, 


Io itfe ifännän Liitin, 
Wuota Piitän patmaskani. 


Ken on pantu patwaskakfi, 


235. 


240, 


245. 


250. 


Ken otettu oppahalkji? 
Kylän paras patmaskana, 
Kylän onni oppahina, 
Ompa meiän patmaskalla 
Paita päällä palttinainen. 
Pääll' on haljakkla fininen, 
Päällä paian palttinaifen ; 


Helmat hietoa metämwät, 


Maata makfan Farmallista. 
Paͤaͤll' on usfakka utunen, 

Päällä haljakan finifen; 

Se on Kuuttaren kutoma, 

Päimwättären Peträämä, 


Keſaͤuuhen untuwista , 


Talwilampahan takuista, 
Ajalla tulettomalla, 
Rulen tietämättömällä. 
Ompa meiän patmaskalla 
Parta Fullan palmitoisfa, 


. Kutrit Pullan (uortumisfa; 


255. 


Ompa meiän patwaskalla 
Pääsfä kultanen kypäri, 
Päällä Putrin Lultalatwan , 
Puhli taimofen puhuja, 


260. 


265. 
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Läpi metfän lääsföttäjä. 

Jopa kiitin patmaskani, 
Muota Piitän faajan naifen. 
Mist? on faatu faajan nainen, 
Kust? otettu ollallinen? 

Tuolt' on faatu faajan nainen, 
Tuolt' otettu ollallinen, 
Takoa Tanikan linnan, 

Uuen linnan ulkopuolta. 

Eipaͤ wielä fieltäkanä, 
Ei perän pereäkänä; 

Mist? on faatu faajan mainen, 
Kust' otettu ollallinend 

Tuolt' on ſaatu faajan nainen, 


270, Tuolt' otettu odlaWinen, 


215. 


280, 


286, 


VWienan päälliltä wefiltä, 


Ulapoilta autkeilta. 


Eipaͤ mielä fieltäkänä, 
Gi perän pereäkänä; 
Mist? on (aatu faajan nainen, 
Kust' otettu ollallinen? 
Kaswo manſikka mäellä, 
Puolukkainen kankahalla, 
Pelolla: heliä heinä, 
Kukka Fultanen aholla; 
Siit? on faatu faajan nainen, 
Siit' otettu olallinen. - 
Saajan naifen uu fomanen,. 
Kuni Suomen fukkulainen, 
Saajan naifen firkut filmät, 
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Kuni tähet taimahalla, 
Saajan naifen faapka fuuri, 
Kuni pyöty pilmen kotka, 
Saajan naifen [aappahaifet, 

290; Kuni hanhuet hamulla. 
= = Ompa meiän faajan naifen 

Kaulasfa heliät helmet, 
Kaͤet on kullan Päärildisfä, 
Sormet kullan ſormukſisſa, 
295. Korwat kullan koltuskoisſa, 
Silmaͤripſet ſimſukoisſa. 
Jo nyt kiitin ſaajan naiſen, 
Wuota kiitaͤn kaiken kanſan. 

| Gipä taͤsſ' ov ennen ollut, 

800. Eikaͤ ennen, eikä eilen, 

- Zämän Panfan kauneutta, 
Taͤmaͤn nuorifon ſomuutta. 
Niin on waͤki haljakasſa, 
Kuni metſaͤ huutehesſa, 

305. Alta on kun aamurusko, 
Paͤaltaͤ on Pun paͤiwaͤn koite. 
ODlipa huokiat hopiat, 

Rahataskut tanterilla, 
Meiän kutſuwierahilla, 

810. Kutſuloille kunnioikfi. 

Tengoin teillaͤ, markoin meillaͤ, 
Polttinoin kylaͤn pojilla, 
Alttinoin kylaͤn akoilla, 
Neljin riunoin neitoſilla. 
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HELSINGISSÄ, 1835. . Ea 
Yräntätty J. €. Frenckellin ja Pojan tykänä. 


Seitsemästoista Kuno, 


O nmintäinen tuulee mäen Pohjolan pitohin jous 


tuman. Pani Pomin pahakfi, Fun itfe Putfumatta 
oli. Lähtee Potia ja alkaa kuitenki malmistellate. 
Kieltää lähtemästä äiti, monta furmaa matkalla , 
monta perillä pojallenfa pelkäämä. Enſikſi Häntä 
tulifen kokon wahtoawan, jos fiitä felmittäifihen, 
tulifeen hautaan ſaawan. Siitaͤki pääsleen Fäärs 
mejoukolta Pohjolan Pujilla elikkä fufilta ja Par: 
huilta pihalla furmattaman, pääkallon feipähän 
nenään pantawan. Waͤhaͤn näistä huolima lähtee 


aiottuanfa Lemminkäinen monta neuva ja warotuss 
fa, miten oletellate, emolta faanut. Waeltaa, 


pääfee furmista, tulee Pohjolaan. Sano Pobhjos 
lan emäntä pahoin (attuneen, Pun jälempätä ei 
tuut, "juomien mwielä panematta, ruokien keit⸗ 
tämättä oleman. Kylyy Lemminkäinen mintäpä 


häntä ei häihin kutfuttu ja waatii ruokaa ja juos 


maa, Tuoaan manhaa pilautunutta juomaa, jona 
la Lemminkäinen rikoista ja elämistä puhistanut 
juopi. Pyytää parempata. Pohjolan ifäntä ei e 
nämmin fuatfema Lemminkäifen ylpeyttä .alkaa 
haͤntaͤ laulamalla ſurmata. Kun mitaͤnaͤ ei Rua 


Kalemwala. Toinen Ofa, - | I 


b 
— — 
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woittanut, niin waati häntä miekoille. Kaͤyaͤaͤn 
ulos, aletaan miekkain miteltyä tapella, josſa Lem: 
minfäinen enſikawahukſella laskee pään toifelta. 
Paulaa fiitä Poko Pohjan pereen hajalle, paitfi es 
männän, joka häntäki ylemämpi laulo uutta kanſaa 
Bemminkäifen tostokfi, ' | | | 





Mori faarella aſuwi, 
Kauko niemen Painalosfa; 
Oli pellon kyntämäsfä, 
Wainion makoamasfa, 
5. Menäsfä utufen niemen, 
Pääsfä faaren terhenifen; 
Oli Pormwalta Porid, = — 
Komin tarkka Puulennalta.. 
5 Kuuli kutfut kulkewakſi, 
10. Ratſut joukon juokſewakfi; 
Juohtu juoni mielehenſaͤ, 
Toinen aiwohon oſaſi: 
Nyt on Pohjola pioisſa, N 
Salajoukko juomingisfa. 
45. Murti futta, wäänti päätä, 
Murti mustoa hamwenta, 
Heti heitti Pynnskfenfä, 
Gaon Peskimainiolle; 
o Nouſi maasta ratfahille, 
20, Kohta lähtemi kotia, 
Luokſi ainofen emonfa, 
Tykoͤ maltamanhempanfa. 


| 
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Sano tuonne faatuanfa, 
Sano emolle efinnä: 
25. YDi emoni waimo mankha!. 
Pane ruoka ruttofesti 
Syödä miehen nälkäifen, 
Haukata halunalafen. 
Lämmitä faloa fauna, 
30. Pian pirtti riuwuttele, 
Josſa mies puhastelekfen, 
Suekſen urosten ſulho.“ 


Tuop' on äiti Lemminkäifen 


Pani ruoan ruttofesti . 
85. Sydä miehen nälkäifen, 
Haukata halunalafen, 
Yhett pirtin lämmitesfä, 
Vhen faunan faapuesfa. 
Siitä lieto Lemmihkäinen' 
40, Otti ruokoa rutosti, 
Meni faunahan faloa, 
Kaͤwi kylpihuonehefen; - 
Sielä mies puhastelekjen, 
Suekſen urosten fulho. 
45. Sano tuolta tultuanfa: 
”Oi emoni mainio wanha! 
Tuo tänne fotifopani, 
Kanna mwainomaatteheni, 
Joill' ennen Fämin foisfa, 
50. Hätähäisfä häilähtelin.” 
Emo ennätti Pyfyä: 
”Kunne lähet poikueni? 
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- Petfählenkö mwai merelle, 
Wai on hirmen hiihantohpo KX, 
65. Waiko fuurehen fotahan, 
Tafapäähän tappelohon?”- 
Sano lieto Lemminkäinen: 
”Oi emoni Kantajani! 
En metfälle,/ en merelle, 
60. Enkaͤ hirwen hiihantohon, 
Entä fuurehen fotahan, 
Kafapäähän tappelohon; 
Lähen Pohjolan pitohin, — 
Salajoukon juominkihin. 
Tuo mulle ſotiſopani, 
Wanhat wainowaatteheni, 
Haͤisſa haͤilyteltaͤwaͤni, 
Pioisſa pieltämäni.” 
Emao kielti poikoanſa, 
70. Nainen miestaͤnſaͤ epaͤſt, 
Epaͤſi kawetta kakſi, 
= Kielti kolme Luonnotarta, 
Lähtemästä Lemminkäistä, 
Hywaͤn Pohjolan pitohin: 


* 


65 


76, ”Ei fua kutfuttu finne, . 


Gi tarkon tahotakkana.” 
Niin ſanowi Lemminkäinen: 
”Koira kutfuen menewi, 
Hymwä ilman Iykkelekfe ; 
80, Tuosſ' on kutſut Puunikuifet - 
Reräsfä tulifen miekan, 
 Myöllä kalpani kaͤresſaͤ. 
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Tuo tänne (otifopani, 
Warſin wainowaatteheni.” 
85. Kuopion äiti Lemminkäifen: 
Yhä kielteaͤ kaͤkewi: 

»Eloͤs lähtö poikueni 


v 
L) 


: ) Pimidhän Pohjolahan, 


Monet on kummat matkallafi , 
Iſot tielläfi imehet; 
Kolm' on ſurmoa kowinta, 
Kolme. miehen Tuolemata.” 
Niin (anomi Lemminkäinen: . 
»Oi emoni Pantajani! | 
95, Sano furma enfimmäinen, 
Enfimmäinen wiimmenenti.” 
Gano äiti Lemminkäifen: ' 
'Se on furma enfimmäinen: 
| Menet mattoa mwahäfen, 
100. Pääfet tietä päimwäykfen, - 
Tulewi tulinen Poski, 
Koskesfa tulinen luoto, 
Luowosſa tulinen koiwu, 
Koiwusſa tulinen kokko, 
Kokolla tuliſet kynnet; 
Sillä fuu tulin palawi, 
Kita kiiran lämpiäwi, 
Höyhenet tulin waluwi; 
Yöt ſe hammasta hiowi, 
110. Päimät kynttä Litkuttawi, 
Tulialle wierahalle, 5 i 
Saawalle Päkeämälle. 
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| Sano lieto Bemminkäiness ? 
= P”Kyllämä fihen Feinon kekſi e . 
115. Mutkan muistan. tien ofoasse 
aulan leppaͤſen hewolen, 
Laulan leppaͤſen urohon, 
Siwutſeni ſiirtymaͤhaͤn, 
Wieretſi waeltamahan; 
120. Itſe ſorſana ſukellan, 
Elikk' allina alennan, 
Koprista kokon kynimen, 
Waaklalinnun marpahista. 
Sano furma keskimmäinen,” 
125. Sano äiti Lemminkaͤiſen: 
»Se on furma toinen furma; 
Menet matkoa waͤhaͤſen, 
Toki tietä paͤiwaͤykſen, 
Tulewi tulinen järmi, 
130, Järmwesfä tulinen faari, 
GSaaresfa tulinen fauna, 
Saunasfa tulinen haitta, 
Täynnä kuumia Pimiä, 
Palawoita paateroja. | 
135. Sinne on faanut fa'an miestä, 
Hukkunut tuhat hemosta,” 
Se on lieto Lemminkäinen 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
Kyllaͤmaͤ ſihen keinon kekſin, 
140. Mutkan muistan, tien oſoan, 
Teen minä lepästä miehen, 
Uron hongasta hotafen, 
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Kylpiäkfi Tuuman faunaa, 
Kuuman faunan rautalauan, 


145. Wastan rautafen keralla. 


Itſe lienen loͤylyn lyoͤjaͤ, 
Alla lautojen aſunen; 
Sano ſurma jälkimmäinen.” 
Sano äiti Yemminkäifen : 
50, ”Se on furma kolmas furma: 
Menet wieläfi waͤhaͤſen, 
Pääfet fiitä päimäykfen, 
Näkymille Pohjan portin, 
Rautfausten ulmomille; 


155, Aita on rautanen rakettu, 
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Teraͤkſinen tarha tehty, - 
Magsta asti taimofehen, 

Taimofesta maahan asti, 

Keihäillä feimäötetty, 


160, Witſastettu maan. maoilla , 


Kaͤatty tirjokaͤrmehillaͤ, | 
Sifiliskoilla ſielty, 

Heitty hännät häilymähän , 
Paͤaͤkehaͤt Fähäjämähän, 


165. Päät ulos, ſiſaͤhaͤn hännät. 


Maasſ' on toifia matoja, 
Pino pitkiä matoja, 
Ylös Pielin kiehumasſa, 


Alas haͤnnin häilymääskä. 


170. Yi on matonen maasſa, 


Eesſa portin poikkivuolin, 
Pitempi pifintä hirttä, 


Jo 18 (0 


Pakſumpi patjasta pirtin, 
Ylds Pielin Piehahtämi . 
475, Pään waralle Lemminkäifen 
Sano lieto Lemminkäinen : 
Wasta kynnin kyiſen pellon, 
Wakoelin maan matoſen, 
Kaͤaͤrmehiſen kaͤaͤnnaͤttelin, 
180. Aiwan paljahin kaͤtoͤſin; 
Ei ole ſiinaͤ miehen ſurma, 
Eikaͤ kuolema urohon. 
Otan kyifet kintahani, 
Maan matofet wanttufeni, 
+ 185. Soila Fonnat fopristelen, 
Ilkiaͤt iki puferran; | 
Kytken fyitä Pymmenkunnan ,. 
Waljastan ſa'an matoja, 
Tuo tänne (otifopani, 
— 190, Kanna mainomwaatteheni; 
Laͤhen Pohjolan pitohin, 
Salajoukon juominkihin ” 
Se on. äiti Lemminkäifen 
Uina Fielteä Fäkewi: 
495. ”EöS mainen poikueni — - 
Laͤhkoo Pohjolan pitohin, N 
1 Mont oli furmoa matkalla, 
Slot tielläfi imehet, 
Monta matkafi perillä, 
= 200, Paikalla pahimmat furmat, 
Kolme furmoa kowinta, 
Kakfi kaikkein kauheinta: 


4 
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Kulet Pohjolan Pujatfe, 
Astut tietä tanhuatfe, | 
205. Suft on fuitfirenkahisla, 
Karhu rautakahlehiafav 
Suulla Pohjolan weräjän, 
Abin aian Pääntimeslfä. 
+ GSufi päälle fuimastakfen, - 
210, Karhu päälle Paimistakfen, 
Syönyt on fa'anti miestä, 
Tuhonut tuhan urosta, 
Saattawi finunki (ydä, 
Suuren furmata fukuni.” 
215. Sano lieto Lemminkäinen: , 
”Uuhi uunna fyötäöhön, 
Nieskana remittädhön, 
Vaan ei mies pahempikana, 
Uros untelompikana. 
Minua on wyötty miesten myöllä, 
Pantu miesten palkimilla, 
Solmittu uron folilla, 
Jotten warfin jouakkana. 
Suuhun Pohjolan ſuſien, 
Kitahan kirokawetten. 
Suet panen fuitfet [uuhun; 
Karhut rautakahlehifin , 
Sillä (en pahan maellan.” 
Aina Pieltämi emonſa: 
230. “Eloͤs lähtö poikuenti; - 
Tulet Pohjolan tupahan, 
Sariolan falmokfitin, 


220 


e 


225 


o 


) 0, ( 
Siell' on miehet miekka wyöllä, | 
Urohot fotaafeisfa, | 

235. Humalasja hullut kaikki, 

' Pahat paljo juotuanja. 
Laulawat finun polofen 
Omahaſi miekkapafi, 
; Yekemähäfi terähän, 
240, Kantamahan kalpahafi. 
Jo on laulettu hymätki, | 
Jalommatfi jakjettuna, 
Woituna waͤkewaͤmmaͤtki, 
Saati ſie waraton warpu, 

245. Emon tyhjän tuumittama, 
MWarattoman waapottama, 
Wielaͤ mwirrasta wipuma, 
Koskesta kokoelema. 

Sat' on feimästa mäellä, 

250. Tuhat pylmästä pihalla, 

= Sola feimää päätä täynnä, 
Yks on ilman päätä jäänyts: 
Sinä fihen pantanebet 
Senki feipähän nenähän.” — 

255. Sillon lieto Lemminkäinen: 
Otti. miekkanfa omanfa, 

Päin filtahan fyläki, 
Terin tyoͤnti lattiahan; 
Ilttſe Pääntywi kaͤesſaͤ 
260. Kuni tuore tuomen latma, ' 
Tahi Pasmawa kataja. 
Sano lieto Lemminkäinen ; 


265. 


270. 


275 


* 
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»Ei ole miekan mittajoa, 
Eikaͤ Palman katſojoa, 
Noisſa Pohjolan tuwisſa, 
Sariolan ſalwokſisſa.“ 
Otti jouſen jouahutti, 
Kaͤſin jouſen kaͤaͤnnaͤllytti, 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla laufehella; 
”Sen mä miehekſi ſanoiſin, 
Urohokſi arweleiſin, 
Joka jouſeni wetaͤiſi, 
Kiweraͤni kiinnittaͤiſi, 
Noilla Pohjolan tuwilla, 
Sariolan. ſalwokſilla.“ 
Siitaͤ lieto Lemminkaͤiſen 


Luku laͤhtea tulewi, 


280. 


286. 


290, 


Kaͤſi Päski, toinen kielti, 
Suonet formifet pakotti, 
Jo faapi fotifopanfa, 
Wanhat mainomaattehenfa, 
Emo neuo poikoanfa, 
Vanhin lastanfa makusti, 
Omen fuusfa, orren alla, 
Kattilan Patafioilla ; 
”Poikyeni nuorempani, . 
Lapſent wakawampani! 
Jos ſie jouwut juominkihin, 
Tapahut mihen tahanſa, 
Juo puoli pikariaſi, 
Anna toiſen toinen puoli, 





295. 
Miesten (eurojen fekahan,” 


300, 


805. 


310, 


815, 
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YPahemman pahempi puoli, 
Riin finusta mies tulemi, 
Uros (elmä fetkiämi, 


Mielä neuo poikoanfa, 
Warſin lastanfa marotti, 
Pelolla perimmäifellä, 
Veräjillä wiimmefillä: 


»Jos fie jouwut juomintkihin, 


Tapahut mihin tahanfa, 

Sstu puolella fisa, 

Astu puolella afelta, 
Anna toifen toinen puoli, 
Pahemnian pahempi puoli, 
Niin finusta mies tulewi, 
Uros felmä felkiämi, 
Urohoifehen wäkehen, =. 


Miehifehen joukkiohon.” — 


Siitä kieto Lemminkäinen 
Kohta lähtemi Poista. 
Astu päimän enfimmäifen, 
Tulewi tulinen Fostki, 
Koskesfa' tulinen korko, 


- Korosfa tulinen Poimu, 


820. 


* 


Koiwusſa tulinen kokko, 
Kokolla tuliſet kynnet, 
Sillä (uu tulin palawi, 
Kita Vieran lämpiämi, 
Yöt ſe hammasta hiowi, 
Päimät Fynttä kitkuttawi, 


= 


— 


N 
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Tulialle wierahalle, 
Saawalle kaͤkeaͤwaͤlle. 
825. Mitä huoli Lemminkaͤinen; 
Tapaſi on taskuhunſa, 
Loͤihen kukkaroiſehenſa, 
Otti tetren ſulkafia, 
Hieroa hitustelewi 

330. Kahen kaͤmmenen keſesſaͤ, 

Sormen kymmenen fomusta,. ' 

Siitaͤ ſynty tetrikarja. 

Pemahutti lentaͤmaͤhaͤn, 

Niin tetret leholle lenti, 

Koppeloiſet koiwukolle. 

Tempo tetsenfä lehosta, 

Koppelonfa Poimukosta, 

Sukaſi kokolle ſuuhun, 

Anto appajan kitahan, 

340. Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Kokkofeni, lintufeni! 
Käännä pääfi toifappäin, ' 
Silmät luppahan lukitſe, 

Päästä eille matkamiestä, 
345, Lemminkäistä liiatenki.” 

| Sillä fen waaran waclfi, 

Sillä paͤaͤſi paͤiwaͤykſen. 
Meni mattoa mähäfen, . 
Kulki tietä pikkaraifen 
860, Matkall' on tulinen järtvi, 
Zaͤrwesſaͤ tulinen ſaari, 
| Saaresſa tulinen fauna, 


a 
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Saunasſa tulinen hauta, 
Taͤynnaͤ kuumia kiwiaͤ, 


8365. Palawoita paateroja, 


Tulialle wierahalle, 
Saawalle kaͤkeaͤwaͤlle: 


Mitä huoli Leminkuͤinen, 


Ukkoa rukoelewi: 
860. ODi Ukko vlijumala, 


Tahi taatta taiwahinen! 
Rosta pilmi luotehelta, 


Toinen lännestä lähetä, 
Kolmas jätä tästä, 


| b 865. Kohottele koilliſelta; 


Syriin yhtehen ſyſeaͤ, 
Lomatusten loukahuta, 
Sa'a lunta ſauan warſi, 
Kiehittele Peihäswarfi, 


370. Noille kuumille kiwille, | 


Palawoille paateroillei” 


Sato Ulko uutta lunta, 


Herra hienoista witid; 


= + Gato lunta ſauan marren, 
375. Kiehitteli keihdswarren, 


Noille kuumille kiwille, 

Palawoille paateroille. 
Itſe lieto Lemminkaͤinen 

Laulo rautaſen korennon, 


380, Poikitſe tuliſen hauan, 


ÄAprähästä aͤpraͤhaͤſen. 
Sillaͤ ſen rowin waelti, 


) 











*w 


ad 


) 6 ( 


Sillä pääfi päimäytkfen. 
Meni mattoa mähäfen, 


885. Pääfi tietä paͤiwaͤykſen; 


Jo näkyvät Pohjan portit, - 
Paistawat pahat faranat. 
Aita on rautanen rakettu, 
Teraͤkſinen tarha tehty, 


890. Maasta asti taimofehen, 


Taimofesta maahan asti; 
Keihäillä feimästetty, 
Mitfastettu maan masilla, 
Käätty kirjokaͤaͤrmehillaͤ, 


395, Sifiliskoilla fielty ; 


Hännät heitty häilymäkhän, 

Pääkehät Pähäjämähän, 

Päät ulos, fifähän hännät. 
Maas on toifia matoja, 


400, Pino pitkiä matoja, 


Alas hännin häilymäsfä, 
Ylss Pielin Piehumasfa. - 
Ykfi on matonen maasfa, 


Eesſaͤ portin poikkipuolin, 
405, Pitempi pifintä hirttä, - 


Pakſumpi patjasta pirtin, 
Ylös Pielin kiehahtawi, — 
Pään waralle Lemminkäifen. - 

Mitä huoli Lemminkäinen, 


410. Otti weitfen mwierestänfä, 


Rupestanfa tuiman rauan, 


Sillä aitoa fiwalti, 
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Käärmetarhoa tapafi. 
| Lahen puolen aita kaatu, 
415. Wiieltaͤ witfaswäliltä, 
Eeitfemältä feipähältä. 
Niin fanowi Lemminkäinen, 
Toru toifia matoja:. 
”Mato musta maan alanen, 
420. Toukka Tuonen karwallinen, 
Kulkia kulon alanen, 
Lehen lemmen juurehinen, 
= Puun juuren pujottelia, 
Bahokannon Faimelia. 
"495. Kuka (un Pulosta nosti, 
Heinän juuresta. herätti, 
Siellä teukallehtamahan, 
| Maan päällä matelemahan? 
2 = Sfofifo, mai emofi, 
430. Waiko wanhin weljiäfi, 
Bai nuorin Fifariafi, 
Waiko muu ſukuſi ſuuri? 
Turpehesſa ſun tupaſi, 
J Alla kannon kartanoſi, 
43. Aſuntoſi alla dian, 
Alla maͤttaͤhaͤn majaſi. 
Sule ſuuſi, peitä paͤaͤſt, 
Kaͤtke kieleſi Päpiä; 
Willa ſuuſi, willa paͤaͤſt, 
440. Willa wiiſi hammastaſi, 
Willa kieleſi kaͤpiaͤ, 
— Willanen otus itſekki. 


Y 


450. 


) 7. €. 


Weaͤte willaleppehenä, 
Pawun valkona kulekfi, 


. Sykerraͤte ſykkyraͤhaͤn, 
Kaͤperraͤte kaͤppyraͤhaͤn, 
Tunge paͤaͤſi turpeheſen, 


Mätä pääfi maͤttaͤhaͤſen. 
Jospa tuolta pääti. nostat, 
Uffo pääfi ſaͤrkiaͤwi 
Pilwillaͤ piſaroilla, 
Rakehilla rautaſilla.“ 


Sillaͤ lieto Lemminkaͤinen N 


E Paͤaͤſi fepki päimävkfen, . 


455. 


Meni mattoa waͤhaͤſen, 
Tuli Pohjolan pihalle. 


Sufi on ſuitſirenkahisſa, | D 


| Karhu rautakahlehisſa, 


460. 
Tuhonut tuhan urosta, 

Tahto ſyoͤaͤ Lemminkaͤiſen. 

Sillon lieto Lemminkaͤinen 


465. 


. 470, 


Suulla Pohjolan weräjän. 
Jo oli ſyoͤnyt fa'an miestä, 


Tawotteli taskuhunfa, - 
Ldihen kukkaroifehenfa, 
Otti wiloja hituſen. 
Hieroa utustelemwi 

Kahen Tämmenen Lefesfä, 


Sormen Pymmenen fowusfa, | 


Siitä lätfi lammasfarja, 
Synty lauma lampahia | 
Kehä tieräwillafi a, 


— Toinen Oſa. 
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J + 48: 1. 
Suubun Pohjolan fuften, 


Kitahan Pirokawetten. 
JA 475. : 


Siitä lieto Lemminkäinen - 
Itſe tungekfen tuvahan, 
Alle Pattojen ajakjen. 


Owen fuusfa feifotakfen, 


Owen ſuusſa orren alla, 


480. Kattilan Patafioilla, - 


Lakin päästä lyskemilla, 
Kintahan. lirwottimilla. 
Sanowi ſanalla tuolla , 
Lauſu tuolla laufehella: 


485. ”Koria on kutſuttu wietas, 


.Koriampi kutfumaton,” 

ilon Pohjolan emäntä 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
»Ohoh poika Lemminkäifen! 


490. Mi finusta wierahasta; ' 


Tulet pääni polkemahan, 
Aiwoni alentamahan; 
Ohrina oluet wielaͤ, 
Makujuomat maltahina, 


495. Leipomatta wehnaͤleiwaͤt, 


Lihakeitot Peittämättä. 

Oifit yötä ennen tullut, 

Eli päimeä jälestä;” | 
Siinä lieto Lemminkäinen 


500. Murti fuuta, wäänti päätä, 


Murti mustoa hamenta, 


E Itſe tuon ſaneikſi wirkti: 


I 19. ( 


»Jop' on täällä yömät fyöty, 
Svoͤmaͤt ſyoͤty, juotu juomat, 


505. Oluet ofin jaeltu, > . 


510. 


515. 


Kaljat Pannuin mittaeltu, 
Pilarit pinohin luotu, 
Tuopit roukkohin rowittu. 
Panit kutſut kulkemahan, 
Sait ratſut ſamoamahan, 
Kutſuit kanſan kaikenlaiſen, 
Sokiatki, waiwaſetki, 
Rammatki, rekirujotki, 
Minun heitit kutfumatta. 
Mintäpä tämä minulle 
Omistani otristani, 
-Kylmämistäni jywistaͤ? 
Muut ne kanto kauhaſilla, 
Muut ne tiiskinä tiputti, 


620. Minä määrin mätkäelin,. 
= Minä purnoin putkaelin 


HOmiani ohriani, 
Kylmämiäni jywiaͤ. 
Emmaͤ mieras, lienekkänä, 


" 625. Kun ei tehä teokjia, 


Eitä oinasta ifetä, 
Tuoa haͤrkeaͤ tupahan, 
GSarkafdärtä : huonehefen; 
Uuellen olutta panna 


530, Gyöd miehen ſyoͤmaͤttoͤmaͤn, 


Juoa juosfehen urohon.” 
Sano Pohjolan emäntä: 


3 20 06 


”Ohoh piika pikkartainen, 
Orjani alinomanen! 

5585. Pane Peittoa patahan, 

Tuo olutta mierahalle.” | 
Tyttö pieni, tyhjiä lapi, . 

s 4 Pahin astiain pefiä, - 

Luſikkain luutustaja, 

540. Kapustain kaawistaja, 

Pani keittoa patahan, 

Luut lihoista, päät taloista, F 
Naatit wanhat naurihista, 
Kuoret leiwistaͤ kowista. 

545, Toi olutta tuoppiſella, 
Kanto kakfikormafella, 
Hiima' alla, weſi päällä, 

Kyyt Päärmehet Tefellä, 
, Maot laialla mateli, 

550; Siſiliskot liuahteli. 

Sano lieto Lemminkaͤinen: 
»Oh ſinaͤ olut punanen! 

Jo nyt jouwult joutawihin, 
Jouwuit joutawan jälille; 
556. Ruoka ſuuhun fyötäöhön, 
Ruhka maahan luotaohon, 
Waſemella peukalolla, 
Sormella nimettömällä,” 
Tapaſi on taskuhunſa, 

Loͤihen kukkaroiſehenſa; v 

Otti ongen kukkarosta , 

Taskustanfa taklarauan, = s 


660 
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i Sen laski olwen fekahan. s. 
Mato puuttu onkehenfa, , 


565. Kyy wihanen rautahanfa, 
Sata nosti fjammatkoita, 
Tuhat mustia matoja. 
Jo 'juoa karahuttawi, 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 

670. “Emmaͤ liene lempi wieras/ 
Kun ei tuotane olutta, 

 Parempata juotawata, 
Warawammalla Fäellä, : 
Suuremmalla astialla. 


575. Kuule poika Pohjokaifen, — 


Itfe Pohjolan ifäntä! 
Unna ostoa olutta, 
Suomoa rahanalaista.” 
Sittaͤ Pohjolan ifäntä 
580. Pian fuuttu ja ihastu, 
Laulo lammin lattialle. 
Urosta upottamahan. 
Lemminkäinen lieto poika 
Paulo härän lattiae 


585. Veen lammin lakkimahan. 


Irtfe Pohjolan iſaͤntaͤ 
Süͤen laulo lattialle 
Senki härän pään maralle. 

Lemminkäinen lieto poika 
590. Laulo walkian jänikfen 
Sen futofen fuun marakfi. 
Itfe Pohjolan iläntä 


C 
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Paulo Poiran koukkuleuan 
Sen jänikfen pään waralle, 
596. — Lemminkäinen lieto poika 
Laulo orrelle orawan, | 

Orren päätä juokſemahan, 
Koiran tuota haukkumahan. 
' Sillon Pohjolan ifäntä - 


600. Sanan wirkko, noin nimefi: 


- "Ei täsfä piot parane, 
Jos ei mierahat mwähene; 
,, alo työlle, mieras tielle, 
Hymwistäki juomingista.” 
= 605. Otti miekkanfa omanfa, 
Tempaſi tuliteräfen, —' 
= Ganomi fanalla tuolla: 
"Kuule poika Lemminkäifen! 
Mitelläme miekkojamme, 
610. Katſelkame kalpojamme.“ 
Sano lieto Lemminkaͤinen: 


i 


”Mitä minun on miekastani, . 


Kun on: luisfa -Iohtiellut, : 
- Pääkafuisfa Fatkieut, 
616. Vaan kuitenki Paikitenki, ' 
Is taͤsſ' ei piot parane, 
= Pitelläme, Fatfelkame, . 
Kumpaſen pitempi miekka, 
5 Kenen Palpa Pauhiampi, - 
620. Sen eellä fimaltaminen.” 
Miteltihin miekkojanfa, 


Karfeltihpin talpojanfa, 


N 
N 


m 
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Io oli pikkuista pitempi 
Miekka Pohjolan ifännän, 
625. Yhtä ohrafen jyweä, 
Yhtä Pynnen mustukaista. 
Sillon lieto Lemminkainen 
Itfe tuon ſanoikſi wirkki: 
Sinunpa pitempi miekka, 
— 630, Sinun eelä iskeminen.” 
Siitä Pohjolan ifäntä 
Jo [yöä alottelemi, 
Kerran ortehen oſaſi, 
Kamanahan kapſahutti. 
635. Sano lieto Lemminkäinen: 
»Tukela tora tumasfa, | 
Meren feikka falmoffesfa, 
Tuwan uuen turmelemma , 
Lattiat likaelemma, 
640. Pestyt penkit hierelemmä. 
Laͤhkaͤme ulos pihalle, 
= Pihalla weret paremmat, 
Kartanolla Paunihimmat, 
Luontemaifemmat lumella. 
645. Mentihin ulos pihalle; 
— Lehmän talja löyettihin, 
Pihalle Jewitettihin, 
Senpä päällä feifottihin. 
Niin (anowi Lemminkäinen : 
650, ”Kuulesta (a Pohjan poika! 
Sinunpa pitempi mielka, 
— Sinun kalpa kauhiampi; 


N , 
|) 
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Zoki: taiat tarwitakki, 
Ennen Pun ero tulemi, 

655. Tahi päimä päätynemi. - 

. Lyöppä poika Pohjolaifen.” 
Seki päältä Pohjan poika, 

Iski kerran, iski toifen, 
Kohta Folmasti rapafi; 

660. Gi lihoakan lipasnut/ 
Wienyt merinirhametta, 
Ottant ormaskettuana. 

Tuli lyönti Lemminkäifen, 
Wuoro weitikän meremän.. 

665. Ldipä lieto Lemminkäinen, 
Laski meitikkä merewä, 

Iski miestaͤ miekallanſa, 
Kawahutti Falmallanfa.' 
Loͤi on Ferran leimahutti, 

670, Pään on laski olkapäältä, 
Kallon Paialta fialta, 

BVei Fun naatin naurihista, 
, Emän Faikesta kalasta. 
Loͤi On toifen leimahutti, 
675. Silpo kun ſian lihoa, 
Miehen kolmekſi palakſi. 
Maͤki oli täynnä ſeipaͤhiaͤ, 
Piha taͤynnaͤ pylmähiä, - 
Kaikki täynnä miehen päitä 
680. Ykfi (eimäs ilman päätä; 
= ani pään pojan pätöjen J 
Senki feipähän nenähän. 


U 


l 
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Siitä lieto Lemminkäinen 
Laulo Pohjolan perehen - 
685, Kultihin kulajawihin, 
Hopeihin helkkaͤwihin. 
Yhen heitti laulamatta, 
Itſe Pohjolan emaͤnnaͤn, 
Pirtin pienen pyyhkiäkfi, 
= 690, Lattian lakafiakfi, | 
Olutkannun kantajakſi, 
Ruokien rakentajakfi. 
Louhi Pohjolan emäntä 
Kowin fuuttu ja wihastu; 
695. Laulo Louhi longotteli, 
Pataruudi paukutteli, 


Laulo miestä miekallista, =. 


Urosta afe'ellista, 

Pään" waralle Lemminkaͤiſen, 

200; Kaukomielen ”Faulan päälle, 
= So Pumu Pujasta kuulu, 
Tomu toifesta talosta; 
Jopa tuskikfi tulemi; 
Laͤylemmaͤkſi lankiawi, 

705. Suva häitä Pohjotasfa, 
Pitoja Pimentolasfa. 
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Kaheksastoista "Kuuno. 
Lemminkäinen Pohjokasta tulee totia. Kyſyy 
äiti mitä oli huolellisna, oiſi to (arfoin waarrettu, 


eli naifin naurettu eli hepoſinko herjattu. Kaͤskee 
äitinfä Lemminkäinen emästä Patfomaan, päänfä 


waralle miekkoja himottaman. Mikſi hiwottawan, 
tyläfi aͤti. Wastaa miehen Pohiolasſa Lemmin⸗ 


. Päinen tappaneenſa ja kyſyy neuva, misfä piiltä. 
Nuhtelee poikoanfa emo, marfin olewanki, jos mis- 
(4, waaralliſen vpiiltä, kaikisſa ſurman loͤytaͤwaͤn. 
Kuitenki wiimmen wannonutta, ei enää ſotia kaͤvaͤ, 
neuoo poikoanſa yhekſaͤn meren poikki ſaarelle pake⸗ 
nemaan. Laͤhtee, pur ehtii, Lemminkaäinen, paͤaͤſee 
perille, kyſyy lupaa. wenettänfä maylle wetää. Lu⸗ 


wan faanut wetääki , lähtee faaren tylihin ja elää 


'fiellä hywin rohkiasti tyttöjen tansfa. Muutamena 
huomenena taafenki tyttöjä fatfelemaan- lähtemä jo 
— näki miehet afeita: häntä ſurmatakſenſa walmistele⸗ 
wan. Laͤhtiſi poies waan wenerannalle tullut naͤkee 
purtenſaki poltetukſi. Laatii uuen weneen ja laͤhtee 
ſaarelta, jota neiet kyllaͤki murehtiwat. Ulom⸗ 
makſi purjehtinut: laskee luowolle wenehen joka 
fiinä itkeaͤ tihuttelewi, tun ſotaan ei wietaͤnekkaͤ⸗ 
nä. = Kieltää itkemästä Lemminkäinen, lupaa (uos 
rastaan fotaan lähteä. Saapi Teurin toifekfenfa 
ja lähteeti. Pohjan merelle tulleelta Eylmää pak: 
kanen Pohjan alan toimella. meneen Lemmintäifels 


— 


- 
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. Oli Fylmää itfenfi waan kuitenki hänen 
mminkaͤinen lukemalla ſaapi poistetukfi ja läha 
e, weneenfä heittämä, maalle. Muistelee fiellaͤ 
wisſaͤͤn, miten oliti kauas kotoſista erinnyt. 


- 


GTA 


Siitä lieto Lemminkäinen a 
Noufi maasta ratfahille, 

Kohta löhtemi kotia, 

Luokſi entifen emonfa, N 

5. Alla päin, pahoilla mielin, ä 
Kaiken kallella kypärin. 

= Emo mastahan tulemi,- - 
Emo ennätti kyſyaͤ: 
Poikueni nuorempani, | 

10. Lapfeni makamampani! - 
Mit olet pahoilla mielin , 
Pohjolasta tullesjafi? 

Onko (arfoin waarrettuna ; 
Sos on farkoin maartettuna, 

15. Mie annan paremman farkan, 
Taattofi (vasta faaman, . 
Tawottaman: tappelosta.” 
Sano tieto Lemminkäinen : 

”Oi emoni kantajani! 

20. Ken mun farkoin waarteleifi, 
Itfe maartaifin ifännäts 
Vaartaifin fata urosta, 

Tuhat miestä tunnustaifin.” 
+ Gano äiti Lemminkäifen : 
28. Mit” olet pahalla mielin ..- 


<= 35. Itſe nauraifin ifännät; 


) 28 ( 
| Pohjolasta tullesſaſi? 
Ootko naifin naurettuna; 
Jos oot naifin naurettuna, 
Eie naios parempi mainen, 
30. Werewaͤ Wenaͤecheltaͤ, 
Kaunis Karjalan kylistaͤ. — 
Sano lieto Lemminkaͤinen: 
»Di emoni kantajani! 
* Ken mun naiſin nauranewi, 


Nauraifin fatai naista, 
Tuhat muuta tunnustaiſin.“ 
Gano äiti Lemmintkäifen: 
"Mit olet pahdilla mielin? - 
40. Ootko herjattu hepofin ; 
Jos vot herjattu hepolin, 
= Eie osta ori parempi , | 
Iſon ſaamilla eloila, = = 
Wanhemman mwarustamilla.” 
45. Sano lieto Bemminkäinen: 
Oi emoni kantajani! 
Ken mun herjaiſi hepoſin, 
Itſe herijaifin iſaͤnnaͤt; 
Herjaiſin ſata hewoista, 
50. Tuhat muuta tunnustaifin. 
Oi emoni Lantajani! 
Säästä ſaͤkkihin emästä, 
Pane jauhot palttinahan, 
Wuole woita makkafehen. 
66. Wuole woita wuoſi ſyoͤͤ, 





v 
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N 


Toiſekſi fian lihoa; 

Lähen töitäni pakohon, ' 
Pillojani piilemähän , 
Miehet miekkoja hiowat, . 


60. Kaͤrestaͤwaͤt teihäiä.” a = 


65. 


70. 


75. 


N 


85. 


Gmo ennätti tylyä, Pn 
MWaimo manba tutkaella: 
»Mikſi miekkoja hiowat, 
Kaͤrestaͤwaͤt Peihäiä?” 

Sano lieto Lemminkäinen: - 
”Tuli työ, fatu tapahtu, | 
Noisſa Pohjolan pioisſa, 
Sariolan juomingisſa. 
Tapon miehen kun urohon, 
Itſe Pohijolan iſaͤnnaͤn, 
Omallani miekallani. 

Sikſi miekkoja hiowat, 

Kaͤrestaͤwaͤt keihaͤiaͤz 

En tieaͤ ſitaͤ ſioa — 

Kusſa piilta pillomukſen, 

Paeta pahan tapaſen. 

Di emoni kantajani! 

Kunne kasket piilemaͤhaͤn? | 
Emo tuon fanoiffi wirkki, 


— 80. Laufu wanhin lapfellenfa: 


”Jo fanvinfi poikueni, 
So warfin warottelinti , 
Yhä kielteaͤ kaͤkeſin F 
Lähtemästä Pohjolahan. 
Mahoit olla oikiasſa, 
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90. 
Katajakſi kankahalla, 


di 


96. 


Seipaͤhikſi Parfitahan. 


100. 


105. 


110. 


) 0 =C 


Eleaͤ emon tummilla, 


: Oman wanhemman warasfa / 
Kantajafi Fartanoilla. 

Mene hyt tuonne piilemähän, 
Mene männytfi mäellä, 


Tuho fielläki tulewi; 
Ufein mäkinen mänty 
Pärepuikfi leikatahan, 
Ufein Patajalkangas 


N 


Noufe Eoimukfi norolle, 
Tuho fiehäki tulemis | 
Ufein noronen Poimwu 
Pinopuikki pilkotahan, 
Hakatahan haskopuikki. | 

Menet: marjakfi aholle, 


Puolukakſi kankahalle, 


Manſikakſi näille maille, 
Mustikakfi muille maille, 
Tuho fielläki tulemi; 
Neiet nuoret poimitahan, 
Tinarinnat riimitähän. 
Menet hauikfi merehen, 


Makfahan merimatehen, 


* Lohen purstokfi punafen, 


= 145. 


Pal 


Tuho ſiellaͤki tulemi; 
Mies musta meren näkönen 


Ain? on ongella olia, 


Aina aN afuja RER 


N . * 


120, 


125. 


Käestämäsfä kämiä. * 

* Ga menet tuonne piilemähän 

Kontion Pimikoloille, + 

Karhun louhikartaroille, 

Tuho ſiellaͤki tulewi; 

Mies nuori noentolainen. 

Kirwestänfä Pitkuttawi, 

Keihästä Tärestelewi, 

Kontio kohatakſenſa, | 

Metfän karhu Paatakfenfa.” 
Sillon. lieto Lemminkäinen - 

Sanan mirkko, noin nimefi: 

”Ytfe. tieän ilkeimmät, 


, Paikat armoan pahimmat; 


1530, 


, 195. 


2 


e 140, 


p 


445. 


Di. emoni kantajani, 
Entinen elättäjäni! 
Kunne kaͤsket piilemähän, 
Kunne kaͤsket ja kehotat, 
Ettei pää pahoin menifi, 
Hiwus hieno lantiaifi, 
Sulla turhiin tulifi, 
Warſin Paula katkiaifi. 

YS on päimä miehen päätä, 
Tunti tukkoa urohon, 
Miehet miekkoja hiowat, 
Keihoja Pärestelemät,” 

Sano äiti Lemminkäifen: 
”Tieän mä mähäjen maata, 
Tieaͤn paikkoa palafen, 
*Sypömätöntä, lyömätöntä, 


4 


) 32 C 
Miekan miehen Fäymätöntä; 
Sie wanno malat ikuifet 


Enea ei (otia kaͤwaͤ 


155. 
Hopiankana halulla, 


Kuuna Pymmennä Fefänä, = - 
150, 


Hopiankana halulla, 
Kullankana tarpehella.” 
Giina lieto Lemminkäinen 
Jo wanno walat ikuiſet 
Gneä ei fotia kaͤͤ 
Kuuna Pymmennä Pefänä, 


Kullankana tarpehella. 
Sano äiti Lemminkaifen: 
”Mene. nyt tuonne piilemähän 


= 160, Yhekjän meren ylitfe, 


165 


170. 


175. 


Meri puolen Pymmenettä, 
Niemelle nimettömälle, 
Saarelle fanattomalle. 
Siell' ennen ifofi piili, 


. Sekä piili, jotta ſaͤily, 


Suurina fotakefinä, 
Wainowuonna waifkiana. 
Giell' oli meret metenä, 
| Juokſi olwena jokoſet, 
Wuoret kaikki woita wuoti, 
Kalliot ſian lihoa; | 
Siell' on hymä ollakſeſi. 
Urmas aikaellakjefi.” 
Siitä lieto Lemminkäinen 
Sekä läkfi, jotta joutu, 
— 





— 


N 
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J 48 co . 
= Eäki täitänfä pakvhon, - 
Pillojanfa piilemähän, 
Lykkäfi menon weſille, 
Tyoͤnti laiwan lainehille, 

180. Waskifilta walkamoilta, 
Teraͤkſiſiltaͤ teloilta. 


Nosti paͤaͤlle purjehig 


Kuni maͤnnikoͤn maͤellaͤ, 
Itſe istuwi peraͤhaͤn, 

135. Laaittihen laskemahan, 
Kokan ˖ koiwuſen nojasſa, 
Melan waskiſen warasfa., 

Tuuli tuumitti wengista, 
Aalto Taimoa ajeli, 
190. NiemePe nimettömälle, 
Saarelle (anattomalle, 
= Ylitfe meren nhekfän, 
Meripuolen Fymmenettä. 
Siinä. lieto Lemminkäinen 
Stfe tuon ſanoikſi mirkkit 
”Onko faarella fiva, 
Maata faaren manterella, 
Weteaͤ wenettaͤ maalle, 
Purrta kuiwalle kumota, 
Taaton ſaamille teloille, 


v⸗ 


E 


Vanhempani malkamoille?” : 


Saaren impyet fanowi, 
Niemen neiet mastoami: — ' 
”Ompa faarella ſioa, | 
205. Maata ſaa ren mantetella, | 
Kalewala. Toinen Oſa. 


— 
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Jos weät (aan menettä, 


Tuhat purtta puujaelet.” 


Siitä lieto Lemminkäinen 
Wetdwi menofen maalle, 


210. Purren kuimalle tumofi,. 


/ 


Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
»Onko faarella fioa, 

Onko maata faaren maalla, 
Piiltä miehen pillomukſen, 


215. Paeta mähämäkifen?” 


Saaren impyet (anowi, 
Niemen neiet mwastoawi: 
”Ompa faarella fioav 
Maata faaren manterella, 


220, Piiltä miehen pillomukſen, 


Paeta mähämätkifen,” 

Siitä lieto Lemminkäinen 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
»Onko faarella fiva, | 


295, Maata faaren manterella, 


— 


Yhtä ſelkaͤni ſioa, 
Maata karpion 'aloa, 
Minun leikki lyoͤaͤkſeni, 
Tanner tansfaellatfeni, - 


280. Saaren impien ilosfa,- 


A 


235. Lihawat hemofen warſat.“ 


Kasfapäien kauneuesſa?“ 
Gaaren impyet fanowi, 

Niemen neiet mastoami: 

”Lapfet laihat faaren maalla, 


? o € 


y 55 06 
Mitä Huoli Lemminkäinens 
Kaͤwi Pylitfe kylihin, 
| Saaren impien ilohem, n 
 Kaafapäien kauneuhun. 

240, Gi ollut fitä kyleaͤ, 
Kusſ' ei kymmenen taloa; 
Gi ollut ſitaͤ taloa, 
Kusf" ei Pymmenen tytärtä; 
Ei ollut fitä tytärtä, 
245. Gi fitä emofen lasta, 
Jonk' on ei maloa maannut, 
Käkimartta :mairutellut. 
Tuhat tunfi morfianta, . 
= Goaan leskiä lepäf, — 
250, Sa'an naista miehellistä, 
Yhtenä kefäisfä yönä, 
ESykyſyisſaͤ wietinkinä. 
Hkſi löyty Pymmenistä , 
Kakfi kaiketi favista, 
255. Tuhannesta löyty kolme, 
Jok' oli Pilkuen pitänyt, * > 
Neien armosfa afunut. - 
Sillä lietv Lemminkäinen 
Lepytteli niemen neiet, 
"260. Jhastutti ſaaren immets 
Jaaͤi ykſi lepyttämättä. > 
-. Gi luullut kukotta nosta, 
Kanan lapfetta kawata; 
Niin päimänä muutamena, 
265, Iltana monikahane; a 


N 


2 
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Laati. liiton nostakfensa . . 
Kuunki, päimäntki keralla. 
Nouſi ennen litttoanfa ;:. 
Ennen ehtoaikvanfa, : * s. jo 


276. Kämi kylitfe kylihin, = =. > 


Genfi impyen ilohon. 

Sillon lietp Lemminkäinen 
Gi nähnyt fitä taloa, . 
Kusf? ei Polmea Potoas ..; . :i 


275, Ci nähnyt fitd Botoa»: i. 


Kusf?. ei Tolmea urosta ye '1:v. 
Ei nähnyt fitä urosta; :::<i). 
Ku ei miekkoa hionut; — 
Kirwestaͤnſaͤ kitkuttanut. 

280. Sillon 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 


»Woi paͤiwyinen päimyt nouſt, 


Armas aurinko kohoſi, 

Mun poloſen pojan päälle, 

285. Päälle kaulani katalan.“ 
Jaͤi neiet fyliaͤmaͤttaͤ, 


Sylityt maksamatta, 2. +; 


Laͤkſi lJuokü laiwoſenſa, KT 
Luokſi purtenfa polonen 5. v 
290. o oli poltettu porokſi, 
Kypenikſi kyyäteliy. * 

So tunfi tuhon tulewan, 
Hätäpäimän päälle laaman, 
Laatimi menettä uutta, + -- 

295. Uutta purtta puuhoami. . 


> 
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Puita yyuttu purtten ſeppaͤ, 
Lautoja menon teklaͤ; 
Saapi puuta pikkuruiſen, 
Lautoa ani waͤhaͤſen, 
800. Wanhan waͤrttinaͤn murnista, 


Wanhan tainnan taittumista. . 


Siitaͤ weistaͤwi wenettaͤ, 
Puista purtta puuhoawi, 
Siitä laati laitapuuta, 
305. Puuta Faari kapſutteli, 
| Eiitä -teljoja tekewi, : 


Kansſa aivoja. afetti: ——— 


Sai wenonen walmihikſi, 
Laatineekſt puinen purſi; 

310. Lykkaͤſt menon weſille, 
Laski purren lainehille, 
Mäntyfiltä järkäldiltä, ' 
Kuorikiskoilta telvdilta. 
Siitaͤ läkji Lemminkäinen, 

815. Ala päin, pahoilla mielin; 
Kun ei faanut yötä olla, 
Eikä päimeä eleä, 

Saaren: impien ilosfa, 
= Kasfapäien Pauneusfa, 

320. Itſe istumwi' perähän, 
Sanan wirkko, noin nimefis 
Kuplikfi meno mefille g 
Lumpehikfi lainehille!” 

Tuli tuuli, tuon puhalfi, 

325. Kuli aalto, tuon ajeli 


r 


N 
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Selaͤlle meren finifen 
Ulapoille aukioille. 
Siinä itki faaren immet, 
- Niemen neiet woiklerrehti, 
830. Kun ei puriepuu näkynnä, 
Rautahanka haimentanna, 
Gi he itke purjepuuta, 
Rautahankoa balaja, 
Itkit purjepuun alaista, 
385. Nautahangan haltioa.. 
Itſe itki Lemminkäinen, 
Itſe maimanen waketti, 
Kun gi faaren maat näklynnä, 
Saowiharjut haimentanna. 
340. Gi hän itke (aaren maita , 
Sawiharjuia halaja, 
Itki ſaaren impyhtä, 
Nenän niemen neitofia. 
N Siitä lieto Lemminkaͤinen | 
. 845. Laskewi finistä merta; 
Laski päimän, laski toiſen, 
Naͤiwaͤllaͤpaͤ tolmannella, 
Luotti purren luotofelle, 
Wenehen mwyfikarille. 
850. Giinä itki puinen purfi, — - 
Hankarauta haihatteli: 
»Mi minusta laatimasta, 
Kurjasta kumoamasta ; 
Gi Ahti: fotia founa 
| 855. Kuunna tymmennä —— 





K 


— 


860. 


865. 


l 


870. 


880. 


Y - 
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Hopiankana alulla, 
Kullankana tarpehella. 
Pääty Ahti tuulemakan, 
Kauko luota Patfomahani 
Sanomi fanalla tuolla, 
Laufu tuolla laufehella : 
”GClä huoli hongan pinta, 
Wene warpanen walita, — 
Vielä ſaat fotia kaͤyaͤ, 
Zappeloita tallustella.” 
Ahti (uorihen fotahan, 
Kastoin mwaimanen waloa, 


Itſe tyon fanoikfi wirkki: 


”Mistä faanen miehen toifen, 
Setä, miehen, jotta miekan, 
Ahilie ſoan awutfi?” 

Ompa Tiera tievsfanfa, 


un tuulempifisfanfa ; 
, Siitä (aapi miehen toifen, 
375. 


Sekaͤ miehen, jotta miekan. 
Kaͤwi Fylitfe kylaͤhaͤn⸗ 
Teitſe Tieran kartanohon, 
Miehen toiſen tarpehella 
Ahille ſoan awukſi. 
Iſaͤ pääty ikkunasſa 
Kirweswartta wuolemasſa, 


Emo aitan kynnykſellaͤ 


-Kirnua kolistamasſa, 
Weljekfet weraͤjan luulla" 


/ LI 


385. Korjia tohentamasfa, 


| n 


) 40 —( 


Sifarekſet ſillan pääsfä 

Waattehia ſotkemasſa. — 
Wirkko ifä ikkunalta, a 

Emo aitaa portahalta, 


| 890. MWeljekfet weräjän fuulta, 


Sifarekfet filan päästä: 
Ei Viera fotahan jouas 
Wast' on nainut nuoren naifen, ' 
Ottanut oman emännän, 


895. Wiel' on nännit näppimättä, JOET 


i Rinnat rivahuttamatta, - 
Kupehet Putkuttamatta.”” 

Niera pääty tiukahalla, 
Jalan kenki kiukahalla, 


- . 400. Toiſen kenki lattialla, 


Weraͤjillaͤ wyoͤttelekſen, | 
Ulkona folitteleFfen. W 
Otti Tiera Peihäänfä, 

Gi ole keiho ſuuren ſuuri, 


405. Eikaͤ keiho pienen pieni, 


415. Tuolle Pohjolan. merelle. 


Keiho Peskikertahinen ; 

Suſi feifo fuomerokka, 
Marfa juokſi wartta myöten, 
Kaſi nauku naulan tiesfä. 


410. Tyoͤnti Viera Peihdänfä 


. Abin keihojen keſelle. 
Nilin laͤkſi Ahin menonen - 
Säfimarfin waalimatta, 
Laͤkſt luoen luotofesta 


- 
4 


! 
A 


.. ) 144 € - 
Silloin Pohjolan emäntä 
Pahan pakkaſen lähetti 
Tuolle Pohjolan merelle. 
Itſe neuo poikoanfa, — 
420. Kun Lukin fukimojanfa, 
Itſe ilmoin luomianfa: 

Pakko pienin poikiani, 

* Kaunis kaswateltiijani! 

Lähes tuonne, Punne Pästen, 
W: 425. Kunne äsken ja kehotan, 
Meren rutjan partahalle, 

— Äärettömän aͤpraͤhaͤlle. 
Kylmä: (oita, Pylmä maita, 
Kylmä felmwiä wefiä,. » 

430. Kurimukfen kulkun fuuta, 
Kinahmia ilkiditä; 

Kylmä weitikaͤn wenonen, 
Purſi lietö Lemminkäifen, 
Selwaͤlle meren felälle, : 
435, Ulapalle aukialle, | 
: Jott' ei pääle päiminänfä, -" 
 Selwiä (inä ikänä, | 
Jon? en jouwu päästämähän, - 
Käy itfe Pehittämähän.” 

440, — Pakko pienin poikianfa, 
Kaunis kaswateltujanfa, - 
Sekä laͤkſi, jotta joutu ,- 
Luonne Pohjolan merelle; + 
Niin Ahin merellä tylmi, 

445. Kylmi weitikaͤn mefilä, 


Y 
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< 18 ( : 
=, 


Jopa yöna enfimnäisnä.. ; 
Puuttu Pyllin tyllitelä, + + 
Puuttu. kyllä päätä kypnaͤs, 
Kättä wiljalta wihaista. 
= 450, Niinpä kylmi täven tylmän, a 
| Mäki pakkafen paleli, 
Yhtenä kefäisfä vönä, yin 
Sykyſyisfaͤ mietinkinä; | 
Kylmi jäätä kyynäräifen, 
455. Sato lunta fauan warren. 
| Aiko kylmeaͤ jumalan, 
Itſe weitikaͤn werewaͤn. | 
Sillon lietv Lemminkäinen , L 
N Stfe kaunis Kauklomieli , , 
460. Keritfi kimeltä willat, 
Salut talwen maannehelta 
Suoritteli (ukkafifi, 
Kääritteli Pintahikfi, 
Kaͤſin pakkafen M 
465. Kowan ilman Foyristeli, 
Tunki pakkajen tulehen, 
Nautafehern rauniohon,' 
Sanowi fanalla tuolla ,. 
Lauſu tuolla laufehella: — 
470. ”Paklanen pajuilla fynty, 
- Nifuilla wähdripanen, 
Iki turmasta ifosta, . 
Emosta -epattomasta. - 
— — pakkaſen imetti, 
475. Mato maiolla piteli, 





Nänpipkä; nikittömistä,.. ;; 
Utarißta Mittomiſta. 
Pantihin nimi pahalle, 
Pantihinpa pakkaſekſi. 

480. Keſaͤt aioilla ajeli, 
Talwet heilu hettehisſaͤ, 
Kylmi toita, kylmi maita, — 
Paleli weſipajuja, si 
Pani haawan pakkuloita, 
485. Koiwun juuria kolotti.. .. 

Pavihen pahat pahakfia :. 
Heittihen haͤwyttoͤmaͤkfi; 
Kylmi kattilan tulella, 

- Gillet munin littofela, 

490, Käen naifen taikinahan, - 

Watſahan hemofen warfarn. . 
Lätfi maita Fylmämähän, 
< Aaltoja afettamadan; 

Lahet kylmi, lammit kylmi, 
495. Jaͤip' on meri kylmämättä, 
 — Gäipä, peipponen (elällä, 

VWästäräkki lainehilla, — 
Senki kynnet tylmämättä, 
ää pieni palelematta. 

Joko nyt ſuurekſi ſukeſit, | 
Joko kaswoit kauhiakſi? 
Tahot kylmeaͤ minua, 
Kohotella korwiani, 
Alta jalkoja anella, | 

605. Päältä Pynfiä ylevä: 


I 


e 
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SY 4 € 


Pakkanen Puhurin ystä; 


* Kowan ilman hoͤphelbinen? 
Euloͤs nyt minua kylmä, 
| Euloͤs päätäni palele, 
610, Elloͤs waiwa marpahia, : 
Elä tormia koſeta; 
Kyll' ori (ulla tylmämistä, 
Paljoki palelemista. 


U 


Sa Mene tuonne, kunne käsken, 
515. Pohjan pitkäjän perähäns. v 


Siel on ſoita Eylmämättä, 
Pajuja palelematta, : 
Kiwiä kiwistämättä, = 


Tannerta -tafottamatta, — '-- 


620; Jos ei tuosta kyllä liene, 
| Tuonne ma finun mangan 
Hiien hiilien fekaban, - 
Lemmon lieftkinkahille ; 
Siellaͤ waiwut walkiahan, 
525. Tunkeut tulen ſekahan, 
| Jost' et Puulu Puuna pänä, 
Selwiaͤ finä ikänä. 
Rulen tungen ſukkahani, 
= Kekälehet kenkaͤhaͤni, 
580, Pakkafen palelematta, 

— Kowan ilman koskematta,” 
+ Sillä Keto Lemminkäinen 
= Pahan pakkafen lumowi, 

Deitti laimanfa lahelle, 
= 685. Uuen purren puutokjehen. 


TN 
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Itſe metfäpän menewi, — 
Ylös korpehen Tohoffe- 0; 
WMatkoille majattomille, 

Teille tietämättömille, .: 

640. GSiing lieto Lemminkäinen 
Itſe noin fanvikfi wirkki: 

”oi minä polonen poika, 

Jo minä johonki jouwuin, — 

Kuukfi päimäkfi kululle, . 

645. Jaͤkſeni ilman alle. — 

Itkewi ento Foisfa, = ; 3. 
Walittewi voankempani? : '- 
Tuoll' on aikani poloſen, 

Tuolla laiton, lapſueni .,, 

550, Tuonen tonkoia panemä, < =. > 
Kalman, maita kyntelewi, ' 
Saavi nyt minun polofen, 
Mun: poloſen poialtani, , + - 
Saapi pyyt. pyhän piteda. ;: ; . 

655, Lintufet hywin lidotas > ; - 
Saapi Pärppäjet Pämellän. , x. > 
Hrawaifet jouten juosta,; «1... . 

Niin on niin minun: emoni / 

= Niin on Faunis kantajani, . 
660. Kasmatit Panoja paljon, aa 
. Koko joukon jouhteniaj | 
Ruli tuuli niin hajotti 
Tuli Tempo niin lewitti, 
| Sifarilta ſillan taitto, 
065. Weikoilta wenon hdwitti, 


& 


F 


D) 46 € 
Oli meitä kun oliki,» 
+ Oli ennen aikoinanfa,: :: 
GSifaria ſuuri filta, > - - 
Weikkoija meno punanem; 


- 670. Baan ei: nyt nykyfin niotn, - 


Ei kelle fanan [anoa ; : 

Joka mieb fotaurosna,. = :- 

Kaikki miehet miekka: myöllä. 
Aina muistan muinofetki , 


576, Armoan ajat paremmat; 


Kulin kukkana kylisfä, :* - 
Herfuin heinän karmafena;:: 
Moni katſo muotohoni, 


| Warteheni walkottell. — +: 
= 680. Nyt mä mustuin mustikoitkla, . 

Painuln marjoilla pähoilla.: : 

= Gian tieän, kusſa (yniykn, 


s 


— Paikan kaiken, tugfa kaswoin, 


Gn tied fitä'fioa, = +n 
685. Kusſa kuollo Pohtanemi. = 
Olen kun jämikfen poika. 


Suolla foiketrehtamaäsja, : 


. Palola papahtamasla, 
= Meren rannat juokjemasfa ; 
690, Someret firottamadfa; :: 
Pohijat Pengistd kuluwi, 
Pois perotat pehmiaͤwi, | 
Kengän warret mankhanemis. 
| 4 





Yyeksästoista Kuno. 


Synty poika Kalewalasſa, Kullerwo nimeltä, 
joka heti pienenä myöään Jlmarifelle orjakfi. Pants 
naan jos mille työlle, raataa kaikki eriltummafesti ja 
talon häwilfi. Lasta foutama tapatti lapfen ja 
poltti kaͤtkyenki; Paskea leitkoawa, loihti maan, 
ettei ikänä uuelleen metfiatyä eikä -halmeen jymää 
(aaha; aitaa panemwa rakenti aian, ettei ykfikänä 
päästyt ylitſe; ſoutamasſa fouti meneen hajalle; 
nuottaa tarpomasfa, tarpo nuotan ja Palat yhetji 
liiwakſi. Pannaan wiimmen Fariaa paimentamaan. 
Panee emästä paimenelle emäntä, laskee ulos Par: 
janfa ja lukee tamallifet luwut Farjan eistymifekfi, | 
maion karttumiſekſi, ohtoa masten j. n. e Ulom: 
makſi tullut paimen emästä katſowa näkee kehnokfi 
kiwen leimäsfä oleman. Arwelee fen pitkalla & 
männän tehneen ja ajattelee, millä Postaifi. Miin 
lemittää metfään lehmät ja ajaa illalla fontivita 
kotia, Soittaa torwea, lähenee kotia. Käypi ars 

* wostanfa lypfämään emäntä ja enfin loitompata 
latfellen ihastuu hywaͤſtiki Farjanfa kauneutta. 
Gaapi likemmä, niin käymät kaͤſikſi farhut ja repi⸗ 
waͤt haawoille. Rukoilee ukkoa emäntä Kalewan 
voikaa ſoasſa menettämään, waan Kalewan poikaki 
puolestanſa rukoilee ukkoa, emaͤntaͤ tauilla tappa⸗ 
maan, Niin eriaͤwi Ilmariſesta — ja an⸗ 
nakſen ſotaan. | | 





Katterwo Kalewan poika, 

Kun efinnä emästä ſynty, 
= Heti Pohta Polmivislä 

Katkafi kapalowyoͤnſaͤ, 

6. Pääfi päälle peittehenfä. 
Nähtihin hymä tulewan, 
Kekfittihin kelpoawan ; 
VWietihin Wenaͤehelle, 
Kärjalahan kaupittihin, 

10. Ilmariſelle ſepolle. 
Minvpaͤ ſeppo tuosta anto? 
Aiän feppo tudöta anto; 
Kakſi Pattilarania, /. 

= Kolme pan kuoliva, 

15. Wiiſt wiikate kulua, + 
Kuufi Luokan ruoviva. | 

Se kaunis Kalewan poika 
Heti tuonne tultuanfa, - 

= So päimänä enfimmäisnä, : , 
20. Kyly työtä iltafella; ; 

= Sfännältä iltafeki, + | 

Emännältä aamufeki? = <. 

”KuUW on työlle uufi orja, 

Raaolle rahan alanen?” 

25. Pantu on lapſen katſantohon, 

Sormipienen fouantahan. 

Katſo lasta, kaiwo filmät, 

Eyötti lasta, ſoͤi itſekki, 

Lapſen tauilla tapatti, 

80. Kätkyen tulella poltti. 


— 


521 
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dDo päimänä toifentena 
e Kyſy työtä iltafella, 
— Sfännältä iltafetfi, 


L s ECmännaltä aamufekfi: 


35. ”KuW on työlle uufi orja, 
— Raaolle rahan alanen?” — 

Pantu on kasken kaahantahan, 

Solkikoiwun ſorrantahan. 
Sorti puuta kakſi kolme, 

40. Kawahutti kannon päähän, 
Niin huhuta huiahutti, 
Wihellytti, mierehytti : 

»Sini kaski Paatuohon, 
Koiwu ſolki ſortuohon, 
45. Kuni ääni Puuluokon, 
| Kuni wierrehe mihellys, 
Elkoͤhoͤn weſa menyö, 
Kanto kaswao ikaͤnaͤ, 
Kaskesſa Kalewan pojan, 
50. Solen kullan ſorrannasſa. 
Hywaͤn ottavon orahan, 
Elkoͤhoͤn tereaͤ tehtä.” 
So päimänä Polmantena 
Kofy työtä iltafella, 
. Ifännältä iltafekfi, 

+ Emännältä aamufetfi: 
»Kulle työlle uufi orja, - 
Naaolle rahan alanen?” 

| Pantu on'aian panentahan. 

60. Jopa aitoa panewi, 

Kalemaka. Toinen Oa, — - 4 


N 
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Kohastanfa kokkahongat 
Aiakſiks afettelemi, * 
Kokonanfa Corpikuufet - 
Seipaͤhikſi pistelewi, 
65. VWitfasteli maan mavilla, 
Wyoͤtti kyillaͤ Päärmehilä, - 
=Sifiliskoilla fiteli, 
Itſe tuon fanoikfi wirkki: 
”Ku ei lintuna Pohonne, 
Kahen fiimen fiuotelle, 
Elkoͤhoͤn ylitfe ſaako 
Aiasta Kalewan pojan. - 
- So päimänä neljäntenä 
Kyſy työtä iltaſella, 
Iſaͤnnaͤltaͤ iltaſekfi, 
Emaͤnnaͤltaͤ aamuſekſi: 
Tyoͤ orjan nimettäshön, 
Nimi työlle pantaohon.” 
Pantu on nuotan (ouantahan. 
80. Se kaunis Kalewan poika 
Jo on nuotan ſouannasſa, 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki:. 
Souanko mäen mukahan, 
Pai ſouan aſun mukahan?” 
85. . Perimies Peloſen poika 
Se on marfin mastaeli,. 
Sanan wirkko, noin nintefi : 
”Io8 fouat wäen mukahan, 
= = Leät miehien nojasſa, 
90, Waͤh' on orjalla mäkeä.” 


, 
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75 


* 


3) 84 ( 


Ge Paunis Kalewan poika 
So (outi: mäen mukahan, 
Weti miehuen nojasfa; 
Menon baapafen hajotti, 
05. Katajaifet Faaret Fatko, 
Kalajahan kaiken kaato. 
Jo paͤiwaͤnaͤ wiientenaͤ 
Kyſy työtä iltaſella, 
Iſaͤnnaͤltaͤ iltaſefſf 
100. Emaͤnnaͤltaͤ aamuſekſi: 
7y orjan nimettäöhön, 
Nimi työlle pantaohon,” 
Pantu on nuotan tarwontahan; 
— Go on nuotan tarmonnasja, 
106. Sanan wirkko, noin nimefi: 
”Tarmonko mäen mukahan, 
Panen miehuen nojasfa, - 
Wai tarmon afun mukahan?” 
Wetäjä Wenarin poika 
110. Se on warfin wastaeli, 
WEanan wirklo, noin nimefi: 
»Jos tarmot mäen mukahan, 
Panet miehuen nojasfa, 
Wah on orjaa mäkeä,” 
115. Se Paunis Kalewan voika 
— Koppafi mäeltä männyn, 
Kiwen kirstokſi rakenti, 
Paaen paino tarpometfi, 
Hongan warrekfi hotafi. 
120. Tarpowi mäen mukahan, 


— 


) 52 . ( N. 
Pani miehuen nojaska, - — 
Tarpo muotan tappuroikfi, 
Been wellikſi ſeotti, 
Kalat liiwakfi litfotti. 
125. Niin päimänä kunentena 
= Kyly työtä ltafella, - 
Iſaͤnnaͤltaͤ iltafetfi, 
Emaͤnnaͤltaͤ aamuſekſi: 
”Ryd orjan nimettaͤohoͤn, 
130. Nimi :työle pantaohon.” 
Pantu on Farjan paimenehen, 
Saatu lehmien ajohon. 
Mit? on orjalle oſakfi, 
Ewaͤhaͤkſi paimenelle? 
185. Seppo Jlmarin emäntä 
| Leimän leipowi lemiän, | 
Alle Paurafen afetti, 
Päälle wehnäfen menytti, 
Kiwen Fuorien keſelle. 
140. Pani orjalle oſakſi, 
Evwaͤhaͤkſi paimenelle, 
Itſe tuon fanvikfi wirkki: 
Ehloͤs tätä ennen fyöks, 
= Karjan mentyä metfälle,” 
145. Giitä Ilmarin emäntä 
Laski Parjan laitumelle, 
Sanowi fanalla tuolla, 
Lauſu tuolla laufehella: 
Tyoͤnnaͤn lehmäni lehoWke, 
150. Dajafarivet haawikolle; 


* 


tl —* 





, 9 53 ( 
= Sumetar walimo waimo, 
Etelaͤtaͤr luonnon eukko! . 
Käy (4 karja katſomasſa, 
Viitfimäsf? emännän wilja. 
Kun katfoit katokſen alla, 
Niin katſo Patottomasfa, 
Kuni bhoijit huonehesfa, 
Nini hoia hongikosja, 
Jotta Tarja Paunistuifi , — 
160. Gistyifi emännän wilja, 
| Ennen Päymistä emännän, 
Katfomista Parjan piian, 
Emaͤnnaͤn epäpätöjen , 
Ylen Fainun Parjan piian. 
165. Suwetar malimo mainiov 
Etelaͤtaͤr luonnon eukko! 
Svoͤttele metifin fyömin, 
Suottele metijin juomins; 
Syötä kullaista kuloa, 
- 470. Hopiaista heinän päätä, 
| Nurmelta mefinukalta, 
Metifeltä mättäHältä. 
Ota tormi tuolta maalta, 
Kuolta tuomikkopurolta, 
475. Puhu tuohon torweheki , 
Kumahuta kuuluhuſi. 
Puhu kummut kukkahakſi, 
Ahowieret armahakſi, 
Sbuowieret ſulakſi meekſi, 
= 180. Hetewieret wiertehekſi. 


155 


* 


185. 
Taiwahan nawattarilta. 


190. 


) 4 ( 
Tuoppa tänne tuorehefi, F— 
Kulettele kultiafi, | 
Koskilta Pohifewilta, 


Kanarwan kukattarilta, 
Heinän Kelpehettäriltä, 


Kaimo Fultanen kumoa : 


Kahen puolin Tarjan maita, - 


Josta Parja mettä joifi, 


Simoa firetteleift, ' 


Utarihin uhkumihin, 
Nifihin pakottamihin. 
Paa nifät pakottamakhan , 


e Utarehet uhkumahan, 
195, 


Puhumahan maitoputket ,. 


Maitohurstit huokomakhan. 


200. 


205. 


Paljo on miitä ja pahoja, 
Kut maion Manalle wiewät, 
Lehmän tuoman Tuonelahan; - 
Wah? on niitä ja hymiä, 
Kut maion Manalta faamwat, 
Lehmän tuoman Vuonelasta. 

Gn minä kyſy kylästä, 
Taho toifesta talosta, 

Saan minä Manalta maion, 
Lehmän tuoman Tuonelasta, 
Suwetar malimo maimo, 
Ctelätär luonnon eukko! 


Heruttele Hermitkkiä, —— 
. Buorustele Tuorikkia, 


N 





215. 


220. 


-225. 


N 


230. 


235. 


240, 
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Heraſesſsta hettehestä, => 
Metifeltä mättähältä;s ;. 
Tuva maitofet maruet, 
Tuoa uhkumwat utaret, ' 
Turpehista tuorehista, 
Marchista maemmista ;j 
Tänä fuurena ſuwena, 


Luojan hellennä keſaͤnaͤ. 


Mielikki metfän emäntä, 
Tellexwo Tapion neiti! .. 
Utu paita helma hieno. 
Himus kultanen Poria; .... 
Sie olet karjan Faitfelia, 


Wiitſiaͤ emännän wiljan, 


Mielofasfa, metfolasfa, 
Tarkasſa Zapiolasfa.. 
Kaitfe kaunoſin kätöjin, . 
Somin (ormin fuoritelloa, 
Tuowos illalla kotihin, 
Niſillaͤ pakottawilla, 
Tuntuwilla tummelilla, 
uUtarilia uhtumilla,. . . 
Emaͤnnaͤlle etſiwaͤlle, — 
Muorille murehtiwalle 


Kuippana metſaͤn uningas, NE 


Metfän. hippa Halliparta! 
Ota piiska pihlajainen , a 
Katajainen karjan ruoska, 
Takoa Lapiowaaran, N 
ginnawaaran liepehiltä, 


< 


245. 


250. 


260. 
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Aja Parja Partanolle, 
Saunan lämmitä panolle; 
Kotihin Potonen karja, 
Metfän karja metfokahatn. - 
Ohtonen metfän omena, ' 
Metfän Päyjä kaͤllerdinen! 
Tehkaͤme (ulat fowinnot, 


Kefärauhat ratkoome, 


Jäkfemme, ilmakfemme, 

Polwekſemme, päimikfemme. 
Emmä kiellaͤ Tiertämästä , 

Karjoani Patfomasta, 

Enkaͤ Päymästä epeä. 

Kiellän kielin Poskemaöta, 


. Hammasten hajottamasta, 


Lihan Peski liikkumasta. 
MWelifeni, weitofeni, 
Mefikämmen kaunofeni! 
Elä ſorra fontareittä, * 
Kaaha maion kantajoa.” . 


= Kun fa' kuulet Farjan kellon, 


265, 


270. 


Helkkämwän heliän kellon, 
Ruosterauan roitkauman; 
Toki Porpehen kokeos, 
Saaos fammalhuonehefen. — 
Käyds kaiten Parjan maita, 
Piilten piimäkankahia, | 
Kierten PeVojen remua. 
Karjan Pänesfä mäkeä, 
Astu fe mäen alatſe; 

& 


, - 
CA 
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Karjan Päyesfä alatfe, 
Mene fie mäkeä myöten; 
Kule fiikana fimutfe, ä 
Wetelete ween kalana, 
275. Gott" ei tarja koipahtuiſi, 
Wikoiſi emännän wilja, 
Pieni wilja pillastuifi. 
Anna fuot fopufin olla, 
. Galot kaikki Paunihina; 
280. Anna Fäyä kaͤyraͤſarwen, 
Sontareien forkutella, 
Käyä (oita, Läyä maita, 
Käyä Pormen kankahia, 
Gttet Poske Connanana, 
285. Liikuta lipeänänä. 
' Jos (ulle halu tulii, 
Hampahat haluttelifi ; 
Hakkoa lahoa puuta, 
Murra muurahaiskekoa. 
290. Metfolan metinen amme 
Hapata hihittelemi 
Kultafella kunnahalla, 
Hopeaifella mäellä, 
Ala kuuſen kukkalatwan, - 
295, Ala pehkoman petäjän. 
Siin' on fyödä (yölähänki, 
Juoa miehen juolahanki , 
Eikaͤ (yden fyömät puutku, 
Juven juomifet mäkhene. 
300, Niin teemmä iki fowinnot, 


805 


e 


325. 


> 58 (€ 
Ski rauhat ratfoammes; 
Yhet maat, eri ewähät, 
Sowun kullaki fioa. .'- 
Gaan jos tahtonet tapella , 
ESoifitfe ſoan eleä; .' ;. 
Niin tapellos talmikauet, 
Lumiajat: luskaelo8. . 
Keſaͤn tulen, fuon fulaten, 
LätäkSien lämmitesjä , 


4 


. EUd8 tulo näille maille, 


Näille Parjan Fäytäwille. 
Omp' on maata muuallaki, 


Tarhoa taempanaki, .. 


Juosta miehen joutilahan. 
Kun ma ohtona oliſin, 
Meſikaͤmmennaͤ kaͤwiſin, 
Emmaͤ noisſa noin oliſt 
Aina akkojen jaloisſa; 
Käpy on kangas käyäklefi, 


. Sormin (orkutellakfefi. 


Ota juoni juostakſeſi, 
Polku ˖poimetellakſeſ 
Tuonne Manalan metſaͤlle, 
Tahi Kalman kankahalle,“ 


SN l || 


Siel? on Kirjos, fiella Karjos, - 


- Rautafisja rahkehisja, 


Kymmenisfä kytkvisſaͤ. 
Siellaͤ laihatki lihomat, 


Lihawakſi luutki faawat. 


330. 


Kiwikſi minun omani, . 





| 


3 69 € 


Kannon päikfi kaunihini , 

Kuufiaifen kulkiesfa, ' 
Matkatesſa Manfiaifen! 

+ Sosp' on tulet näille maille, 

. Sattunet faloille näille, 

Tääl? ompi ofamat maimot, 

Emaͤnnaͤt alinomafet, 

Jotka tiefi turmelewi, 

Matkafi pahoin panemi , 


40. Gttet Poske Ponnanana, 


Rupia rumanakana, 
Ylitfe tahon jumalan, 

Paͤitſe auwon autuahan. 
Leppy nyt lehto, kostu korpi, 
Lempiä falo fininen, 

Anna rauha raawahille, 
Sontarelfille fowinto, 

Taͤnaͤ fuurena fumena, 
Hertan hellennaͤ kefänä. 


50, Kuippana metfän Puningas, 


* 


Hongatar. falön emäntä! 
Korjaele. koiriaſi, 
Raiwaele rakkiafi ; 

Kätke Poirafi kolohon, 
Rakkiſi rapaja kiinni, 
Kultafihin Pytkyihin, — 
Hihnohin hopeiſihin. 
Kätke Pynnet karwohinſa, 
Hampahat :tkenihinfä, 


360, Syölfe Pultanen Forento 


N )J3 60 (<. 

- dpi luisten leukaluien, 
Ettei liiku luifet leuat, 
Gilä hampahat haioa. — 
Pane panta pihlajainen 

865. Ympäri nenän nykeraͤn; 
Kun ei pihlaja pitäne, 

Niin (4 maskesta mwalavs; 
Jos ei maski wahwa liene, 
Gitte rauasta rakenna; 

870. Vaan jos rauan ratkasfeht, 
Wielaͤ mennehe wioille, I 
Suubunfa tulinen tulppa, 
Lemmon lukko leuoillenſa, 
Gttei leukaluut lewiä, 

875. Eilä hampahat hajoa:” 

| Sillä Ilmarin emäntä 
Baski Parjan laitumelle, 
Hajafarmet haamikolle, 

Pani paimenen perähän.. 

+ 880. Kullerwo Kalewan poika 
Ajo lehmät fuota myöten, 
Itſe kangasta Paputti, 

ZIstu maͤelle mättähääle, + . 
Pääty päimän vintehefen. ' ..-. 

385. Siinä laulo, noin Ffanelt: 
”Kule päimä kuuſikolle, 
Wiere wehnaͤwiiakolle, 
Karkoa katajikolle, 

Päästä paimenta Fotia,” . - 

890. So emäntä Poista! huukke, 


) 61 ( 


Sanan wirkti, noin nimefi: 
”AiP on ſyoͤaͤ uuen orjan, 
Ramwita rahan alafen.” 

Se Paunis RKaleman poika 
Otti leipänfä powesta, 
Weitſen myöltänfä metämi 
Leipä leikkaellakſenſa. 

Weti weitfenfä kiwehen, 

Karahutti kalliohon; 
Murti ſuuta, murti päätä, 
Murti mustoa hawenta, 
Itſe tuon ſandikſi wirkki: 
»Millaͤ makſan naiſen naurun, 
Naiſen naurun, piian pilkan, 
405. Emmaͤnnaͤn pahan piännän? 

Millä jakſan, fillä majan: 

Lehmät metfähän lemitän, 

Ajan ſuolle fontareiet, 

SMaion antajat aholle, 
410. Tyoͤnnaͤn kontiot Potihin, 
Suet Pytken kartanolle.” 

Kulki päimä kuufikolle, 

Wieri wehnaͤwiiakolle, 
Karkafi katajikolle; 
Lehmät metſaͤhaͤn lewitti, 
Ajo (uolle fontareiet, 
Maion antajat aholle, 

— Ryönti kontiot kotihin, 

Kirjokarjan kartanolle. 
420. Niin haͤn neuo karhujanſa, 


896 


* 


400 


o 


415 


* 


— 


Yy 6 ( 
Sufianfa (uin puheli: 
”Repäfe emännän reif, 
Pure puoli pohkiota.” 

eli luilun lehmän luista, 
425. Härän farmesta helinän; 
Soiton forkasta mafikau. 
Tuolla foitteli (omasti, 
Kalahutti kaunihisti, 
Kolmasti kotimäellä, 
430. Kuuesti Pujan perällä. 
Sano Jlmarin emäntä: 
»Ole Piitetty Jumala! 
Torwi (oipi, karja faapi, 
Mist? on orja farmen faanut,- 
435. Rautio tafajen torwen?. 
Puhki Pormwani puhuwi, 
Läpi pääni läylentämi.”. 
Se Paunis Kaleman poika 
Ytfe tuon fanoikfi wirkki: . 
440. ”Suolt? on orja farwen faanut, 
Torwen tuonut tuomikolta;. 
Mää emäntä Iypfämähän, 
Raawahat rawitfemahan.” 
Siitaͤ Slmarin emäntä 
445. Käski muorin lypfämähän: 
”Käyppä muori lypfämähän, 
Raawahat rawitfemahan” 
Muvori tuon fanvikfi wirkki: 
”Ainapa hymä emäntä 
450. Itfe ennen lehmät lyyfi, 


37. 68 € 


Stfe raamahat rakenti”' 
Biütaͤ Ilmarin emäntä - .- 
Kaͤwi lehitiät lyyfänrähdn, * 
Naawahat ramitfemahan:- 
455, “Woipa lehmäni fulofet,- :” 
Kaikk' on ilmekfen iholla, 

+ . Karmala metfän kapehen, 
Metfän uuhen untumalla, = 
Utarilla uhkumwilla , 

= 460, Mifillä pakottamilla.” . is 
Lyhmistihen lypſaͤmaͤhaͤn, 
Kallistiheh katſomahan; | 
Varttu Parhu kantapäähän, 
Suſi ſuin rewittelemi, : 
465. Repäfi emännen reien, 
Katko kaikki Fantafuonet. 
Kullerwo Kalewan poika 
Silla Fosti piian pilkan, 
Piian pilkan, nailen naurun, 
470, Pahan maimon palkan makſo; 
Pisti pillit ſaͤkkihinſaͤ, 

Laͤkſi (oitellen fotahan, 

. Kullotellen: mainotielle, 

Siitä Jlmarin emäntä 
475. Ukkoa rukotlewi: - 

TOI Ukko yli jumala!. 

Tapa ſie Kalewan poika 
Rakehilla vautafilla, 
Niekloilla teräsnenillä, 

480, Suurilla fotakevilla, 


JW ) 64 ( — 


Painoteillä waikehilla. 
Kuo kaunis Kalewan poika 
Itſe pääty. Puulemahan, 
Ukkoa vukoeklemi: =. 
485. ”HOi Ukko yli jumala! 
Tapa Ilmarin emäntä 
Rakehilla rautafilla, ' 
Niekloilla teräönenillä, 
Kapehilla kartanoilla, 
490. Oman pirttinfä pihalla.” 
= Läkfi foitellen fotahan; 
Soitti (silla mennesfänkä; 
Patakoitteli palolla, 
Kullerwoitti kankahalla. 


466. Suo järähti, maa tävähti, 


Kangas mastahan kalahti. 
Sana faatihin jälestä: 
”Maammofi Potona Luolis 
Kaͤvppaͤs tuota katfomahan, 
600. Kuten kuollut hauatahan.” 
Se kaunis Kalewan poika 
Hänpä warfin mastaeli: 
»Josp' on Puoli maammofeni, 
= Ompi han kotona tamma, 
605. Millaͤ maahan wielaͤoͤhoͤ, 
Hautahan hakattaoho.“ 
Soitti ſuolla kaͤyesſaͤnſaͤ, 
Kalahutti kankahallazz 
Gaatihin fana jälestä: 
510, ”Kuoli taattofi kotona; 
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Käyppä tuota katſomahan, 
Miten maahan wietänehe.” 
Se Paunis Kalewan poika - 
= Hänpä warfin wastaeli : 
615. ”Iosp' on Puoli taattofeni, 
Ompi han kotona ruuna, 
Millaͤ maahan mietäshd, 
Hautahan hakattaoho.“ 
Soitti ſuolla menneslaͤnſaͤ, 
Kankahalla kaͤyesſaͤnſaͤ; 
Saatihin ſana jaͤlestaͤ: 
”Kuoli naifefi kotona; 
Käyppä tuota katſomahan, 
Miten maahan pantanehe,” 
Se kaunis Kaleman poika 
Hänpä tuon ſanoikſi wirkki: 
ꝰJos kuoli kotona nainen, 
On orit kotona olut, 
Millä maahan mwietäshö, 
830. Kalmahan katettaoho.“ 
Meni foitelen fotahan, 
Kullotellen mainoloihin, 
. Patakoitellen palolla, 
Kullerwoiten kankahalla. 


520 


625 


LJ 


Kalewala. Loinen Ofac 


Kaksikpmmenes Kuno. 
Ilmarinen aikanſa luollutta naista furrut 
wiimmen alottaa tvista kullasta ja hopeasta tas 


= Foa, Ryd ei tahtottut warfin menestyä, fillaͤ nei: 


en fiasta tuli ejinnä miekka ja toifen Ferran orit 
tulesta. Basta kolmannella yrittämällä fai neien 


— fenki fuuta, filmiä ja muita tarpeita majalla. Ne 


— 


jälestä päin tehtyä, pani yoͤkſi wierehenſaͤ, maan 
tunfi pian Pelpaamattomakfi, Niin työhji (en Waͤi⸗ 
naͤmoͤiſelle, joka voͤn wieresſaͤ lewaͤttyaͤ wilustunee⸗ 
na aamulla warottaa kenenkaͤnaͤ kullaiſta eli ko 
piaista naista huolittelemasta. Maan Ilmarinen 
itfe Tähji nuorempata Pohjolan tytärtä, jota kui: 
tenkana ei faanut. Mielipahoisfa Potiin faaneelta 
kyſyy Waͤinaͤmoͤinen Pohjolan elämästä. Hywin 
ja buoletontta elämän ſanoo ſammon maralla Poh 
jolan Ilmarinen. 


o 


Siitä feppo Jlmatrinen . 
Naista itki (Nat kaiket, 
Itki yöhyet enemmän, , 
Huomeniſet huoklaeli, 
6. Kun oli kaunis kaatununna, 
Kansa Kalmahan katettu. 
Eipä kääntynyt Päesfä 


u. 


⸗ 
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10. 


) .67 € 
Wadkinen mafaran warfi, 
päimän päästä ollenkana, — 
Eikaͤ päimän, eikä toifen. 

Sano feppo Ilmarinen: 
»En tieä polonen poila, 
Miten olla, kuin eleä; 


WBalwon yön eli makean, 


15 


[3] 


Äiä on yötä, tunti tuhma, ' 
Waiwoja matala mahti.” 
Poimi kultia merestä, 
Hopehia lainehilta , 
Keräfi kekofen puita, 


. Kolmekymmentä rekeä. 


Puut on poltti hiililöikfä, 
Hiilet ahjohon ajeli, 
Tunki kultia tulehen, . 
Hopehia hiilokfehen ; 
Sykyſyiſen uuhen merran, 


- Verran talmwifen jänikjen, 


s. 


Otti orjat lietſomahan, 


Palkkalaifet painamahan. ” 


* Orjat lietfo löyhytteli, 


.Painaeli palkkalaifet, 


Kintahattomin Lätöfin , 
Hatuttoman hartioifen, 
Ralmifella taimahalla. 
Itſe feppo Ilmarinen 
Naista kullaista kyhäfi, 
Hopiaista huͤolitteli. 

Ei orjat hymästi lietſo, 


J 68 ( 


Eikaͤ paina pälktalaifet. 


Itfe löihen lietfomahan, 


Lietſo Ferran löydäytti, 


Lietfo toifen köyhäytti j 
Niin kerralla Polmannella 
Katſo ahjonja alusta, 


Lietſimenſaͤ liepehiä. 


45 


- 


Miekka tungekſen tulesta; 
Terä kulta kuumokſestaä; 
On miekka hymän näkönen, 


Baan miekka pahan tapanen, 


Joka päimä miehen tappo, 
Parahana kakſi miestaͤ. 
Sen orjat hywin hymästy, ' 


— Muu miero pahoin pahastu; 


60 


e 


65: 


Itſe feppd Jlmaritien 
Tunki miekkanfa tulehen, 


. Zerän kulta Puumokfehen / 


Liitti Tultia liſaͤkſi; — 
Kultia kypaͤrin taͤyen, 
Hopehia huowan taͤyen. 

Otti orjat lietſomahan, 
Palkkalaiſet painamahan. 
Orjat lietſo loͤyhytteli, 
Painaeli palkkalaiſet, 
Kintahattomin kaͤtoͤſin, 
Hatuttoman hartioiſen, 


Talwiſella taiwahalla. 


Itſe ſeppo Ilmarinen 


Tako kullaisſsta kumoa, 


O 
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Hopiaista morfianta.' 
| Ei orjat hymästi lietfo, 
70. Eikaͤ paina palkkalaifet. 
Itſe Sihen lietfomahan, 
Lietſo Ferran löydäytti, 
Lietfo toifen lönhdyttis - 
Niin kerralla Poimannella 
76. Katſo alle ahjokſenſa, 
Lietſimenſaͤ liepehelle. 

Ori tungekſen tulesta, 
Harja kulta kuumokſesta; 
On oro hywaͤn naͤkoͤnen, 

80. Waan fyän pahan tapanen, 
Joka paͤiwaͤ tamman tappo, 
Parahana kakſi tappo. 

Sen orjat hywin hywaͤsty, 
Muu miero pahoin pahastu. 
85. Se on ſeppo Ilmarinen 
Jo oron tulehen tunki, 
Harjan kulta kuumokſehen, 
Liitti kultia liſaͤkſi; 
Kultia kypaͤrin taͤven, 
' 90, Hopehia huowan taͤyen. 
Otti orjat lietſomahan, 

Palkkalaiſet painamahan. 

Orjat lietſo loͤyhytteli, 

* Painaeli palkkalaiſet, 

95, Kintahattomin Lätöjin, 
| Hatuttoman hartioifen, 
Talwiſella taimahalla. 


> 108. Giitä feppo Ilmarinen 


* =)... 70 (C 


Itfe feypo Ilmarinen 
Talo Pullaista kumoa, 

100. Hopiaista morfianta. : 
Orjat lietfo löyhytteli, 
Päiwät lietfo, yöt lepäkts. 

Ei faa kullaista kumoa, 
Hopiaista morfianta. 


Itſe löihen lietfomahan, 
Lietfo päimät päättämättä, 
Lietfo yöt lepäämättä. 
Paͤiwaͤn lietſo, lietfo toiſen; 
110. Niin päimänä kolmantena. 
Katfo ahjonſa alusta, 
Lietfmenfä luämpiä. 
Neiti tungelfen tulesta, 
Kasſa kulta Puumolfesta. 
115, Gen (eppo hywin hymästy, 
Puu miero pahoin pahastu. . i- . 
Katfelewi, kääntelewmis - 
Ei ollut fuuta, eikä muuta, 
Eikaͤ naifen tarpehia. 
120. Talo (uut, takowi filmät, 
Muutki tarpehet — 
Ei ſaanut ſanalliſekfiti. 
On neiti hymän nätönen, 
- Ei tieä tapoja neien; 
125. Se on feppo Ilmarinen 
ani ydkfi mwierehenfä, 
Kylmän kulta kuumottamwi, — 


- 





, 


130. 


135, 


140. 


J N ( 


Milun huohtawi hopia. 
Sano (eppo Ilmarinen : 
”Kellen kulta Pelpoawi? 
Neiti wanhan Wäinämöifen. ? 


Iluſelſi puolifotfi,” 


Sillon wanha Mäinämöinen, 
Heti Sisfä enfimmäisnä, 
Jo tuosta lepäelemi | 
= pätöwillä pääaloilla, $£ 
— Perinnsillä pehmeillä, | 
Nuoren neitofen keralla, . 
Ku oli kullasta kuwailtu, 
Hopiasta fiunaeltu. 

Siinä wanha VWäinämötnen 


| Waroakfen waippahanſa, 
Turwoakſen turkkihinſa. 


| 145, 


160. 


155. 


Pani päälle peittehiä, 


Kahet Polmet Parhun taljat, 


Wiiet kuuet willawaipat. 
Se oli kylki kyllaͤ lämmin, 


Ku oli wasten waippoanja, 


Wasten waatetriepujanfa; . - 
Ku oli nuorta neittä wasten, 
Se oli kylki tolmämäsfä, 
= Oli hyykfi hyytymästä ,. 
Meren jääkfi jäätymäsä, 
Kimekfi kowoamasfa, 

Sillon manha Waͤinaͤmdinen, 
Yön yhen lemättyänfä 


Ke Reien kultaſen keralla, 


I 9 C 


Hopiaifen morfiamen 
Sanowi ſanalla tuolla, 

160. Lauſu tuolla lauſehella: 
»Ellos ſie nykynen nuori, 
Elkooͤte lapſen lapfi! 

Sinä ilmoisſa itänä, 
= Kuuna kullan walkiana, 

166. Naista Pullasta kuwailko, 
Hopiasta huolitelko; 

4 Kylmän kulta kuumottami,' 

Wilun huohtawi hopia. 

e oli kylki Kylä tämmin, 
= 170. Ru oli wanhan waipan alla; 
Ge oli jäälfi jähtymäsfä, 


Stfe feppa Ilmarinen | 
Alla päin, pahoilla mielin, 
= 175. Kaiken Pallella kypärin, 

- Läfi poies Pohjolahan, 
Kytön toijen toimiosfa, 
Neien innosfa ihanan. 

Tuli Pohjolan tupahan, 

180. Ganan wirkko, noin nimefi 2 

»Anna alla tyttöäfi, | 
Mulle mointa morfianta, 
Tyttoͤaͤſi nuorempata, 

= Labtafi makamimpata.” 

185. Louhi Pohjolan emäntä - 
Sanan wirkko, noin nimek; 
Ei 00 tyttö tuuwitettu, 














| | 
poi NE. 
Ku oli nuorta neittä wasten," | 
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KRanawarfi Paswatettu 


Sinun rehwanan rekehen, - 


190, Wierehen meren imiän, 


— Bmin fyöjän, lihan purian, 
Meren unelta metäjän.. 


Ennen annan tyttäreni, 
RSyönnän furman fuupalalfi . 


195, Suuhun juokfeman futofen, 


E 


Karhun kiljuwan Litahan.” 
Ei fieltä tytärtä (aanut, 
Eikaͤ nuorta morfianta. 
Murti (uuta, wäänti päätä, 


| 200. Murti mustoa hawenta, 


Laͤkſi poies Pohjolasta , 
Matkafi omille mdille. 


Waka wanha Wainaͤmdinen 
Tiellaͤ wastahan tulewi, 


205, Itſe tuon ſanoikſi wirkkiz 


»Weli feppo Ilmarinen, 
Lankoni emoni lapfi! 


Kun olet pahoilla mielin, 


Kahta tallella kypaͤrin, 


210. Pohjolasta tullesfafi ! 


Miten Pohjola elämit” -. 
Sano feppo Ilmarinen : 
»Mi on Pohjolan eleä, 


| -Kun on fampo jauhamasla, - 
215, Kirjokanfi kallumasſa; 
Päimän jauho fyötämiä, 
, Päimwän toifen myötämiä, 


Y 


J m (€ 


Kolmannen kotipitoja, 

Jotta (anon, Fun ſanonki, 

. 990. Mi on Pohjolan eleä, 

Kun on (amps Pohjolasfa, 
Sin' on Pyntö, finä kylwoͤ, 
Siinä kaswo kaikenlainen, 
Giinäpä ikuinen onni,” 


N 
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Yheskolmatta Kutno. 
MWäinämöinen kehottaa: Jlmarista kerallanfa 
myda Pohjolasta noutamaan. Penkoo Ilmari 
n fammon paremmin Pohiolasſa warieltawan, 
n että olifi nouettawana, Myöntyy kuitenki 
htemään. Miekan efinnä Waͤinaͤmdiſelle taottua 
onki walmis matkalle. Kulkiſi mielestänfä mai? 
1 Ilmarinen, Wäinämöinen wenehellä. Kulusta 
mmatesfa Puullaan mene itkemäsfä. Kyfyttekee 
zainaͤmdinen, mitä oli itkemä? Sahowanfa wastaawi 
jä teloilla makaama. Saapi weſille MWäinämöinen 
eneen ja mäkeä weneeſen. Soutaan moniahan 
jemen nenaͤtſe ja äkätään Lemminkaͤiſeltaͤ. Huu⸗ 
n maͤikaͤhyttaͤͤ maalta Lemminkäinen ja anoo vh⸗ 
en matkaan päästä. Niin otetaan mies weneeſen. 





Mata wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Ohoh (eppo Ilmarinen! 
Läkksöme Pohjolahan 

8. Hywän fammon ſaahantahan, 
Kirjokannen katſantahan.“ 

Sano ſeppo Ilmarinen: 

”Ei ole ſampo faatamana ,' 

= Kirjolanfi tuotamana 

10, Pimiästä Pohjolasta. 


) 7 ( 


Sien on fampo laatettuna, 
Kirjokanſi Pannettuna 
Pohjolan kimimäkehen, 
Vaaran waskiſen fifähän, - 
Yhekfän lukun ta'akſi, E 
Sihen juuret juuruteltu 
Yhekjän (ylen fymähän, . . 
Juuri juurttu maaemähän, 
Loinen wefiwiertehefen, | 
Kolmanfi kotimaͤkehen. 


15 


0 


e 


v 


= ”Eäkkös fammon faahantaban, 

Kirjokannen tuoantahan 

Pohjolan Pimimäestä, —. 

- 26. Vaaran waslkifen fifästä, 
 Yhekfän lukun takoa. 

Tao mulle uufi miekka, 
Tee miekka tuliteraͤnen, 
Jolla hurttia hutelen, 
Pohjan kanſan karkottelen, 
Saahesſa otolle ſammon, 
Tuonne kylmaͤhaͤn kolaͤhaͤn, 
Pimlaͤhaͤn Pohjolahan, 
Summaban Sariolahan.” 
s6. Siitaͤ feppo Ilmarinen, 

Takoja iänikuinen, | 

Tunki rautoja tulehen, 

Teraͤkßaͤ hiilokfehen. 

Otti orjat lietfomahan, 
40, Palkkalaifet. painamahan ; 


a 


Sano wanha Väinämöinen; - 
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Orjat: lietſo löykytteli, 
Pywin paino palkkaläifet, 
Rauta wellinä wenaͤhti, 
Kuonana terää kshafi. 

46, Siitaͤ (eppo Ilmarinen, 
Takoja iänikuinen; — | 
Katfo alle ahjokfenfa; 
Lietfimenfä liepehelle, 

Miekka tungekjen tulesta; 

50, Terä warfin walkiasta. - 

liitä feppo Slmatirniern ; 
Takoija iänikuinen, 
Päätä kullasta kuwaſi, 
Hopiasta“ huolitteli. 

65. Kulta taipu taikinand, 
Ween waahtena hopia, 
Ahjolla alafimilla, 

Waſarilla malkkämilla. 
Io on miekkä walmihina. 

6o. Itfe wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Sai miekan tuliteraͤſen 
Kätehenfä oikiahans 
Sanan wisko, noin nimefi: 
”Onks miekka miestä myöten; 

65, Kalpa kantajan. mukahan?” | 

Olipa miekka miestä myöten, / 
Kalpa Pantajan mukahan; 
Jonka kuu Färestä paisto, 

Haͤiwaͤ mästistä mälötti, 
70. Heponen teraͤllaͤ hirnu, 


Ea 4 
' r 
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Kafi nautu — tiesſaͤ, 
Pentu putkesſa makaſi. 
Siitä (eppo Ilmarinen 
Hyoͤttelekſen, wyöttelekfen, 
76. Rautapaitohin panekfen, 
Teraͤswoͤihin telkitäkfen. 
Itſe tuon (anoikfi wirkki: 
»Mies on lustuisfa lujempi, 
= Kautapatasfa parempi, 
80. Leräswdisfä tenhofampi.” ' 
J Lähteä luku tulewi, 
Liitto Päyä Perkiäwi s 
Ys on wanha Waͤinaͤmdinen, 
Toinen feppo Ilmarinen, - 

85. Läkfimät hewon hakuhun, : 
Eumikunnan Puuntelohon, - 
Suwikunnan fuitfet myöllä, ' 

Warſan maljahat olalla. 
Käymät tietä astelemat 

90. Ympäri falon finifen, s 
Kuulit purren itkemänfä, 
Wenehen malittawanfa. a 4 

Vaka wanha Läinämäinen - 
Ittſe tuon fanoikfi wirkkis 

95. "Siel? on purfi itkemäslä, 
Wenonen walittamasfa 5 
Joko mennemmä meriä, - 
Wenehellaͤ wettä myöten, 
Waiko maifin matkoamma, 

100, Warjastamme rantamaifin 2” 


di 





) 79 ( 


Gang feppo Ilmarinen: 
»Wakawampi maifin matka; 
Surma menkshön merelle, 
Sielä tuuli turjuttaik, 

408, Siellä miskaifi wihuti, 
Gaift formet ſoutimekſi, 
SKämmenet Läfimeloikfi.” 

Sano manha Waͤinaͤmdinen: 
Wakawampi maifin matka, ' 

110, Wakawampi, waikiampi, 

Vielä muuten mutkafempi, 

— Lyöti on wenon wefillä, 
Yurren juosta jolkutella , 
Meet wäliät wälkhtellä, 

115. Gelät felwät (eutustella; 
Kuuli purtta tuuwittawi, - 
Länfituuli laikyttämi, 

< Etelä eille wiepi.“ 

2 Yeitti maahan marhaminnan, - 

120. Suwikunnan ſuitſet fuolle, 
Warſan maljahat aholle, - 

Laͤkſt luokſi puifen purren, ' 
Luokſi itkemän wenehen. 
Kyſytteli, lauſutteli 

125, ”Mitä itket puinen purki, - 
ene hankama walitatt 
Itketkoͤ [4 puifuuttafi, = ' 
Hankauttafi haluat t? > 

Purft puinen mwastoami, 

480. Vene hankamwa fanowi:  - 


pn 


435. 


= 440. 


J 80 ( 
»Mefill' on wenofen mieli 
Terwafiltaki teloilta, 
Mieli neion mieholahdn 
Korkiastaki Poista. 

Enkaͤ itke puifuuttani, 
Hankauttani halua; 

Sitä itken puinen purfi, 
Gene mäntynei walitän$ 
Sanottihin tehtäesfä 
Saatawan fotimenettä, 
Sotipurtta puuhattawadi ; 


- Zuoman täyteni eloa, 


Alukſeni aartehia. — Ei 
Gn fotahan faanutkana, 


. Entä mietynä weſille. 
- Mut purret, pahimmat purret, 


Päästähän ſotia käymät, 


Tappeloita tallustamat; N 


150. 


1656. 


Gnemmän eloa faamat, -- 

Kun Euningas kuunna wuonna, 
Seppä feitfennä kefänä. 

Minä toestämä wenonen, 


Lalmistama Waäinämöifen ; 


Aina ahon lastuillani, 
Wenyn estämäifilläni. 


Pahimmatki madn matofet 


Alla kaarteni afuwat, 
Linnut ilman illeimmät 


Peſaͤn pääkläni pitämät! 


160. 


Diſi kahta kaunihimpi, 





v 


S ; 
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Rahta Tolmia parempi, 

Olla mäntynä mäellä, 

— Petäjänä kankahalla , 

Okſilla vrawan juosta r 

Hawulinnun Haihatella.” 
Sano mankha Waͤinaͤmdinen: 

Lienet wene Waͤinaͤmdiſen, 

Niin mennet teloilta naͤiltaͤ, 

Ilman kourin koskematta, 

Kaͤſiwarſin waalimatta.” 
Purfi taiten wastoawi, 

Lene hankawa' ſanowi: 


— PEipä mun fulani muutan, - 


hi 


Gilä meljeni wenofet 
. Mennä kourin Foskemiatta, 
Käfiwarfin maalimatta.” 
Sano manha Waͤinaͤmoͤinen: 
»Jos ma fun mefille tyoͤnnaͤn / 
Joko jnokfet ſontamatta, 
. Uiroilla awittamatta, 
Huoparilla huopimatta, 
Puhumatta purjehefen ?“ 
Purfi taiten -mastoawi, 
Gene hankawa ſanowi: 
Eipä mun ſukuni muutan, 
Eikä toinen joukkioni ; 
Suokfei formin foutamatta, — 
Airoilla awittamatta, 
Huoparilla huopimatta , 


190, Puhitmatta, purjehefen.” 
vaika Toinen Ofa. 


7 


se 


ano manba Wäinaͤmdinen: | 


»Joko juokſet ſoutamalla, 
Airoilla awittamalla, 
Huoparilla huopimalla, , 

195. Puhumalla puriehefen 2? . 

Purſi taiten wastoawi, 

Mene hankawa ſanowi: 


”Sopa mun ſukuni muutin, - 


Kaikki weljeni menofet, 
200. Juokſi formin ſoutamalla, 

Airoilla awittamalla, 

Huoparilla huopimalla, 


+ Puhumalla purjehefen.” 


Maka wanha Wäinamp nen 
205. Työntämi menon wefille, 
Laulo purren lainehille; . 
Paulo laian neitojia, .. 
TL napäitä neitofia, 
RKinapäitä, waskiwoͤitaͤ, 


' 210. Sormuskafia fomia; 2 


Laian toifen fulbofia, 
Sukapaͤitaͤ fulhofia, 
Sukapäite, piipimoja, 

Kannusjalkoja jalvja. . 


215. LWielä laulo Waͤinaͤmoͤinen | 


= Keljot täytehen mäkeä, 
Teljot mantoa wätkeä, 
Jän kaiken iötunutta, . 
Kus oli mäkän ſioa, 
220. Nuorukaifilta efinnä. 


o : ! 
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J. 88: (- 
Ytfe iatuwi perähän, 
Laatinmi laskemahan, 
= Kokan Toimufen kuwulle, 
Melan koukkupaͤaͤn nojalle. . 
225. ' Ganomi ſanalla tuolla, 
Zanfu tuolla laufehella : 
”Juokfe purfi puittomia, 
Vene wäljiä wefiä, 
Kule kuplina wefilä, 
230. Lumpehina lainehilla.” 
Pani wanhat foutamakhan, 
Wanhat ſouti, paͤaͤ wapiſi, 
Ei ilo ilolle kaͤynyt, 
Eikä foutu ſouannalle. 
235. Pani nouret foutamahan, 
MWerewät wetelemähän, = ' 
RNuoret fouti, formet notku, 
Gi ilo ilolle tullut, 
+ Eikä ſoutu (ouannalle. 
240, Siitaͤ feppo Ilmarinen 
Ytfe istu (outamahan, 
Afettautu airvkjille; 
Io tuli ilo ilolle, 
Pääfi foutu fouannalle. ; 
Souti feppo Jlmarinen, 
Souti formilla Powilla ,- 
Pvyörähteli puinen purki, 
VWene honkanen wavifi; 
Teljot rytkn, airot notku, . 


245 


250. Airon pyyryt pyinä minku, 











255. 


= 260, 


265. 


270. 


275. 


584 ( 


Teraͤt tetrinä kukerti, 


Nokka jolu joutfenena, 
Perä kraakku kaarnehena, 
Hangat hanhina hatſahti. 
Itſe wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Laskea karehtelewi, 
Nenaͤtfe utuſen niemen, 
Pältfe ſaaren terheniſen. 
Ahti ſaarella aſuwi, 
Kauko niemen kainalosſa; 
Kataluutta Kauko itki, 
Weitikkaͤ oſan waͤhyyttaͤ 
Ahti aitan pieneyttaͤ. 
Loi ſilmaͤnſaͤ luotehelle, 
Käänfi päätä päimän alle; 
Kaunis taukoa näkemi, 
Merewä weſien poikki, 


Pitkä pilmien takoa. 


Näki pilmern pienemmäifen, 
Pilwesfä wefivifaran, 
Pifarasfa pienen lammin, 
Lammisfa menowmähäfen, + 
Wenosfa mähän mäkeä; 
Mies puhas peräsfä purren, 
Uros toinen airokfisfa. | 

Sano lieto Lemminkäinen: 
”En mä tunne tuota purita, 


= Kelfi Pelmoista menettä, 


+ 280. 


Souten Suomesta tulewi, 
Airoin iskein iästä, 


— 
4 
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Melan luoen luotehejen.” 

So huhuta huiahutti, 
Huutawi nenästä niemen, 
Maͤikaͤſt mäen takoa: 

285. ”Kenen on wene wefillä, 

Kenen laima lainehilla ?”. 

Miehet purresta puhumat, 
Waimot mastaten fanowat: 
”Mi olet mies mäen takanen, 

. 290. Uros korwen ulkomainen? 
Kun et tunne luojan purtta, 
Kekki Wäinslän wenettä, 
Gt tunne perän pitäätä, 
Uirollista arwaele.” | 

295. Sano lieto Lemminkäinen: 
”So tunnen perän pitäjän, > 
So älyän airollifen:. 

Baka wanha MWäinämöinen 
Itſe on perän pioska, 

300. Ilmarinen airollisna. - 
Minnekkä menettä miehet, ' 
Kunne urohot kuletta ?” 

Sano manha LWäinämöinen: 
”Kohti pohjaista Lulemma , 

305. Kohti kuohuja kowia, 
Lalkipäitä lainehia, | 
Sampoa tapoamahan, ' 

| Kirjokantta Fatfomahan 

1 = Pohjolan Pimimäestä, 
310. Gaaran waskifen fifäätä.” 


0) 86 —( 
Sano lieto Lemminkäinen :! 
”DOi ffe wanha VWäinämäinen! 
Ota mieki matkohifi , 
Olen mieki miesſaͤ ſiellaͤ, 
815. Urohona kolmantena, 
Kun ſaat ſammon nostantahan, 
Kirjokannen kannantahan 
Pohiolan kiwimaͤestaͤ, 
Waaran waskiſen fifäetä.” 
320. Waka wanha Waͤinaͤmoinen 
Otti miehen matkohinſa, 
Werewaͤn wenoſehenſa. 
Se on lieto Lemminkaͤinen 
Jo tulla tuhuttelewi, 
825. Kävä luikerrettelewi, 
, RKuopi laian tulleefanfa, 
Weneheſen Wäinämifen, 
Sano wanha Gäinämöinen : 
”Oifi puuta purreafani, 
330. Laitoa wenoſeoͤſani, 
Parahikſi painoaki; 
Mikſi ſie kannat metfästä 
Puuta purtehen lifätji?” 
Gano lieto Semminkäinen: 
835. ”Ci. wara menettä kaaha, 
Tuki fuowoa tuhoa; = 
Ufeinpa merellä Pohjan * 
Tuuli laitoa kyſywi, 
Wastatuuli warpehia.“ 


< ;) 87 C 

"340. Sano manta Wäinämöinen: 
”Sen tähen fepon wenofen 
Laiat rautokin rakettu, 
Jott' ei tuulen tuiki mieä, 
Tahi ottoa ahawan. 
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Jaheskolmatta Kuno. 
Waͤinaͤmdinen laskee niemestä eille, tulee kos⸗ 
Pelle, wenet puuttuu. hanin hartioille. Wetaͤaͤ 


hauin miekallanfa menehefen, pahkoo fen Halki ja - 


— alkaa Panteletta [nista laatia. Walmiikfi faatua kuta 
ſuu laͤsſaͤ olewaifet matkalaifenfa foittamaan. Kun 
iloa ei fyntynyt heiän (oitosta, niin Täyttää ulom⸗ 
panaki Panteleen. Ci ollut foittajata ulompanalan. 
Siitä ukko Bäinämöinen itſe alko foittaa. Wasta⸗ 





to ilo noufi. Ei olut elämätä metfäsfä, ei lintua . 


ilmasta, ei Falda meesfa, jot ei rientänyt kuule 
maan. Stfe haltiatkin meesfä, ilmasja ja metfäs: 
fa Fuuntelimat ilomielin Fantelen foittoa. Wiimmen 
puhkefimat kaikki lääfä olemat itkuun ja itfe Waͤi⸗ 
nämäöinenti itki, jotta (uuret mwefipifarat wierimät 
filmistä maahan, Maalta merehen juosfeet Lass 
woiwat fiellä kyynelet Pauniikfi ſimpſukoikſi. 





Siitä wanha MWäinämöinen 
Laskea Farehtelewi, 
- Renästä utufen niemen, 
Päästä faaren terhenifen; 
5. Laski päimän maamefiä, - 
Paͤiwaͤn toifen fuomefia, 
= Kolmannen Posken wefia. 





10. 


) 89 + (c 


Tuosſa wanha LWäinämöinen 
Itſe noin fanoikfi wirkki 
Kormalla Posken tulifen, 
Pyhän wirran pyörtehesfä : 
”Reiti kosken Lormallinen, 
Impi wirran wierellinen! 


Beaͤppaͤ lankoa we'elle, 


15. 


20 


26. 


95, 


Sinerwätä lainehelle, 
Tullesſa punafen purren, 
Rerwarinnan teuotesfa. 

Kiwi on Leskellä jokia, 

Paafi kuohun Pukkuralla, . 
Eesſaͤ on punafen purren, 
Tiellä terwafen weneben. 
äännä reikä määntiällä, 
Puhkaſe purafimella, E 
Jatta juosta puiſen vurren, 
Terwarinnan teuotella. 
Rauakſi menehen rinta, 
Kipen kylki fammalitfi, 
Kuohuja kulettaisfa, 
Mäkipäitä mäntäisfä! 


. Koprin kouhuja tokoa, 


Kaͤſin kaͤaͤnnaͤ Fappyröitä, 
Sylin aaltoja ſyſeͤ, 
Jott' ei riusko rinnoilkeni, 
Eikaͤ paͤaͤlleni paͤraͤjaͤ. 

ukko taiwahan jumala! 
Jol? olet ainoinen apuni, 
Piaͤ miekalla pereä, 


45, 


= 60. 


55. 


65. 


) 90 (€ 
Ruiota tupettomalla, 


otta juosta puifen purren, 
. Mennä mäntyfen wenehen.“ 


Siinaͤ puuttu puinen purſi, 
Wene Waͤinoͤlaͤn waͤſaͤhty; 
Purft puuttuwi lujahan 
Takistu wene punanen. N 

Maka wanha LWäinämöinen - 
Armelee, ajattelemi : | 
»Mihin puuttua puinen purki, 
Piätty wene punanen? | 
Kiwellenkoͤ, mai haolle, 
Waika waskirauniolle 2” 
Kallistihen katſomahan: 
»Ei kiwellen, ei haolle, 

Eikaͤ waskirauniolle, 
Suuren on hauin hartioilla, 
We'en koiran Poukkuluilla:” 

Se on lieto Lemminkaͤinen 
Pidti miekkanſa merehen 
Lapionſa alle laiwan, 


Ei ota wenonen juosta, -- 


Pääfe purfi puutokfesta ; 

Miekka murskakfi mureni, 

Kala Pääki terwehekfi. 
Siitä feppo Ilmarinen 

Pisti miekkanja merehen, 

Lapionfa alle laiman, 

Ei ota wenonen juosta, 


Pääfe purfi puutokfesta; 


70. 


75. 


— 


80. 


85. 


8 


95. 


- 
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Miekka murskahti murukfi, * 
Kala paͤaͤſi terwehekſ. 
Sillon wanha mWäinämöinen 
WMyöltä miekkanfa wetäwi, 
Zupestanfa. tuiman rauan, 
Pisti hauin hartioihin, 
We'en koiran koukkuluihin. 
Nostatti Palan merestä, 
Pään meti wenofehenfa, 
Purston pohjahan puotti. 
Katfelewi, Pääntelemwi, 
Itfe tuon Janoikfi wirkki:. * 
»Jotaki joesfa ompi — 
Hakojaki, haukiaki;⸗ | 
Ku olle manhin Tulholoista 
Hauki halki pahkomahan, 
Kala wiploin miiltämähän.” 
Miehet purresta puhuimat, 
Lauſu waimot laitafilta : 
”ECaajan on täet (ulimmat, 
Sormet pyytäjän pyhimmät.” 
Jo otti wehonen juosta, 


| Paͤaͤſi purfi puutokfesta ; 


Laka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Luotti purren luotofelle, 
Otti weitfen huotrastanfa, 
Wafemelta puoleltanfa , 
Jolla hauin halkafewi, 
Pahkomwi Palan Fahekfi, 
Sanan: wirklo, noin nimefi: 
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”Mikä tuosta ei tuliſi 
Hauin ſuuren hampahista, 
400. We'en koiran koukkuluista, 
Jos oiſt ſepon pajasſa, 
Luona taitawan takoja, + 
Miehen mahtawan, Läfisfä ? 
Sano feppo Ilmarinen: 
105. ”Mipä turhasta tuliſi, 
Kyökki tyhjästä olifi, - 
Kalan ruowosta kalukfi, 
Jos oiſi ſepon pajasſa, 
| Luona taitaman takojan, 
410. Miehen mahtamwan tafiafa 1” 
Sano manha Waͤinaͤmoͤinen: 
»Tuo ois alku kanteletta, 
Kun oiſt oſaajan luona, 
Miehen mahtaman Läfisfä!” 
115. Gi ollut ofoajata, 
Eikä miestä mahtajata, 
Harpun luifen laatiata; 
Vaka wanha Mäinämöinen — 
ITtſe loͤihen laatigkſi, 
120. Tekiaͤkſi teentelihen. 
Kusta ſai kopan komian? 
Tuolta tuomikkopurolta, 
Kuufesta Pumifemasta. 
| = Mist? on naulat tanteletta? 
125, Hauin (uuren hampahista , 
Orafista Tuonen orjan. 
Mielä uupumwi waͤhaͤſen, 


i 
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Kaipoawi kanttloinen, 
Yhtä Pieltä, kahta jouhta; 
130. Mist? on Kielet Panteletta? - 
Hiwukfista Hiien ruunan, 
Lemmon warfan waattehista. 
' Jo on ſoiito walmihina, 
= Soitto fuuri hauinluinen, 
135. Kantelo talanemänen. 
| Vaka wanha LWäinämsinen 
Kutfu wanhat foittamahan, 
Wanhat fovitti, päät mapiki, 
Gi ilo ilolle tullut, | 
149. Soitto foitolle tajunut. 
Kutfu nuoret ſoittamahan, 
Nuoret ſoitti, ſormet notku; 
Eipä ääni Ääni ollut, 
Slo Päynynnä ilosta. 
145, —GSoitti lieto Lemminkäinen, 
GSoitti (eppo Ilmarinen; : 
Ei ilo ilolle kaͤynyt, 

Soitto ſoitolle vlennyt. 
Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
150, Kaͤytti (voiton Pohjolasſa, 
Kantelon Kalewalasſa; 
Soitti Pohjolan emäntä, 
Soitti pojat Pohjolasta, 
Soitti pojat, foitti neiot, 

155. Soitti pikku. piikafetki,' 
Soitti miehet naimattomat, 
Soitti nainehet urohot, ' 





+ 160. 


165. 
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Tuota Päänfit, tuota wäänfit, 
Tuota kynſin tiinnittimät , 
Toki ei vikehin ofattu,. 
Kielet kierohon fuliwat, 
Koska Fanfa Pahtalainen . 
Niitä. (vitti formillanfa. 
Jouhet parkuimat pahasti, 
Räni kaikku Parkiasti, 
Goitto julmasti forifi. 

Utko uunilta herännyt, 


Kiukahalta kirfahtanut 


170. 


175 


” * 


180. 


185. 


Sanowi ſanalla tuolla, 
Laulu tuolla laufehella: 
»Heretkaͤaͤte, heittäkääte , 
Kaikki Pänpi karwoilleni, 
Puhki korwani puhumwi, 
Läpi pääni läylentäwi, 
Wiepi wiikokfi uneni. 
Sos ei foitto Suomen kanſan 
Vasta waikuta paremmin, 
Eli uumuta unehen, 
MNiin wetehen wiskoote, 
Aalloille upottoote; 
Tahi faattoote takafin 
Miehen tehneen kaͤſhin, 
Sormille ſowittelian.“ 
Soitto kielin kerkiämi, - 
Kanterwo fanoin kajahu: 
"En minä jokehen joua, | 
Entä aalloille ajau; ; 





190, 
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Wielä foitan (uorialla, 


Wangun waiman nähnehellä.” 


Jopa wietihin wifusti, 


Kannettihin kaunihisti 


195, 


Miehen laatian Lätehen, 


Sormille fowittelian. — 
Waka wanha Waͤinaͤmbinen 


Peukaloitanſa peſewi 
Sormianſa ſuorittawi. 


Istuwi ilokimelle, - 


200. 


205. 


210, 


215 


Naito rantakalliolle, 
HOovpeaifelle mäelle, - 
Kultafelle kunnahalle. 
Otti foiton ſormillenſa, 


- Kaänti kaͤyraͤn polmillenfa, 


Kantelen kaͤtenſaͤ alle. - 


Sanowi fanalla tuolla, 


e 


Lauſu tuolla laufehella; | 
”Ku ei liene ennen kuulut - 
Iloa ikirunojen, 


Kajahusta kanteloifen, J 


Se on tulko kuulemahan,”” 
Soitti manha MWäinämöinen , 
Sekaͤ (vitti, jotta laulo, 

Sormet noufi notkiasti, 
Sormet pienet pyörähteli, 
Peukalo ylös Pemweni;z - 

Jo Pämi ilo ilolle, 


Soitto foitolle yleni. 


Hywin foitti hauin hammas, 


N i 


— 


220. 


225, 


230. 
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Kalan pursto pyörähteli, 
Ulmoft upean jouhet,. 
Ratſun jouhet raikkahuwat. 

Ei ollut ſitaͤ metſaͤsſaͤ 
Jalan neljaͤn juokſewata, 
Koiwin koikkelehtawata, 
Ku ei tullut kuulemahan, 
Iloa imehtimaͤhaͤn. 

Haäfi ſuſiki (uolta, 
RNoufi Tarhu kankahalta, 


Petäjäifestä: pefästä, 


Kutiskosta Luufifesta. 
Karhu aiaklen kawahti, 
Weraͤjaͤllen wieretaͤkſen, 
Aita kaatu kalliolle, 
MWerdjä aholle wieri. 


Silitaͤ kuuſehen kujahti, 
235. 


240 


245 


Petäjähan pdäyrrähytti, 
Tehesſaͤ ifän iloa, | 
Soitellesja LVäinämöifen. 


Metfaͤn ukko haWliparta, 


Metfän Puulufa Puningas, 
Kansſa muu Tapion Lanfa, 


Kaͤmwit kaikki kuulemakan. 


Itfekki metfän emäntä; 
Kapislan tarkka waimo, 
Siniſukkahan firpkfen, 
Punapaulohin panekfen,, 


Nouſi koiwun konkelolle, 


Lepaͤn lengolle lewaͤhti, 
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Kanterwoa kuulemahan, 
Goittoa tajuamahan. 
250. Ei fitä metfäsfä ollut 
Nelijalkoa jaloa, 
. Eikä ilmasfa oloa 
Kahen füüwen fiukowata, 
Lintuparmwea parasta, . 
255, Ku ei tullut tuiskutellen, 
Kiiätellen kiirehtinyt , . 
Kunnioa kunlemahan, 
Yloa imehtimähän. 
= Lenti kokko Porkialta, 
260. Halki pilmien hawukka, 
Alli aalloilta (ymiltä, — 
Gotla foien mieremmiltä, 
Joutfenet (ulilta: foilta. — 
a Pieniäki peippoſia 
265. Leiwoja liki tuhatta, 
| Sirkkuja fitäi enemmän . 
— Haasto ukon hartioilla. 
Itſe Paunis ilman impi, 
Päiwätär pätöwä neiti, 
270. Neito Kuutar koria, 
YH on ilman wempelellaͤ, 
Taimon kaarella kajotti, 
Koinen pitkän pilmen päällä, 
, Pilwen reunalla rehotti, 
275. Piteliwät pirtojanſa, 
Niifiänfä -nostelimat , 
Kultafukkula täesfä, 
Kalemaa, Toinen Ofa. 


1 1 


Pad 


— Kahekſan karehtiata, 


yY Sa (€ 


Pimosla: hopiapirta, + 
Kultakangasta kutowat, 
980. Hopiaistai helkyttimät. =: 
- Maan Lun kuulit vuon Äänen, 
Soitannon fulofen fulhon, 
Jo pirta pimosta pääfi, - 
Kirpo fukkula Väestä, .- 
985, Katkefimwat kultarihmat ;. 
Helähti hopialangat. » 
Eik' ollut fitä meestä, 
Emän kunen kulkewata, 


90. Kalaparwea parasta, 
= Ku ei tullut kunlemahan, 
Iloa imehtimähän. 
Lohet uipi, uipi tat, - 
Uipi hauit hangoteken, - +, 
. 295. Ween koirat wengotellen, - 
Muiehetki, muut kalatki, 
Ninnoin ruohoon ajakfen, 
Ewin eille ehtelekjen, =”. 
jä Wirttaͤ Wäinön kuulemahan, 
800, Iloa imehtimähän. = | 
Ahto aaltojen kuningas, 
Ween ukko ruohoparta, 
i Been kalwolle meäklen, 
Luikahakſen lumpehelle. - 
308. Itſekki ween emäntä, 
Ween wiljafa emäntä, 
Hiipowi himwukfianfa, 
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Hapfianſa harjoami, 
” Kammallanfa Pultafella, 

310. Harjalla hopeifella ; , 

- Gaan tun Euuli ouon däRen, 
Suomen foitannon fulofen, 
So ſuka Päestä kirpo, 

Harja (ormista ſolahti. 

815. Itſe ſiirtihen polonen, 
Paneutti toiſen paikan, 
Rinnoin ruowosta riwahti, 
Wetihen weſikiwelle, 
Watſallehen waiwauſi, 

320. Tuota ääntä Puulemahan, - 

Soitteloa Läinämöiken , 

Eoitteloa, lauleloa, 

Kun oli ääni kummanlainen, 

Barfin foitanto (ulonen. — 

325. Ei ollut fitä urosta, 

Eikaͤ miestä urhiata, 
Eikaͤ miestä, eikä naista, 
Eikä maimoa waketi, 

s = Rulen ei itukfi käynyt. 

830. Itkit nuoret, itkit manhat, — 
Itkit miehet naimattomat, 
Ytklit nainehet urohot, 

Itkit pojat puolikäfet, 
Sekä pojat , jotta neiot, 

835. Itkit pienet piikafetti, . =. 
Kun oli ääni kummanlainen, 

= Suomen (oitanto (ulonen, 


) — 100 » (= 


Itlenfäki MWäinämpifen 
Kyynelmieri Lyykähteli. 

340. Weet wieri filmistänfä 
Kaafiammat Farpaloita, 

. Yyylähämmät pyyn munia, 
Häriämmät päitä pääskyn, 
Leweille leuvillenfa ; 

345, Leweiltä leuoiltanfa 
Meheille rinnoillenfa ; 
Neheiltä rinnoiltanfa 

. Pätsmille polmillenfa; 
Pätöwiltä polwiltanſa 

360. Jalkapoͤyille jaloille; 
Jalkapoͤyiltaͤ jaloilta 
Maahan alle jalkoinſa; 
Wieriwaͤt weſipiſarat 
Laͤpi wiien willawaipan, 

355. Läpi kuuen kultawyoͤnſaͤ, 

Seitſemaͤn ſinihamoſen, 
Sarkakauhtanan kahekſan. 

Niin weet jokena juokſi 
Luota wanhan Waͤinaͤmoͤiſen 

360. Rannalle meren finifen 5 
Rannalta meren finifen 
Alle felmwien wefien, 

PÄÄVle mustien murien. 
Siellaͤ kaswoit⸗Faunihikfi, 

366. Simpfukaifikfi ſikeſi, 
Kuningasten kunnioikſi, 

Waltojen iki ilokſi. Ei 
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Sano wanha Waͤinaͤmdinen: 
Onko täsfä nuorifosfa, 
370. Nuorifosfa kaunoſesſa, 
Taͤſſaͤ ſuuresſa (wusfa, 
Iſosſa iſaͤn alasfa, 
Kyynelteni poimiata 
Alta ſelwien weſien, 
876. Päältä mustien murien?“ 
Sekaͤ nudremmat ſanowi, 
Jotta wanhat wastoawi: 
»Ei ole taͤsſaͤ nuorifosfa, 
Nuoriſosſa kaunoſesſa, 
380. Eli ſuuresſa ſu'usſa, 
Iſosſa iſaͤn alasſa, 
Kyynelteſi poimiata 
Alta ſelwien weſien, 
— Päältä mustien murien.” 
386. Niin tuli fininen fotko, 
Ufeinpa fininen ſotko 
Suullanſa fukeltelekje, 
Vilusfa wilottelekfe. 
Sep? on poimi fimpfukoita, 
: 890, MWäinämöifen kyyneleitä, 
Alta felmien weſien, 
PÄältä mustien murien, 


aa kap 7 : 
N a — 


J . 408  (. 





-  Kolmaskolmatta Kund) 


Tulewat Wäinämöinen, Jlmarinen ja Lem: 
minkäinen Pohjolaan. Kyſaͤſee Pohjan akka, 
millä afiala? Sammon jaolle lähteneenfä was: 


taa Väinämöinen. Sano Pohjan akka ei oleman 
jafaamista (ammosfa. Saapi unineulat Läinämöi: 


nen ja nututtaa Pohjolan mäen. Lähtemät ſampoa 


timimäestä. Laulaa MWäinämäinen liikkeelle linnan 


— portit ja Ilmarinen aukafee owet. Lemminkäinen 


kyntää juuriltanfa irti (ammon, joka fitte Folmin 


miehin kannetaan weneeſen. Sampo menecsfä las⸗ 
— Pee rannalta Bäinämöinen ja alkaa wiimmen Lem 

minkäifen Fehottamalla matkan päästä lanlella. Kur: 
ti laulua fäikähtänyt parkafi pahalla Aänellä ja He: 
eätti Pohjolan nukkumasta. Pohjan akka famypoa 
katſomaan jo näkee faaukfi. Nostaa heti iſon tuu: 
len Läinämöistä hukuttamaan ja olikt hukkua 
menet, ellei Lemminkäinen olifi laitoja Fohottanut. 


Miin Lemminkäinen purjepuusta katſellen näkee Poh- 


Jan meneen ajawan ja ſaawuttawan. Hääsfä Wai⸗ 


mämöinen tulukfistanfa luopi Parin Pohjan meneen. 


eteen. Siinä menet kyllä ſaͤrky, waan itſe Poh: 
jan akka läffi lintuna MWäinämpifen meneefen ja 
otti kaikki miehenfä Fansfa. Siinä fitte tapahtu 
tappelo, ios'a Väinämöinen melalla fiwalteli fit 
pid ja ynfiä Pohjan akalta. Ykfi ainoa ſakari⸗ 
ſormi jäi jalille ja fiuäki nosti Pohjan akka (am 





— 
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non ja kaato weſille, jobſa ſeJaͤrky. Sammon 
a as ruja fitte tuuli ajeli mitä niinkin paikan rike 
ka naelfä; Riwan v. Podtan akka ialille Pohjolaan. 


Si manha mäindmöinen, : 
Koinen, feppo Slmarinen, 
Kolmas lieto Lemminkäinen, 
Kulit Pohjolan tuwille. 
5. Sano Pohjolan emäntä; — - N 
”MVi on miehillä (anoma,. | 
— Urohilla uufi tieto?? <. = 
: Auopa miifas Päinämäinen - 
- — Sanan wirkko, noin nimel: 
40. ”Sammosta fanomat miosten, ' 
Kirjokannesta pakimatz : ; 
Saimma ſampuen jaolle,. 
Kirjokannen katfantohon.” ·.. 
Eano Pohjokan emäntä: — 
15. "Gi oo Pärpäötä kahelle, — 
Orawasſ. oſoa kolmen.“ 
Waka wanha —— 
Sormin : (sieti. kanteletta; 
Kitelin Panterwo palaki; :. 
20. Wäfytti mäen mokoman, : - 
Unwutti:unelliſekfi. 
Niin tapaſi taskuhunſa, 
Loͤihen kukkaroiſehenſa, 
Ottawi uniſet neulat, 
25. NRukutteli nniwan Fanfan, + 


, 
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Paintti mäen pakanan, : 
Pimiäsfä"Pohjolasfa, — * 
Simmasfa Sariolaöfa. : 

Meni (ammon faabantahan, 

80. Kirjokannen Tatfantahan, 
Pohjolan Pimimäestä | 
Vaaran wastkifen fifältä, 
Yhefän lukon takoa. : 

Tuosſa manha LWäinämöinen. . 

85. Laulon hyrähtelewi, 

Jopa liikku linnan portit, 
Järkky rautafet ſaranat. 
Siitä feppo Ilmarinen <>. . 
Woilla lukot linukahutti, — 

40. Liuwutti fian lihalla; 

Lukot (ormin lukjutteli, 
Kiwet kuokalla. Pohotti, 

Sano manha Waͤinaͤmodinen: 
Di fe lieto Lemmin poika, 

46. Ylimmäinen ystäwäni! E 
Vene fampo ottamahan, =. = 
Kirjokanfi Tantamaham” :: 

Ruopa lirto Pemminkäinen, 
Hywaͤ kielas FPäskiäkki, 

60. Kepiaͤ kehuttoaki, < = + Oi 
Meni (ammon otantakan ji +. - 
Kirjokannen Fannantaham. :: - 
Sylin fantpoa piteli, -.:: 
Polwin maasſa puujaeli; 

55. ECipä ſampo liikukkana, . 
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Kirjotanfi kallukkana. NA — 


Hyw' on härkä Pohjolasſa, 


Sarmwipdä Sariolasfa, . 
Zok' on: fitkiä fimulta, =. 
60, Varfin wahwa mwartalolta, 

Suonilta kowin foria. ' - 

Se on lieto Lemminkäinen ' 
Ottf härän Heirilkosta, 
— Auran pellon pientaresta, = 
= 65, Sillä kynti (ammon juuret, 
Kirjokannen Piinnittimet, 
Satafarmella: härällä, =: 
Tuhatpaͤaͤlltaͤ turfahalla, 


Waarnahilla maskifila, = 


70. Atralla tuliterällä, + > 
Saipa fampo liikkumakhan, 
Kirfokanfi kallumahan. 


Siitä wanha Waͤinaͤmbinen, 


Toinen ſeppo Ilmarinen, 
75. Kolmas lieto Lemminkäinen, 
Sylin ſampoa fylelit, 
Kaͤſiwarſin kaͤaͤnnyttelit, 
Niin weiwaͤt wenoſehenſa, 
Purtehenſa puuhaſiwat. 


80, Kyly ſeppo Ilmarinen: =. >. 


, Minne ſampo faatetahan, 
Kunnekka Puletatahan, 
Wenehesfä Waͤtnamoͤrſen $£". ' 

Sano -mathdL Mdinämmsinen : 
85, ”Kieän mä: wähdfen' muata, 


i 
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Tiedän paikkoa palafät, > 
Gyömätöntä, lyömätöntä; 
Miekan miehen Päytäätöistä: 
Renäslä utufen niemen, - 
 %. Pääsfä ſaaren terhenifen.. 
Sinne fampo faatetahan, 
Kirjokanfi kaimatahan ” - 
, Giitä wanha Yäinämdinen 
Laskea Parehtelewi 
95. Selkeaͤ meren ſiniſen, 
Baski poikki Pohjan merta. 
Sano lieto Lemminkäinen: 
»Miks' et laula Bätnämäinen, 
Hyrehi hywaͤſukunen, - 
100. Hywaͤn ſammon ſaatuaſi,, 
Tien hywaͤn kaͤweltyaͤſi ; 
Waka wanha Waͤinaͤmodinen 
VWarman: ylä wastaelie -: 
”GWarahainen laulannakf, .- 
— 105. Aikanen ilon teokfi, 
Kun naͤkywi Pohjan portit ,- — 
Paistamwi vahat faranat. 
Asken lanlanta fopifi, — 
Ilon teentä Kelpoaikky <i>: 
110. Kun omat owet — 0 
Omat ukſet almdaifi, 1 7 
Saan — ha ir 
 Yiäsfä wiien päimäysfen:??:; 
Siitaͤ manda Mäinämöineäs- 
115. Laskewi (inietä merta, s0. 17... 


v 
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Laski päimän, laadi toiſen, 
Baski Eohta Eohmannenki; 
So omat wet näkyi ,. 
Omat ukfet ulmottawi, 
120. Nenäsfä utufen niemen, 
Pääsä ſaaren terhenifen., 
Sillon wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Eauloa hyrähtelemi; — 
Suu liikku, jaͤriſi parta, 
125. Maan ei kettat lonkaillut. 
Kurki istu kannon paääalä, 
Wetiſellaͤ maͤttaͤhaͤllaͤ, 
Pimeaͤsſaͤ Pohjolasſa, 
Summasſa Saridlasſa, 
130. Sormiluitanſa lukewi, 
Warpahianſa walitti. 
= Kurki kuuli kumman äänen 
Waͤinaͤmdiſen laulellesſa, 
Kurki laski ſuuren kulkun, 
185. Parkaſi pahan ſaͤwelen; 
. Kaikki Pohjola heraͤſi, 
Paha malta walpaustu. 
Louhi Pohjolan emäntä, 
- Pohjan akka harmahammas ,. 
140, Sampoa tapoamakan, 
Kiriokantta.Fatfomadan , 
Podjolan kimimäkehen, > 
Vaaran maskifen fifähän. -:.: 
Sano tuonne (aatuanfa:.. 
145, Boi piia päimiänit =. ,- 


) 108. ( 


Kenpä lukot lonkaillut, 
Kaikki (ärkenyt faranat, 
Kaikki owet auasſunna, 
Liikutellut linnan portit? 

160. Jol oiſi täältä (ampo ſaatu, 
Kirjokanfi Pannettunas” — 
So on täältä ſampo (aatu, 
Kirjokanfi Pannettuna, I 

| Pohjolan kiwimaͤestaͤ, 

155. Vaaran maskifen fifästä, 
Yhekſaͤn lukon takoa,” 
Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahammas , 
== Utloa rukoelewi, 

160. Pauannetta palmoawi: 
”Rosta Ukko fuuri tuuli, 
Sään mändä määritöntä, 
Nosta mustia muria, 
Päälle (elwien weften, | 

. 165, Jott' ei päästä Läinämöifen, 
Kulkea umwantolaifen,” | 

Ge Ulko ylijumala 
Wirkki tuulet tuulemahan, 
Ilman rannat riehkimaͤhaͤn; 

170. Nouſi tuulet tuulemahan, 
Ilman rannat riehkimaͤhaͤn. 
Kowin laͤikky laͤnſituuli, 
Luoetuuli tuikutteli, 
Enemmaͤn etelä tuuli, - 

1785. Itä infu iltiästi, 


) 109 ( 
Pohjanen kowin porotti, 


Tuuli puut hawuttomakfi, 
Kana rwat lulattomakfi, 


— Heinät helpehettoͤmaͤkſi, 


180. 


; 1865. 


190. 


195. 


200. 


Wiepi harpun haninluifen, . 
Kantelon kalanewäfen , 
LWenehestä Läinämöifen. 
Ahto aalloilta hawannut 
Pian Porjafi kotihin, 
Kalafehen kartanohon. 

= Sano feppo Ilmarinen: 
»Jo on tukka tuulta nähnyt, 
Parta päimiä pahoja, 
Nähnyt näilläki felillä; 
Harmon on hamata tainnut 
Tuulta ennen tuon nädstä. 
Woi polonen päimiäni! 
Kun läkfin meren felälle, 
Ulapalle aukialle, 

Polin puulle pyörimälle, 
Warwalle wapifewalle, 

Bet on tuuli turmwanani, 
Meren aalto armonani.” 


Sillon manha Baäinämöinen - 


Itſe tuon fanoikfi mirtki: 
»Ei wenosfa wieremistä, 
Purresfa parahtamista ; 


Itku ei häästä päästä, 


205, 


Parku päimistä pahoista.” — 
Ge on lieto Lemminkäinen 


v 


) 110 €C 
| Eikaͤ itkent, ei iloisfut , — 
Muisti muinoſet tilanſo, 
Afianſa armaeli; - 
Lati laitoja liſaͤkfi, 
210. Warpehia walmisteli, 
Sylen toimen korkeutta. 
Saipa tuuli turjutella, 
Aallot welloa menettä, 
Oli laitoa menosta, 
215. Warpehet hywin warawat. 
Itfe Pohjolan emaͤntaͤ 
Rakenteli Pohjan purren, 
Suoritti fotawenofen ; 
Lato miestä laimahanja - 
* 290. Kuni fotka poikianfa, . 
Tawi luopi lapfianfa ; 
Sata miestä ſauomehen, 
Tuhat airohin urosta, 
Sata miestä miekatonta, 
225. Tuhat miestä miekaWista. 
Päälle purjehen wetämi 
Kuni pitkän pilmen lonkan; 
Siitä läkfi, jotta joutu, 
Ajamahan MWäinämöistä. . 
230. Laka wanha LWäinämdinen 
Laskewi finistä merta, - 
Itfe tyon fanvoikfi wirkki; 
Puhu purtenfa perästä: 
Oi fie lieto ESemmin poika, 
235. Ylintmäinen ystämäni! 


o 


* 





) 21 (€ 


* Nonfe Purjepuun enähdn, 


Waatewarpaan rapa'a, 


- Ratfo itä, katfo länfi, 


240. 


Katfo poikki Pohjan vansa,” 
Se on lieto. Lemminkäinen 
Hymwaͤ kielas kaͤskeaͤllij, 
Kepiaͤ kehuttoaki, 
Nouſi purjepuun nenaͤhaͤn, 
Waatewarpahan rapaſi; 


6. Katſo iät, katſo lännet, 
Katko poikki Pohjan rannat, 


250, 


WNiin (ano fanala tuolla: 
»Hawukkoit' on haawat täynnä, 
Koiwut Kirjokokkoloita.” 

Sano wanha LWäinämsinen: 
”Io wainen malehtelitki; 
Gi ne olla hamutkkoita, 


= Eikä lirjokokkoloita, 


25. 


"260, 


265, 


Ne on Pohjan poikafia. - 
Katko toiste, Fatfo tarkon.” 
Katfo toiste „katſo tarkon, 
Sanowi fanalla tuolla: 
Pilwi Pohjasta PFohomi, —- 
Pilwen lontta luotehesta.” 
Sano wanha, Waͤinaͤmbinen: 
”Jo mainen walehtelitki; 
Ei (e pilmi ollefkana, » 
Pilwen lonkka lienekkänä, | 
Se on purfi purjehinen. 
Katfo tarkon Polmannesti,” 


, 


) 12 (€ 
Katſo kerran kolmannenti, | 
Sanowi ſanalla tuolla: | 
”Di fle wanha Väinämöinen! 
Jo tulemi Pohjan purfi, 


= 270. Satahanka hakkoawi; 


Sat on miestä (auvmesfa,. . 
Tuhat airon pyyrymillä , 
Sata: miestä miekatonta, 
Tuhat miestä: miekallista.” 
275. — Sillon wanha Waͤinaͤmdinen 
Jo tunſi toet totifet, : 
= Galehettomat wakaiſet; 
Itrtſe wirkko, nom nimefi: . 
”Goua (eppo Ilmarinen! 
280. Soua lieto Lemminkäinen! 
Soua kanſa Paikenlainen!” 
Souti ſeppo Ilmarinen, 
Souti lieto Lemminkäinen, 
Souti Fanfa kaikenlainen, 
285. Eipaͤ juokfe puinen purft, 
Weno Läinslän weaͤte. 
Sillon wanha Waͤinaͤmodinen 
Jo tunſi tuhon tulewan, 
Haͤtaͤpaͤiwaͤn päälle ſaawan. 
o. Arwelee, ajattelewi, | 
Miten olla, Puin eleä. 
Itſe tuon (anoikfi wirkki: 
Wielaͤmaͤ tuohon keinon Pekfin, 
Mutkan muistan, tien ofoan,” 
295. Tawottihen taulohinfa, 


) . 113 (. 
- Rungelfen tulukfihinfa, 
Otti piitä pikkuruifen, 
Toki tauloa waͤhaͤſen, 
Neki mestaſi merehen 
300. Dikiasta olkapäästä, 
Kautta kainalon waſemen, 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla lauſehella: 
”Rulkohon tulinen korko, 
805. Salafaari Pasmaohon, 
Sohon juosko Pohjan purfi, - 
Satahanka halkeutoho!” 
Luotihin tulinen luoto, 
Galafaari fiunattihin, 
810. Stähän ikäti pitkä, 
Luotehelle loppumaton, - 
Polmwekfehen Pohjolahan, 
— Johon juokfi Pohjan putki, 
Satahanka Halki lenti, 
815. Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahammas, - 
Tohti toifikfi ruweta, 
Ruohti muukſi muutellate, 
Airot Piiwikfi ſiwalti, 
820. Peraͤpuikon purstokſenſa, 
Siitaͤ loihen lentaͤmaͤhaͤn; 
Kokkona yloͤs kohoſi. 
Lenteaͤ lekuttelemi — 
Selwaͤllaͤ meren felällä, 
825. Ulapalla aukialla, 
Kalewala, Toinen Ofa, 


— 


830. 


836. 


) 114 ( 

Sata miestä fiimen alla, 
Tuhat purston tutkamesfa, 
Sata miestä miekatonta, 
Tuhat miestä miekallista, 

Liitelekferi, laatelekfen, 
Kokkona Pohentelekfen , 
Lenti purjepuun nenähän, 
Waatewarpahan ramahti, 
Weneheſen Läinämöifen, 
Vahto purfi päin puota, 
Laima laion wieretellä. 

Sano wanha Waͤinaͤmoͤinen: 
”Shoh Pohjolan emäntä; - 
Sokos faat jaolle fammon, 


. Rendhän utufen niemen, 


Päähän faaren terhenifen?” 

Gano Pohjolan emäntä : 
»En laͤhe jaolle fammon, 
Sinun kansſaſi Fatala, 
Kerallaſi Gäinämöinen!” 
Itſe ſampoa tawotti 


Wenehestaͤ Waͤinaͤmoͤiſen. 


860. 


855, 


Se on (eppo Ilmarinen 
Otti miekkanfa omanfa, 
Käellänfä vikialla, 
Waſemelta reieltänfä; 
Kokon koprille fiwalti, 
Waakalinnun marpakille. 
Saki Ferran, iski toifen, 


dl 


Kohta Polmasti rapali, - 


) 148 ( 


Waan ei muolent mermentänä, 
Ottant ormaskettuana. 
; Siitä lieto Lemminkäinen 
Miekan myöltänfä mwetäfi, 
360. - Vupestanfa tuiman rauan, 
Niin fanomi Pohjan akka, 
Puhu purjepuun nenästä; 
"oi fie lieto Lemmin poika! 
Pettelit oman emofi, ' 
Walehtelit wanhempafi; 
Sanoit et Päydfi fotoa 
Kuunna Pymmennä Fefänä, 
Kullankana tarpehella, 
Hopiankana halulla.” — 
870. Itſe manba LWäindmöinen 
Gi hän miekkoa metänyt, 
Temponut tulitereä; 
Nostatti melan merestä, 
Lastun tammen lainehesta, , 
Sillä fiipiä fimalti, 
Sillä kynttä Fatkaeli, 
Jot' ei jäänynnä jälille, 
Kun ykſi fakariformi, 
Miehet melakahti merehen, 
880. Pojat fiimiltä vutofi; 
| GSata miestä fiimen alta, 
Tuhat putston tutkamesta, 
Kymmenen joka kynaͤstaͤ. 
Itfe Pohjolan emäntä 
385. Puusta purtehen putof, 


365 


* 


875 


v 


k S 


t 
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— Kyni nuolen ammuttua, 
Kohti käytyä afaman, 
Puusta koppelo putokfi, 
Kuufen okfalta orama. 

890. Siitaͤ fampoa tawotti 
Sormella nimettömällä; 
Sammon wmuootti metehen, 
Kirjolannen lainehille, 
ESelwaͤlle meren felälle, 
896. Ulapalle aukialle. 
Siinä fai murukſi ſampo, 
Kitjokanfi kappaleikſi. 
Nolta tuuli tuuwitteli, 
Ilma lieto liikutteli, 
400. Selällä meren finifen. 
Mi (ai (ampuen muruja 
Alle ſelwien weften, 
Päälle mustien murien, 
Ne Paikki meen wäekki, 
405. Ahin lasten aartehitkfi. 
| Gi weſi mäkeä puutu, 
Been Ahti aartehia, 
Mi fai muutama murunen 
Rannalle meryttä wasten, 
410. Lasten merta hyvyannettä; 
Siitä kyntö, fiitä kylwoͤ, 
Siitä kaswo Paikenlainen, 
Siitäpä ikuinen onni, 
Nenäbän utufen niemen, 
415. Päähän faaren terhenifen. 





) 1417, ( 


Itſe Pohjolan emäntä 
Kanto Pannen Pohjolahan, 
Sai riman Sariolahan, 
Sormella nimettömällä. ' 
420. Gi faanut murua muuta, 
Siit' on polo Pohjolasfa, 
Elo leimätön Lapisfa. 


apemon 
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Peljäskolmatta Kuno. 


Sammon muruja rannalta löynnyt Laäinä: 
moinen työntää Sampfa Pellerwoiſelle, kaͤskee mai: 
ta Pylmämään, Lähtee Sampſa, Pylmää maan ja 
Pyntää. Nouſee Lynnskfeltä monenlaista puuta, 
waan tammi ei ota nostakfenfa. Kaswo wiim: 
men tammipuutli ja lewefi okfineen taimaalle, jot: 
ta päimeäkänä ei enää näkynyt. Miin piti jällen - 
hakata masta ylennyt tammi, maan oli työläs 
hakkajata faaha. Riin noufi tuiki pikkuinen mies 
merestä, joka otti työkfenfä ja kaatoki. Siitä Väi: 
nämöinen kylwi utufia fiemeniä maalle ja toimwotti 
kaswulle onnea. Pohjolan emäntä tuosfa uhkaa 
kaiken onnenfa häwittää, monenlaia turmioita 
Wäinämäifen tiloille (aatella. Waͤinaͤmoͤinen puol 
tanfa yrittää uhkaamista tehottomakfi ja toimottaa 
— wielä Ferran Suomeanfa onnellifekfi, 





Yata manha Waͤinaͤmdinen 
Lövfi [ampuen muruja, 
Kirjokannen Fappaleita, 
Rannalta merellifeltä ,' 

6. Kiwen kirjawan kylestaͤ, 
Paaen pakſun palliosta; 
Ne kanto nenaͤhaͤn niemen, 
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Päähän ſaaren terhenifen. 
Siitä manha Waͤinaͤmoͤinen 


10. Itſe tuon fanoikfi wirkki 


Pellerwoiſelle pojalle: 
»Sampſa poika Pellerwoinen! 
Laͤhkoͤs maita Pylmämähän, 
Toukoja tihittämähän; 


15. Kylmä Fuufilla jywillaͤ, 


Geitfemilä fiemenillä, 

RNahafikfi rantojaai, 

Wiljaſikſi wieriäni.” 
Sampſa poika PeVerwoinen 


20. Otti kuuſia jywiaͤ, 


Seitfemid fiemeniä, 

Yhen näähän nahtafehen, 
Koipehen Lefäorawan. 

Läkfi maita Fylmämähän, 


25. Toukoja tihittämähän, 


Stfe tuon (anoikfi wirkki: 
”Minä Pylmän Pyyhättelen 
Luojan formien lomatfe, 


Kaͤen kautta kaikkiwallan. 


30, Akka manteren alanen, 


86. 


Poika pellon pohiimmainen, 
Mannun eukko, maan ifäntä! 
Pane turme tunkemakhan, 
Maa waͤkewaͤ waͤaͤntaͤmaͤhaͤn. 
Tuhanſin neniaͤ nosta, 
Saoin haaroja hajota, 
Kylwöstäni, kynnoͤstaͤni, 





) 120 €(c 


Barfin waiwani näöstä. 
RNostele oras okinen, 

40. Kannon karwanen ylennä, 
Ryöstä pellon pehmiaͤstaͤ, 
Maasta makſan Tarmafesta. 

Ei ſe maa makid puutu 
Sinä ilmoisfa ikänä, 

45. Kun olle armo antajista, 

Lupa luonnon tyttäristä. 

Di ukko ylijumala, 
Tahi taatto taimahinen , : 
Ulko pilmien pitäjä, 

50. Hattarojen hallitſia! 

Piä pilwisfä Peräjät, 

Säkehisjä neuot felmät, 

Nosta lonkka luotehesta, 
- Loinen lännestä lähetä, 

85. Kolmas iätä tästä, 

Etelaͤstaͤ ennättele. 
Josp' on wettä waaitahan, 
Pirota mettä pilmistäfi, 
Orahille noufewille, 

60. Touoille tomifemille.” 

Silä Sampfa Pellerwoinen 
Kylwi maita kyyhätteli; 
Kylwi kummut kuuſikoikſi, 
Kankahat kanarwikoikſi. 

65, Koiwuja norolle kylwi, 
Kylwi maͤntyjaͤ mäelle, 

Tuomet kylwi tuorehille, 


8 


) 121. ( 


= Pajut maille paifuwille, 
Pihlajat pyhille maille, 
70. Raiat maille raikkahille, 
Katajat Parankoille, 
Kammen wirran wieremmille. 
Sai atran tuliteräfen, 
Waskiwaarnahat walitfi, 
Otti härän uljamoifen , 
Waͤinoͤn mullin määräfäären, 
Jol on fitkia fimulta, 
Warſin wahwa wartalolta, 
Sarwilta kowin ſoria. 
80. Sillaͤ kynti kylwaͤmiaͤ, 
Salot weteli waolle, 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
»Minaͤ kynnaͤn kyyhaͤttelen 
Atralla tuliteraͤllaͤ, 
Waskiſilla waarnahilla.“ 
Kynti kaikki maat katalat, 
Muhiikſi mulloſteli; 
Suot kylwi, kanarwat kaswo, 
Norot kynti, nouſi koiwut, 
Maͤet kynti, kaswo maͤnnyt, 
Kynti kummut, kuufet kaswo, 
Kaswo tuomet tuorehilla, 
Pajut mailla paiſuwilla, 
Pihlajat pyhiä mailla, 
95. RNaiat mailla raikkahilla, 
Katajat Parankoilla. 
Eipaͤ tammi kaswakkana, 


75 


e 


85 


0 


* 


90 
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Juurrukkana puu jumalan. 
| Heitti herjan malloillenja, 
100, Olewille onnillenſa. 
Kulu vyötä kakſi kolme, 
Saman werran paͤiwiaͤki, 
Kaͤwi ſiitaͤ katſomahan: 
Onko tammi kaſswanunna, 

105, Juurtununna puu jumalan?” 
Ei 00 tammi Pasmwanunna, ' 
Juurtununna puu jumalan. 

Heitti herjan maWoillenfa, 
Olewille onnilenfa. 

110. Vuotti mielä yötä kolme, 
Saman mwerran päimiäki, 
Käwi fiitä katſomahan, , 
Wiikon päästä wiimmestaͤki: 
”Onfo tammi Pasmwanunna, 

115. Juurtununna puu jumalan?” 

Jo oli tammi Fasmanunna, 
Juurtununna puu jumalan; 
Olowahk' on okfiltanja, 
Lewiaͤhkaͤ Iehwiltänfä, 

120, Latwa täytti taimahalle, 

= Lehmät ilmoille Iewefi, 
Piätti pilmet juokfemasta , 
Hattarat hafertamasta, 

Peitti päimän paistamasta, 

125. Kuun Lätki kumottamasta. | 

Sillon manha Waͤinaͤmoͤinen 
Itfe tuon fanvikfi wirki; 


J 123 ( 


»FJkaͤwaͤ imehnofilla, 
Kun ei. päimyt paistakkana, 

130. Kuu armas Pumotakkana. 
Onko täsfä nuorifosfa, 
Nuorifosfa Paunofesta, 

Taͤmaͤn tammen taittajata, 
Puun forian fortajata?” 

1356. GCtfittihin leikkajata, 
Katfottihin Paatajata , 
Suomesta, Wenäjän maasta, 
Kahen Karjalan mäliltä, 
Kolmen riikin riitamaalta, 

140. Gi ollut fitä urosta, 

Eikaͤ miestä urhiata, 
Joka taifi tammen kaata, 
Hakata rytimoraian. 

Noufi pikku mies merestä, 

145, Uros umpi lainehista, 
Mähän kuollutta parempi, 
Kaonnutta kaunihimpi, 

Eikaͤ uros fuurempia, 
Eikaͤ uros pienempiä; 

150. Miehen Fortelin pituinen, 
Vaimon. waakfan Forkeuinen. 
Waskihattu hartivilla , 
Waskifaappahat jaloisja, 
Wasbkikintahat Fäfisfä, 

155, Waskikirjat kintahisſa, 
MWaskimyöhyt myöllä wyoͤtty, 
Waskikirwes myön takana, 


160. 


165. 


170, 


<) 124 ( 
Waskiwarſi tirwehesfä, 
Hopiata ponnen päääfä, 
Warſi Pyyklärän pituinen, 
Terä waakſan torkeuinen, 


Hiwelewi Pirwestänfä, 
Tahkaſi tafatereä, 


Wiitehen Liron kiwehen, 


Kuutehen kowaſimehen, 
Paͤaͤhaͤn ſieran ſeitſemaͤhaͤn. 
Sai kirwes hiwellehekſi, 
Warſin walmistellehekfi; 
Niin uros urosta laͤkſi, 
Mies on miehestä paͤtoͤwi: 
Jalka maasſa teutaroiwi, 


= Pää fe pilmiä pitaͤwi, 


175. 


Part? on polmilla eesfä, 
Hiwus kannoilla takana. 
Sylt? om fumsta houfun lahe, . 
Puolta toista polmen päästä, 
Kakſi Faation rajasta. 

Astua lykyttelewi, 


. Käyä kulleroittelewi. 


180, 


185. 
Iſon tammen taaman luofkfi. 


Astu yhen jalkojanfa 
Hienoſelle hietikolle, 

Astu toiſen jalkoianfa. 
Maalle maljan Farwafelle, 
Ustu Ferran kolmannenki 
Juurelle rytimoraian, 


Laski puuta Pirwehellä, 


N 
ko M 


190 


e 


195. 


200, 
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Tarpaſi tafaterällä. 
Saki Ferran, iski kakfi, 
Lastut puusta pyörähteli, 
Panu tammesta pakeni, 
Tuli tuiski kirmehestä. 
Niin kerralla Polmannella 
Jopa taifi tammen Faata, 
Puun wiriän wieretellä, 
Puun forian forratella. 
Latmon iskewi itähän , 
Tywen työnti luotehefen. 
Kenpä fiitä okfan otti, 
Se otti ikuifen onnen; 
Kenpä Fiitä latwan taitto, 
Ge taitto iluifen taian ; 
Kenpaͤ lehmän leikkaeli, 


Se leikkv ikuifen onnen; 


205. 


210. 


915. 


Ku ot lastuja potki, 
Selwaͤlle meren felälle", 
Siitä noita nuolet ſaapi, 
Ampuja pahat afehet, 
Pirulainen pistoneuot. 

Laka wanha Waͤinaͤmdinen 
Sillä taifi tammen Faata, 
Puun wihannan mieretellä, 
Puun forian forratella ; v 
Päästi päimän paistamahan, 
Kuun laski kumottamahan. 

Siitä wanha LWäinämöinen 
Seulo feulaWa utuja, 


) 126 ( 


Lerheniä tepfutteli; 


Niin (eula fatoja Faswo, 


220 


e 


226. 


230. 


285. 


240. 


245. 


Kylwinmakka kymmeniä , 
Nendsfä utufen niemen, 
Pääsfä ſaaren terhenifen. 

Sano manha Waͤinaͤmdinen:? 
”Tänne kyntö, tänne kylwoͤ, 
Taͤnne kasſswo Pailenlainen, 
Polofille Pohjan maille, 
Suomen fuurille tiloille; 
Länne tuut Pumottanrahan, 
Taͤnne päimät paistamahan, 
Länne atmas aurinkoinen!” 

Sano Pohjolan emäntä: 
»Wielaͤmaͤ tuohon mutkan muistan, 
Kelin kummoa mähäfen;, 
Sinun kylwoͤn, kynnoͤn päälle, 
Päälle kaiken kaswantoſi; 
Luonne tungen kuuhueſi 
Kirjarintahan kiwehen, 
Paaen pakſun palliohon; 
Vuonne auringot afetan, 
Panen päimät paistamahan, 
Vuorehen teräkfifehen, 
RNautafehen kalliohon, 
Jott' ei pääfe Puuna pänä, 
Gelmiä finä ikaͤnaͤ. 

Unnan pakkafen palella, 
Wilun ilman wiimwytellä, 
Kyntöjäfi, kylwöjäfi, 





250 


e 


265 


L) 


260 


e 


265. 
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Warfin mwaiman nähtyjäfi; 
Saan tautafen rakehen, 
Teraͤkſiſen | tellittelen, 
Halmehiaſi hakkoamahan, 
Piekſaͤmaͤhaͤn peltoiaſi. 
Nostan karhun kankahalta, 
Wiiasta wihaſen kisſan, 
Korwesta kowerakouran, 
Harwahampahan hawuilta, 
Nuuniafi ruhtomahan, 
Tammoja fi tappamahan, 
Karjoafi Faatamahan, 
Lehmiä lemwittämähän: 
Tahikka tauilla. tapatan, 
Kaahan karjan taikenlaifen, 
Ykfin Paahan imehifetki, 
Gurmajan fukufi ſuuren.“ 
Sillon wanha Waͤinaͤmdinen 
Ytfe tuon fanvikfi wirkki: 
”Ei minna laula Lappi, 
Eikaͤ tunge Turjalainen:. 


Itſellaͤin on ilman wiitta, 


210 


ko 


275. 


Luonani Ahkyn amaimet, 
Ei katehen Painalosfa, , 
Wihan fuoman formen päästä.” 
Siitä wanha MWäinämöinen 
Itſe tuon ſanoikſi mirkki: 
”arjele wakainen luoja, 
Kaitfe Paunonen jumala! 
Miesten mielijuohtehista, 
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= Akkojen ajatukfista. 
Kaaha maallifet katehet, 
280, Weelliſet welhot moita. 
Ole puolla poikajekfi, 
Aina lastefi apuna, 
Wihoin päimän paistamatta , 
Wihoin Euun kumottamatta, ' 
. 285. MWihoin tuulen tuulematta, : 5 
* Pallafen palelematta, 
Sowan ilman Poskematta. 
Aita rautanen rakenna, 

Kiwilinna liitättele, 

290. Ympäri minun eloni, | 

Kahen puolin kartanoni, ä 

aasta lähin taimofehen, 

Taiwoſesta maahan asti; 

Veräkfidlä ſeiwaͤstelloͤs, 

295. Maan maoilla witſastellos, 
| Käärmehillä Päännätellö8 , ' 
Sifiliskoilla ficUös, 

Sott? ei liika liion fdif, 
Wastus wiljalta witaift. 
800. Min on noiat noitunewi, 

Noituoot oman wäkenfä. 
= Nyt fie Pohjolan emäntä! 

Tunge turmiot kiwehen, 

Pahat paina falliohon, 
806. Waiwat wuorehen walitfe; 

+ = Elä kuuta kullonkana, 

Aurinkoa ollenkana. 








N: . 
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Anna pakkafen palella, 
Wilun ilman —— 
810. Omiaſt otriaſi, 
Kylwaͤmiaͤſi jywiaͤ. 
Sa'a rauaista raetta, 
Teraͤkſistaͤ telkytelloͤs, 
Pohiolan kujan perille, 
815. Pohjan tarhan tanhuille. 
Nosta Parhu kankahalta, 
Wiiasta wihanen kisſa, 
Korwesta kowera koura 
Hawun alta harmahammas, 
320. Pohjan peltojen perille, 
Pohjan Parjan Päytäwille.” 
Siitä wanha MWäinämöinen 
Sanan wirkko, noin nimefi : 
Anna nyt (ulonen Suomi! 
. 826. Anna maafi altihpikfi, — 
Slmafi imanteheki; 
Lakſot laulaellakfeni, 
Lehot leikki lydäkfeni, 
Tanner tansfaellakfeni,” 


" — 


Kalewala. Toinen Oſa. 


e 


Woliieskolmatta Runo. 


Pohjolan emäntä panekſen tuuleen ja tulee Pos 
hulliſekſi. Lämmittää ajan laͤhetesſaͤ faiman, lukee 
altain lu'ut ja fynnyttää yhekjän poikoa, kaikki 
pahoja, (urmalaifla. Ne fitte työntää MWäinä 
— möifen tiloille tauilla ihmikä mwaimoamaan.. Koh 
ta potee Poko Mäindlä, waan kuitenki itfe MWäinä 
mäinen tawallifilla parannusteinoilla poistaa tur: 
miot , manaa Kipuwuorelle kiwut ja wiimmen woi: 
etten awulla faapi potemwan mätenfä jällen ter: 
md. — 

Louhiatar waimo wanha, 
Portto Pohjolan emäntä, . 
Teki tielle wuotehenſa, 
Pahnanfa pahalle maalle; 

6. Gelin tuulehen malafi, 
Kalton (äähän karkiahan, 
Perin mihmahan miluhun, 

Kohin paͤiwaͤn Poittehefen. 
Tuli ſuuri tuulen puuska, 
10. Jjaͤſtaͤ wihanen ilma, 
Nosti tuuli turkin helmat, 
Ahawa hamehen helmat. 
Hywin tuuli pohjatuuli, - 
Läpi länfi, läikytteli, 
15. Läpi luun, läpi v 
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Läpi liikkumain lihojen, | 
Läpi (uonten foljuwitten. 
Ruosta tyyty, tuosta täyty, 
Ruosta pakſukſi panihen, 

20. Lihawakſi ltittelisen. 

Kanto kohtua kowoa, i 

Watſan täyttä waikiata, — : 
, Kanto Puuta takfi, kolme, 

Kolme kuuta, neljä Puuta, 

25. Neljä kuuta, wiifi Puuta, Ea 
miifi kuuta, kuuſi kuuta, A 
Geitfemän , Pahekfan, Puuta, . 
Ympäri yhekfän kunta 
Maimon wmanhaan lukuhun, 

80. Kuuta puolen kymmenettä. '': 

Miiin Puulla Pymmenenmälä 
Painuwi palollifetki, , 
Vatfan täyfö waikiakfi. ' 
Lyöähän Pawon kipua, 

85, Immin tulta tuikatahan. 

Wyoͤlapan fianſa fiirti, 
Paneutti toiſen paikan, 
Sanowi ſanalla tuolla: 

ODhoh pleni piikaſeni, 
40. Paras palkkalaiſiani 
Laͤmmitaͤ waͤlehen ſauna, 
Pian pirtti riuwuttele, 
Kylaͤkunnan kunlematta, 
Sanan ſaamatta kylaͤhaͤn. 
45. Oluella ukfet woia, 
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Kasta Paljala faranat, - 
ZJott' ei-ulfet ulwoaiſi, 
Gitä wankuiſi ſaranat.“ 

Laͤmmitti waͤlehen ſaunan, 

* 60. Pian pirtin riuwutteli, 
Kylälunnan kuulematta, 

Sanan faamatta kylaͤhaͤn. 

Oluella ukfet mwoiti, - 

Kasti kaljalla (aranat, 

55. Jott' ei ukfet ulwokkana, 

Eikä wankaſe faranat. 

Siitä Pohjolan emäntä 

Suojihin fowittelekfjen, 

Pimeihin pistelekfen, 

60. Ukkoa rukoelemi: . 

”Oi Ufo ylijumala! 

Rule luota katſomahan, 
Likeltä tähpämähän, 
Tule faunahan faloa, : 

65. Piilten pikkuhuonehefen, 
Ilman ukfen ulmomatta, 
GSaranan narahtamatta. 
Oluella ukfet woian, 
Kastan kaljalla faranat, 

70. Jott? ei ukſet ulwoaife, 
Eikä wankuiſi faranat. 

Käy pian, wälehen joumu, 
Kää tuskasfa tomasfa, 
Watſan mäesfä maikiasfa. 
75. Aukoa lihanen arkku, - 


Pi 


4 
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Luinen lukko lonkahuta, 
Mennä fuuren, mennä pienen, 
Kulkia wähäwäkifens 
Päästä piika pintehistä, - . 
80. Waimo watſan wääntehistä. 
Kawe eukko Luonnotar, 
Kawe Pultanen Toria! | 
Jot olet wanhin waimoloita, 
Enſin emä itfelöitä, | 
85. Juolfe polmesta merehen, 
Wyoͤlapasta lainehefen, 
Ota Piiskiltä kinoa, 
Matehelta. nuljaskoa , 
| Jolla woiat luun lomia, 
90. Golla fimuja fimelet, 
Peräwieriä wetkelet; 
Päästät piian pintehistä, 
Waimon matfan wääntehistä, 
Taͤsſaͤ tuskasſa kowasſa, 
95. Watſan tyoͤsſaͤ waikiasſa. 
Kiwutar kipunen eukko! 
Käy tänne kaͤpein kengin, 
Helmoin hienoin helmottele, 
Sukin mustin muikottele, 
100. Sukin walkein waella, 
Kiwut kiinni ottamahan, 
Wammat waikahuttamahan, 
Tahi kuolema tulewi, 
Laͤhenewi hengen laͤhtoͤ, 
1405. Taͤsſa työstä. työtähäöfdn 
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Batfan waͤesſaͤ maikiaska.” 
Louhiatar waimo maaha, 

Portto Pohjolan emäntä, 

Teki poikoa yhekfän,. 

" 110, Lato lasta kymmenenti, 
Yhen löylyn lyöpymillä, 
Yhen faunan faapumilla, 
Yhestä watfan mäestä, 
Yhtenä keſaͤisſaͤ vänä; 

115. Nimitteli poikianfa, 
Paaitteli lapfkanja, - 

= Kun kukin fuklimojanfa, 

Itfe ilmoin luomianfa. 

Minkaͤ pisti pistokſekſi, 

Kunka laati luun walokſi, 

Minka aͤnkaͤſt ahvkit, 

Kunka riiekfi rifafi, 

Minkä [vi ruwen vikotfi , 

Kunka rutafi rutokfi, 

Minkä melhokfi mefilä, 

Katehekfi kaikin paikoin, 

Kunka noiakſi noroille.' 

Itſe neuoö poikianſa, 

Laaitteli lapfianſa, 

130. Mennaͤ tuonne toiſialle, 

Nenaͤhaͤn utuſen niemen, 
Paͤaͤhaͤn ſaaren terheniſen. 
Sillä Pohjolan emaͤntaͤ, 
Pohjan akka harmahammas, 
185. Syyti furmat fuunnattomat 
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Tawattomat tauit nosti, 
Nenähän utufen niemen, 
Päähän ſaaren terhenifen. 
Poiat Waͤinoͤlaͤn potewi, 

140. Lapfet Luotolan lahowi, 

Tauisſa tawattomasfa, 
Nimen tietämättömäsfä ; 
Alta lattiat lahowi, 

Päältä peite märkänemi. 

145. Silloin wanha Waͤinaͤmoͤinen, 

Tietaͤjaͤ iän ikuinen, 
Kuuli Luotolan läfimän,. 
Poiat Väinölän potewan, 
Tauisfa tawattomasfa, 

150, Nimen tietämättömäsfjä. — 

Lämmitti wälehen faunan, 
Pian pirtin riumwutteli. 
Otti wastan warjoskanfa , : 
Simaſiiwen fuojasfanfa, 

455. Niin hauto fimafen wastan, 

Satalatwan lauhutteli. 
Pyhki pois pyhät kipunat, 
Pyhät (orfat fammutteli, 
Simaſella fiimellänfä, 

160, Metiſellaͤ mastallanfa. 
Sanowi fanalla tuolla: 
»Onko tauti luojan luoma, 
Surma fäätämä jumalan, 
Vai on pantu palkan eestä 

165, Rakettu rahan nenästä ? 


N 


” 


⸗ 
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Nouſe tauti taiwahalle, 
Tuska tuulelle vlene, 


Ilman alle auer mennoͤs; 
Vuonne tuulen tuumitella, - 


170. Pahan ilman paiskaella; - 
=, Pohjan pitkähän perähän, 


Kusf? ei Puuta, aurinkoa, 
Ilmoa ihoamata, 
Kiwut ma manoan kansſa 


175. Kiwiſihin kellarihin, 


Rautaſihin raunioihin. 

Kipiaͤ on kiwuisſa olla, 

Waiwa wammoisſa aſua. 
Kiwutar kipuen eukko 


180. Kipuja keraͤelewi 


Kirjafehen kippaſehen, 
Waskiſehen wakkaſehen; 
Kipukintahat kaͤesſaͤ, 
Jaloisſa kipuſet kengaͤt. 


185. Tule tänne tarmitesfa , 


Käy tänne kutfuttaesfa, 
Lee kiwut Piwuttomakfi, 
VWaiwat märjymättömätfi, 
Sotta faifi fairas maata, 


190. Utra untanfa meteä, 


Woiſi woikkaki kewätä, 
Tuskahinen tunnin olla, 
Ota kiwut kippaſehen, 
Waiwat waskiwakkaſehen; 


195. Itſe keittaͤͤs tipuja, 
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Pikkafesfa -Pattilasfa, 
Kolmen formen mentämwäsfä, . , 
Peukalon mahuttamasfa, +: '' 
Keskellä kipumäkeä, ' 

200.- Kipuwuoren kukkuloa. 

Kiwi on Leskellä mäkeä, 

Reikä Peskellä kiweaͤ; 
Reikä määtty määntiällä,. 
Puhkaistu purafimella, 

205. Yhekſaͤn (ylen ſywyinen, 

 Kyynäräifen Lymmenettä, 

Johon tuskat tungetahan, - 
Pahat waiwat wankatahan. 
Ei kiwi kipuja itke, 

210. Paaſi waiwoja walita, 
Ivo8F on paljo pantaiſt, 
Määrättä mätettäifi, ä 

Kihjin aͤhskaͤeltaͤiſi. 
Oi Ukfo ylijumala, 

215. Mies on wanha taimakhinen! 
Rule tänne tarmitesfa, 

Käy tänne kutfuttaesfa, 
Tekemaͤhaͤn termwenttä, 
Rauhoa rakentamahan. 

220. Puhu ſuulla puhtahalla, 
Laͤsſaͤ luoja lämpöfelä, 
Ettei poika pois tulifi, 
Emon lapfi lantiaifi, 
Luojan luomalta lu'ulta, 

225. Jumalan (ukeamalta,” 


230. 


235, 


240. 


245. 


250, 


N 
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Siitä wanha Waͤinaͤmoddinen 
Panewi pa'an tulella, . : 
Baitto keiton kiehumahan, 
Käynnä heiniä hywiaͤ, 
Me'en maahan muotajia,. 


Simatilkun tippujia. 


Pata Tichu pankutteli 
Kolme päimeä kefäistä, 
Kokonaista kolme yötä. 
Siitä wanha Väinämdinen 
Katfelewi woitehia: 
»Onko -woitehet wakaiſet, 
Katſehet alinomaſet?“ 

Ei ole woitehet wakaiſet, 
Katſehet alinomaſet. 

Niin pani pa'an tulelle, 
Laitto keiton kiehumahan, 
Vielä heiniä liſaͤkſi, 
Ruohoa monen näöstä. 

Pata kiehu pauklutteli 
Kokonaista kolme yötä, 
Kolme päimeä kefäistä. 
Siitä manha Waͤinaͤmoͤinen 
Nostawi pa'an tulelta, . 
Katfelemi woitehia : 

”Onlo moitehet wakaiſet, 
Katfehet alinomafet 2” 

Gi ole woitehet wakaifet, 
Statfehet alinomafet. 

Niin pani pa'an tulelle, 


265. 


270. 
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Laitto keiton kiehumahan, 
Wielaͤ heiniaͤliſaͤlſi. 


Ruohoa monen näödhä, 
Kut oli tuotu toihalta. 
Siitä kylmästä kytästä, 
Yhekfältä mpitigita, ' 


Kahekſalta katfojakta. 


Pata Tiehu paukutteli 
Kokonaista kolme voͤtaͤ, 
Kolme päimeä :Kekviatä. 
Kolme poikoa. fukefi; 
Yhed: painun paistimia ; . 


Salo puita peltettihin, 


Salo puita: faavi: mutta, 
Yhen pannu: paidtimilla. 
Niin kiwi kimehen tarttu. 
Paafi paatehen rupeſi. 

Siitä manha Waͤinaͤmoͤinen 
Nostawi pa'an tulelta, 
Katfelewi mottediai: | 
»Onko moitehet wakaiſet, 
Katſehet alinomafſet 7? 

Jo oli woitehet wakaiſet, 
Katſehet alinomaſet. 

Woiti niillaͤ woitehilla, 
Niillä rasmoilla rapaſi; 
VWoiti alta, woiti päältä, 


Woiti Peskeä keralla, 


286. 


Sanowi fanalla tuolla, ' 
Lauſu tuolla laufehella 


! 
i 


| 
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”Awun herra antaohon,  —. 
Awun tuokohdn jumala, :.. 
Käytyä minun käteni, 
Saatua minun fanant. - 

290. Kuhun ei Päteni Päyne,y 

Kaͤykoͤhoͤt Edet jumalan; 
Kuhun ei formeni fopine, 
Sopikohot lnojan formet; 
Kuhun ei ſanani ſaane, 

= 295. Saakohot ſanat jumalan. 
Oi Ulko ylijumala, 

Mies on manha taimahinen! 
Tee nyt ydllä termehekfi, 
Päimällä imantehekfi., 

300, Jott' ei tuska päälle tunnu, 
Kipu Leskeä kimistä, 

= Pakko ſyaͤmehen pakene 
Jot? ei tunnu pikkustana, — 
Waiwoa mäheäkänä, 

805. Sinä ilmoisfa ilänä, 
Kuuna Pullan maltiana.” 

Waka wanha Wäinämöinen, 
Tietaͤjaͤ iän ikuinen, | 
Sillaͤ poisti poiken luoman, 

810. Paranfi panentatauin. - 
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PKuueskolmatta Kuno, 

Pobjolan emäntä taͤtkee kuun ja auringon tai⸗ 
maalta. Naͤhaͤkſenſaͤ, mikä esteenä, etteiwaͤt paista, 
noufewat taimaalle Waͤinaͤmoͤinen ja Ilmarinen. 
Iskewaͤt tulta mwalokfi, niin tuli taimaalta kirpoſi 
alas. Lähtemät itfekki jälestä etfimään tulta. Saa: 
wat tietä jo tulen paljonki wahinkoita tehtyä mens 
nen Aluejärmween, fielä Falalta niellykfi. Bala 
miötetaan nuotta, lähetään järmelle Talan pyyn⸗ 
tiin. Suurella työllä ja paljolla waiwalla ſaa⸗ 
lan wiimmen tulen niellyt Pala. MBWiiltään halki, 
pääfee irralleen tuli, polttaa paljo maita ja mas . 
hinkoitſee feppo Ilmaristaki. Pääfee kuitenki tas 
walliſilla tulen fanoilla feppo paranemaan. 





Poni Pohjolan emäntä, 
Pohjan alla harmahammas, 
Laulo Puun Fumottamasta, 
Kirjarintahan kiwehen, 
6. Laulo päimän paistamasta 
Wuorehen teraͤkſiſehen, 
Rautaſehen kalliohon. 
Jo oli yd alinomanen, 
=. Pitkä pilkkofen pimiä, 
10. Nenäsfä utufen niemen, : 


) 148 ( 
Päästä faaren terhenifen. 

, Oli yötä wiiſi wuotta', 
Wuotta kuufi päimätöntä, 
Kuutonta kahekſan wuotta, - 

= 46. Dtawatonta yhekfän, 

+ + Käyft tymmenen tähettä. 

Sano wanha Väinämöinen : 
»Weli (eppo Ilmarinen! 
Laͤkkaͤm Puuta Patfomahan, 
' 20. Päimweä tähyämähän; ' 
Otawaista oppimahan, 
Mi on kumma tuun eröfä, | 
Mitä terhen päimän tiestä, 


Kun ei Puu kumotakkana, * | 


5. Titä päiwyt palstakkana, 
Maston meitä waimakia, 
Kohti koitopälmäfiä.” 

Gala wanha VWäinäminen, 
Toinen feppo Slmarinen, 
30. Nouſit kuuta katfomahan, 

Päimweä tähvämähän, = 
Otawaista oppimahan, 
Päälle Puuen Cirjokannen, 
| 85. Päälle taiwahan yhekfän. 
Iski tulta Slmarinen,. 
Wälähytti Mäinämöinen , 
Safarilla waskifella, 
Miekalla tulitträllä, 
40. Päällä Puuen kirjokannen, 


, 
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Päällä taimofen vhekjän. 


Neiti pitkän pilmen päällä, 
Kapo kaaren partahalla, 


Tuo on tulta tuumitteli, . . - 


45. Walkiaista waapotteli, 
Kultafesfa Pätkyesfä, 
Hihnoisfa hopeifisfa, 
Oopiaifet hihnat fiuku, 

Kaͤtkyt kultanen kulifi, 

50. Tulta tuuwiteltaesſa, 
Varfin waapoteltaesfa.  : - 
Ruli tuhmalta putofi, 
Walkia marattomalta; 
Kirpoſi tulikipuna, 

65. Guikahti punaforonen, 
Läpi taimahan yhekſaͤn, 
Läpi kuuen Pirjokannen. 


Waka wanha Laäinämöinen, 


Toinen feppo Ilmarinen, 
60. Läkfit tulta tietämähän, 
Balkiaista waatimahan. 
Weistit muorella wenettä, 
Aa korwen kolkuttiwat, 
Kolmikaarista wenettaͤ. 
65. Sampſa poika Pellerwoiſen 
Weisti kuuſesta melaja, 
Petäjästä järkäleitä. | 
Niin weimät wenon wefille; 
GSoutelewat, joutelemat ,. 
70. Ympäri Newan jokia 


) 14 € 


Newan nientaͤ kiertelewaͤt. 
Waimo wastahan tulewi 
Puhutellen, lauſutellen: 


Pistä te oletta miehet?” —- - 


75 


”Keskiilmalta olemma, 
= Keskitaimahan namwalta.””. 
»Minne te menettä miehet, 
Kunne kuletta Patalat ?” 
80. ”Menemmä tulta tietämähän, 
Palkiaista waatimahan; 


Sano wanha LWäinäminen : 


Mistäs olet waimo parkat”' : . 


”Mistä olen maimo parka! 


Minä olen manhin waimoloista, 


85. Enfin emä itfeldistä, 


JoW on mwihki wiien waimon,. 


— Kihlat fuuen morjiamen. 
Menettä tulta tietämähän, 
Walkiaista waatimahan; 
90, Tuli on tuima tieettämä, 
Walkiainen maaittawa, 
; So on tuli tuimat tehnyt, 
Walkia mahingot faanut. 
, Tuikahti tulilipuna? 
95. Putofi' punakerinen, 
| = Ylähältä taimofesta, 
Päältä Euuen kirjokannen, 
Läpitfe ihalat ilmat, 
Läpi reppänän retufen, 
100. Läpi lemmen wuotehifen, 


* 


- 3 | 


) | 145. , O 
Tuurin uutehen —— 
N Palwofen laettomahan. ' 
| Reiti lastanfa imetti ' 
Kätkyesjä waimalesfa, 
105. Tuurin uuesfa tumasfa, 
Palwofen laettomasfa. 
iin tuli tuliforonen, 
Poltti polmet poikluelta, 
Poltti paarmahat emulta, 
110. Rikko rinnat neitofeita. 
Se lapfi ment Manalle, 
Toki poika Tuonelahan, 
Ru oli luotu kuolemahan, 
Satfottu Patoamahan. 
115. Niin emd enemmän tief, 
Ei emo Manalle mennyt. - 
Se tunfi tulen luomoa, 
Walkiaiſen waimutella, 


Tuonne tuimahan wetehen, 


420. Aaltohin Aluejaͤrwen. 
Tuo ange Aluenjaͤrwi 
Kolmasti keſaͤisſaͤ voͤnaͤ, 
Yhekfästi ſykſyyoͤnaͤ, 
Kuohu kuuſien taſalle, 


126. Arin päälle aͤpraͤhien, v 
Tuskasſa tulen -punafen, 3 


Vaikioisfa walkiaiſen. 


Kuohu Puimille Falanfa; > - 


Arinoille ahmenenfa. 


130. Kalat tuosſa katſelewat, 


Kalemwala, Toinen: Oſa. 


F 
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Ahwenet ajattelemat, 
Miten oHa, Puin eleä, 
Noisſa tuskiska tulofen, 
| Waikioisſa mwalkiaifen. 
135. Tuli ahmen kyrmyniska, 
Tawotti tuliforoista; 
Eipä ahmen faanukkana. 
Niin tuli finetwä fiika, 
Nieli tuon tufiforofen. 
140. Oli aikoa mähänen, 
Tuli tuska nieliälle, 
Waikia wajottajalle, 
Pakko paljon ſyoͤnehelle. 
Uikfenteli, Eäykfenteli . . 
145. Niemi mnientä, faari Faarta. 
Joka niemi neuon pisti, - 
Joka faari fai fanoman: 
: »Eule wienosſa meesfä, 
Alaſesſa ankehesſa, 
= 450, Minun kurian kuulioo 
Katalan. Faattajoa, 
Näisfä tuskisſa tulofen, 
Waikivisfa, Walkiaifen,” 


Niin tuki lohi punanen, ' 


155. Nieli tuon Knermän fiian. 
Oli aikag :mähänen, 
Kuli tuska -nielidke, . 

Waikiq wajottajalle, 
| Pakko paljon (yönehelle. +. 

4160. Uikfenteli, kaͤnkſenteli, 


) 147 ( 
NRiemi nientä, (aari (aasta. 
Joka niemi neuon pisti; 
Joka faari fai fanoman: 
»Eule wienosfa meesfä, -- 
165. Alafesfa antehesfa, 
Minun kurjan kuulioa, 
Katalan kaottajoa, ' 
Näisfä tuskisfa tulofen, 
Waikioisſa malkiaifen.” 
170. Niin tuli halia hauki, 
Nieli tuon lohi punafen. ( 
Oli aikoa wähänen, = - 
Tuli tuska nieliällt, | 
Watin: wajottajale i ; 
175, Pakko paljon fyönehelke. 
= Uitfenteli; täykfentett, " 
Niemi nientä, (aari: ſaarta. 
Joka niemi: neuon pizti 
Joka (aäti fai Pana —* 
180. »Eule wienosfa weesſaͤ, 
Alaſesſa amtehesfä 7 1: 
Minun kurjan kuulioa, 
Katalan. kabttajoa,““ 
Naͤtsſaͤ tuskisſa tulbſen/ 
185. Waikioisſa walkiaiſen. t. 
Sillon-manha. mätnänidinöä 
Ikfe mon ſanoikſi toitte 
”Onko liinan Lykäjää; + * 
= Kylmäjtä, Pyntäjeä, =* + 
190. Yhtenä Fefäisfä yönä, | 
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Kahen päimyen kekekä, 
Werkko mwalmistellakjeni, > 
. Satafilmä faahakfeni, 
Kalan Purjan tappajakſi, 
198, Katalan Paottajalli?” 
| Purfi puinen poltetahan,: 
MWenonen hämitetähän, s: 
Korwalla -tulifen Fosken, :' 
Pyhän wirran pyörteheltä. 
200. Tuli tuhkia wähänen, 
Kypenjä pikkuruinen, 
Sihen liina Pylwettihin ,- 
Kylmettihin, kynnettihin — 
Tuohon kaswo kaunis touko 
205. Nouſi pellawas peritoͤn, | 
Liina liitokon yleni, - 
Kahen päimyen kefellä, ; 
, Yhtenä Tefäisfä yönä; :. 
Pian liina Voiritakan; at 
210. Myhetähän,  riiwitäkän, = * .- 
= Pian wieähän wetehenn : 
Pian meestä nostetahan, + - 
Nostetahan, Puimetahan, = - « 
Pian luista Juistetahan, 
215. Kahen päimyen keſellaͤ⸗ 
| Yhtenä: kefäisfä yönä. — 
Sen fifaret keträämät, +; 
Kaͤlykſet Täpyelewät, = 
Meljet werkokfi kutomat, - 
220, — ainole pänemat, 


—- * 
- 

— 
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Kahen päimyen keſellaͤ, 
Yhtenä Lefäisfä yönä. 
Saipa. werkko malmihitfi, 
Lankapaula laaitukfi; 
226. Weiwaͤt weljekſet weſille, 
Kaimakſet kalahan lähti. 
Ykſi ſiula heitetaͤhaͤn 
Saarehen ſelaͤlliſehen, 
Manterehen puuttomahan; 
280. Siula toinen heitetaͤhaͤn 
Tuonne Tuonelan jokehen, 
Pyhän wirran ppoͤrteheſenz 
Nostin tuonne laaitahan. 
: Kaleman kimikarille, 
235, Wanhan Wäinön walkamehen. 
Pohetahan, potketahan, | 
MWeetähän, wennotahan; 
Nurin nuotta pokketahan, 
- Gäärin weetähän apaja. 
940. Saahan Taitkia taloja, - 
Gi faaha: fitä Valoa, 
Kut' on wasten nuotta tehty ;- 
Lankapakla laaittuna. | 
Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
245. Zoli toiſesti kokewi. % 
Hkſi velfi heitetäkän = =: « 
Sariolan falmen fuuhun,: . - 
Lohiluotojen nenätfe; :. 
Toinen reifi heitetähän 
250. Laajalle Läpin lahelle, 
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= Giikafaarien ſiwutſe; 
Nostin tuonne laaitahan 
Kalewalan kamakſelle, 
Niittukannan niemekſelle. 
265. Pohetahan, potketahan, 
Weetoͤhaͤn, wennotahan; 
Weetaͤhaͤn myötä wettä, 
Wasta mettä tarmotahan, 
Saahaan kaikkia kaloja, 
260. Gi faaha fitä Palva, 
| Kut' on wasten nuotta tehty, 
Lankqopaula laaittuna. 
Sillon mana Mäinämöinen 
MWielä werkkoja lifäki, 
265. Jatko fiuloja fimulta 
Wiielä fylifa'alla, 
Jatko köyttä Fommenellä. 
Itfe tuon fanoikfi wirkki: 
Wiekdäme ſywille werkot, 
270. Gnnättäöme etemmä, 
Wetädme mettä mwielä, 
Kohta Folmanfi apajaa.” 
Werkot mietihin ſywille, 
Ennaͤtettihin etemmaͤ, 
275. Weettihin kerta wielä, 
Kohta kolmanſi apaiaa. : 
Kenpä tuosfa ſoutajana, 
Kenpaͤ airoilla aſuwa 
Itſe ſeppo Jlmarinen 
280. Se on ſaanut — 
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Se on airoilla aſuwa. 
Kenpä nuotan nostajana, 
Lankapaulan lappajana? 
Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
285. Ge on nuotan nostajana, 
Lankapaulan lappajana. 
Sano wanha Wäinämsinen, 
»Wellamo meen emäntä, - 
Ween eukko ruokorinta! 
290. Tule paian muuttelohon, 
Waattehen mwajehtelohon. 
Sinull' on rytinen paita, 
Sinun maahtimaippa päällä; 
* Minä annan liinapaian, 
295. Panen paian pellawaifen, ' 
Se on Kuuttaren kutoma, 
Päimättären ketraͤaͤmaͤ. 
Wellamo meen emäntä, 
Ween eukko ruokorinta! 

300. Lyöte lykkywaattehiſin, 

Antipaitohin panete, 
Ginun antiaikoinaft , 
Minun pyytöpäiminani. 

— Unna mulle antimeli, 

305. Weaͤ wiljafi malehens 
Nosta ruotonen romina, 
Kajota Palanen tarja, 

Taan on nuotan nostimille, - 
Gatalauan laskimille , 
310. Alta aawojen ſywien, 


J 


815. 


) 152. 29 


pääitä mustien .murien. » 

Niin pätömä päimän poika 
Hyppaͤſi mäen nifalta, 
Sanan wirkko, noin nimef: 
”HOisko tarmwes tarpojoa, 
Puun pitkän pitelieä ?” 

Sano wanha MWäinämöinen : 
"Oispa tarmes tarpojva, 


Puun pitkän pitelieä.” 


320. 


825, 


830. 


835. 


s. 


Vuo pätömä päimän poika 
Koppafi mäeltä männyn, 
Hongan warrekfi hotafi, 
Pani paaen tarpometfi, 

Kiwen Pirstokfi rakenti, 
Sanan mirkko, noin nimefi ; 
”Tarmvonko waen mukahan, 
Panen miehuen nojasfa, - 
Vai tarwon alun mutahan e” 

Tuop' on wiifas Waͤinaͤmdinen 
Sanan wirkko, noin nimef; 
»Jos tarwot aſun mukahan. 
Äiä on fiind tarpomista.” 

Kuo pätöwä päimän poika 
Io on tuosfa: tarpojana; 
Tarpowi afun mukakan, 
Tarpo kalan kaikenlaiſen 
Tuon on nuotan nostimille, 
Satalauan laskimille. 

Sano wanha Paäinämöinen: 
"Nyt Rin" on alanen tarti, 
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arfin vuotonen romina, 
Kaan on nuotan nostimilla, 
GSatalanan laskimilla. | 
 Leetähän, wennotahan , 
345. Siitä nuotta nostetaan, = <: 
Puretahan, fiimotahan, 
Weneheſen Wäinämäifen. 
Saatihin halia hauki, 
Kul' oli wasten nuotta tehty, 
850. Lankapaula laaittuna. UE 
Sillon wanha MWäinämsinen > . 
Gi ruohi Läfin rumweta, 
, Slman Tirjolintaditta, 
Rautafitta vuklafitta, 
855. Waskifitta wanttufitta. 
= Niin pätömä päimän poika 
Heti (vökfihen (ylit, =. , 
< DYtfe tuon fanoikfi wirkki: 
”Wierls mweitfi taimofesta, 
860, Puukko pilmistä putoa, 5018 JOS 
Pää kulta, terä hopia, 
Jolla hauin Halkafifin, 
Miiltäfin Palan Pahekfi;” 
Wieri weitft taimofesta, 
365. Puukko pilmistä putofi, NO 
| Pää kulta, terä: hopia, 
Wierehen halian hauin.' 
Niin paͤtoͤwaͤ paͤiwaͤn poika 
Heti pään. kaͤſin tawotti: 
370. “Pyſy pää minun kaͤesſaͤ. =" 


/ 
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< Kärki luojan Pukkarosfa.” 
* Sillä, hauin halkaſewi, 
Suu lemän lemittelewi ; 
Watſasſa halian hauin 
875. Löytähän lohi punanen. - 
Halkaſi lohen punafen, 
Watſasſa lohen punafen 
Siel oli finermä ſiika. 
Halkaſi finermän fiian, 
380. Watfasfa finerwman fiian 
Siel? oli finikeränen, 
Siian (uolen ſoukerosſa, 
. Kolmannesfa koukerosfa. 
Niin purki finikeräfen, 
885. Syaͤmestaͤ finikeräfen 
Putofi punakeränen. 
Purkawi punakeräfen, 
Keskeltä punakeräfen 
Tuikahti tuliforonen, 
890. JoP oli. tullut taimofesta, 
Puhki pilmien puonnaut, 
Päältä taimofen kahekſan, 
Ilmalta yhekjännältä.. 
Suuikahti tuliforonen, 
395. Pääfi Päestä päimän pojan, 
Meni matkoa waͤhaͤſen 
Paͤaͤllitfe Aluejaͤrwen, 
Siikaſaarien ſiwutſe, 
Lohiluotojen lomatſe. 
400. Karkaſi kataikolle, 


- 


| 


/ 


410. 


415. 


I 4688 (' 
Niin palo. latajalengase :s; . 
Ylss kuuſehen Pohofi , » 8emi- 


Poltti kohta kuiwan Punfeäk: 

Siitä lemmolfi leweft, * nädoä 

405. Ylen Fadwo kauhiakſi, "nan i 
, Poltti puolen Pohjan miäatayä 


Sakaran fymän Sawoa, aus 
Kahen puolin Karjaloa. nn 
Itfe feppo Jlmarinen: ' 18& 
Oli airoilla afuwa, .'.. X 
Tuli. poltti poskipäitä, '' 
Kuumotti kuwetlihoja; 


Tuosta tuskakſi tukewi., .:i 


Painuwi pakollifekfi, 


Juokfi- polwesta wetehen, 1 i 


Sukkarihmasta fakahan,. 
Wyölapasta laineheſen. 
Siinä tulta tummenteli, — 


Walkiaista warwenteli; 


420. Sanowi fanala tuolla, . 


Laufu tuolla laufehella : : 
”Rulonen jumalan: luoma,: 


Luoma luojan walktainen! 5 


Porohiſi peittekete, 


= 425. Kätkero Pypenibifr, 


Paͤiwaͤllaͤ pieltämäkfi ; 


Voͤllaͤ piiketeltämäkli, — =. 


Hiiliſesſaͤ hiertimesä, 


430, 


 Biejesfä: uhan faaaka: : vi. 
Aun ei. tuosta Oyhä Kenees. 
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Panu ysita aurinkoiſen, 


Armas auringon fikiä!- 
Tuli eſta taimofehen, . - 
Kehän kultaſen Lefelle, 
. Vahan maskifen fijälle, 


KyutÄuli emonfa luokſt, 
Luokſi waltawanhempanfa. 
Pane päimät paistamakhan, 
Yt laita lepeämiähän, 
Aamulla ylenemädän , 
Illalla alenemahan. 0 
Millä nyt. tulta tummehtelen, 
Walkiaista warwentelen ẽ 
Ompa poika Pohjolasſa, 


446. Uros -Pylmäsfä kyläsfä, 


— pitkä Pimentolasſa, 


Korpikuuſien kokonen, 


Suopetaͤjaͤn fuuruinen; 


Jonk' on ſyltaͤ houſun lahe, 


1 450. Puolen toista polwen päästä, . 


Kahta kaation rajasta. - 
Hyiſet on kintahat käesfä, 
Hyiſet Taappahat jalasfa, 

— Hyinen hattu hartioilla , 


466. Hyinen wyöhyt myöllä wyötty. 


Tuowos ihyytaͤ Pohjolasta, 


Jaͤata Pylmästä Pylästä; 


Paljo on hyytä Pohjolasfa, ' 


Paljo hyytä, paljo. jäätä. 


460. Hyd? on:Wirrat, jääsfä järtöet, 


b . 
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Maat ou kaikki Paljamasfa, ” 
Ilma marfim iljaneesſa. 
= HytfesIhäppimät jaͤnikſet, 
Jäifet Pahat karkelewat, F 

466. Keskeläskumimäkeä, — 

Soumilinan liepehillaͤ· 
Hyiſet lentaͤwaͤt hawukat, 
Jaͤiſet ſatlat ſoutelewvat, 
Keskellä lumijolie 

470. Lumikosken korwakollha. 105 

Tule poika Pohiolasta,. 
Poika Pohjolan takoa, =. : 
Hyytä Pelkälla metäds, 
Jäätä veelä reutoellos, 

* 475. Zuiman tunturin laestas.;;. . .t03 
Waaran mankan liepehältä?- 
Läpitfe lumifen linnan, 1... 
Läpi jäilen linnan. porttina; = 
Hyinen kattila reesſaͤ, E 

480. Jäinen kauha kattilasfa. Hig 

Gitte tänne tultuafis +: 
Matkan päähän päästyäfi, 
Wisko'os wilua wettaͤ, | 
Kannu hyhmän Parwallista, : 
48. Paikoille palanehike, <; + 5 
Tulen tuiki polttamille. i. — 
Millaͤ tulta tummentelen, 
Walkiaista warwentelen =” 
Ompa neiti Pohjolasſa, | 
490. Jmpi tylmäsjä lyläsfäy =. <. 10 


— 
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E Jon on himtu. tuteesfa, 
Iholiiwi iljaneesfazitso. 
Hyyöfä ſukka, jääsikitentä v. 


) N 


Hallasfa hamehen häkä t. — 


495. Paian Paulus taiktavkska. 
Noufe neiti Pohjskäöta, 

Lapfi täyestä Lapistat' 
Kuotehelta hyifen -pokäh, 

| Zaͤiſen lapfen lappeastä. 

— 600, Weaͤ miittafi wilusta, ' 
Hameheſi hallan alta; 
Sitte Länne tultuafi, . 
Matkan päähän päästyäfi, 

Heitä polmille potewan, : 
605. Katowalle kattehekſi, 
Rulen fuuta (ulkemadan, 


Panun päätä 'painamahan. . 


Tuli ääri: kertohiſi, 
Walkia ripaſimiſi, 
510. Pukemihin puhtahiſin, 
Walkeihin waattehiſin. 
Jos ei tuosta kyllaͤ liene, 


ukko kultanen Tuningas, '.-. 


Ukko pilwien pitäjä, — 
618. Hattarojen Hallitfia! 
Jiaͤtaͤ iaͤstaͤ pilmi, ...=' »:* 
Jaͤnkaͤ lännestä lähetä.: - 
Sylin pitwiä fyfeä, + 
— Simityöten niitä liitä. 
—-620, Lomatusten loukahuta. 


' 
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Sa'a hyytä, fa'a jäätä, 


Sa'a woietta hymeä, 
Paikoille palanehille, 
Panun nihki paistamille; 


. 525. Zee tuli tehottomakfi, 


Walkia warattomakfi, 
Panu miehuettomakfi.” — 
Sillä feppo Ilmarinen 


Kuota tulta tummenteli, 
530. MWalkiaista warwenteli. 


Gai tulen tehottomafi, 
Walkian warattomatji ;" 
Panun miehuettomatfi. | 
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Seitsemäskolmatta Kuno. 
Yhd kuun ja auringon peitteesfä ollen käskee 


Ilmarista Wäinämöinen uufia takomaan. Kaok 


tua nostetaan kehaͤt taimaalle. Ei faaha walolle 
Yo armelee Pohjolaan lähteäkjenfä Mäinämäinen 
Kulut kyſaͤſee misſaͤ kuu, misjä päimä? Biuorew 


ſa olewan, ei fieltä (aaman, Niin waatii miel 


kamitkuuſeen Pohjan Poikia Wäinämöinen. Kaikli 
woittanut kaͤwi wudren luokſi, ei faanut lukkoj⸗ 
auki. Laͤhtee jaͤlelle, pyytää Ilmariſen awaimi 
takomaan. Astywm pajaan Ilmarinen ja allas 
taokſella. Pohjolan emäntä pajan ikkunalle lintuna: 
”mitä talo?” — ”Taularengasta Pohjolan alalle. 


Lentää kotiin Pohjan akka, gi malta, millä kau: 
lanſa päästäifi, Jo piti kuu ja päimä wuorrsta 
laskea. Lentää uuelleen Ilmariſelle fanaa (aatto: 


maan jo tuun ja päimän wuoresta pääsfeen. Nä 
Tee toekfi Ilmarinen ja käskee Wäinämöistäki Fat 


omaan. Wäinämöinen nähtyä Puun ja auringon 


entifillä fioilanfa terwehtelee Tydmellifesti wanhu 


ja tuttujanfa. 


dh —E 


Itawã imehnofila, — = 
Ruiki linnuilla tukela, 
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Haitia mween kaloilla, 
Metſaͤn karjalla kawala, 


5. Kun ei konſa paͤiwyt paista, . 


' 


Gita Puubhuet kumota. 


Hauki tiefi hanan pohjat, 


Kokko lintujen famonnan, 
Tuuli hanhen päimäykjen; 
10. Gi tietä. pojat poloſet, 
— Millon aamu alkanewi, 
= YÖ tulla yrittänewi, . 
Nenäsfä utufen niemen, 
Pääsfä ſaaren terhenifen. 
15. Muoret nemoa pitämät, 
Ikaͤpuolet armelewat, 
Kuinka kuutta lietänehe, 
Päimätä elettänehe, 
Otawatta oltanehe. 


N 


. 20. Baka wanha Wäinämöinen. 


Meni fepponfa pajahan, 
Astumwi omen alatfe, 
Sanomi fanalla tuolla; > 
Nouſe ſeppo feinän alta, 
28. Takoja Pimen takoa, 
Takomahan uutta Euuta, - 
Uutta päymyen eheä; 
Fukela on tuletta olla, - 
Paha kuun Pumottamatta, 
' 80, Paha päimän paistamatta,” - 
= Nouf feppo feinän alta, 
= Kaloja Pimen taksa, 
Falewala. Toinen Oſa. 
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Takomahan uutta Puuta, 

Uutta päimyen Pehed, — 

85. Kuun on Pullasta takomi, 
Hopiasta uuen päitvän, 

Saipu Tuu kuwannehekſi, 
Toki päimä walmihikfi; , 
Noita Rostimwat halulla, 

40, Kaunihisti. kannattiwat/ 
 Ylähäkji talmahae, 

Päälle kunen Lirjokaunen, 
Päälle talwahan yhekfän. 
Hiki käki luojan päästä, 

45. Kaste Pasröoista jumalan, 
Warſin työsfä työlähäsfä, 
Nostannasfa waikiaska, : - 

Paͤiweaͤ Pulettaiafa, — 
Kuun kehyttä. täntasdfa , 

60. Vuvntie :taimahan nawalle, 

„Ilmalle yhekfaͤnnelle. | 
Saimat Puin kuletetukſi, 
Auringon: aſetetukſt, 

Ilmalle yhaͤkſannelle, 
55. Keskitaiwahan nawalle⸗ 
Gi kumota kulta kuuna, 
Paista päimänä hopia. 
Sillon waͤnha Wainaͤmoͤinen 
Itſe tuon ſanvikſi wirkti: 

60. Jos ma nyt laͤhen Pohjoluhan, 
Pohlan poikien ſekahan, 
Saan ma fuun kumottamahan, 


- 
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Paͤiwaͤkullan paistamahan.” 
Sekä laͤkſt, jotta joutu, - - 

65, Pimidhän Pohjiolahanzg =: o 
Astu päimän, aätu toifem; 
Päimänä jo Polmantena 

- Portit Pohjolan näkymät, 
Pohjan ukfet ulwottawat, 

70. Paistatvat pahat faranat. =. .; 
Niin huhuta huiahutti — 
Tuolla Pohjokan joellas :. . 

”Tuo menettä Pohjan poika, 
Joen poikki päästäkfeni.” ” 

75. Niin fanomi Pohjan poika: . 

VEI täältä wenehet jona 5 
Rule (ormin foutimina,' . 

Kaͤmmenin Fäfimeloina , 
Poikki Pohjolan joesta.” . ;.. 

80. Sillon wanha Waͤinaͤmoͤnen 
Sormin fostumi metehen, . + 
Käfin lvihen lainehefen ; 
MWetihen wefihaolle, 

Petaͤjaͤiſen pölkyn päälle, . 

85. Niin mihelti minahutti, 
Tuli tuuli tuon puhalfi 
Poikki Pohjolan joesta. . 

Pohjan poikafet fanomi, . 
Paha parwi pauhoami: | 

00, ”Astu jalka enfimmäinen, 
Tälle rannalle rapa'a.” 

Astu jalan, astu toiſen, 


- 


i =) 164 ( 


Pohjan rannalle rapaki. 
Niin ſanowi Pohjan poiat, 
95, Paha parmi pauhoami : 
"Käyppä Pohjolan pihalle. äi 
Meni Pohiolan pihalle. 
Pohjan poikafet (anowi, 
Paha parmwi pauhoami : | 
100. ”Tuleppa Pohjolan tupahan.” . 
N Meni Pohjolan tupahan. . 
Siell' on miehet mettä juomat, 
Simoa firettelemät ; 
Miehet Laikki miekka yöllä, 
105. Urohot fotaafeisfa, 
Pään waralla Waͤinaͤmdiſen, 
ESurmakfi -fumantolaifen, ' 
Ganvimat fanalla tuolla; ' 
”Ku fahoma kurjan miehen, 
110. Mitkä tieot tienkäwiän?” . 
Waka wanha MWäinämöinen ' 
Sanan wirko, noin nimefi: 
”Minneö meiltä päimä pääty, 
Kunne "meiltä Tuu FPatofi?” 
115. Pohjan poifafet ſanowi, 
Paha parwi laufueli: | 
”Luonne teiltä päimä pääty, 
Tuonnke teiltä kuu Fatofiz 
Päimä pääty kalliohon, 
120, Wuorehen teräkfifehen, 
Kuuhut Pimehen katof, 
Kirjarintahan kimwehen, , 


126. 
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Jost' ei pääle päiwinänfä, — 
Selwiaͤ [inä itänä.” JA 


Sillon, wanha Väinämöinen 


Itſe tuon” fanoikfi. wirkki: 
”YYitelkääme miekojamme, .-; 


Katſelkaame Palpojamme; 


Eikoͤ Puu kiwestaͤ paͤaͤsſe, 
Paͤaͤsſe päimä Falliosta.” 
Kenen lie pitempi miekka, 
Kenen kalpa Paunihimpi, a 
Sen vis iskeä, eellä, 
Mittelimät miekkojanfa, 


. Katfelimat Falpojanfa; 


So oli pikkuista pitempi 


140 


< 
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150. 


AS 


Miekka wanhan LWäinämifen , 


Yhtä ohralen ivmeä, 
Olen Cortta Porkiampi, 
Senpä kuu Färestä paisto, . 
Paͤiwaͤ mästistä malötti, 
Heponen terällä hirnu,' 
Kafi nauku naulan pääskä, 
Pentu putkesfa malafi. 
Mentihin ulos pihalle, 
mastatusten mainiolle. 
Siitä wanha Waͤinaͤmoͤinen 
L5Si on Terran leimahutti, 
Ldip? on Ferran, loͤipaͤ toifen, 
Pisti Pun naurihin napoja, 
Päitä Pohjan poikaften. 
Kaͤwi kuuta tatfomahan, 


- 


t 
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Päimweä kerittämähän, 

Otamaista ottamakan, 

. 165. Kirjarinnasta Kimestä, 

Wuoresta teräkfifestä, 
Rautaſesta Paliosta. 
Yhekfin owia ompi; 
Kolmin lukkoja lukittu 
= 160. Itſekullaki owella; 
= < (Gi finne fiſaͤlle päästyt. 
Waka wanha Väinämöinen 
Itſe astuwi Fotia, | 
Meni fepponfa pajahan, 
165. Sanan wirkko, noin nimeft s 
»Di fie feppo Ilmarinen, 
Lankoni. emoni loyfi! 
Tao kuokka Potmihaara, 
Tao tuuria tufina, 

170. Awaimia aika kimppu, 
Jolla kuun limestä päästän , 
Päästän päimän tallivsta. 

Se: on feppo Almarinen 
Tako miehen tarpehia, 
175. Tako päimän, tako toifen, 
Tako kohta Folmannenti. 
Paͤiwaͤllaͤpaͤ kolmannella 
Louhi Pohjolan emäntä, 
Pohjan akka harmahammas, 
= 180. RNoufi aamulla warahin, 
Itfe Toihan lentämähän. 
Nouſi leimon lentimille, - 


N 


c 
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Sirkun fiimile yleni, 
Lenti Ilmarin pajahan, - 
185. Sstu pajan ikkunalle. 

Se on feppo Ilmarinen — 
Itſe tuon fanvoitfi wirkki: 
”Mit olet lintu ilkunaPa- 

Aiwan aamulla warahin?” 
190. — Lintu Tielelle panekjen, 
Sirkkunen fiwertelekfen: 
”Oi fie fepyo Ilmarinen, . 
Takoja alinomanen! 
Kun olet Fpwin ofaawa, :. 
195. Warfin taitama takoja.” 
Ge on feppo Ilmarinen 
Sanan wirkko, noin nimeſi, 
Siks' olen komin oſgawa, 
Warſtn taitawa takoja, 
200, Kanan latfoin luojan ſuuhun, 
Partahan jalon jumalan, 
Gnnen taimoa takoisfa, 
Ilman Fantta Falluttaista.” 
Lintu Pieleen panekfen, 
205. Leimonen liwertelekfen: 
PYMit on rautio takymwa, 
Kuta feppo Palkuttama?t” 
Se on feppo Slmarinen 
Sanan mastaten (anomi: - 
210. ”Faon kultarenkahaista 
Tuolle Pohjolan akalle.” 
Siitä Pohjolan emäntä 
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218, 


' 


220, 
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Sekä laͤkſi, jotta joutu, 
Sepon Jlmarin pajasta, 
Eenti leimona kotihin. 
Arwelee, ajattelemi, | 
Pitkin päätänfä pitämi, — — 
Millä kaulanfa katala, 
Paha waimo warjeleifi. 

Io tunfi tuhon tuleman, 
Dätäpäimän: päälle faaman ; 


Nouſi aamulla warabin, 


226. 


* 


di 


230, 


- 
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AM 


Aiman aika huomenesfa, 
Lenti Ylmarin pajahan, > - 
Kyyhkyfenä kynnykſelle. 

Ge on feppo Ilmarinen - | 
Sanan. wirkko, noin nime: 
Mit? olet kyyhky Pyänykfellä 
Aiwan aamulla marahin?” - 

Kyyhky kielellen panekfen, 
Warfin mwastaten fanowi: 
”Ruota lienen kynnykſellaͤ 
Sanomata ſaattamasſa; 
Jopa Puu kiwestaͤ nouft, 
Päiwä pääfi kalliosta.” 

Siitä feppo Ilmarinen 


Astuwi pajan omelle, . 


Katfo tarkon taimakhalle, 


Katfo Puun kumattomakkk, + . 


Näki päimän paistawakfi. 
Meni luokfi. Wäinämifen, 
Sanan wirkko, noin nimefi: 


b) 


, 
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"Sinä wanha Waͤinaͤmoͤinen, 

Laulaja iaͤnikuinen 
245. Kaͤyppaͤ kuuta katſomahan, 

Paͤiweaͤ taͤhyaͤmaͤhaͤn, 

Kut on nosta taiwahalle, 

Entiſillenſaͤ ſioille. 

Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 

250. Itſe pistihen pihalle, 

KWarfin päätänfä kohotti ' 

Katfahtawi taimahalle; 

Kuu oli nosfut, päimä pääsfyt,. 
Taiwon aurinfo tawannut. 
255. — Gillon wanha Waͤinaͤmoͤinen 

Sai itfe (anelemahan; 

Sanomi fanalla tuolla, 

Lauſu tuolla laufehella : 
Terwe Puu kumottamasta, 
260, Terwe kaswot näyttämästä, 

Maͤiwaͤ kulta koittamasta, 

Aurinko ylenemaͤstaͤ! 

Kuu kulta Pimestä nouſit, 

Paͤiwaͤ kaunis kalliosta; 

266. Nouſit kullaisſa Fäkenä, - 

Hopigisſa kyyhkylaͤisnaͤ. 

Nouſe aina aamuſilla 

Taͤmaͤn paͤiwaͤnki perästä; 

Aina taͤnne tulesſaſi. | 
270. Buomos täyttä termeyttä:; 
Siirrä ſaama faatawihin, 
Onni onkemme nenähän, 


i 
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Pyytö päähän peukakonnne. 
Käy nyt tiefi terwehenä, 
275, Matkafi imantehena 
Kaaruefi kaunihina ; 
Pääfe: illalda ilohom.” 
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Kaheksaskolmatta Kuuno. 

Walmistakfen Wäinämöinen Farhun tappoon. 
Tulee luokfi, Paataa Fontion. BWiepi foitellen Pos 
tia. Kotimäki Puulee foiton ja rientää faalista. 
pihalla wastaan ottamaan. Siitä oytopoika kule⸗ 
tetaan Pujalta pihalle, pihalta. huoneefen ja laske⸗ 
taan rahille lattialla. Pannaan nahan otettua pas 
taan ja Peitetään lihat peiahikji,  Mostetaan fitte 
paasta Fuppiloihin ja Paikki Dapion kanſa kutſu⸗ 
taan wierahikſi. Peiaita pitäesfä kertoo Waͤinaͤ⸗ 
näinen, miten onnistu Farhun tappo. Svoͤtyaͤ, 
juotua, laulettua ja muien temppuien tehtyä mieään 
kallo puuhun ja lopukſi toimottaa Waͤinaͤmdinen 
wastaſekſiki yhenlaifia iloja paikalle. 
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Waka manha Wäinämsinen 
Itſe tuon fanoikfi mirkki: 
”Nyt vis ehto otettawana, 
Nahalarwa:. tuttuja , 

5. Mielufasta Metfolaäta, 
Tarkasta Tapiolasta; 
Ruuniani xuhtomasta, 
Tammojiani tappamasta , 

= Karjoani Paatamasta, 
10. Lehmiä lewittämästä. 


= i 
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Olin arkektrnieslä ennen, =. - 
Olin miesfä miesten luona, 
Mieslukuja tehtäisjä, —- 
Jakoja jaettaisfa , 
15. Ofin päitä pantaisfa, 
Olin ma ohon owilkta, 
Taſakaͤrfaͤn tanhuilla, — ** 

Waan ei nyt nykyſin alon. 
=> Joko mie polonen poika =: 
20. BanhaWfi waroelemma, — == 

= Gpädlykfin ennen muita! W — 
Waan kuitenki, kaititenkl, va 
Mieleni minun tekewt,; = - an 
Aimoni ajattelemi; ' vt 
Mieli käyä metfolasfa,* 
Metſaͤn mettä juoakfeni. =: 

Bähen nyt miehistä metfaͤlle 
Urohista ulkotoͤille; 
Mielikki metſaͤn emäntä, 

30. Zellermo Tapion — A 
= Kytke Hinni Foiviafts <. 
Rakentele rakkiafi, . 
Kuufamilehen kujahan, 
Talaſehen tammifehen, 

Silmät Filkillä fiteke, . <. 
Päätä kääri palmikoilla , 
Hampahat meellä hauo, 
Suuwieret (nlälla woilſoz 
Jottei haiſe miehen henki i: 
40, Tuuhua urohon. tunti, ) 
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Tullesſani tanhuille,- > 

-* Jalon ohtojen omikle. 

Ohtonen metfän omena, 
Metfän baunis kaͤllerdinen! 
46. Sun luulet minun tuleman, 
| Miehen, aimo asteleman;, 
Kytke Pynnet Parmohifl, 
Hampahat ikenihkfi ji = : 
Sotet Eoske Ponnanana, 
60. Liikuta lipeänänä.' | 
Niin e ohto pyörtelete, 
Meſikaͤmmen Fääntelete, 
. Kuni pyy pelänfä päällä, 
Hanki hautemaifianfa,” i 
65. Gillon mankda Läinäimöinen 
> So tuosfa ohon tapali,. 
Saͤteriſet fängyt kaͤaſi, 
Siat kultaſet kumoſi; 
Sanowi ſanalla tuolla, 

60. Lauſu tuolla lauſehella: 
»Ole Liitetty jumala, 
Ylistetty luoja ykſin, 
Kun annoit ohon oſakſi, 
Salon kullan faalihikfi. 

65. Jos laͤhen ohon owille, 
Taſakaͤrſaͤn tanhuille, 
Pikkuſilmaͤſen pihalle, 

Katſellani kultoani; 
Lyhyt on jalka, lysmaͤ poli. 

* 70. Taſakaͤrſaͤ talleroinen. 
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Ohtofeni ainofeni, | 
Mefilämmen Paunofeni! 
Elaͤ fuutu (uottalana, 
En minä finsa kaannut. 
75. Itſe wierit wempeleltaͤ, 
Hairahit hawun ſelaͤltaͤ, 
Puhki puiſet kaatioſi, 
Halki paitaſi hawuſen; 
Sykyſyiſet ſaͤuͤt liplaͤt, 
80. Paͤiwaͤt talwifet vimiät. 
Ohtoſeni ainofeni , 
Mefikämmen Paunofeni!" | 
Wiel'on maata käyäkfef, 
Kangasta kamutakfefi ; 
85. Lähes nyt Punlu Tulkemahan, 
Metfän aumwmo-astumakhan, 
Siniſukka fipfomahan, ' 
Käymähän Päpiä kenkä, 
Näiltä pieniltä pihoilta, 
90. Kapeilta Päytämiltä, ' 
Urohifehen mäkehen, 
Miehifehen joukkiohon. 
Siell' on aitta ammon tehty 
Hopeaifille jaloille, | 
96. Kultafille patfahike, = - 
Jonne miemme wierahamme, 
Kuletamme: Fultafemme. 
Ei (ielä pahvin pietä; 
Sima fiellä fyötetähän, 
100. Meſi muori juotetahan, 
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: Lähe nyt tästä fun lähetti, . 
mistä pienestä pefästä, 
Nifufilta pääaloilta, 
Hawuſilta wuotehilta, 

 Pmafille polstarille, - , 
Sängylle faterifelle, | 
Alla Tuulan kurkihirten, 
Alla kaunihin katokſen. 
Niin (& luikkahos lumella, 
Kuri luimme lämmikoVa; 
Niin (4 haihavs haulla, 
Kuni ofalla orama.” 

Siitä wanha & mäinämöinen 
Astu foiteUen ahoja, 

. Kangasta Fajahutellen, 
Salon ohtoſen keralla. 

Itſe ſoitteli ſomasti, 
Kajahutti kaunihisti, 
Wiiesti 5 ſuulla, 
Kolmasti kotimaͤellaͤ. 

So ſoitto tupahan kuulu, 
Kaiahus katokſen alle: 

Niin waͤki tumasfa wirkki, 
Kanſa kaunis wieretteli: 
»Kuulkootes tätä Fumua, 
"Salon (voittajan (anoja, 
Käpylinnun kälkytystä, 
Metfän piian pilin ääntä,” 

Waͤki pistihen pihalle, 


130. Kanſa kaunis kartanolle: 
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| ”Mehiärikö metfä anto, 


Ilwekſenkoͤ maan ifäntä, 
Koska laulaen tuletta, 
Hyrekſien hiihtelettä?”” 


= 135. Baka wanha MWäinämsinen 


Stfe tuon fanoikfi wirkki: 
”Sanomikls on [aukko faatu, 
- Lirfilft jumalan milja, 
Sillä laulaen tulemma, 


140. Hyrekſien hiihtelemmä. 


b 
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Eikaͤ (aukko faatukkana, 
Eikä faukko, eikä ilwes, 


Itſe on Puulu kulkemasſa, 


Salon auo astumasfa , 


145, BWaalumasfa metfän waahti, 
Werkahouſu wieremaͤsſaͤ. 
Terwetaͤn jumala taͤnne, 


Näille pienille pihoille, 
Kapehille Fartanoille, 


160. Piikojen pitämämaille, 


Waimojen wanuttamille. 


Kun lienee wihattu wieras, 


Owi kiinni otto'ote; 


Waan kun lienee ſuotu wieras, 
155. Owi awoinna pitoͤote.“ 


Waͤki wastaten ſanowi, 
Kanſa kaunis wierettelin 
»Dle kiitetty jumala, 


Miistetty luoja ykſin, 


160. Kun annoit ohon oſakſi, 


Aa 
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: Salon kullan ſaatawakſi. 
Terwe nyt tänne tultuafi, 
Mefifämmen kaͤytyaͤſi, 
Näille pienille pihoille, 
165. Kapehille Päytäwille! - 


Tuota toimoin tuon ikaͤni — 


Katfain kaiken kaswinaian, 
Saawakſi ſalon hopian, 
Metſaͤn kullan kulkewakſi, 
170. Näille piekille pihoille, 
Kapehille käntämille; 
Soimakfi Vapion tormen, 
Metſaͤn pillin piukowakfi. 


Toiwoin kun hyweaͤ — 


175, Katſoin kun kaunista keſeaͤ, 
Niinkun ſukſi uutta lunta, 
Janhus hankea jaloa, 
Neiti miestä mieluhista, 
Punaposki: puolifoa. = - 

180. Illat istuin ikkunasfa, 
Aamut aitan -portahalla, 
Kuukauet Fujaisten fuusja, 
Talwikauet' tanhuilla. 

Lumet ſeiſoin tanterikſi; 

- 185. Tanteret ſulikſt maikſi, 
Sulat maat ſomerikoikſi, 
Somerikot hieſukoikſi, 
Hieſukot wihottawikſi.“ 

Siitaͤ wanha Waͤinaͤmdinen 

190. Itſe tuon ſanoikſi wirkli: 

Kalewala. Toinen Oſa. 


— 
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»Onko miestä ottamahan, 
Urosta ntelemahan, 
Metfolasta faahesfant, 
Tultua Tapiolasta?“ 


195. Käki wastaten ſanowi, 


200. 


210. 


216. 


220. 


Kanfa kaunis wieretteli: 
”Ompa miestaͤ ottäãmasſa, 
Urosta utelemasfa; 
Metſolasta ſaatuafi, 

Tultua Tapiolasta; 

Go on wiikon juomat pantu, 
Saatu otrafet oliiet, 
Tulewalle wierahalle, 
Gaamalle Fäkeämälle,” 

Siitä wanha LWälnämsinen' 
Stfe tuon ſanoikſi mikki: 
»Minne nyt tiemmä wierahamme, 
Kuletamma kultaſemme, 
Näiltä pieniltä pikoilta, 
Kapehilta tartanoilta?” 

Waͤki wastaten ſfanowi, 
Kanfa kaunis wieretteli: 
Tuonne wiettaͤ wierahanne, 
Kuletatta kultaſenne, 
Petäjäifehen peſaͤhaͤn, 
Honkafehen huoneheſen, 

Alle kuulun kurkihirren, 
Alle kaunihin Fatokftn.” 

Siitaͤ wanha Wainaͤmoinen 

Itſe wirkki, noin ſaneli: 


i 


225. 


230. 


935. 


240. 
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”HOhtofeni ainofent, = 
Mefikämmen Taunofeni! 

, Biel on maata käyäkfäi, 
Astuakſefi ahoa. 


Hopia waeltamahan, 

Kullaista kujda mvoͤten, 
Hopiaista tietaͤ myöten 
Petäjälfehen peſaͤhaͤn, 


Huoneheſen honkaſehen, 


Alle kunlun kurkihirren, 
Alle kaunihin katokſen. 
Waro'ote waimo rukat, 
Kun ei karja kammostuiſi, 
Pieni wilja wimmastuiſi, 
Wikoiſt emännän wilja, . 
Tullesſa ohon tuwille, 
Karwaturwan tungetesſa, 
Kaͤvesſaͤ nenaͤn nykeraͤn. 
Pois nyt poiat porstuasta, 
Piiat pihtipuoliſista, 
Uron tullesſa tupahan, 


Astuesſa aimo miehen. 


246. 


Elloͤs nyt piikoja pelaͤtkoͤ, 
Elloͤs waimoja warotko, 


ESpylttyſukkia ſuretko, 


Peittopaͤitaͤ peljaͤstykoͤ; 
Mi on akkoja tuwasſa, 


= Me on kaikki Parfinahan, 


"250, 


[N . 


Miehen tullesſa Vai 
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Lähes nyt kulta kullemaban, Nt 


) 480 =" ( 


Astuesfa aila poian. < . 
Terwe tännekki jumala, 
Zaͤnne pienehen pefähän, 
Matalaifehen mäjahan, 
255, Alle Luulun kurkihirren, 
Alle kaunihin katokſen; 
Mihen nyt liitaͤn lintuſeni, 
Kulettelen kultaſeni?“ 
Waͤki wastaten ſanow, 
260. Kanfa Paunis wieretteli: . 
”Terwe. tänne tultuafi, 
Mefikämmen käytyäft, 
Taͤnne pienehen pelähän, 
Matalaifehen maiahan, > > 
265. AM kuulun turkihirren, 
Alle kaunihin Patokfen! 
Tuohon liitaͤ lintuſeſi, 
Kulettele kultaſeſi, 
Petaͤjaͤiſen pienan paͤaͤhaͤn, 
270. Rahin rautaſen nenähän.” 
”Ohtofeni ainofeni, 
Mefikammen Paunofeni!-- 
Jo nyt on tullut turkin tunti, 
Karwaſi katſantoaika. 
275. GI oo ohto milläkänä; 
Ei ſua pahoin pietaͤ, 
Ei anneta karwojaſi 
Herjojen hetaleikſi, 
Wallatonten waattehikfi.“ | 
280, Siitä wanha VWäindmöinen 
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Itſe tuon fanoikfi wirkktz 
"Minne nyt miemmä mwierahamme, 
Kämwiämme Fäyttelemntä , : 
Rahin rantafen nenästä, 
285. — pitkän pintalauan e” 
Waͤki wastaten fanowi, 
Kanfa kaunis wieretteli, 
»Tudhon wienet wierahaſi, 
Kulettanet Euttafefi, 
290, Kuparihin kullittuhun, 
Waskipohjahan patahan. 
Jo on paat tulelle pantu, 
Wagskilaiat malkialles =. 
Wiikon on metofet tuotu, 
295. Tuotu meet tuonnempata, & 
Heraſesta hettehestä, ' 
Läikkymästä lähtehestä ; 
Suolat kaukoa Patfottu 
GSakſan falmilta (ymiltä, 
300, Souttu fuolafalmen Fautta, . 
Laiman päältä laskettuna, 
Suut 'on puituna falosta, 
Ammon aikana hakattu, 
Tuotu tuomimaaran päältä, 
805. Kuletettu Pumpuloilta ; 
Tuli tullut taimofesta, 
Tullut taiwahan nawalta, 
"Päältä. taimahan Pahekjan, 
Slmalta yhekfänneltä.” 
310. Sillon wanha Väinämöinen. 


— 
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Itſe tuon fanoiki wiekvi: 
> ”Ohtefeni ainofeni, 
Meſikaͤmmen Paunofeni! 
Wiel' on maata kaäyäkfefi, 


815. Polku poimetellakfefi. 


Lähes mot kuulu kulfemahan, 
Mies wanha waeltamahan, 
Päästä pilkän pintalauan; 
Nabin rautafen nenästä, 


320. Kupatihin kullittuahun, 


Waskipojahan patahan." 
, Yata Piela pauklutteli. 
Taͤynnaͤ uufia lihoja, 
Kokonaista kolme yötä, 


= 825. Gaman werxan päimiäti. - 


Siitä wanha Käinämäinen, 
Kun oli Peitto Teitettysrä, 
Saatu kattilat tulelta, 
Waskilaiat walkialta, 


830. Sanowi ſanalla tuolla, 


Lauſu tuolla lauſehela: 
Minne nyt liitaͤn lintuſeni, 
Kulettelen kultaſeni, 
Kuparista kullitusta, 

835. Waskipohjaſta paaata?” 

+ Väki mastaten fanomi, 
Kanſa kaunis wierekteli: 


= Tuohon liitä lintufefi, * 


Kulettele kultafefi, 5 


310. Rupin kultafen Tuwalle, 
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Wain waskijen waralle, 
Petaͤjaͤiſen poͤyaͤn päähän. 
Petäjäifet tääl on poͤyaͤt, 
Wait pöyällä waſesta, 
345. Kupit kullasta ſiwulla, 
Luſikkaiſet hopiasta. 
Sihen liitä Jintufefi, . 
Kulettele kultafefi, 
Simoa firettämähän, 
350. Olofia ottamahan.” 
| Siitaͤ wanha Väinämöinen 
Stfe wirkki, noin nimeſi: 
= ”Ohtofeni lintuſeni, 
Meſikaͤmmen Pääröfeni! 
855. Wiel' on matka käyärkfefi, 
Retki peiahellakfefi. 
Lähes nyt kulta kulkemahan, 
Rahan armas astumahan, 
Kuparista Pullitusta, 
360. MWaskipohjasta paasta, 
Wain maskifen waralle, 
Kupin Lultafen Fuwulle, 
Petäjäifen pöyän päähän.” 
Siitä wanha Waͤinaͤmoinen, 
365. Kun oli kupit kukkufilla, * 
Wait warpalaitehilla, - 
Stfe wirfki, noin nimeſi: 
”Metfolan metinen muori, 
Metfän kuktanen Funingas, 
370. Zellerwo Tapion neiti, - 


i 


) 184. ( 


Metfän piika pikkarainen! 
Yule nyt häihin haͤrkoͤſeſi, 
Pitkiwillafi pitohin. 

RNyt on Fystä kyötä kyllin (yöä, 

875. Kyllin fyoͤaͤ, kyllin juva, 
Ryllin itfesfä piteä, 

Kyllin antoa Tylälle.” 
Väki tuosfa noin fanowi, 
Kanfa Paunis mwirtetelis - . 

380. ”Misf" on ohto fyntynynnä, 
Harwakarmwa kaswanunna, 
Mistä käyty PäHerdinen , 
Saatuna finijaparo? 

Lietkoͤ faanut (aunatieltä, 

385. Kaiwotieltaͤ Paatanunna?” > 

Sillon wanha Laäinämöinen 
Itſe tuon fanvikfi mirkki; 
»Ei ohto olilla ſynny, 
Eikaͤ riihiruumenilla s . 

390. Tuoll' on ohto fyntynynnä, 
Haärwakarwa Fafwanunna, ' 
Luona Fuun, tykönä päimän, 
Otamwaifen olfapäillä, i 
Geitfentähtijen ſelaͤllaͤ. 

895. Ulko Fultanen kuningas, 
Mies on wanha taimahinen, 
VWisko mwillafen weſille, 

Lastki karwan lainehilke. 

Tudta tuuli tuuwitteli, 

400. Ilma lieto liikutteli, 





<. ) 185 ( 
Ween henki heilutteli, ' 
Aalto rannalle ajeli, 
RannaWe falon fimafen, 
NRenähän metifen niemen. 

405. Mielikki metfän emäntä, 
Tapiolan tarkka maimbd, 
Juokſi polmesta merehen, 
Wyöslapdsta lainehefen , 
Koppo Fuontalon mefiltä, 

410. illat Pienot lainehilta. 

Liinoisſanſa liikutteli, 
Helmoisfanfa heilutteli; 
Siitä liitti lintufenfa, : 
Kuletteli kultafenfa, 

415. Hopiaikehen waſuhun, 
Kultafehen Pätkyehens . 
Nostatti Tapalonuorat, 
Lapfen Porkian Papalon, 
Okſalle olowimmalle, 

420. Lehwaͤlle leweimmaͤlle. 

Tuuwitteli tuttuanſa, 
Liikutteli lempiaͤnſaͤ, 
Kaͤtkyesſaͤ kultaſesſa, 
Hihnoisſa hopeiſisſa, 
425. Alla kuuſen kukkalatwan, 
| Kukkalatwan, kultalehwaͤn. ä 
= = Giind ohtofen ſukeſi, ⸗ 
Harwakarwan kaswatteli, 

Juuresſa nyrynaͤrien, 

430. Luona Parkian karahkan 


” 
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Wieresſaͤ metifen miian, 
Syaͤmesfaͤ falon finifen. 
N Miel' pn Pampahat hauska, « 
Kynnet Paikki Paimokfesfa; 
435. Mielikki metfän enräntä, 
= Kapiolan tarkka waimo, 
, 20fi hammasta hakuhun, 
Kynfiä yfelemähän, 
Jukafilta juurikoilta, 

440, Kaslikannoilta Tomilta, 
Mäen Leltaköykämiltä, 
Kanarwilta Tasmawilta. 
Honka kaswo kankahalla, 

Kuuſi kummusſa yleni, 
446. Hongasſa hopiaokſa, 
Kuuſoſesſa kultaokſa, 

Ne kawo kaͤſin tawotti, 
Niistä kynfiaͤ kyhäfi, 
= Skeniä istutkeli, 
450, Tuwan tuomisen rakenti, 
Laitti huonehen hamufen , 
Käski maata talwikauen, 
Afua ajat pahimmat, 
Ilman foita (outamatta, 

455. VWiitoja witafematta, 
Kangasta Tapuamatta , 
Ahowiertä astumatta. 
Sielt' on faatuna hopia, 

Kultamme Puletettuna.” 

460. Waͤtki nuori noin fanowi, 








) 87 € 


Waͤtki vanha mwieretteli: 
”Mitä tehen metfä mielty; 
Kuta tehen Torpi kostu, - 
Ihastu falon ifantä, 

465, Taipu ainonen Tapio? 
Oliko keihon kekfimistä, 
Eli ampujan aloa?” 

Maka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
gtſe tuon fanoiffi mirkki: 
470. ”Hymwin meiän metfä mielty, 

Hywin meiän korpi Fostu, * 
, Shastu falon ifäntä,  . 
Taipu ainvnen Tapio. 
Mielikki metfän emäntä, 
475, Tellerwo Tapion waimo, 
Deitti Pylmille Lotinfa, - 
Aſunmaanſa autiakfi , 
Laͤkfi tietä nenomakau, 
 Rastia rakentamahan, 
450. Tien wieriä miittomahan, , 
Matkog opastamahan. N 
, Leisti pilkat pitkin maita; 
Rasti waarohin rakoja, 
Luli kullan muuttelehon, 
485. Hopian majehtelahon. - 
Gi ollut Peihon Lekfimistä, 
Eikä ampujan aloa, 
Itſe wieri wempeleltä, 
Horjahti hawun ſelaͤltaͤ, 
490. Puhki kultaſen kupunſa, 


) 188 ( 


Halki marjajen mahanfa; 

Nilut rikko rintapäänfä, 

Hawut matfanfa hajotti.” 
Ohtoſeni ainofeni,- 

495. Mefikämmen Paunofeni! : 
Jo nyt on läsfä luien luske, 
Luien luske, päien pauke, 
Kowa hammasten Polina. - 
Otan nenän oholtani, 

' 600. VWainun tuntemattomakfi 3 
Otan korwan oholtani, 
Korwan kuulemattomakfi; 

Otan ſilmaͤn oholtani, 
Silmän näkemättömaätkji;" 
605. Siitä manha MWäinämöinen 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
”Sen nyt miehekfi ſanoiſin, 
Urohokſi arweleiſin, | 
Joka umpiluut lukik, 
— 610. Sarjahampahat fanoifi; 
* Alla luisten polwienfa, 
Nautasten ruſamienſa.“ 
Ittſe umpiluut lukewi 
Sarjahampahat ſanowi, 
515. Ulla luisten polwienſa, 
Rautasten ruſamienſa. 
Otti hampahat oholta, 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
”Ohtonen metſaͤn omena, 
620, Metfän Launis kaͤllerdinen! 


U 
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. Kiel? on maata Fäyäkfefi, 
Saloa famotakfefi. | 
Lähe nyt kuulu kulkemahan, 
Rahan armas astumahan, 

525. Tästä pienestä pefästä, 

Matafaifesta majasta; 
KTukela on tumasfa olla, 
Läyli lasten länpimesfä. . 
Taͤstaͤ tänne tie menewi, 

= 630. Rata uufi urkenemi, 

Wasten warwikkomaͤkeaͤ, 

- Kohti muorta korkiata, 
Petäjähän pienofehen, 
Honkahan hamufatahan; 

= 685. Hywaͤ fiin on ollakfefi, 

Armas aikaellakfefi; - | 

Sihen tuuli turman tuopi, 

Aalto ahmenen alawi; 

Siwullais on ſiikaſaari, 

= 540, Luonaſi lohiapajas. 

— Sano taͤaͤltaͤ faatuafi, 

Metſolahan mentyaͤſt: 
»Ei, ſiellaͤ pahoin pietty 
VUrohoiſesſa mäesfä, 
645, Miehiſesſaͤ jonkkiesfa 3 
Sima (elä fyötettihin, 
Neſi nuori juotettihin, 
Oluet ofitettihin.” 
Waka wanha Wainaͤmbinen so 
N 650. Jo tuosta tuli kotihin; | 


* 


— 


s 28. 





y 190 ( 
Waͤki nuori noin fanomi, 
Kanſa kaunis laufutteli: 
”Minne nyt faatit faalihifi, 
Ehaͤtit erän mähäfi ? 
656. Lienet jäälle jättänynnä, 
Uhkuhun upottaninna, > 
Eli (uohon (ortanunna, 
Kankahafen Paimanunna?” 
Maka wanha LWäinämöinen — 
660. Ganan wirko, noin nimeft; 
”Oifin jäälle jättänynnä, 
Uhkuhun upottanunna, 
Giinä koirat fiirteleifi, 
— Linnut liiat peitteleipfi; 
565. Difin fuohon fortanunna , 
Kaimanuttna kankahaſen, 
Siinä toukat turmeleift, 
Södif=it mustat muurahaifet. 
Empäͤ jäälle jättänynnä, - 
570. Uhkuhun upottanuttna , - 
Enkaͤ (uohon fortanunna, - 
Kankadafen kaiwanunna; 
Tuonne faatin faalihini, 
Ehaͤtin erän mähäni, < ' 
575, Kultakunnahan kukulle, 
VWaskiharjun hartiolle ; 
Panin puuhun puhtahafen, N | 
, SHonkahan hamufatahan, | | 
Okfille olomimmille, = 
680. Lehwille leweimmille, 





y 194 ( 
* Glenin itähän iskein, J , 
Silmin luoen luotehefen, 
Kaltoin Paarnapohjafehen; 
Gn latmahan laskenunna, . — 
586. Siinä tuuli turmelifi, 
Ahawa pähvdin panifi. 
Siitä manha Laäinämöinen . 
Itſe tuon fanvoikfi faatti: 
”Anna toisteki jumala, 
690. Wastaki makainen litoja 
Näin naͤisſaͤ elettämätfi ,. 
Toiste laulaeltawatji. — 
Naͤisſaͤ häisfä pyylypojan, =. . i 
Pihlajattaren pioisfa, : 
595. Suomettaren juomingisfa. IE 
Anna wastaki jumala, | 
Roisteki totinen luoja - 
Nastia takettawiffi, 
Puita pilkoteltawikji. 
600. Urohoifesfa wäesfä, 
MieHifesfä joukkiosſa. 
Anna mastaki jumala, 
Toisteki totinen luvia, - 
Soiwakſi Tapion pillin, 
605, Metfän pillin piukowakſi 
Näillä pienillä pihoilla, 
Kapehilla käytämillä.” - 


' 
' — ana simsamreaa» 
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Yheksäskolinatta Kuno. 

Alkaifi mielihymisfään kannelta foittaa Mä 
nämöinen, maan makaawi mielä meren pohjasja 
Tanteleenfa. Saapi rautaſen harawan, annakſen 
merta haroamaan, ei kekſi kaonnutta ſoittoa. Kv 
tia tiellaͤ kuulee koiwun itkewaͤn. Kyſyttyaͤ, mitä 
itki, wastaa koiwu pahoja päimiä itkemänfä. ja Er: 
toilee Paiken mielalanfa. Kieltää itkemästä Mä 
nämöinen wielaͤ ilokſi huolten muuttuman. £Laatä 
paikalla Pantelekfi, faapi tammesta naulat ja ko - 
[et laulaman neien himukjista. Niin istuu uuta 
Tanteletta foittamaan, eikä — jota ſoitollanſe 
ei ſaanut lüikutetukfi. 


F N 
ESS] 


Kata wanha Waͤinaͤmdinen 
| Arwelewi aiwosſanſa: 

»Jo nyt ſoitanto kaͤwiſi, & 

Ilon teentä kelpvaifi, 

5. Näillä pienillä pihoilla , 
Kapehilla Fäytämillä, - | 
Kaan on Pantelo Faonnut, . 

Iloni ikäti mennyt; N 
Vaan on Fantelo kaonnut, 
10. Iloni ikäti mennyt, 


) 198 € 
Kalafehen kartanahon, — 
Lohiſehen iouhikkohon. 
Ahin hauin haltioille, — ja 
Wellamon ikimäelle. | 

15. Harmon Ahti antanewi, 

Kun on kerran Fekfinynnä,” 
Vaka wanha Wäinämöinen ' 

i Meni ſepponſa paͤjahan, 

Sanan wirkko, noin nimeſi: 

20. ”Oi fie ſeppo Ilmarinen! 
Tao rautanen harawa 
Warſi waskinen walaos, 

Jolla ma meret harvan —- 
Lapofille aallot lasken, 

R, Saaha harppu hauinluinen; 
Kantelo Falanemwänen, e: 
Kalafesta. kartanosta, = 
Eohifesta louhikosta.” 

Se on ſeppo Ilmarinen, ; 

80, Takoja iän ikuinen, 

Tako rautafen harawan, 
Warren waskiſen manumwis 
Talo piit (atoa (yltä, 
Warren wiittä walmisteli. 

85. Giitä wanha Waͤinaͤmdinen 
Otti rautaſen harawan, 

Laͤkſi ſelwille weſille, o 
Ulapoille aukeille; G 14 
Garawoipi rannan taiskat; 


40. Ruowon ruufut, kaislan "al N 
Kalewala. Toinen Ofar 13 


- 


N 


45. 


60. 


55. 


y 194. ( 


Tukulle meret: tukuſi ji v 
Lapofille lasketteli. — 
Eipä loͤynnyt, ei tawatinut, 
Hauinluista harppuanfa, 

Yki mennyttä iloa; 

Kaonnutta Fanteletta. 

Elitä wariha Väinämöinen - 
So kohin kotia astu | 
Alla päitt; pahoilla mielin, 
Kaiken' kalella kypaͤrin. 

Niin aholla ſeiſotakfen, 
Katfeleklen, kuuntelekſen, — 
Kuuli koiwun itkewaͤnſaͤ, 

Puun wifan wetistelewaͤn. 

= Kykykteli, laufuttelii ' 
»Mit' itket wihanta koiwu, 


Wefalehti wierettelet, 


60. 


65. 


70, 


Wyöhyt walkia walitat? 
Ei fia ſotahan wieaͤ, 
Gi tähota tappelohon.“ 
Koiwu taiten wastaeli, ka 
Puu wiſanen ivieretteli? .. 
”Riin ne muutamat ſanowi 
Moniahat arweleov 
Elaͤwaͤn minun ilosfa? +. 
Niemusfä remuelemansz =: 
Minä hoikka huolisjant , 
Ikaͤwisſaͤni ilotfen, — 
Panen pakkopaͤiwisſaͤni. 
Typeryyttaͤ tyhjä tn, 





) 495 ( 
Waijouttani walitans — +; 
Kun olen Pomin afatomi; = > 
Tuiki waiwanen maraton; 

Naͤillaͤ paikoilla pahadilla,. 
75. Lakeilla taitumilla. * <: + ui 
Uſeinpa minun polofemy = 
Ufein polon alafen, :+ = =>? 
Paimenet, pahat Fefäää.: = + 
Puhki wiiltämät pukuni,  - 
80. Halti mahalajen mahani. It 
Uſein minä polonen, - er v 
Uſein palon alanen, = =: ; 
Naͤillaͤ paikoilla pahoilla, 
Lakehilla laitumilla; : = ; to 
85, Karfitahan Paskipuikfkoie 1-12 
Pinopuikfi- pilkutahun,- N 
Kolmasti: tänä kefänä, N 


Le 
. 


"Tänä ſuurena fumena, =. * 
Miehet allani afuimat, a sad TUN 
90, Kirmwestänfä kitkuttimat,; + KA 


Mun polofen pään waralle, 

Warten Fauloa Fatalan, = 
Tuota itken tuon ikäni, 

Puhki polmeni murehin, 

95. Kun olen Fowin ofatot, - =; cr 
Vuiki waiwanen waraton, 04 
Koman ilman kohtelosfa, - 

Talwen tullesſa tukelan. 
Jopa aina aikaifin = =; 
100, Murhe muowon muuttele. .. .-- 


— 


) 1968 ( 


Y 
Huoli -päätäni panemk;..: 
Kaswot Päypi Palmehekfi; : 
Muistellesfa mustat paͤiwaͤt, 
Pahat ajat armellesfa. 
105.-Giitä tuuli tuskat tuopt, << 
= Pakkamen pahimmat päimätz ' 
Kuuli turkkia tuhumis = +: ”' 
Lempo lehet leikkoami, 
Jotta -aiman alastonna - 
110, Palelen pahalla ſaͤaͤllaͤ, 
Pakkaſen pahan kaͤſisſaͤ, 
1 Koprisfa kowan mihurin,”. 
Sano wanha Waͤinaͤmoͤinen? 
| »El' itke wihanta Poimu,:': ! 
116. Vefalehtis tvierettele, +" 
Wyoͤhyt mwalkia-walita,: > 
Saan maa: itkufi ilokfi,-:. < 
Mureheſi muukfi muutat; 
Käännän huoleſi huwmitfi,.? -'- 
190, Giitäsivankha Mäinämdiden 
Weistl kaͤyreaͤ wiſasta, 
Koppoa kowasta puusta, 
Kanteletta foiwuesta. 
Weisteli kefaͤſen paͤiwaͤn, 
126. Kalkutteli kanteletta, 
Nenaͤsſaͤ utuſen niemen, 
Paͤdsſaͤ ſaaren terheniſen. | 
Saip on. koppa kanteletta, = 
Emaͤpuu iloa uutta, 7 
130. Koppa koiwusta lujasta, 


0), 49700 


Emaͤpuu mifaperästä. 


= Siitä wanha MWäinämöinen | 


Stfe tuon ſanoikſi wirkki: 


»Tuosſ' on Poppa kanteletta, 


136. Emaͤpuu iki iloa, 
On Poppa kowasta puusta, 
Emaͤpuu wifaperäätä; 
Mistä naulat faatanehe, 
Piättimet perittänehet” ; .'- 
140, Kaswo tammi tanhualla; 
Puu pitkä pihan perällä, 
Tammesſa tafafet okſat, 
Joka okſalla omena, 
Omenalla kultapyörä, - 
145, Kultapyörällä Päkönen, 
Niin: kaͤki kukahtelewi 
Wirkaten ſanoa wiiſt, 
Kukahellen v 
Kulta fuusta kumpua, - 
150, Hopia walahtelewi, .. 
Kultafelle PunnahaVle, 
Gopeaifelle mäelle. 
Siit' on naulat kantelehen, 
Piaͤttimet yoifaperähän. 


155, — Maka wanha Mäinämäinen — 


Siitä noin ſanoikſi wirkki: 
”Nyt on naulat Fantelesfa, 
- Piättimet mwifaperäsfä, + 
Käen Tulan Pukkumasta, — - 
160, Hopiaifen huolinnasta; — 


E 


165 


170, 


o 
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Wielaͤ uupuwi wähäfen, 
Wiittaͤ Kieltä Fanteloinen ; 
Mistä kielet faatanebe, 
Jouhet jouatettamehet? ': 

Itki immikkö aholla, 
Nuovi" neitonen notolla; 
Eipaͤ impi itkenynnä, 
Gi warfin ilonnukkana. 
Laulo iltanfa Pulukft, i * 
Auringon alimenokfi, 
Miehen toimosfa tuleman, < 
Sulhon fääwan fuofiosfa. 

Baka wanha Läinämdinen 
Kuulemi Eujertelewan, 
Lapfukaifen lauleleman;s | 
Sanan wirko, noin nimefi: 
”Anna impi hapſiaſi, 
Neitonen hiwukſiaſi; 
Tuo minulle himusta: wiiſi, 
Kuufi hastafi kuleta, 
Saifin n kielet. kantelehen, 
Laͤnyet iki ilohon.” 

Anto impi hapfianfa, 
Neitonen hiwukſianſa; 
Antopa himusta wiiſt, 


- 


= Kuufi hastanfa kuletti. 


Siit? on Fielet Fantelesfa, 
Uänyet iti ilosfa. 

Giitä manha Waͤinaͤmoͤinen 
Itfe rupefi runoille, 


195 


2 199 (f 
Istuwi ilon teolle, 
Kimifelle portahalle, 


Petäjäifen pienan päähän, | 
Sabin rautafen nenähän.. | 


S owitteli (oittoanfa, J a 
. — Paaitteli lauluanfa, >= 


Pani (oiton. foittamahan, | 
Laski aänen laulamahan.! 


ad 


Jop' on wirkki puu mifanen, 
200, Weſalehti leikittämi, 


Kukkuwi kaͤkoͤſen kulta, 
Hiwus impyen iloſi. 


Sormin ſoitti Mäinämöinen, | 


Kielin kanterwo pakaſi; 


206. Notkot noufi, maͤet aleni, 


Mlaͤhaͤiſet maat aleni, 
Alahaiſet maat yleni, 
Wuoret waskiſet wawahti, 
Kaikki talliot kajahti, 


210. Kannot hyppi kankahilla, 


Kiwet rannalla rakoili, 

Maͤellaͤ pelmufi petäjät. 
Kuulymi foria foittv, 

Kuulu kuutehen Pylähän, 


215. Pitäjähän feitfemähän. 


Lintuja liti tuhatta 

Lenti luoffi Waͤinaͤmdiſen, 

Luokſi laulajan urohon. 
Kotka kun kotona kuuli 


| 220. Sen, ulofen Suomen foiton, 


DN 


w» ' 


) 200 € 
Deitti pentimfa pefähän, J 
Laͤnti mailta wierahilta, 


Kanteleita kuulemahan, 
Iloa imehtimähän, 


925. Korwen ukko Poirinenfa 


Ransfiwi tafajalaafa, 

Rehesfä iſaͤn iloa, 

Soitellesſa Waͤinaͤmoͤiſen. 
Siinaͤ wanha Mäinämöinen 


£30. Kyllä (oitteli fomaäti, 


i 


* Kajahutti kaunihiski; 


Kun han foitteli kotong, 
Huonehesſa honkafesfa, 
Niin katot tajahtelimat, 


235. Ikkunat ilotteliwat, 


Silta ſoitti ſorſanluinen 
Laki kultanen kuliſi. 


— Kuu han kulki kuuſikosſa, 


Waelti petäitösfä , 


240, Kuufofet Fumartelihen, 


Männyt ”määllä tääntelihen x 
Kaͤpoͤſet keolla wieri, 
Hawut juurelle hajoſi. 

Kun han liikahti lehosſa, N 


245, Lehot leikkiä pitimäts 


vo, 


Kun han astahti aholle, 
Kukat kulkiwat kutuhun, 
Weſat nuoret notkahteli, 








) 201 € 





”Formespmmenes JA uno. 


Mäinämöinen ja Joukahainen tapaamat toi: 
nen toifenfa tiellä, Joukahainen itfenfä parempaa: ' 
na pitämä'ei mäistä ja alkaa Paikenlaifia kertoella, 
josta ymmärtäiji. toinenki jo ylemämmän. Fohan: 
neenfa.* Lasta mwiimmen Joukahaifen maailman 
alkutditä muistellesja (anoo Waͤinaͤmdinenki ties 
tonſa, itfenfä näisfä töisfä oſallisna oleen. Mies 
läkänä ei heittämä Joukahainen uhkaa Waͤinaͤmoͤi⸗ 
fen laululla moittaa. Tästä fyäntyy Waͤinaͤmoͤi⸗ 
nen ja laulaa paikalla Fainaloista asti maan fifäs 
hän SJoukahaifen. Jo tuskautuma Joukahainen 
rukoilee Wäinämäistä itſiaͤnſaͤ wapahuttamaan ly: 
waten efinnä muita ja wiimmen ainoan fifarenfa 
lunnaakſi. Päästää miehen Wäinämöinen. Jou⸗ 
— itkien kotiin, aͤitillenſaͤ kertoo jo ſifaren⸗ 
a Waͤinaͤmoͤiſelle luwanneen. Ei olewan itkettä: 


waͤtaͤ, emo, jo kauan toiwoneenſakin Wainaͤmoista ua 


ae ene 
, > --— 
Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Matkojanſa mittelewi, 
Toinen nuori Joukahainen 
Ajoa ſuhuttelewi. 
5. Tulit tiellaͤ — 


Yy 208 ( 


Kc. | U 
Rahis puuttu vahkehefen, 
Aiſa aijahan takeltu, — 
Wemmel wempelen nenähän. 
Veli tippu, mempelestä, . 
s 10, Raswa vahkehen nenästä. - 
v: 'Giinä: (eifo LVäinemöinen, 
260 Ghfe*tuon. fanoilli wirkki: .. 
01 TOlitry. tieltä Joukahainen, 
Sie olet nuorempi minua.” 
16. Se on nuori Joukahainen 
. Sanan wirkko, noin nimeki: 
"VÄHÄ miehen nuoruesta, 
Ruorusta, wanhuesta, 
jan Kenpä tieolta parempi, 
2 20..Sen on tiellä feifominen; 
J Kenpaͤ tie olta waͤhempi, 
Sen on tieltä fiirtyminen.” 
— Sano wanha Waͤinaͤmoͤinen: 
5 ”Kun ollet tievlta enämpi, 
26. Sano korwin Fuullaljeni , 
Mitaͤpas enemmän tieät,” - 
. Sano nuori Sotkahainen : 
»Tieaͤnpaͤ minä jotaki: 
Pohjola porolla kynti, 
= 80. Gteld emähewolla, 
Takalappi tarwahalla. 
Siiall' on filiät pellot, 
Rawilla laki tafanen; 
Hyw' on hylkehen eleä, 
86. Juopi mettä wiereltänfä, 
| 


Pa i 








40, 


! 


45. 


60, 


Puotahan lohia fyöpi, 
GSimultanfa fiikafia. 

. Hauki hallalla kutewi, 
Suutonna kowalla fäällä ; 
Ahwen arka märkähäntä - 
Sykyſyt ſpwillaͤ uipi, 

Keſaͤt kuiwilla kutewi; 
Kaͤypi ſaͤrki (äärtä lyoͤen, 
Lohi konstin koipiellen.“ 

Sillon wanha Mäinämöinen 
Itſe tyon fanoikfi wirkki: — 
»Niin mitaͤ enemmaͤn tieaͤt, 
Ulommakſi arwaelet?“ | 

Sano nuori Joukahainen: 
»Tieaͤn fiitäki etemmä, 
Ulommalfi arwaelen: 


Puut pitkät Pifan mäellä, 


55, 


60. 


HOongat. Hornan kalliolla. 
Paju on puita enfimmäinen, 
Paju puita, mätää maita, | 
Kiiskinen. ween kaloja, 
Slman lintuja tiainen, 
Kyytöläinen Päärmehiä. 
Tulen fynty taimofesta, 
Wuoresta metofen fynty, . 


Alku rauan ruostehesta.” 


65. 


Waka wanha Waͤinaͤmoͤinen 
Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Niin mitä enemmän tieaͤt, 
Ulommakſi armaelet? 


* 


Y 204 ( 
Sano tarkkoja tofia, 
Muisteloita muinofia.” 


Sano muori Joukahaineni. 
”Tieän kuitenki mähäfen , 


70. Muistan ajan muutamanti ; 


75, 


80. 


Muistan meret kynnetykſi, 
Kalahauat Paimetukfi, 
Siweret ſywennetykſi, 
Sarkajaot ſauotukfi, 

Maͤet mullermoitetukfi, 
Wuoret luowukſi kokohon, 
Ilman pielet pistetyki, 
Taiwon kaaret kannetukſi, 
Taiwofet tähytetykji.” 


Sillon wanha Waͤinaͤmoͤinen 


Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 
»Lapſen tieto, naiſen muisti, 


= Ei ole partaſuun uvohon: 


85. 


90. 


95, 


Omat on meret Lyntämäni , 
Meren Lolkot kuokkimani, 
Kalahauat Paimamani, 
Gimeret. (ymentämäni , 
Garlajaot fauomani, 
Mäet mullevmoittamani, 
Kiwaͤt luomani kokohon; 
Olin ma miesſaͤ kolmantena 
Ilman pieltaͤ pistaͤmaͤsſaͤ, 
Taiwon kaarta kantamasſa, 
Taiwoa taͤhyttaͤmaͤsſaͤ.“ 
Siinä nuori Joukahainen 


N 





— 


N 
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Murti (uuta, wäänti päätä, 


Murti mustoa hawenta,  -3 


Itfo tuon ſanoikſi wirkki: 
”Tieän mieläki mähäfetis > .. 


— 400. Ulommaffi mmmärtelen; 


Luonne laulan tuhman miehen, 
Laulan lastuitfi wefihle, 
Lumpehikfi lainehilla.” - 


Siitä: fuuttu Bäinämöinen, 
105. Giitä fuuttu ja häpefi, > 


Stfe loihen laulamadan, | 
Sai itfe ſanelemahan; 
Gi oo laulut lasten laulut, 


Lasten laulut, naisten naurut, 
110. Waan on partaſuun urohon, . 


Joit' ei lauta Palkki Tayfet, 


Gita poiat puoletkana, =... 


Solmannetkana tofiat, 
MNykyfesfä nuorifosfa , 


415. Polwesfa ylenemäsfä. 


Laulo wanha LWäinämöinin, 
Jaͤrwet läikky, maa järifi, 


Wuoret waskiſet mäyiki, 


Paaet. wahwat paukahteli, 
120. Kiwilinnat liikahteli, 


Tornit maahan torkahteli, 
Pottit Pohjolan repeſ. 
Ilman kaaret Patkieli, 


| Laulo nuoren Joukahaiſen, | 
= 125, Lanlo fuohon fuonimöistä, 


N 


180. 


⸗ 


— 


160. 


185. 


140. 


145. 


y 206 .f 


Niittuhun nifälihoista; 


Kainaloista kankahaſen. * 
Laulo Poiran Joukahaifen 
Kynfin Pylmähän kiwehen, 


Hampahin weſihakohon; a. 


Palo joulen Joukahaifen 
- Kaarikji wefien päälles! i. - 
Laulo nuolet Joukahaifen 
Hawukoikfi kiitävikfi; 
Laulo pystyſaͤn kypaͤrin 
Otawaisten olkapaͤille; 
Laulo haljakan finifen - 
Hattarvoikfi taimahalle; 
Laulo usfakan utufen: 
Halki taiwa han taͤhikfi. 
Itſe nuori Joukahainen 
Jo on ſuosſa (uonimöistä, 
Niitusſa niſaͤlihoista, 
Kainalaista kankahasſa. 
Se ſiitaͤ hywin pahastu, 
Toki wiimmen tuskautu, 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla lauſehella: 
»Di ſie wiiſas Waͤinaͤmdinen, 
Tietaͤjaͤ iän ikuinen! 
Pyörrytä pyhät fanaft, 


vw 


MUN Peräntä laufehefi , 


4 


- 166, 


Päästä tästä pälkähästä, 


Taͤstaͤ feikasta felitä.” 


Ge on wiifas Waͤinaͤmdinen 


N 


y 207 


Itſe tuon fanvikſiwirbki 
»Niin mitaͤminulle amat, 

Kun pyoͤrraͤn pyhät! ſaͤnani 
Peräntän Jaitfehdnt%:i < n. 
460, — Sano nuori Joukahamens: < i ! 

”Ompa mulla kaarta Falk, : 
Loinen tarkka ammunnalta , .:.. 
Toinen lyömähän rimid; : 

Ota niistä jompikumpi,” 

165. Gans wanha Wäimimsinen: 
”Katfon ma päälle. Paatiefi 3. 
Huolin' hurja jomkstafi; 

On Faavt 'itfedlänikt 
Kahta mointa kallihimpi, 
470, Kahta Polmia parempi, == =? Cn 
Ei ole Faaren Lantajda, 
Eikä nuolen noutajoa; : 
Mitä annat lunnakatfi?” | 
Sano nuori. Joukahainen: 

175. ”DOn minul oritta taffi, 
Toinen tarkka askelelta, 
Toinen Päymähän ripiä ; 
Ota niistä jompikumpi, - 
Päästä tästä pälkähästä 

180, Tästä: feikasta felitä.” i N 

Sano mankha Wäinämöinen: : 
»Katſon päälle orittefi, : 
Suren ſukkajalkojaſi; 

On ori itſellaͤniki 
185. Kahta kolmia parempi, | 


N 


⸗ 


N 


) 208 ( 


Miittä kuutta wirkiämpi, 
Jonk' on lampi lautafilla; ' 
MWefi, ſelwaͤ (elkäluila, 
Syö fe heinät hettehestä, - 

190. Ween pilmestä pitäwi. 

Gi ole orvon ottajoa, 
Suwikunnan fuitfioa, 
Warſan wiejea waolle; 
vin annat lunnahakſi?“ 

196. ' :Gano nuori KouFahainen $ 
"n mulla fifär Foisja, 
Jo” on mwarrekta walittu, 
Sekä kaunis Paäwannolta;: 
Annan vinoan fijdren, 

400. Lainoan emoni layfen, 
Polmifekfi puolifokfi, 
Wanhan päimäfi marakfi, 
Sie pydrrä pyhät fanafi, 

Peräytä :laitfehefi 

206. Päästä tästä pälkähästä, 
Tästä ſeikasta felitä. 22 — 

Sillon wanha Waͤinaͤmdinen 
Pyoͤrrytti pyhaͤt ſananſa, 
Peraͤhytti lauſehenſa. 


210. Stfe nuori Joukahainen, 


Aba paͤin, pahoilla mielin, 


, Kaiken kallella Fypärin, 


Itkeaͤ metistelemi, : 
Notihinſa tullesjanja. 
215. Jgſaͤ pääty ikkunasfa, 


A jä F Vi 


L ) 209 (€ 
Ka Emo aittojen wajoilla. Koo 
Emo ennätti kyſyaͤ, . & 
Waimo wanha tutkaella: 


 PMitä itket poikueni, 
220, Waiwan nähtyni walitat. 


Sano nuori Joukahainen: sii 
”HOhoh maammo Fantajani? =... 
Oi emo ylentämäni! - - o K 
Ompa fyytä itkiällä, — 
226. Waiwoja mwetistäjällä. S. 33 
Ruota itken tuon Fäniy ki 
Puhki polweni murehin, — 
Annon ainoan fifaren, . * 


Lainaſin emoni lapſen, 
280. Wanhalle Waͤinaͤmoͤiſelle, 


Yuifelle tietäjälle. = D 
Annon wanhalle waralfi, = <<<. 
Turwakſti tutifemalle.” a 


F Emo kahta kaͤmmentaͤnſaͤ, 
286. Hyrehti molempianſa, 

Sanan wirkko, noin nimeſi: 

Ehuoͤs itke poikueni, — 

Ei ole itettämiä 3 - — 

Tuota toiwoin tuon ikaͤni, | 

240. Puhki polmeni halafih, : 

Suwukfeni fuurta miestä, . 

Waͤwykſeni Wäinämöistä, 

Laulajoa langokfeni.” i 


- Pa 
b * 


Kalewala. Toinen Dſa. N 14 


KITT MJ käkäam em 


— —— AA noa 


mo 


— 


tytti Waͤinaͤmdiſen moniaasti onklesſa puuttu kalane 


mattomasſ a. 


 Yhesneljättä Kuuno. 

Wäinämöinen metfäsjä, wastan taitannasi 
tapaa Joukahaifen fifaren. Warottaa tyttöä tästä: 
lähin maan hänelle mielimään. Tyttö weſiſilmie 
(4 kotiin, -äitilenfä kertoo metfäsfä Kalewaiſen 
tulleen, häntä itfellenfä" kaswamaan- kaͤskeneen 
Emo tittöänfä kieltaͤaͤ miläfäkäää olemasta; ait 
taan menemaͤan ja fiellä parahiſin waatteiſin pule⸗ 
maaͤn: Tyttoͤ emonſa filmiltä pihalle, ſiellaͤ yhä 
itkee wetistelee. Kylymälle emolle imitä. yhtäläifeeä 
itki wast aͤa ennen meren pohjaanki kun wanhal⸗ 
Waͤinaͤmdiſelle menewaͤnfaͤ. Niin katoſi mereen te 
ti; Tuli hyt emonki muoto itkeä; itki jotta ho 
me Pokornaista jokea Tyyneleistä Faso. Waen 












onkeen. Waͤtnaͤmdinen efinnä ylä ouokſi tatjon, 
miimmen luulee lohekji. Ottaa weitfen; alkaa kol 
Fi leikata, niin Pala kaͤſistaͤ loiskahti mereen ja ik 
mottihen. Pyytaͤaͤ Waͤinaͤmodͤinen mwielä toiste tw 
lemaan; ei tullut. Niin Waͤinaͤmoͤinen kyllaͤki m» 
rehtii, Pun ei -älynnyt pitää kauan Paimwattua ty 
töä. Wielaͤ unisfaki kuwailee jo oleman tytön ſa⸗ 





Siſar nuoren Joukahaiſen F 
2 Ainoa emonfa lapfi i, 


N 


) 21 6 


Laͤfſi Wastoa 'metfästä, 

Wastan päitä warwikosta. 

6. Taitto wastan taatollenfa, 
Roifen taitto maamollenfa, 
Kolmatta kohottelekſen 
Nuorimmalle weiollenſa. 

Tuli wanha Waͤinaͤmoͤinen, 
10. Sanan wirkko, noin nimeſi: 
»Kaswa tyttö minusfa mielin, 
Elä muisja nuorifoisfa; 
Kaswa Faivisfa fomisfa, 
MWeny mwerkamwaattehisfa , 

16. Kaswa leimän kannikalla, 
Wehnaͤleiwaͤn wiploifilla,” 
Neiti itkien fotihin, | 

Kallotellen Fartanolle. 
Ilä pääty ikkunasſa 
20, Kirweswarttaͤ wuolemasſa: 
»Mitaͤ itket tytti raukka, 
-Rytti raukka, neiti nuori?” 
”Ompa (yytä itkiällä, 
Kaimoja mwefistäjällä. 
25. Sitä itken taattofeni, 
- Kirpo risti rinnaltani, - 
Kari myöstäni kariſi; 
Rinnalta hopiaristi, 
Kari Eulta myöhyestä.” 
80, LWeljekfet weräjän (uusfa 

Laitioita laatimasfa: 

Mitä itket fisko raukka, 


LI 


- 


85. 


40. 


46.. 


) 22 ( 
Sisko raukka, neiti nuori?” 
”Ompa fyytä itkiällä, 

Waiwoja wefistäjällä. 


Sitä itken weikkoraukat, 
* Kirpo formus formestani, 


Helmet kaulasta heliſi; 
Kultaformus ſotmestani, 
Kaulasta hopiahelmet.” | 
Sifarekfet ſillan pääsjä 
Lyötä Pullaista kutomat: 
”Mitä itket ſisko raukka, 
Sisko raukka, neiti nuori P”. 
"Ompa fyytä itkiällä, 
Waiwoja mefistäjällä. . 
Sitä itken fiskoraukat, 
Kirpo kullat kulmiltani, 


Hopiat himukfiltani, + 
50. Sinilangat filmiltäni, 


65, 


oy 


Punalangat pääni päältä. 
Gmo aitan kynnykfellä - 
Woita kirnusſa pefewi:z 
”Mitä itket tytti raukka, 
Tytti raukka, neiti nuori?” 
”Ompa (yytä ittiälä, 
Waiwoja wefi stäjällä. - 
Sitä itken maammofeni, 
Laͤkſin mastoa metfästä, 


60, Lastan päitä marmikasta 5 


Taiton wastan taatolleni, 
= Toifen, taiton maamollenia. ä 


- 
P) 
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Kolmatta tohottelimma 
Nuorimmalle weiolleni, 

65, Osmonen norosta noufi, 
Kalewainen kastemailta: 
| ”Kaswa neiti minusfa mielin, 
Elaͤ muista nuorifoisfa; 
Kaswa Paivisfa fomisfa, 
70. Wend mwerkawaattehisfa , 
Kaswa leimän kannikalla, 
Weny leiwaͤn miplofilla.” 
»El' 00 neiti millaͤkanaͤ, 
Emon tuoma tuollakana; 
75. Astu aittahan mäellä, 
Kalkuttele kartanolle; 
Kolm on aittoa mäellä, 
Awaos parahin aitta, 
Sö fie fi ellä wuoſi woita, 
80. Tulet muita. muolahampi; 
Syö toinen ſian lihoa, 
Rulet muita. fiykiämpi; 
Kolmas kuore kokkaroita, 
Tulet muita kaunihimpi, 
85. Siell' on arkku arkun päällä, 
Lipas lippahan lomasfa; 
Arwaos parahin arkku, 
Kimahuta Firjokanfi; 
Siin? on kuuſi Pultamyötä, 
90, Seitfemän finihamoista, 
Pane päällefi parainta, - 
Komepinta Paulalleft, = 


— 


⸗ 


) 214 ( 
Wipeintä rinnoillefi, 
Warrelleſi walkeinta,” 
96. Meni itkien pihalle, 
Kalotellen fartanolle, 
Illat itki ikkunasta, 
Aamut aitan tynnykfellä, 
Päimäkauet kartanolla, 
100. Kuukauet kujaisten ſuilla, 
Sanowi ſanalla tuolla, 
Lauſu tuolla lauſehella: 
”En minään ennen ollut 
Mustin muita neitofia, 
105. Kalpeampi ween kaloja, 


Tulin muita mustemmalli, 


Kalptammakſi kaloja.” 
Meni emo Fatfomahan 
Kolme yötä oltuanfa: 
110. ”Mitä itket tytti raukka, 
Nuorra faatuna walitat?”. 
"Ompa ſyytaͤ itkialaͤ 
Waiwoja walittajalla; 
Sitä itken maammoſeni, 
115. Gn mä wanhalle menifi, 
Ikiwanhalle waraffi, ! 
Turwakſi tytifemalle, 
Suojakfi fopun. kyfylle; 
Menifin. minä merehen, ' 
120. Alle a awojen ſywien, — 
Siſarekſi ſiikaſille, 
Weikokſi ween totella 


( 


) 25 ( 


Huw" ompi meresſaͤ olla 
Alla: aaltojen afua, | 
125, ESifarena ſiikaſilla, 
Weikkona ween kaloillaz 
Siika filmaͤni peſiſi; 
HOauki pääri harjoaifi.” 
130. Kalotteli fartannolle. 
Kolm' on aittoa mäellä, 

— Uukafi parahan aitan. SI. 
Siell' on arkku arkun päällä, SH 
Lipas lippahan lomasſa. 

135. Aukafi parahan arkun, 
Kimabutti Pirjokannens 
Loͤyſi kuuſi Pultamyötä, 
Seitfemän finihamoista. 
= = Dani kullat kulmillenſa, 
140, Hopiat hiwukſillenſa, 
Sinilangat ſilmillenſaͤ, 
Punalangat päänfä päälle, 
Pani päällenfä parasta, | 
Kaulallenfa Faunihinta, 
145, Ripehintä rinnoillenfa, 
MWarrellenfa walkehinta.' 
Siitaͤ (ydstihen merehen, . 
Alle aamwojen fywien, 
Sifareffi ſikaſille, 
150. Weikokſi ween kaloille. 
Emo aittahan tulewi 
Kolme yötä oltuanfa: 


i 
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”Minn' on faanut tytti raukka? 
Io on kuollut tykti raukka; 

155. Mennyt lietohon merehen, 
Alle aawojen ſywien, 
Siſarekſi fiikaſille, 
Weikokfi meen taloille. 
GSifarena fiiat fyöpi, 

160. Ween Palat meikkonanfa.” 

— Siitä emo itkemähän,, 
Kyynelwierus wieremaͤhaͤn. 
Wieri kyynel, wieri toinen, 
Wieri wetrehet wetenſaͤ, 

. 165. Ihopaͤillaͤ itkewillaͤ, 
Muheilla muotopäillä, 
Wieri poskille poloſen. 

Wieri kyynel, wieri toinen, 
Wieri wetrehet wetenſaͤ, 
170. Polofilta poskiltanfaz - 
= Nipeille rinnoillenfa. 
Wieri kyynel, mwieri toinen, 
Wieri "wetrehet wetenfä, 
Nipehiltä rinnoiltanfa 
175, Hienofille helmoillenſa. 
Wieri kyynel, wieri toinen, 
Wieri wetrehet metenfä, : 
Hienöfilta helmoiltanfa, 

Sulkkufille ſukkaſille. 

180. Wieri kyynel, mieri toinen, 

| Wieri wetrehet wetenfa, - 

Sulkufilta (uttafilta. 


| 


) 217 €. 
Kautokengän kantaſille. 


Wioexi kyynel, wieri toinen, 


185, Kauto wetrehet wetenfä, 
Kautokengän Lantafilta, 
- Maahan alle jalkoienfa. 


Wieri maahan maan: hywikſi, 


Wetehen meen hymikfi. 
190.. Niin kaswo jokea kolme 
Yhen ihnifen itusta, 
Yhen immen Pyyneleistä. 
Kaswawi joka jokehen 
— Kolme Poskea kowoa, 
195, Yhen ihmifen itusta, — 
Ihen immin Pyyneleistä. 
Kaswo kolmin luotoloita 
Joka kosken kuohumillez 
Kolmin koiwuja vleni 
200. Joka luowon partahalle; 
Sai ſiitaͤ kaͤkeaͤ koime 
Koiwuloihin kukkumahan. 
Afkfi kukku lemmen, lemmen, 
Lapſelle lemmettoͤmaͤlle, 


N 


205.. Zoinen kulku armon, armon, ' 


Armottomalle emolle, 


RKolmas kukku fulhon, fulbon, | jä 


Sulhottomalle tytölle. 
Siitä wanha Waͤinaͤmdinen 
210. Oli ongella olia, 
Kaͤekſellaͤ kaͤaͤnteliaͤ, 
Nenäsfä utuſen niemen, 


| 


) . 218 > ( 


| Pääsfä ſaaren terhenifen. 
Otti: ongen faskustanfa, 
216, Waͤkaͤrauan wäskystänfä; 
Ongetteli ongellanſa, 
Takrallanſa tarkotteli. + 
Wapa waskinen wapifi, 
Hopiainen fiima (luku, 
220. Nuora Pultanen Lulifi 
So päimänä miutamena, 
- Huomenna monitahana, - 
Kala otti onkehenfa, =" 
Tarttu taktrarautahanſa. 
225. Sen weti wenofehenfa, 
Talu talkapohjahanka. l 
Katſelewi, Pääntelewi, | 
Sanan wirkko, noin nimefi: 
”Mi on tummafen' kuwannut? 
280. Emp' on tuota. tuonektana. 
Siliäht" on fiikafekfi, 
Kuliahka tuujafekfi , 
Haliahka haukiſekſi, 
Ewaͤtoͤn emätalatfi, , 
N 235. Räpylätön holkehekfi, a, 
| Shala imehnofekfi, 
Pääriwaton neitofekfi, 
YWyötön Waͤinoͤn tyttoͤſekſi, 
Korwiton kotiomakſi; 
240. Luonnonko lohikalakfi?” 
Wyoͤll' on weitſi Waͤinaͤmoͤiſen, 
Pää hopia huotrasſanſa, 


/ 


Lohi leikkaelakfenfa, ..; - 
Kala palstoin pannakſenſa, 

246. Satronaifikfi (arvikfi, 
Lobifikfi lounahikfi, +, 
Paaston ajakfi paloikfi. 

— Alko lohta leitkaella, 
MWeitfin-wiilted Falva; 

= 250, Lohi loiskahti merehen, 
Kala kirio Pimmeltihen, 
Pohjasta punafen purren, 
Emästä. eriwenehen. 

Äsken päätänfä vylenti, 

255. Oikiata olkapäätä, 
Waſempia warpahia, 
Sormia nimettoͤmiaͤ, 
Wihurilla miiennellä, . 
Kupehella Puuennella. * 

260. Nosti kättä vikiata, 
NPäytti jalkoa wafenta, 
Seitfemmännellä felälä, - 
Aallollg vhekfännellä.. 

Sieltä noin fanoikfi wirkki: 

265, ”Dhoh finua ykfo ytron! 

- — Kunet tuntenut piteä 
Ween miimmeistä tytärtä, 
Abin [asta ainokaista, 
Vellamon metistä neittä. 

270. Gn ollut kohi punanen; 

Olin fifar Joukahaifen, ' 
Kuta pyyit kuun ikaͤſt, 


Pi 


da A 
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Puhki polmefi halafit.. 
Gnl ollut minä tulema 
= 275. Lohi leikkoallakſeſi, a 8 
( Kala wiploin wiiläkfefi, — : 
= Eli palötain pannalfefi, 
Aamufilfs atrioikji, 
Murkkinaiſikſi muruikſi, 
280. Lohiſikſi lounahikſi, 
| Paaston ajalfi paloitfi.” 
| Sano wanha Wäinämöinen : 
»Mikſi fie tulit minulle.” 
”Olinpa minä tulewa 
285. Kainaloifekfi kanakfi, 
Ikuſekfi igtujakfi, 
Polwiſekſi puoliſokſi. 
Tulin wanhalle warakfi, 
| Turwakſi tutifemalle, 
290. Sun fian -lewittäjälft, 
Pään alafen laskiakfi, 
Pirtin pienen pyyhkiäkfi ,. 
— Lattian lakafiakfi, 
Tulen tuojakfi tupahan, 
295. MWalkian wirittäjäkfi, 
Olutkannun Fantajalfi, 
Atrian afettajalfi.? ++ . 
Sano wanha Wäinämöinen 
Alla päin pahoilla mielin: 
= 800. Oi ſie frfar Joukahaifen! 
Woi ſie tulla toinen Perta,” 
Ci eneä tullukkana, 


805. 


810. 
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Itſe aaltohin. aleni. W 


Luonne waipu mastikanä, ' 
Ween Talosta katofi, 
Kiwen kirjawan fifähän, 


Makſan karwaſen malohon. 


Siitaͤ wanha Mäinämöinen.- 


| Alla päin. pahoilla mielin, 


Kaiken Pallella kypärin, - 
Kotihinja tullesfanfa, 

Ytfe tuon ſanoikſi wirkki: 
”Ohoh halu hulluuttani, . 


Mieleltaͤ waͤheyttaͤni! 


815. 


820. 


825. 


830. 


Olipa minullai mieltä, ' 
Ajatusta annettuna, ' , 
Syäntä ſuurta furmottuuas 
Oli ennen aikoinanfa,, =. 
Waan ei nyt nykyfin aion. - 
Nyt on mieli melkiäfä, 
Ajatulfet arwoſesſa, 

Katti toimi toifialla. 

Sota toimoin tuon ikäni, 
Puhki polweni halafin, 
Äsken. tuli onkeheni, 

Karttu tafrarautahani, 
Waan en tuntenut piteä, 
Veen miimmeistä tytärtä, 


Ahin lasta ainoata, 
Wellamon metistä neittä. 


Sand nyt Untamo unefi, 


- Pakuhuri maan. wenyjaͤ, 


Y 
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Misfä Wuojela elaͤwi, 
Neiot Wellamon wenywi.“ 
835. Sano Untamo unenfa, 
Makuhunſa maan menyjä: 
”KTuolla Ahtola aſuwi, 
Neiot Wellamon menywi, 
Alla aaltoien fymien, 
340. Seläsfä merten finifen, 
Kirjawan kiwen fifäsfä, 
Makſan Parmafen malosfa. 
Siellä Ahtola afuwi, 
Neiot Vellamon wenywi, 
= 845. Pikkufesfa pitttifesjä; 
Kamarisfa Paitafesfa, 
"Saan lukkojen takana, 
Tuhanfin amaimien,” 








Kahesnelkjättä Kuuno. 

Marjatta Fauan neitenä Fotona ollut joutuu 
paimeneen; fyöpi kummanlaifen marjan, josta häs 
helle fyntyy poika. Luvan pappi lasta. ristimään, 
kyſyy pappi Pu faataifi ifättömän poian tuomarik⸗ 
fi. Saahaan wanha Waäinämöinen, tuomitfee poian 
ſuohon mietämäkfi. Aukaſee ſuunſa kakſiwiikkonen 
lapfi ja pakiſee jo waͤaͤrin tuominneekſi. Siittaͤ (uuta 
tuma Waͤinaͤmoͤinen jo laulakſen poies elämien luo⸗ 
ta, kantelen ainvastanfa muistokji jalelle jättämä. 





| , — 
Marjatta koria kuopus 
Kaswo koisſa korkiasſaz 
Hirren kynnystaͤ kulutti 
Hienoſilla helmoillanſa, 
5. Kamanoa kakſi hirttä 
Paͤtoͤwillaͤ paͤaͤriwoilla, 
Siltalauan lattioa 
Kautokengaͤn kantaſilla. 
Marjatta koria kuopus 
10. Aina piikuen pitänyt, 
Aina ollut neityenä, 
Pantu on lehmän Iypfentähän. . | 
Lyyki lehmät leppehesti, 
Muut on kaikki lehmät lypſi, a 
15. Genpä heitti lypfämättä, 
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Ku oli häirynyt härille. 
* Marjatta Poria kuopus 
Aina piiluen pitänyt , 
- Aina ollut neityenä, 
20. Oli Pirkkohon menemwa. 
Gai oronen waljahiſin, 
Puna puikkojen etehen, 
Ei istu oron rekehen. 
Pantu on tamma mwaljahifirn, 
25. Ruskia veen etehen, 
Gi istu rekehen tamman, 
Jok' oli out upehilla. 


. Pantu on ruuna waljahifin , 


Puhas puikkojen etehen, 
80, Niin istu rekehen ruunan, 


Sillä kirkkohon ajami. 2 


Marjatta Poria kuopus 
Aina piikluen pitänyt, 
Aina ollut neityenä, - 

85. Pääty karjan paimenekfi, 
Laji lammasten keralle. 
Pah" "on olla paimeneska, 
Ryttölapfen liiatenki; 
Mato heinäsfä matawi, — 

40. Gifiliskot ſiuottawi. 

Gi mato matanutkana, 
Sifilisko fiuottanna, 

Oli marjanen mäellä, 
F Punapuola kankahalla. 
46. Niin marja maͤeltaͤ huuti, 


225 ( 


Punapuola kankahalta! 
Tule neiti poimimahan, - 
Tinarinta riipomahan; '. 
wWyoͤ maski walitfemahan, 

50. Ennen tut etona fyöpi, 
Mato musta mutkoawi,” 
Marjatta Poria Puopus 
- Meni marjan katſontahan, 
Punapuolan poimentahan. 
55. Kekſi marjaſen mäeltä, 
Punapuolan kankahalta: 
”On marja naͤkemiaͤhaͤn, 
Puola ilmoin kuomiahan; 
Alahahko maasta (yö, | 
60. Ylähähkd puuhun nosta.” 
Tempo Fartun kankahalta, 
Sillaͤ marjan maahan (orto; 
Kirpo marjanen mäelle, 
Giitä mäelle ſeiſotakſen. 
65. ”Noufe marja Pelmoileni!”. 
RNoufi marja helmoillenfa. 
”Noufe marja myöni päälle!” 
Nouſi marja myönfä päälle 
”Noufe marja. rinnoilleni!” 
Noufi marja rinmoillenfa. - 
MNouſe marja huulikeni!” 
Nouſi marja huulilenfa; 
Huuliltanfa tielellenfä, — 
Kieleltaͤ Perukfihinfa, 
76. Siitaͤ watſahan walahti. 
Kalewala. Toinen Dla < 15 - 


— 


— 


70 


* 
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Marjatta Poria kuopus 
Siitä tyyty, fiitä täyty, 
Siitä pakſukſi panihen, 
Lihawakſi liittelihen. 
80. Kanto kohtua kowoa, 
= VWatfan täyttä waikiata, 
= Ympäri yhekſaͤn kuuta, 
= Kuuta puolen kymmenettä. 
Niin kuulla kymmenennellä 
85, Vaimon mwaimakfi tulemi, 
Painumwi pakollifekfi, 
Batfan täyfi waikiakfi. 
Siitä meiän Marjatta 
So tuosfa ajattelewi 
90. Minne mennä, kunne kaͤyaͤ, 
Kusta kyl pyaͤ kyſellaͤ. 
Sanan wirkko, noin nimeſi: 
»Piltti pieni piikaſeni! 
Lähe kylpyaͤ kylästä, 
95. Saunoa : Sariolasta, 
Sosfa huono hoiman ſaiſi, 
Awun ange tarwitſeiſi.“ 
Piltti pienin piikojanſa, 
Paras palkkalaiſianſa, 
100. Hywaͤ kielas kaͤskeaͤkki, 
Kepiaͤ kehuttoaki, | 
Koprin helmanfa kokoſi, 
Kaͤſin Päävi waattehenfa, 
Sekä juokfi, jotta joutu, 
105. Numan Ruotukſen tupahan, 





120. 
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Ruma Ruotus paitulainen 

Syoͤpi, juopi pöyän pääskä, 

Pääsfä päyän paiollahan, 


 Aiman aiminaililahan. 
. Numa Ruotukfen emäntä 


Lieho illan lütokſella, 

Laaho Feskilattialla , 

Elaͤwi hymän tamalla, - 
Sano Piltti pieni piika: 


. ”Läkjin kylpyä Pylästä, 


Sansa Sariolasta, 
Josſa huono hoiwan ſaiſi, 


Awun ange tarwitſeiſi.“.4.. 


Ruma Ruotukſen emantaͤ 


Sanan wirkko, noin nimeſit: 


»Kellen kylpyaͤ kyſelet, 
Kellen aihelet apua?“ 
Sano piltti pieni püka: 


Kyſyn muorille kotona.“ 


126. 


130. 


1835. 


Ruma: Ruotukfen emäntä 
Ganan wirko, noin nimejt: 
”Ei kylyt kylähän jouay.' 
On kylpy Kytömäellä, = 


Huone hougikkokeolla, 


Johon portto poiat faapi, 
Tuulen lautta lapfet luopi.” 
Piltti: pieni piikojanfa: 
Sekä juokſi, jotta joutu, 
Gano tuonne tultuanfa 


Luokfi muorinſa totonasz = - . 


— 
N 


a 


140. 
145. 
150. 

— Sanan wirko, noin ntmefi : 
155. 


165. 


) 8 (|. 
Cale kylpyä ytäsfäy + 
Saunoa Sariolasſa. 


Ruma Ruotus paitulainen 
Sdip' on: joip.on pävän paͤasſaͤ, 


Pääsfä. pöyän paiollahan, 


Aiwan aitvinaifillahan, 
Ruma Ruotukfen emäntä - 
Lieho fillan liitokfella, 
Laahvi keskitattialla,. 
Elaͤen hyvän tawalla. 

Mie ſanoin ſanalla tuolla: 


-Lälfin Eylppä Lylästä, =. 


Gaunoa Sariolasta, 
Josſſuthusno Hoiman faifi ;.- 
Aw ange tarwitfeifi. 

Ruma Ruotukfen. emäntä 


⸗ 


Kehen' Lolpyä:tyfelet, . 
Kellen raihelet apua? 


Midrfänvin fanalla tuolla: > 


Kyfiyn muorille Potona. 
Ruma Ruotukfen emäntä 

Sanan mitkko, noin nimefi: 

Gi tylyt kykähän joua; 

On Lily Kytömäellä, 

Husue hongikkokeolla, 


Johon: portto poiãt Tuovi, - 


Tuulen kautta lapfet faapi” - 
= Siitä meiän Marjatta — 
Itſe tuon ſanoikfi wirkki 
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o. "Lähteä minun tulewi,, | 
Niinkuin muinenki kaſakan, a 
Eli orjan palkollifen.” not 
Miepi wastan warjosfanfa, 
470, Lehen lempilupjasfanfa, | 
Astua taputtelemi. 
Huoneheſen hongikolle, — 
Tallihin Tapiomaͤelle. 
Niin ſano ſanalla tuolla, | 
176. Laufu tuolla laufehella :- 
”Henkeäs hymä hewonen, 
Huokoas wetäjä warſa! 
—Waiſan kautta waiwaldiſen, 
Kylyloͤyly loͤyhaͤvytaͤ c. 
=. 480. Sauna laͤmpoͤnen lähetä, 
Jotta huono hoiman ſaiſi, 
Awan ange tarwitſeiſi < 
< + Genkäfi hymä hemonen, -- | 
. GHuokafi metäjä warfa, 
1485. Watſan Fautta waimallifen. 
s = Min hewonen henkeäwi, 
Ge on luvin kylyn läyly, 
Weſi wiskattu wiaton. 
| * Siitä meiän Marjatta — : | 
+ 190. Kykpi Tylyn kyllältänfä, =: x 
; Watſan loͤylyn wallaltanfa. * | 
| Saip' on tuonne poikuenfa . 
— Heinille kefaͤteoille 
Suorajouhen ſoimen paͤͤhan. | 
195, Siitä meiän Marjatta = 4 < 78 


s. 
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Otti poian polmikenfa, 

— Lapfen lannepuokellenfa, 
Kadwatteli poiuttanfa, 
Kullaista omenuttanfa, 

200. Hopiaista fauvanfa, 
Ala feulan feulottawan, 

. aa korwon Cannettawan , 

Alla jauhaman kimofen, 
Alla juokſewan jalakjen. 

205. Siitä meiän Marjatalle 

Kaswo poika Paunokainen, 
Gi tietä fukua lä; 
Ilo kutſu Ilmorikfi, 

Emo ehtopoiakfehen, 
210. Veljet mwennon joutiokki, - 
Siſaret fotijatoikfi, 

Muu pere nimettömätlfi. 
Etfittihin vistiätä, 
Katfottihin tastajata; - 
215. Tuli pappi ristimähän, | 

Wirokannas Pastamaban, 
Palwonen pitelemään. 
Sepä tuon fanoikfi wirkki: 

Ketaͤ tuohon tuotaifi 

220. Tuon on tuhman tuomarikji?”” 
Tuotu on wanha Wäinämöinen, 
Rietäjä iän ikuinen. 
Sano wanha Waͤinaͤmdinen: 
- ”Poika ſuolle wietäshä, 
225. Puulla päähän lyötädhö, 


— 
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Kangolla tapettaoho.” | 
Puhu poika puolikuinen e 
Kakſiwiikkonen Pajahu: 
= ”OShoh ukko ulkomainen, 
230. Wirokannas Karjalainen! 
- Kun olet tuhmin tuominnunta, 
Waͤaͤrin pitännä lakia.” 
Pappi risti ripfahutti, 
= ' Gästä lapfen kapſahutti, 
245, Metfolan kuninkahakſi, 
Rahafaaren wartiaffi. 
Siitä ſuuttu Waͤinaͤmdinen, 
Siitä fuuttu ja häpelt; 
Paulo kerran miimmefenfä, 
240. Paulo maskifen wenehen, 
Laulo ruuhen rautapohjan. — 
* Laskea kaxehtelewi, 
Wenehellaͤ warkiſella 
— Kuutilla kuparia, — ; 
, 245. Yläjihin maaemihin, 
Alaſihin taimokihin. 
; Ginne puuttu purfinenja, 
E Wenehinenſaͤ wenähty, 
"Jätti kantelon jälile, 
250. Suomelle ilon iluifen, - 
Laulut fuuret layfilenfa. 
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Herannenko , heittänentö, 
Luonenko, lopettanenko, 
Kai wasta -alottanenko? 
Wiel' vifi fa'an fanoja, 

5. Tuhat wirren tullelmusta , 
Joit? ei laula kaikki lapfet , 
Ymmärrä yhetäurohot, 

Eikä maimot marfintana. 
Waan ei Poski muolaskana 
10. Laske mettänfä loputen., 
Eikä laulaja hywaͤkaͤn 
Laula tyyni wirfiänfä. 
Mont? on muutaki muretta, 
Paljo huolta huommifesta; 
15. Nälkä mulla näin fanowi: 
»Suut' elä kullatta kuluta, 
Piekſaͤ Kieltä penningittä; 
Laulajan laki palawi, + 
RKunoin kulkku kuiwettuwi, 
20. Maan ei korwat Puuntelian.” 
Waan kuitenki, kaikitenki , 
Wirren laulon, laulun taiton, 
Okſat Tarfin, tien ofafin. 
Siitä finne tie menewi, 
25. Rata uufi urkenewi, 
Paremmille laulajille, 
Taitawammille runoille, 
RuörifosfaPnoufemaöfa, 
Polmesfa ylenemäsfä. 


Loppu. 


x 
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Toifintoja 


Enſimmainen Runo. | 


K. 5. Laulaja minä olifin, 
Laulaja olettelifin 
Hywaͤn toifeni kerralla, - ) 
Parempani kumppalini. 
6. Suullinen fanaWifeni! 
8. Gaaumma fanelemakhan, 
18. Kanfasfa ylenemästä; 


= 60, Suorin folmun fommeloltav 


70. Vähän päimän wiettehekſi; 
- 72. Huomeneni huokiakſi. A 
Taonta on fepolla työtä, 
Laulanta lati runolla, 
Kukunta kefäkäellä, 
Painanta Sinettärilä, 


* 80. Itfe wanha LBäinämöinen , 


Iſaͤ wanhan MWäinämöifen, 

84, Ikämysty aikohinja ,. a 
HOuostu elämähänjä, 

101. Otamainen ottanunna; 

117. Tako tautafen orihin 
Hiirenkarwafen hewoſen, 
Tako farmifen fatulan. 

127. Hewoſella hirmwifellä, 
Kalahauin karwafella, = 

> — Lohen mustan muotojella, - 

128. Hiirenkarmwalla hewolla. 

129. Ajo fyötyjä ahoja, 

Noita Waͤinoͤn kankahia, 
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187. Lappalainen Pyytröfelkä 
Kanto wiikoista wihoa, 
Kauanaikaista karetta 

189. Kaukoa katſetta ſuurta 

* Kaulaista ylenkatfetta : F 
* Kanto Paukaissa katſetta 
140, Päälle wanhan Bäinämöifen. 
141. Malmitti tulifen joufen, 
Jalon kaaren Paunisteli, 
149. Teraͤtkaariſen kaniwiz 
148. Kaari rauasta rakettu, 
Selk' on maskesta walettu, 

155. Wuoli pilliä pinoon, 
Kolmifulkia Tokohon', 

MWarret tammesta wanuwi, 
= päät tekemi terwakfesta, 
* Teki piliä pimwofen, 
Sopran muoloja kowia, 
157. Gulitteli nuolianja — 
= * Gulitti tulijet nuolet — - 

— 160. KSarpufen wipufkmilla. 

168. Taifi jäntehen tawata, 

169. Himukfista Hiien immen, 
Karwoista emäkapehen. . 

-* Hännästä ujon upehen, 
Hapfista halukapeden. 
179. VWuotti lan, muotti gamun, 
Illat istu tlunasfa, 
Aamut: aitan kynnykfellä, 
— Päimät kuunnellen tujasfa, 

187. Kekſi mustafen merellä, 
Ginermöifen lainehilla, 

188. Geläsfä finifen hirwen, 
Selwaͤllaͤ meren ſelaͤllaͤ, 
ulapalla aukialla. 
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— 190. Toki nuolenfa tulifet 
Korwalla tulifen kosken, 
Pyhän mwirran pyörtänällä 3 

211. Ampu kuiten, ei totellut; 
213. Min kaͤſi ylentänehe, 
215. Min Täfi alentenefe, 
Gen nuoli ylentäöhön. 
217. Ampu nuolen enfimmäifen, 
* Ampu Terran nuolianfa, 
- Meni ylitfe merehenz 
Ampu toifen nuolianfa, , 
Meni alatje merehen 3 
227. Koli kerran toimannenti, . 

I Jopa miimmen Koti kaͤypi, 
Ampu viuhto Vätnämöifen 
Wafemehen tainalohon , 
Päähän olka oikia han, 

229. Ampu olkiſen orihin , 
Hernewartifen hemofen 
Alta wanhan Waͤinaͤmoͤiſen, 
Läpi länkien ſioista, 
lautta Painalolihojen. 

231. Oiliasta olkapäästä, 

Kautti kainalon waſemen. 

284. Sormin fortumi wetehen, 

= Gäfin kaͤanty laineheſen, 
* Gortu formin laineHille, 
Kämmenin wefille käänty, 
* Gormin fuistumi mwetehen, 
Kääntyi Täfin merekhen, 
145. Astune kotiahoille, 
SGaane Wäinön kankahille. 

246. Gaane Waͤinoͤlaͤn ſaloille. 

249. Seulu ſeitſemaͤn keſeaͤ, 

258. Mervi aaltonen <'esfä, 


AN 
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Takananſa taiwas kirkas. 
257. Kusſa, kaͤttaͤnſaͤ kohotti, 
260. Sihen niemiä nimefts 


262. Gihen kuopat Taimaelis 


* Gihen kuoppia kowertis 
264. Lati nuottalaskimia; 
* Sihen fiimofi apajat ; - 
269. Purret käypi Pauppamiesten. 
257—269. Mahto luova luotaloita , 
+ Gaatti [aaria fanella , 

Galalarit fiunaella, 

Kalohauat lasmatella. 

270. Lenti Pokko Böilta ilman, 

Koilta ilman , aita taimon, 
- * Hanhonenpa ilman lintu 

Lenteä lehuttelemi, —. 

= ”<Gotkonen on ilman lintu 

Gtfimi pefän fioa, 

= * Haapana haki pefeä, 
Aſunmaata arwaeli, 
272. Tuli Turjan tintadisfa, 

Bai Lapin' laputkaisia, st 
974, Lenti kaikki ilman tuulet, 
279, Pisti polwenja pelätfi, 
.287. päähän polisen mäinämöifen. 
288. Manu waskedta pefänfä , - 
290. Munimi munia kolme, 
297.,Kuuli fuonien fulawans/ 
298. Liilahutti polwianja, 


800. Munat wierey tustehen-; 


* 


* Munat wierehty wetshen a 
Lapfukaifet lainehefen, 

803. Kokko ilmahan ykemi. 

* Kotka läkfi lentämähän. 

806. Mi munas[? alanen puoli, 
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* Munoa alanen paoli | 
* Jäälitfän, alanen puoli 
808. Mi munas[? ylänen puoli, (K. 806) 
810. Mi munasfa ruskiata, 
n Jäätitfäsfä ruskiata, 
” 12. Mi munasja ivalkiata, (K. 810.) 
314. Mi munas'a luun muruja, 
= * Fäälitjäsjä luun muruja 





Toinen Runo. 
4. petäjäisjä pölkyn päänä, 
* Meni männyn fäikälennä, 
10. Jo tunfi tuhan tulewan, * 
Hätäpäimän päälle ſaawan, 
ja 15. Souin puulle pyövimälle / 
= Varmalle mwapifemwalle , 
25. Tulehenko teen tupani, | 
Wai wetehen faunan ſalwan. 
28. Tuli tuiki polttanewi 
29. Westaͤn pirttini wetehen, 
Weſi wienewi iaͤti. 
80. Siitaͤ tuuli tuwitteli, 


DJlrlma lieto liikutteli, 


83. Tuonne miept Mäinämöifen 
Pirun pitkähän perähän, 

39. Tuolla Pohjolan lahella, 

= Kylän kurjan kuuluwilla, 

44.-Zulin mailta tuttawilta , . 
Siirryin fyntymäfioilta , 

46. Jänitfen jälettömälle. a 5 

50. Kaikki jammakot fanowi, 2. i 

61. Matkoa ofoamahan, > 

67. Tuopa musta Pohjan akka, 
Ulappalan umpifilmä 
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Nouft aiman aikaifin , 
73. Yyyhki pilkupirttijenfä, | 
Walkilattian lakafr, 
* Pyyhki pikku pirttiänfä, 
i = Sattiatanja lakafi, - 
74. Lakaeli lattianfa 
Waskiſilla warpahilla, 
Luualla hopeiſella. 
76. Luunalla tuhatlehillaͤ. 
79. Wiepi rikkanfa pihalle, 
Pellolle perimmäifelle , 
81. Nikoillanfa feijotakfen, 
Giitä korwin kuuntelewi, 


68. Takimmalla tanhualla, . ' 


Kaijimmalla pientarelka. 
Tuosta kuuli Tuufialle:,' 
Taiuſi Lahekfialle. 

85. Stku tuulumi mereltä, 
Poikki joen juorottama. - 

* Kuuli miehen itkewäkfi, 
Urohon urifemakfi. 

* Ujertamakfi urohon. 

* urohon ujeltawatfi. 

89. Tämä on itku Väinämöifen, 
Urajanta Untamoifen, 
Jouhileuan jourottama. 

* Jouhileuan juorotusta. 

95. Läkfi luota katſomahan, 
Likeltä tähpämähän. 

Laͤksi itkua perihin. 

99. Kiwen kiriawan ſiwulla, 
Paaen pakſun pallehella, 

104. Otti miehen kuolemasta, 
Urohon katoamasta, 


a 


a 


* Rosti wanhan Mäinämöifen, 


/ 
6 


v 


" 
— —. — . sl — 


Wiepi wierahan kotia. 
107. Itſe istu ſuotamahan, 
Suoritakſen ſoutamahan, 
109. Kirjokannen kynnykſelle. 
110. Syoͤtti miehen ſyoͤnehekſi, 
| Juotti miehen juonehekfi, 
Apatti alanenäkfis - 
* Oyötti miehen (yölähäkfi, 
— Suotti miehen juolahakf; 
112. Gano tuonne faatuanfa, 
Pohjolaan tultuanfat 
115. urifet umantolainen ? 
Laatifiko mieli miehen ' 
Palata omille maille , 
Noille maille ristityille p 
paikoille papillifilet? — 
118. Laatiſipa mieli mennä, — 
Palata omille maille j. n. e. 
182. Onpa hywä ollakjefi, 
Armas aikaellakſe ſi 
pohjan poikajen tuwilla, 
Perinteillaͤ pehmeillaͤ, 
149. Kultakupista.olutta. 
152. Minpaͤ annat palkastani, 
164. Saatatko taloa ſammun, 
Kirjokannen kalkutella, 
* Kun fa laait uuen ſammon, 
. Kirjokannen Virjottelet , = 
166. Kahesta Laritfan luusta, . 
 Yhestä iymästä otran, 
Wielaͤ puolesta fitäi , E 
* Kolmesta jymästä otrat, 
= * Maiosta mahoman lehmän , 
178. Gi 00 taattoni takoja, - 
Eikaͤ feppänä fetäni, 


€ 





<A 
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Entꝰ ole opisfa ollut, 
Seisſyt feppoien paiasfa; 
181. Wiela taitawa takoja; 
Gi olt feppää felmempätä, 
Takojata tarkempata, 
Ge on taimahat takonut, 
Ilman kaaret taltutellut, 
185. Gilä pihtien pielmät. 
202. Tyttöfi lepytkelewi, 
Tinarinnat riuoawi. 
206. Anto haͤlle uun purren, 
asta termatun mwenehen, 
= £aulo tuulen tupparihin, 
Ilman raimodin rakenti, 
yö Lyönti wanhan Waätnämöifen 
= Pimiästä Pohjolasta. 
* Anto hälle ſirkun fiimet, 
= anto heimon lennättimet; 
Niillä wanha Waͤinaͤmoͤinen 
- 'Benteä lehuttelemi, . W: 
Pian lenti matkat pitkät; - 
Waͤlehen mwälit lyhyet: 
Siitaͤ kylmästä Enlästä , 
Pimiaͤstaͤ Pohlolasta. 


” PSN 


Kolmas Runo. 


1, Tuulikki Tapion neiti, 
— Hoikka Honkelan miniä, 
Salo Faarron kaunis waimo 
* Katrinar neito Launis, 
Siſar nuoren JoukaHaifen 
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8. Siniſukkahan firokfen, 
Kautokenkähän kaniwi⸗ 

18. Näki kaaren taimakhalla, 

* Näi neien taimadhalla, 
Ilmasja ihanan immen, 
* Näi pilwmen taimahalla, 

Reit' on pitkän pilwen päällä, 

24. Baskiwaippoa waruwi, 
Piwosſa hopiapirta, 
Kultaſukkula kaͤesſaͤ, 

29. Tuletko minulle neiti, 
Skufekfi puoliſokſi, 
Kainalvifekfi TanaFfi € — 

20. Wieretaͤte wiereheni! 

55. Einmaͤ ſulle ennen tullo, 

Tuliſin minä ſinulle, 
Kun fa meistäfit wenoſen, 

59. Kirwon lyömättä Pimehen,. 

69. Gi Tirmes kiwehen käytä, 
Kafa Pietra Palliohon. 

/ * Gi kirwes Liwehen kosken, 
Gitä kalkkan Falliohon. 
* Gi kirwes kiwehen Täynyt,. 
Eikaͤ kalkat kalliohon. 
71. Paͤiwaͤllaͤpaͤ kolmannella 
Hiiſi pontta pyoͤraͤhytti, 
Lempo liikutti tereaͤ, 
78, Kirwes kimmelti kiwestaͤ, 
Kammeltihen Tallista, 
Teraͤ lipſahti lihaan, 
* Terä liuskahti lihpa'an, 
81. Hits fen ſuonille fowitti, 
Lempo luille luiskahuttis 
* Lempo liitätti lihoille, 
Kalewala. Toinen Ha, 


- 


87. Meri pääfi muotamadan, 
Hurme huppellehtamakhan. 
* Maito meahan juoremahan. 
108. Tulemwalle. tukkimekſi, 
Meren tielle tellkimelfi. 
105. Veri tulmana tulewt, * 
Hurme juokfemi jokena, 

* Keri tuiskana tulewi, 

118. Gi ollut fitä mätästä, 
125. Mekehenfä reutoakſen 
Wieretaͤkſen korjahanfa. 

* Rekehenfä teutofihen, 

Korjahan Pkorentelihen. 
130. Korja kultanen kuliſi, 
Jalas Paitunen Polafi, 

* Korja Lultanen Lukadti , 
Hopiaimen pyörä pyöri, 
Natas rautanen Hafahti , - 

181. Aid tuonne toitualle, 
Tuonne Pylmähän kylaͤhaͤn; 

* Yjo tuomie toifialle , 
Tuonne Eylmähän Fylähän, 
Tarkkahan Tapiolahan 3 

Aioa Barittelewi , 

Ajo kymmenen Lyleä, 
Talo wastahan tulemi, 
Ajawi talon pihalle, 
Kartanolle Taunibistis 
136. Uron tuskan tuntiod, 
Vammojen wakittajoa, 
Rauan raannon latfojoa, 
Puun jälen: pyheliva, . ' 

* Meritulman tukkijva , 
Galpoa werifatehen, 
Suonikosken fortajoa? 
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340. Poika portahan nenäsfäs ' 
* Paarna pieni pankon pääsfäs 
141. Sapfi warſin mastaeli, - 
153. -Keskimmäistä tietä myöten, 
= Keskimmäifehen talohon. 
165. Ohkoa omen amafi, 

478, Ajo tuonne toifialle, 
Kärimmäifehen talohon ; 
Siell' pn ukko uunin: päällä, 
Palliparta harjiin ala, 

Jok' on tukkinut hywätki, 

WVvJoalommatki jakjanunna. 

176. Stfe noin fanoikfi wirkkit 
Oift akka ammuttama, 
Koukkuleuka FoTkattama, W 
Porohkoikſi poltettawa, = ! 

179. Wierimmäistä tietä myöten, 
Vierimmäifehen talohon, 

189. Zuli ukko ikkunahan, . 
Puuho ukko pörän pääsjä, 
Parta laulo, pää järifi : 

197. Alta Posket, päältä mirrat, 
Rosket Puohujen Tohilta, 

200... Rapeista kannakſista. 


⸗ va N 


p 


Yleljäs Runo, ' 
1. ano ulko, noin nimeft 
Tytöllenfä nuorimmalle ? 
Lämmitä faloa fauna, 
Nikenehen rinahuta 
Daapafilla halkofilla , 
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Pienillä pirastehilla; . 
Rasta Taljalla faranat 


| Oluella ukfet woia, 


6 


* 


9 


e 


27. 


846. 


892. 


Jott' ei ulmo fuuret ukjet, 
Gitä wankaſe faranat. 
Wiede wastat marjoisfafi, 
Lehet Hienot helmoisfafi; 
Niin hauo fimanen wasta, 
Mefilatwa laubhuttele. 

Meni faunahan faloa, 


Kylin kylpihuonehefen, 


Slman uljen ulmomatta, 
Garanan narvahtamatta. 
Reiälle vemwennehelle, 
Haawalle halennehelle; 
Laattialle Minehtinna ; 
Gi ole talosfa taasja 
Ginun tulman tukkiata. 
Ain? on toimi toifialla 
Kun on toifesfa talosfa, 
Mäki wmäljäsfä tilasfa 
Kun on toifen hartioisja. 
Gai itfe fanelemahan , 
Puhkefi puhelemahan : 
Gulettun? on fuuremmattki j. n. e. 
Yhekjältä moitialta, 
Kahekfalta Tatfojalta. 
Re on polmwehen panemi, 
Warpahiſin mwalmistavi. 
Niillä woiti Väinämöifen , 
Pahoin tulehen parankie 
Kapaloittu kaunihisti, 
Gaipa tulma tukkianfa, 
Guonitoski fortajanfa , 
Kiimahasti Liinni otsi, - 
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IKWeri feifo felmäfesti. 
403, Tuosta tuli termehekfi, 
Kasmwo *aiwan kaunibikft, 
Jhommakſi entistähän jo Mee +. 
411. Waka wanha Wäinämöjuen, 
+ Kun oli miimmen wirkistynyt, 
Tointunut weritohusta, 
Katſahtawi taimahalle j. n. € 
418. Luonnon luojalta lujalta. 


— — * z 


- Wiies Runo, 


Noita Wäinölän ahoja, 
Kalewalan Pangasmaita , 
17. Syö fyöjä unen mäkiä,  - 
26. Laulelee, hyrähtelemis 

32. Halki pihvien Hajotti. 

84. Laulo näähän kultarinnan, 
Kafi Eullaista Eäkeä 
Kuufofehen kukkumahan, 
Lehwyille lekku mahan, 

= Laulo okfille oraman. 
52. Ompa fyytä ollakfeni, 
Jouwuin maille wierahille 
, Atti ouoille owille, 
Enkä tiennyt tietä kaͤyaͤ, 
Outo matkoja ofannut; 
Annon feppo Ilmarifen , 
Lainafin emoni lapfen, 
Pimiähän Pohjolahan, 
Pohjan pitkähän perään. 
Sano feppo Jlmarinen: 
Elloͤs ollo milläkänä 

60. Maan Fuulu, meen walio, 

64, Gavin markoin makjettama, 

Tuhanſin lunastettama 


14 


* 


* 
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72. Jopa taianki tajuta, 
Ymmärrellä mielalafi; 
Jopa fe minun menetit 

* Tuvasta tunnen tielastajan , 
Tajuan walehtelians  ' 
Jopa ffe minun kupafit 

80. Paikoille papittomille, 
Maili ristimättömille. 

90. Siel? on Puu Tumottamasfa, 
Siellä okfilla otawa. 

* Kun on näätä kultarinta 
Kultafeafa Tuufofesfa. 

99. RNosfos puuhun korkialle 
HOramaista ottamahan , 
RNääteä tapoamadan. 

110. Sanowi fanalla tuolla, 
Laufu tuolla laufehella : 
Hi Ukka ylijumala, 
Tahi taatto taimahinen, 
Nosta tuuli tuppurihin , 
Ilma taimohin rakenna; 
129. Läpi taiwahan taͤhitſe 
130. Tuuli tuopi mierahia ' 
Tuonne Pohjolan pihalle, 
138. Gikä wirka willaͤhaͤnnaͤt, 
* Penut oikein oſata. 
143. Gilä wirka willafeuot. 
146. Zaiottani, tieottani, 
Ilman innotta Äfäini, 
Warukſitta manhempaini 
Tuntemattomain tummille, 
Käymättömille Eylille. 
154. Tuota Väinölän wäwyä, 
Tahi ſenpo Ilmavista?. 
158, Olen ma feppo Ilmarinen, / 


— 
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Tahi taitava takoja,' :- 
Maan en waͤwy MWäinöläsjä, + € 
Kaſakka Katewalasfa, | 
Weli olen manhan Waͤinaͤmoͤiſen, 
— gantko laulajan ikluifen, 
170, Sio kullat tulmillefi , 
Ginilangat lmilefi, 
= unalangat pääfi päälle, 
Hopiat himukfiklefi ; 
185. Geitfemän finihamettas 
VWiitifekfen, waatifekjen , 
Waskipantohin panekjen, 
Tinawöihen telkitäkfen, 
Tuli aitasta tupahan 
pukemisfa puhtahisja, 
Valkehisfa maattehisfa 
197. Uumutti unettomafi, 
* Uumutti unettomat[i, 
VWaiwutti marattomatfi ; 
204. K. IF: 164, Nr 
214, Taian ma takoa fammon 
220. Jo olen taimoa takonut, 
* Kaken taimoa takoisfa, — 
Ilman kantta Falkuttaisfa. 
234, Waſaroa wmarfinkana. 
* Wafarata marrellista. 
247. Alafimellen alusta 
286. Lydaͤ lynnähyttelewi, 
1291, Yöt neittä lepyttelewi, 
Pitelemi pitkähiusta. 
298. Saapi fammon walmihikſi, 
Kirjokannen Pirjotukfi 5 
Gi faa neittä miesjytykt 
Impeaͤ lepytetykfi. 
* Sai fampu takonehekſi, 


Not 
kN 


” 
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Neitonen lunastetukfi, 

295. Gi neiti lunastetutf ; 
Hiwus pitkä miesjutaka.- 

299. Jauho päimän, jauho toifen , 

> Päimän jauho juotamia , 

Päimän toifen [yötäwiä, 
Kolmannen pieltämiä. 

309. Yhekfän ſylen ſywaͤhaͤn 

326. Laatifipa mteli mennä , 
Saaha fyntymäfioille, 
Kotihint kuolemahan. 

$33. Noufr tuuli tunlemahan, 
Luuli poies Pohjolasta , 

345. Jo mie laain uuen fammon i+ n. n., 


— 


Kuues Runo. 


2. Seki kaunis Kaukomieti 
Kulkeakſenſa kokeſi, 
Mennaͤkſenſaͤ miettieli, 

5. Luotolahan lankohinſa, | 
Käinölään anoppihinfa. 

* Vuvdjelahan lantobinfa , 
VWäinölään fifarihinfa, 

8. Talwen tallikonkaria, 

14. Di emoni tantajani, 
Warfin waltawanhempani, 
Hae fukkani, faa rätfini, 
Hae warmashattarani , 

18. Laͤhin neittä Pohjolasta, 

=* Lähen Hiiestä koſihin, 
Wuoresta walan tehestä. - 
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26. Lapin uufille tiloille, N 
Lapin takmitanterille 5 
69. Saata Sakſakſi fanoa. 
75. Guan feinähän fiwalti, 
Liinat lieskahan lemitti; 
78. Jos tauko kaonnehekſe, 
Mies haͤjy haͤwinnehekſe, 
Jo ſuka werin tulewi, 
Harja hurmehin norumi. 
* 81. Harja hurmehin kuluwi. 
* Harja nuorehin norumi. 
* Harja hurmehin huruwi. 
182. Sillon lieto Lemminkaͤinen 
Tohti toiſekſi ruweta, 
Ruohti muukſi muutellate; 
Mato rautasna matona, 
Kulki kyisſaͤ kaͤaͤrmehenaͤ. 
183. Sai ſiſaͤhaͤn ſalwokſesta, 
188. Laki täynnä. laulajoita, 
205. Kun ei fua koirat hauku, 
Eikaͤ mwiitfi wilafeuot. 
216. Itfe laululle rupefi, 
Töille wirtten työntelihens 
230. Etemmäkſi ennätellä, 
233. Kusf? ei kuulu Farjan Fello, 
Helkkeä hemofen Felko. — . 
, 246. Kokonanſa tokkahongat , 
Tywin fyösten fuuret hongat, 
Latwoin laikkapäät petäjät.. 
260. Sikſt en finua laula, 
268. Rinnoillanfa riuottelit , 
278. Suokfi Pohjolan joelle, 


N 


vod 


Seitfemäs Runo. 


11. Kun fa kylwet Puuman faunan, 
Kuuman faunan rautalauan, 
Wastan rautaſen keralla. 

Niin ſanowi Lemminkaͤinen: 
Hi ukko yli jumala j. Re & 
14. Lyylikki lylyjen ſeppaͤ, 
Kapo kalhujen tania, 
* gystikki lylyen ſeppaͤ, | 
Kaunis kalhujen tekiä, - 
* Kaunis Kauppi köyrötyinen » 
Warſin weitikkaͤ werewaͤ, 

16. Sykyſyt lylyä wu⸗li, 
Talwet kalhua kawelti, 

* Kefän laati uutta ſusta, 
Talwen kalhua tawertic. 

17. Ketti kalhua kemään ; 

18. Wuoen wuoli fauan martta, 
Joifen [ompoa ſowitti⸗ 

Talwen ſauoa ſalitti, 
» päimän laati ſauoanſa 

20. Saapi fauat walmihikſi, 
Sauan warret wuoll ehekſi, 

25. Kahen ſiiwen fiukowata, 
Got? ei mäillä yllättäne, 

Kaunihisti kannattane, 

30. pääty Hiiet xuulemasſa 

Juuttahat tähyämäslä; . 
52. Hiiet hirwiaͤ rakenti, 
= Suuttahat "poroja laati , 
88. Juuttahat ſuki poroja, 
* Jalopeuroja ſukeſi, 
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* Zemwanoita ſynnytteli, 
96. Cääret fuolta feipähistä , 
Gelän aimin aiakfesta, 
89, Taljan kuuſen koskuesta, 
Ruumihin lahosta puusta, 
42. Hiiet neuo hivwiänfä, 
47. Jalkoa jaloton milja,- 
50. Lapin lastutanterille. 
54. Ahin aitojen perätfe. 
Weitikaͤn weräjän fuutfe; 
55. Varfin weitikän weräjäns 
56. Potkafi Eoasta korwan, 
58. Kesken keitin keikavutti, 
* Gelät keitin keiahutti, 
* Kefäkeiton. keika hutti, 
* Keitin korwan keikahutti, 
59. Keitot tuhkahan tuherti, 
Wellin lietehen lemitti, 
62. Vaimo nauro, lapſet parku, 
64. Lapin naifet nauramahan. 
65. Itſe mweitikkä werewaͤ , 
Heitti rangan karfimatta ,. 
Puun forian fortamatta, 
Kohta päätymi pihalle. 
80. Pian fuuttu ja wihastu, 
81. Solabutti [uopetäjän; 
86. Joinen makjo markan faua 
89. Gilmän fiitämättömähän, 
95. Hiitten hirmen lautafelle, 
98. Siwua filittelewi, N 
101. Lempi tyttöjen lemätä, ' 
Linarinnan riuotella. 
109. Lyly lenti pälkähästä, 
Kalhu Pantapään fiasta, 
Saua fuoweron warasta, 
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117, Palaneeko, paistuneeko 
Lappalaifen ruokokenkaͤ, 
Luikanneeko, laikanneelo 
Lappalaifen kalhun pohja. 

141. Halla:-aamuna warahin, 

Jott ei aͤmmaͤt aͤkkaͤjaͤiſi, 
Konkkuleuat kokkajaiſi. 

156. Ampujat alakätifet, — 
Pärenuolet, puumafamat 
Gi ne Fauas kannattane , 
Ampumärkit ei yletä. 

164. Niin on korwat Foirallani, 

Kun on fuurin lammin lumme, 

174. Haukkuani haittoawi, 

190, Jott? ui koirani erehy, 

Etſien uron ereä 

206. Uloppalan ukko wanha, 
ulko wanha umpifilmä 
Makafi oman emonfa, 
NRinnoillan'a riuottelt 
Guon felällä, maan namalla, 
Meen liiman liikkumilla. 

Kanto Toiran kohusfanfja, 
Makfoisfanfa maan mwalian. 

214. Tuuli milttiä kohotti, 

Ahawa alaista puolta, 

278. Gitä miehet mielufemmat; 

302. Aina auttamattueefa, = 

374. Poikki Pohjolan joesta. 
Päällitfe tulifen kosken. 

461. Ginun on tullat karwaſemmat, 
Minun on kuUat kuulufammat , : 

= 496. Kun fa warfan maljastelet, — 

Längität jalon hemwofen, 

Suitſetat punafen vuunan 


o % 
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Wihannalla mwainiolla, 
Pyhän pellon pientarella. 

503. Varfan maljoja kyſywi, 
Suwikunnan fuitfiloita , = 

519. Waahtileuan warmwikolla , 

523. Ifä ilma, auer taimo, 

584. Jolla warfan mwaljastatan, 
Ouitfetan tulifen vuunan. 

5655. Eikaͤ ankein ajeta. 

Enmaͤ fiimalla fimalla, 
Enkaͤ raipalla rapa'as 
Josma fiimalla fimallan, - 
Silkkiſtimalla fimalan, 
Eli raipalla rapoan, 
Saran fyrjälä fyfeän. 

686. Joufetonna, nuoletontia , 
Aiman ampukaaretonna 

587. Ykfillaͤ yritykſillaͤ, 

590. Laͤkſi joutſenen joruhun, 
Pitkaͤkaulan katſelohon, 
Tuonen mustasſa joesſa, 
Manalan alantehesſa. 

605. Weſikyyt weestaͤ nosti, 
Lapokyyt on lainehista. 

607. Laͤpi ſyaͤmen makſan kautta, 

621. Samolla ſarajahanſa 
Heitti Tuonelan jokehen, 
Manalan alanteheſen. 

6L3, Manalan ikimajoille. 


Kahekſas Run 0. | 


15, Laufu orja owen fuusfa, 
Owen fuusfa orren alla; 


y ssä (6 


80. Polo poikoa. pätöistä; | 

* Yo nyt on polo poikoani, 
| Gekä loppu Lemminkäistä $ 

86. Kyfy tuolta poikoanfa: 
Misſ' on poikani polomen, 
Misfä lieto Lemminkäinen? 

57. Liekkoͤ hukkunut wefillä, 
Tahi kuollut koskiteillä ? 

80. Etſitaͤhaͤn ekſynyttaͤ, 
Kaonnutta kaiwatahan, 
Talwella lylyn liwulla, 
Keſaͤllaͤ wend kapeilla. 
Etſitaͤhaͤn, eipä loͤytaͤ, 
Haetahan, ei hamata. 

96. Juokfi korivet kontiona, 
Järvet faukkona ſamoſi, s 
Lintuna tehot lewiät, 

100. Dakiellen Hienot heinät, 
105. Tie Faunis kawon tekemä ! 

* Gahitka kawon tekemä! 
409. Emp' on tieä, enkän tunne; 
192. Nina eistywi etemmä, 

* Aina eillehen menewi, 

125. Tahi kantama kapehen! 
136. Polwin hyytä hyppimäslä, 
Säärin jäätä färkemäsfä, 
Riitettä vrepäjemäsfä. 
159. Wirasſa mipajamasfa, 
Koskesfa tohajamasfa, ' 
163. Muu ruumis lahona puuna, 
171. Warſi malmista tuhatta. 
174. Itſe purstokfi panewi 
Leipälapion lewiän, 
GClohurstit fiiwikfenfä. 
* Airot fiimikfi ſitowi, 


Era 
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Purstokfi pitkän petäjän. 
178. Sa'an falmen loitommatfi. 
186. Paista päimä Pempefestä, 
Toinen kimmosti kimota, 
203. Vanhat faumwojen warahan, 
225. Paljo muita muskuloita, 
233. Tästä poikafen vakenti, 
235. Bano lieto Lemminkäinen * 
243. Työnti Tuonelan jokehen, 
Manalan alantehefen, 
Meni Loskesfa kolisten, 
Myoͤtaͤwirrasſa wilisten, 
Siellä turökakfi tulewi, 
Waipuwi walaskalatfi, 
Ruotſi [yöpi tuokinänfa, 
Herrat hevkkuina hyminä, 
Pappilat parahinanſa. 
248. Gi faattant fanvoille panta, 
Eikaͤ wirſille meteä. 
256. Taimon taͤhtien takoa; 
266. Läpi taiwahan tähitje; 
280. Eanowi fanalla tuolla: 
Di Ukko ylijumala ! 
Tee on terwe Lemminkäinen, 
= Uitifen emoni tapfi, 
238. Jopa fai ſanalliſekſi, 
Taiſi wirfile weteaͤ. 
Jo ſaatti fanoille panna. 


/ 


— 


1 
NYhekſaͤs Runo. 
2 Weisti wuorella wenettä, 
Kalkutteli kalliolla. | 
= Kesken jäänyttä wenettä, 
Purtta puolin puuttunutta; 


2 Vs 
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DA. Oiitä faapi pohjapuuta, 

28. Laulo päimän, laian puutti, 
Saulo toifen, totjen puutti, 

80. Kolmannen perikokalla, - 
Hankoja haminnehisfa, 
Keulakaarta Päätesfähän. 

86. Peräjuuren jatkokſesſa, 
Kokkien Tohentimilla. 

Peralaian liitännäsfä, 
ene Tonnan tokkapuusfa. 
43. Niin fano fanalla tuolla: 
Tuolta faan fa'an fanoja, 
Tuhat wirren tutkelmoita, 
Joutfenen Tynän nenästä, 
Aina alin kielen alta. 

62. Tappo parmen pääskylöitä, 
IJoutfenia pitkän juonen, . 
Rauman hanhia BGajotti, 
(Hajotteli hanhikarjan) 

Gi faanut anoa yhtä. 

66. Gai fieltä ſata fanoa, 
Ne Taikli awuttomia. 

75. Astu tietä, astelewi - 
Tuolle Tuonelan joelle. 

' 99. Gittä huuti huiahutti, 
Wihell ytti miuahutti 
82. Lapſi Kalman karpaſoa, 
93. Muun ſurman murottamatta. 
* Muun furman muſertamatta. 
/ 99. Jo tunnen malehtellan, 
"Ymmärtelen Fielastajan $ 
* Tuosta tunnen tielastajan, 
Tajuan malehtelian; 

102. Tuoni fuusta tupruaifi, 

108. Rauta on mun manalle faanut, 
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Teräs tuonut Tuonelaham; 
117. Hurmehin norahteleifi. 
128. Tulin turkkifi palaift, 
* Tuli Turkisja palaifi, 
Walkiainan waattehisfa, 
Gi filä menettä faaha, 
Tuva purtta Tuonelasta, — 
189. KWefin helmafi waluifi, 
Wefin mwaattehet waluiſi, 
Waahtena walahteleiſt. 
Weſi maatteista wakaifi, -. 
Helmoista herahteleiſi. 


Pad 


* Vaahti. parrasta waluifr, 


151. Jo wainen makehtelinkiy 
Täytywi-fofin fanoas = + 
172, Tuonen tyttäret tosumat, - 
Lanſet Kalman Falkuttamatt ' 
* Gi täältä wmenehet joua, 
— Eika fuorsu foutajamme. . 


Gion wanha Väinämöinen 


Tohti toikkk vuweta, -- 
= Ruohti muute muutekkate ,- 
Kiwenaͤ wetehen mwieri, 
Garana ſaraikkohon. 
Tuonen tyttoͤſet toruwat, 
Tinarinnat riitelemät: - 
Äiä on tänne tullehia, 
Vaan wähän palanehia;s 
Pr meillä kotona tytti, 
Rautalangan tetreäiä 5 
On meillä kotona poika, 
Waskmiwerkkojen kutoja 
Tuohon Tuonelan jokehen, 
Manalan —————— p 
Kalemata, Roi OR 


v 3 
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Ettet pääfe päivinä, 
Selmiä find tänä. 
178; Gataformi Tuonen tyttö, 
* Tuonen tyttö rautaformi, 
v = MRautafovmi, rautanaͤppi, 
182. Reträfi ſykyſen nuotan, : 
184, Kiwen kirjavan ſiwulla, 
Paaen pakjun palliotla. 
* Korwalla tulifen kosken, 
Pyhän wirran pyörtehesjä. 
186, Tuonen poika sautafarmi, 
Rautaformi, rautanäppi, 
Jol oli kuolehen ättnen,- 
Kaonnehen karwallinen, 
Yo Luto fykyfen nuotan, 
907, Sanan wirkko, noin nimefi: 
 Täm ai mies Manalle jouay' 
Tukkapitkaͤ Tuonelahans-- 
mato joutaoon Menake, . 
Lykyttukla. Tuonelaan; 
Ilman tavin tappamatta, - 
i - Oman Juvinan ottamatta, 
Muun ſurman mufertamatta. - - 
209. Menj mustana matona, 187 5 
214. Matelt: matona — | 


i 


Kymmenes Runo, 


— 42, Suusfa Aut;rwo Wipuſen, 
Suusſa Angermo Mipufen p 
15. Hempu heiluteltawata, 
16. Neki matkoja pahoja ; 
18. Naifen neulojen meniäs=; 


1 
a 
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20. Miehen miekkojen teriäs 
25. Kunt muinofen mufikan Nä 
Eli Lurjan palkolliſen. 
80; Ohoh taitawa takoja! 
85. Bai (yämehen teraͤkſet, 
Pane päälle meltorautas : 
89. Vat'asta LVironi wanhan,  ' 
43. Kauan Calkkifi kaonnut, 
” Kauan Xutero kaannut, 
50. Suokfi juonen enfimmäifen : 

* Juokfi juonen heikutteli | 
52. Astu soifen.tolkutteli ' ; 
54. Kolmannenki kelkyttelö =: 

58. Kanan lehosſa lemännyts : 
(Bewosfa, liewosfa, mannusja] > 
59. Kaawo fuusta kaunis ruodo, -*. 
Kielestä helewa heinä, 
Wenehaapa hampahista , 
Leuoilta lemiä leppä, 
 Niskasta niherwä kuuki, 
(Kulmista kumia kuufi), 
Päältä penfiä petäjä. 

71. Wenehaawat hampahilta, 
Dtfasta oramikuufet, 
Päältä penfiät petäjät. 

* Jaloilta jalon petäjän. 

74. Syoͤsti vautajen Porennon, 

Pisti pään teräkfipmmän, 

89. Zorkapti jalanja toifen, o WE 
Waapahti wafempuenfa = <. 

BSruuhun Antero Wipufen, 

90. Mabhtipontifen powehen3 - 

s 108. Lydaͤ helkähyttelevi, | 

110. Jo fit? on jotaki fyöty, 

112. Gn ole fyönyt taan mäöstä; 


| 


* 
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115. Stauan karstat karkelewi. 
416. Gmmo Mäinölän waſikka, 
ulappalan umpifilmä — 
Gli kantus Kalewalasfa , 
Jotta Helpon heittäfimmä, 
. Muunne muuttaifin majani, 
7 — 421. Sähen konna koukuistaſi, 
Malfoistafi maan wenyjaͤ, 
Kun (anot fa'an fanoja, 
Tuhat wirren tutkelmusta. 
444, Gnnen eukon neuomia, 
Kehrämwartta Tiertesfänjä, - 
Määtesjänfä wärttinätä. Ns 
Laulo muitaki fanoja, 
Otetuitanfa omia, 
Kiepuolitta tempomia, 
* — Kanarmwoista katkomiaz 
Nifukoista riipomia , 
K efoista wetelemiä. . 


Yhestoista Kuuno, 
7. Rakenteli laimojanja, = =. 
Kun Luki ſukimojanſa, ns € 
Itſe (lmoin tuomiona, a. 
Laulu TA weſille, Kuhn i 
Laulo päi | : 
13. Karah s » 
* 18. Gomerta 1.00 
Venehelld | | 
| Melan ja — 
2A. Satalaiia | 
27. Kame ilm 
29, Aina poll = nt tä 





— 


Roͤpaͤhien räimittäjä, 
* * Nina ſotkulla afuma,. 

Waattehia walkafia, N 
(Räpäleitä räiskyttäjä),' | 

31, Rannalla meryttä wasten, 
Kasten merta hiuennetta, 

* Laifen laiturin nenäsfä, 
Siwulla finifen filan, 

- RNenäsfä utufen niemen, 
yääsfä faaren terhenifen. 
epä tuuli Tuufoalta, 
Kaheksaltaki karehti. 

36. Kahen puolin kaikki paikat, 
42, Kun fa olfet hanhikari, 

48. N. ſ. l. lewitö (lewioͤs, lewi), 
47. Kun lienet kalanen kari (kare) 
60. R. ſ. uv. ureu (uretu), 

52. Kun ollet Piwinen kari, 

55. W. p. metele (weteloͤs, wetäksd), 

57. Kun ollet ifoni purfi E 
| Eli meioni wenonen, — 

59. Niin kohin Potihin Tännys, 

- , 61. Kylin muita walkamoita. I 
68. Niin fä lähene lähemmä , ; 

a: Niin Iperin kotig kaͤaͤnnys, 

74. Jo kohin kotia täänty, 
oy erin muille walkamoille, 
* Jo perin kotia Päänty, 
RKohin muita walkamoita n 
- 81. Kylytteli, raufutteli: E 
83. Guorihet ſuwannon fulho, 
* urlenit umentoloinen, — ; 
* ulkofit umantolainen,. | 
86. Läkfin kuujan kuulantahan, 
Lohen fuuren-pyyäntähän, 


N 


— 
—— 
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JA. Muin ennen minun font, 
Toifin waltamanhempani, 
96. Laͤkſt lohta LTuultamahan, 
98. Oli werkkoja menonen, 
 Laiwkn täyfi laskimia, 
Pian täyfi tarpomia, 
106. Läkjin joutfenen joruhun, 
itkäkaulan katſetohon, 
* Läkfin forfien hakuhun, 
107. Gatafiipien famodon s. 
123. Hywä koira kahlehisſa, 


124. Koira Lierti rannan kieraͤt, 


 $ Raki rantoja famofi, 
329. Tule neiti purteheni, 
Weaͤte wenofeheni, . 
188. Wenofi mwefien wied, 
144. Jo mainen malehtekinki , - 
Joutawia juoruelinaä 
Läkfin neittä Pohjolasta, 
IJmpeä Jmantolasta 5 
Kun on neiti Pohjolasta, 
Impi Eylmäsfä tyläsfä, 


Kiitti puoli Pohjan maata 3 


Lihan läpi luu näkymi, 
Läpi luun yin näkywi, 


154. Kun tunfi toet fanomat, - 


158. Roita tuuli tuuwitteli, 
Simon lieto liilutteli 
Rannalla meryttä wasten, 
Vasten mertta hiuennetta. 

160. Pian juokfi matkan pitkän, 
Waͤlehen wälin lyhyen. 
(Waͤlehen wälit famofi). 

164. Ohoh feppo meikkofeni, 


168, Kolmet kormattoltuskaifet, 


n! 
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) 268 (€ , 
* Kolmet-kormwarenkahaifet , 

473. Talwen talliorittafi, | N 
Syli (yttä hartioilla n 
Baakfa, muulla wartalolla , 
Kyynärä kymentä päästä, 

, Kortteli Poma nokea. 

- 176. Otetahan fun omafi; 
* Otetahan ostettufi; | kusten 29 
180. Wuoſin kakfin kaupittuſi, 
Kolmin wuoſin kosjottuſi 

190. Waſara waju kaͤestaͤ, 

192. Kulta kiehu kattilasſa, 

Kulta tuhkahan tuhertu, 
Lietehen hymät hopiat, 

202. Jolla (josta) p. pefemme, . 
Pulmonen puhastilemme, 

211. Puuhufika pikkufilla, 

912. Kanto wettä Laimwofesta, 

* Kanto mettä Paudbafella, 
MWettä tiiskilä tiputti, n. 

215. Lempimastan liehautti, 

216. Lati. pikllufen poroa, 5 
Lipiäistä linotteli, + SLE 
Yhen kynnen mustukaista, | 

. Kynnen mustan (päällä) feifonvaista. — 

222. Ga'an lukkoja takoi, . : 

- Tuhannen amwaimia, 
225. Yhen Palan Biehuesfa. - 
226. Oiitä peipponen peſekſen, 
Maan mwalio walkoakſen, 
Suorikſen ſuwannon ſulho. 
(Suekſen urosten ſulho). 
230. Gaipa kaswot kaunihikſi, 
Puhkeſi punawerikſi, 
Tuli tuntemattomakſi. 
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240. Tuoppa kauhtana kaponen 
242. Wyoͤhyt kalan karwallinen 
244. Gaaos faapka fen näkönen, 
Saa faapla foasta faatu, - 
Tuhannesta tullu tuotu 5 
. ' Pane warfa waljahiſin, 
Puna puikkojen etehen, - 
256. Laski helmillä hewoista, 
=? L08Xi wirkkua witfalla, 
. LÄtfi wirkku winkumahan. N 
265. Linnan lusku luukutteli, 
Perän peltohon fyfäten, 
* Hännän maahan torkutekens 
266. Gano Pohjolan emäntä: | 
; Di on piika pilkarainen, 
Kylän paras paltkalainen, 
Käyppä, joua katſomahan, 
270. Kaͤwi tyttö katfomahan, 
Waajon päähän paͤstyaͤhaͤn, 
Itſe noin ſanoikſi wirkti: < 
Tules maammo katſomahan, 
ietahan kirjokorjan j. n. e. 
288. Käyds renki katſomahan. 
297. Maan. walio waikutteli, 
299. Hännän maahan torjutellen. 
301. Gi Palli wmigtta hauku, 
, = Veni [yyttä Pyypätsele, 
810, Jo taifi pian tajuta, 
| So ylenki ymmärrellä, — 
B317. Ulkopuolen Ruben lahta. 
834. Nenätfe utuſen niemen, 
paͤitſe ſaaren terhrniſen, 
889. Ku foutaa punawenehin, 
* Kt foutaa punaſin purkin, 
Peraͤtſe utufen niemen, 


w 
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Taatſe ſaaren terhenifen, 
840. Punaſella purjehtiwi, 
S44. Gaapi purrella eloa, = 
* Gaapi fammulla eloa, 
* Alus on täynnä aartehia. 
349. Wanha neuosſa Warakas, 
, Nuori työsfä nopfahampi. 
851; Niin neiti paremmin tiefi, 
Afianfa arwaeli, | 
Sanowi fanaka tuolla: 
Gi oo neiti antaminen, 
Tahi tyttö työntäminen 
Korjahan joka Fofian, 
Joka miehen. mieltä myöten. 
854. Gi neittä rahoilla faaha, 
Gitä kullalla tofita, . , 
; 862 Oiitä tultihin tupahan. 
= Kyky Pohjolan emäntäs — 
Mitä wierahat ſanowi? 
Tuop? on wiiſas Cäinämöinen 
Itfe eilä ennättäwi: 
Läkfin meittä kosiomahan. 
* Laulo lapfi lattialta, 
Imemwäinen istumalta: . * 
Pois pojat, ulos urohet, 
Pihalle pifimmät miehet: 
Rinnulfka riiſumahan, 
Rahkehia vaastamahän. 
= 882. Wanhoa ei warfinkana, 





Kahestoista Runo, 
12; gemypo wasta wakoeki, 
31. Pani Pyitä Tytkyehen, : 


/ 
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Kääreifin Läärmehiä, 
Rautafihin venkafihin; 
KMiljohin teräkfifivin , 

48. Panet kathut kahleifin , 

46. Zappo tammat tanhuilta. 

Kaato tammat kankailla. 

58. Karhut rautakahlehifin p 

65. Kun faat Pohjolan joesta 
Hanin hirmuhampahifen, 
Kalan fuuren miesten fyöjän - 
Anopille antehikſi. 

74. Pahoin huolikſt panihen 
Ilmarifelle ſepolle, 
Takoialle tarkimmalle; 
Tohti toiſikſi ruweta, 
RNuodti muukfi mmutellate, 
Laati kokon Ffopristanfa, 
Itfestänfä iskulinnuns 

* Ottawi kokolta koprat, 
Linnulta lihan pitimet, — 
Hawukalta haarottimet ; 

96. Selkä feitfentä menettä. , 

* Selkä fyltä feitfemättä. 

98. Kohotellen ilman koira, 

141. Jo tokko kohottelekſen⸗ 

142. Veen wenkalen wetaͤſi, 

145. Niin nosti kynime kokko, 
RNosri fuuren (uomukhanin , 
Kohotteli korkialle, 

151. pitkän pilmen laian päälle, 

Ylähätfi taimahalle ; 

153. Giinä riipo rintapäitä, 
Simaͤ maistoli makua, KAL 
Ruuatl? on korwa kilpiäwi » 
Botſan warſin halki lasti." 


) 
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154. aion kannet toiattöen | 
= 162. Gi tunnu wefi weelle 
Hauin fuuren fuomuloista, 
Gitä tunnu maa maalle 
Linnun liian lentimiltä. - 
176. Tulkfohon ikuinen tuoli, 
Istunpoͤlkky polwuhinen 
188. Joko neiti annetahan. 
Tykty täältä työnnetähän? | 
192. Kun föit Poira faalihipi, | 
198. Koli fuolanfa kokewi, 
Makianſa maistelewi, 
* Koti ruokanfa fokemwi, 


. 200. Saanni Tuonelan joesta, 
207. Paniakſi päänaluen, 


Jalkoien jakjajakfi. 
Sion Pohjolan emäntä 
= Unto oman tyttävenjä 
— Slmorifelle fepolle, | 
Takojalle tartimmatte , — 
Sanan wirkko noin nimeſi: 
Mistaͤ tieſtt teutamoinen j. a. € 
220. Sillon feppo Ilmarinen 
Itſe tuon fanoikfi wirkki: - 
Siitaͤ tiefkn teutamoinen j. 8. 6 
221. eapfi pieni laufutteli: - 
+225. Kuulu kullalta metfältä, 
Hope helta. hongikolta; N 
Gi fen koirat koisſa maattua, , 
Pennut, pehkusſa lewaͤtty, 
Haukku koirat kortiasti, 
Siniſen ſalon ſi aͤsſaͤ, 
Korwen kuunluſan koisſa. 
225. Hopehilta lainehilta, 
€ gakrpilta lainehilta, 


| 
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929, eutjat ſaimita ſywiltã, 
ũtapoiita aukeilta. 
* Kienan paͤaͤlliltaͤ weſiltaͤ 
242. Aikawihkon antajoa, = 
* Zulewata tuttuanja, 
Kuuluwaista kultoanfa. 
247. Kuuli kukon laulawakfi, 
200. Riinp? on ſuihki fukkulainen, 
- - Kun tärppä Ewen raosfa, | 
Riinpä piuhko pirran pivit, 
Kun tikka puun Tupeesfa, 
Niinpä Täänty Täärilauta, 
Kun orawa okſapuusſa. 
260. Laatikaame pleni pirtti, 
270. Hyw' on heponen falata, 
* Parempi hepo falata, 
970. Toiſet runot Lertomat Väinämäifen — 
tehneen ja neien perinneem, maan Ilmarifen isänä 
TuUasta atomien 





- 


Kolmastoista Runo. 
1. päimilä pitoja laati, 
* Pohipla pitoja laati, 
* Cariola juomintia, 
13. Hämehesfä härkä fynty, 
* Kaswo Pärkä Kainuhusfa, 
 * Kasmwo härkä Paunihisti, 
£iho 'mulli lilotenki, 
17. Keski lehmojen waſoja, 
Häntä torkku Torniosja,' 
pää pääty Kalemalasfa, ' 
Jalan astu Aunutfesfa, 
— Jalan toifen Torniosfa, 
22. Neljää laajasfa Lapisfa; 
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EOS fe heinät pettepistä, —. 
Selkä pilmiä ſiwupi. 
. 23. Päimäkauen päästy lenti 
25. Kuukanen orama juokſi 
. 26. Härän felkäluuta myöten 
* Härän häntäluuta myöten, . 
Hätäfesti päähän pääfä; N 
Keſaͤn färppä Tääntelihen 
Yhen Lytkyen fialla.. 
= 82. Gonnin maahan fortajata, + 
* Gonnin fuuren tappajata, 
34. Kanhiasta Karjalasta, 
41. Wirokannas kaatamahans 
43. Mustat filmät muljautti, 
45. Pälmanen pajuille pääki, 
Wirokannas witfafile. 
- 65. Giitä meni toifed Terran, 
ukko hammasta hiowi, 
Nuhto nistahan rutosti , 
( Sorti fonnin polwillehen jo m. N 
63. Mies nuori merestä noufi, 
71. part" on tinnottla eesjä, 
78. Gonni kaunis taatajanfa. 
81. VWäänti härän polmillehen, 
Giitä Päänti kylellehen, J. 
Kylellehen, ſelaͤllehen. a 
(Zuosta työnti fetäkehen).' | 
83. Saipa fiitä ſaalihikſi. 
84. Waͤha on faatu faalihikfi. 
88. Kuuta Luufi leiwistätä; — 
92. Pani otraista olutta | 
Puifen uuen uurtehefen; 
Su on tanto — 
Ku on tiiskin tiputti, 
S on kaunis Kaukomiett, 
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+ Hänpä määrinä mäkäfi, 
Hänpä kanto kakſin määrin 
Dmianſa otrianfa. | 
/99. Niin huhu humala puusta, 

* Huhuft humala puusta, 
100. Weſi Yaimosta fymwästä, 

* Left Juortanin joesta, 
408. Millon yhtehen yhymmä! ' 
112. Talwi pantihin olutta, +. 
191. Kaimahtawi ulkokanja, 
128. Picni ois foan fawukfi, 
129. Suuri keittowalkiakſi 

* Guuri paimenen palokſi. 
130. Pantihin olutta talwis 
185. Kolmesta iymwästä otran, 

Kahesta humalan päästä. - 
143. Kawon Patjan täyttimekfi. 
148. Mitä tuosta fyntynehe, 
Kun olif henki faatu. 
457. Hywän muorin hyppyfisfä 2 
160. Oemotar oluen feppä, 
- Kapo kaljojen tekiä 
Hiertelee, hykertelewi, 
Piero kakſin tämmeninfä,. 
Hykerti Läfin molemmin 3 
> * Giero kahta Tämmentänfä, 
Hykerli molempianſa, 
Reiſillaͤhaͤn vetkutteli; 
Hiero mwalkian ovaman. 
164. Gano tuon on laatuanſa: | 
Orawani mästäkäinen, . 
Puun pura. puhtuvainen ! 
(Kummun kukka tultafeni!) ' 
172. mäti poltti, s töinen pitkin, 
Kolmanfi mähän witahan ʒ 


1 
k + 











 - 901. Kapo Taato Tatjahanfa, 
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*Salo poikki, toinen pitkin, 
Siell on kolme korpikmusta, 
Neljä puuta petäjäistä; | 
Noäfe kuufehen norolla, 
Petäjääfen kankahalla, 
176. Katköod Läpyä kolme, 
| päitä tehmän leikkaellot, 
* Tuo käpönen tullesjafi,' 
* Käpy Hiero Lynfihifi, 
Kääriös Päpälehefi, 
182. Pian juolfi, matka joutu, 
Mälsä waͤlit famofi, 
194. Otti Tuufesta Täpyijä; 
petäjästä helpehiä, 
Ne Canto kawon kaͤtehen, 
Wei olalle Osmattaren, — - 

202. Eipaͤ nouſe nuorten uoma, 

Ylene Pawesten Patja, ! 
= * GI tasta Pawetten talja ,' 
Eikaͤ juokfe miesten juoma. 

208. Eikaͤ Falja Päyätfenfä. 

* Juoma Nuorten nostakſenſa. 

227. Orpolastanfa opetti: —' 

282. Joki pdikti, toinen pitkin, 
Kolmanfi vähän witahpan, 
Pohjon Peltojen perille, 

. 284. Josfa tammat tappelemat, 

Orihit tajan panewats = 

| (Zafan ottamat orihit;) 

236. Nautafella kallivlla, 

KWuorella teräkfifelä, 
 * Koprin hiimoa kokoa, 
241. Rinta kulta riehätellä 5 
252, Kalu Tuona konnan fuusta, 


828, Tahto taari tyyräellä ,. 


— 
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Kino Uktän Kasta, | 
* Kaahti juokſt warſan fuusta, 
Kuona atfasta oripin, =: 
Juokſi knona tamman fuustag - 
Waahti leuoilta orihin, . 
= 266, Waka wanha Wäinämöinen - a a 
Warſin, päätänfä Lohotti) - : 
Kekſi mustafen mereä, . 
Ginermwoifen lainehilla. 
Siellä kyyt olutta juomat, , 
= Maot wierreltä wetäwmäts < = 
Gen tägen emäntä rulla 
Waͤhemmin olutta faapi, = > s. 
Kun on kyyt olojen juomat, 
Maot mwiertehen metämät. 
290. Meri poikki, toinen, pitäin, .- 
Kolmanfi mähän mwitahan,.. 
292. Tuurin uutehen tupahan, — — 
Palwoſen laettomahan. 
»Tutrin uutehen tupahan. ... - 
810. Siwull' on fimanen Heinä, : - 
Mefiheinä helmoisfanfa, . =. - 
* Ompa neien päärimoilla, , — 
Ompa heinä Lolmifyrjä, — — 
811. Vyölkäpjä fimanen heinän. 
819, Kanto mettä taulasfanfa, 
Mettä kaulanſa vajasja, N 
825. Yleni kametten kalja, 


ko E ; 
af, 
K ain vä 


Kahi kultanen uhata / 
836. Tapin maskifen — 
341. Laulajani laitteleifi, . 


2 
sn 
a 
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NIK 3 — 
Laulajani lainehtiſi nimaan? 
849. Muu kala Parehtiakfi, . J 


* Muu kala ——— | 


N 
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Kalewala. Toinen Ofa, 


(| 
s ) 278! ( 
= 851. Kalasfa Farehtiata , 
858. Sufi poika Loisamoifen 
Gep? on laululle rupefi, 


Toͤille wirtten työntelihen ; 
Gi ſuesſa laulajata, 


- 359 3 Kaswawa karehtiakfi, 


361. Kalfusfa Carehtiata, 
863. Kielen Tanta Tammeltunna. 
* Kieli fuyhun kimmeltynnä, 
868, Kun ei juomu juojoani, 
Juojoani, [yöjöäni, 
* Kun et laita laulajata, 
Katſone karehtiata, 


W! 872. Katkon päältä wannekaaret, 


11108 tappini lähetän. 


876. yäiwiläp" on ilman ukko, 


8832, Rammatki, vekirujotki , 
Sokiatki, waiwafetki, 
890. Kauko on kaikitſe torafa, 
Weitikkaͤ merien luona. 
* Ge on meitittä weremwä PIN 
Se on kaikitſe torafa. 
894. En tunne Ahin kotia, 
Enkaͤ Kaukon kartanqa, 
Mis? on weitikkaͤ werewã * 
Kusſa kaunis Kaukomieli? 
402. Lemmen on lahen perällä, 


kp 
, 


404. Silmä Piero, toinen karſas, 


Leuka pitkaͤ, ſuu lemiä, 
416. Maifin. vöypiä tulesti, 
419. Gipä kutſunt Kaukomieltä, 

Tahi lieto Lemminkäistä, 


i 


— 


N 
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YTeljästoista Runo, ; 


1. pääfi päimilä pithoin, 
Hymä joukko juominkihin. 
4. Kumu kuuluwi kujalta, 
Sfo rannalta ratfina. 
11. Toiwoin tuulen tuulemwatfi , 
13. Meren rannan roiskawakſi, 
15. Gipä tuuli tuulutkana, 
Pino pysty wierrytkänä, N 
Meren vanta roiskahtanna , 
Gomeret karehtinunna; 
90. Waͤki tulewi tuhanfin, 
Sadin kakfin Pääntelekjen. 
* Ki tulewi tuklulla 
Sakſan ſalmilta ſywiltaͤ, 
Mienan päällistä wefiltä, 
ulapoilta aukeilta. 
SA. Hypän rahmahan rajasfa. 
26. Tuntuwi wämt mäestä: 
* Tuntuwi wäwy tukema: , =” - 
29; Tantfimalla' kaprehella, = 
Lentämällä liepehellä. 
- 87. Jo waͤwh pihalle faapi, 
45. Rinnukſia riistomahan. =. ' 
ginunkſta riipomahan, | 
Laskemaan väwyn oroa. — 
51. Kyläit naiſet kyyhkylaͤifet! 
* SOhoh plika pikkarainen, 
— 2 Kylän palkattu Tajakka! 
, (Kylän pantu palkkalainen!) 
7. Wiekdoͤte waͤwyn oronen 
Piehtaroille pehmeille, 
Taſaſelle tanterette, 
Kultaſelle kuomikolle, 
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67. Waskiſesta makkafesta, - +. 
* Vaskifesta kaaftesta, i 
Pyhäfestä pyörtehestä, 
Kusfa Taja Tultanen kutewi, 
Maimat maalle pilkehtämi. .;. 
70. Alta helpiän petäjän. + - x 
72. Pestyin otrin, lestyin lehwin, 
* Lestyin otrin, pestyin kakroin, 
77. Takaſelle tanhualle , | 
Tanhuoon takimmaifehen, 
* Takafehen tanhuohon;, ; | 
Ylimmäifen foimen-päähän, — 
81. Giimvates mämyn dronen 
Kultafista toltjahista, , 
89. Otſiſeinaͤn ottamatta, J 
91. Kamoan Eghottamatta, 
97. Yht? on päätänfä. pitempi , 
s Waͤwy Kaikkea wäkeäe , 
114. Oli lap lattialla, = sc < 
Lauld lapfi lattialta: s 
- Jopa tääl? on penkit peötn, 
193. Gimufeinä on ſirkan luista, . 
127, Orfi on osman olkoWtiäta, 
131. Lattia weſin malettu, 
134. Penkit pienistä Liwistä. - 
135. Uuni on maskesta malettu, . . 
Saatu pankko paafilvistu, 
* (anto fdaren paafitdsta,) 
Karſina kapehen luista. . -- 
148. Kodin Lullaista rahia, = - 
RNinnvin ristirahmahajen. 
164. 2 Mustentaa waͤwyni filmät: 
* Mustuttaa ivämnni kaswot. 
174. On kun Luita Eotfahaifet, 
179, Kylän naifet Eyyhkyläifety:: 


— 


). 276 ( 


185. Ompa tuopin tötta tehä, 
138. Oiman haarojen fifästä, 
221. Pahanlo panin olmem, : - 
KIaidko Leitin miinan Hievens 
227. Kulapa tässä Eutkujana r 
Kenkä kielin lautajana, 
244. Huomenemme huokiaLfis 
247. Tahi fuureefa [wusfa, 
249. Ku faifi Täen Tätehen, 
— * Gaajoa Bäen kätehen, 
Lihan toifehen liha'an, 
264. Jälestä parantelemi. 
296. Kanfasfa kaſuawasfa. 
806. Kaljat Toskena kohoa, 

* Miinat wirtana wilatd, 
808. Kaunehisfa Tartanvoisfa ; 
866. Gitte huuf huiahutti 

Tuosſa Tuonelan joesfa: 
Tuo wenettaͤ Tuonen tytti, 
— Bauttoa Manalan lapfi, 
LÖuonen-tyrtäret torumat K. IX: 86 
Loki ma fanon teetti, 
Jos wähän walehtelenki: 
Olin Pohjolan pioista, 
Sariolan juomingisfo, 
Parahind laulajina, O äi 
Tietämimpinä runvina. . ) 
Laulon päimän, laulon toifen, 
Niin päimänä kolmantena 
. Rikkohen reki runoilta, 
Jalas taittu laulajalta, 
Kapla koiwunen kalahti, 
. Jalas paaſinen pakahtu. 
Läkfin Tuonelta oroa, 


J 299 (> 


Manalalta määntieä, 
Neen uuen laatiani, 
Ratſun on vakentoani. 
Tuo wenettä Tuonen tytti, 
Lapfi Kalman karpafoa. 
Tuonen tyttäret fanowat, 
Kalman immet kalkuttawat: : 
Paljo on tänne tulleheita, 
Wähän täältä lähteneitä. 
Sillon manha Wäinämöinen 
Meni mustana merehen j. m, € 
969. Koprin Fäärin kokkaroisſa, 
876. Gilotellen fijan päitä, 


i v 


Witestoista Runo. 
1. Io oli wiikko Häitä juotu, 
Toinen pietty pitoja, 
=. 12 Pirtin pienen puhtautta? . 
13. Gt isfa ifon hymyyteen, 
Et emännän armauteen , j. m. e 
18. Nuoren neien armahutta, >. . 
= * 20. Kanamarjan Vauneuttaa == 

24. Valmis malmateltamafi 5 
26. Puoli palmikoitfematta, — 

* Loinen palmikoittamalla., 
81. Valt? on Käfi hiemotettu, 

* Hia on toinen hiemotettu, . 
88. Toinen Fengitettämänä. N 
46. Wiikon wiipp, Tauan .wuotit , 

Gt enämpi wuottanekkan," 
Io nyt alli annetahan, 
Kanawarfi Taimatahan, 


/ 
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Kaswatin Tun Tananpoian, 
Sorfalinnun fuorittelin. - 
48. Meni nyt myöten myöky neiti, 

* Meni nyt myöen m.:n., 
52. Kiimas Pihlan otantahan. - 

* Kiives kihlan otantahan. 

56. Kuu lait Tautun kaupan, 
61. Emoſi elämämailta, = '' 
” Oman emofi elolta, 
Kantajaft Jainaloista. 
74. Känä päimätfi Päkefit, ' 
Tahi kuukfi kulkemwafi, , 
84. Polwekſi emon elolta. 4 
94. Gilta lautoa lemempi, 
108. Noinpa polonen pakiſin: 
189. Mitä liekkän mieli muien, 
152. Elloͤs ollo mikäskänä, 
154. Gi finua ſuolle wieaͤ, 

Eikaͤ djalle oteta; 

158. Ge on feppo fen mokoma, 

Mielä taitaiva takoja. 

159. Taitawaifimman takojan. 

171. Warpa wartalon fukaillut. 

174, Ompa tällä fulhofekla 

194, Ompa kuufin kuktamöitä, 
Wiiſi willaista hametta, 
Neien nuoren myötelläte, ' 
Hanhuen Hamehtiate. 

HOmpa tällä fulhofekla 
TZelat: täynnä tynnyriä, 
Yynnyrit olutta täynnä, 
Juda jouten ollesfafi, 

- Kielin mittaellakjefi, 
Kyllin fydä, Eyllin juova, 
Kyllin antoa Lylälle. 
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197. % säntilöite lekkumasſa, 
218. Jos talo epaͤtapanen, 
Talo tapoja kyſywi, 


Jospa mies epaͤpaͤtoͤnen, 
Mies on mieltä koittelewi. 


224. Anopin lihaista kieltaͤ, 


228. Akka Farhu kiukahalla, 


280. Nato nauloina pihalla; 


- 


244. Elaͤ fuihki futfunatta, 


246. Elaͤkaͤ räimä rätfinättä, 


* Gtäkä vräihtä vätfinättä, 
247. Elaͤ Fengättä kehaͤjaͤ. 

* G. k. Temaja (tepäjä). 
259. Lattia jota pyhäkfi, 


= 263. Aina tuolilla afua, 


Eikä pestyn penkin päästä. 
294, Guuren leimän leipojakfi, 
Leimän pakfun paltehille, 
Jauhopuuron partahake. 


805. Neuo fie meiän Lanoa, 


k 


Opastellps orpolasta 
Bitſaſella willafella, 
Nuoskuella vuokofella 5 
Elloͤs raipalla rapaja, 
Nahkaſiimalla fimalla; 
Wiel' on wiiſi weljeänfä, 
Seitſemaͤn emonfa lasta, 
* Jänön jälen polkiata. 


, 32%. Koiwu torpinotkelmosta , 


352. Aina pään pefemistäfi, . 
Gnemmän imettämistä. 

857. Joien ma Feralla kaswon ˖ 

881. Katajat kataikoilla, 
Termaskannot kankailla, 


- 


890, KÄ? on Virjokintahisja, 
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888. Kaikki weesfä puun wefoimet, 
Lepän lehet, koiwun kuoret, 
Hongan okſat, kuuſen juuret, 
Kaikki jättelen hywaͤsti, 

Kaikdi toimon terwehekfi. 


892. JalP on toinen jalakfella, 
Toinen veifien wälisfä. 
* Jalk' on fakfan faappuesfa,  - 
Toinen neien reittä myöten. 
899. Niin tuli jänön jälilles 
419. Rin tuli rewon jälilles JW 
427. Remon poika rellitellyt. 
439. Niin tuli jätkille Farhun. . . a 
” Niin tuli ſuen jälille. 


446. Cufi ou tästä poikki juosfut, 


Hukka huhtonut ykitfe. 


2451. Guen juot[eman jaͤlillaͤ, 


Aina kaͤyaͤn askelilla, 
460. Syoͤt ſie liemettaͤ lihoa, 
Apat werta kauhaſetta. 


2 
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Kuuestoista Runo. 


2. Jalan isku iljankolta, | 
* Kuulu fuolta ruoskan roiste,  —. - 
* Loitos Puulu airon loiske, 

Viikon witfafen hamina, 
5. Ytfe Ilmolan emäntä. 

Oli ukkona olia, 

Loi filmänjä luotehelle, 

— Käänti päätä päimän ale, 


- | 
4 
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Kekfiwi menon mefillä, 
-' Gatalafan lainehilla ; a 
Ge on poikani menonen, 
ä Poian purfi purjehinens 
16. Miero nuorta motrfiatita, 
Lapfet marjaista mäkeä, 
22. Kohti näitä malkamoita, 
Ifon faamille teloille, s 
Weljen weitfin vuolemille;s. 
29, Lato täyfi, laima täyfi. 
Tinapäitä neitoſia ' | 
) Lato täyfi, laima täyfi > 


Sukapäitä fulgofla. ai n 


41, Piiletitko pystyn tiinan, 
* Piirrotitko pisfun tiinan, 
* olitko poikki neien lemmen, 
Olitko fuin fulasja mwoisfa, . 


Koprin L. kokkaroisfa, K XIV. 368, 


= 46, Tulewalta meioltanis. 
Helmasf? on heliä heinä, 
Tinarinta vinnoillanfa. 

50. Oron jouten juosfehekfi? 

* Venon fuotta foutamwakfi g 
52. Weno fuotta fonatelluts 
Tuli weio, weſi läikky, 
Weno fuoti, airot waͤlkky, 
Purſi juokſi, ranta roikki. 

, 55. On mitä menon weteä, 
GSatalaian lasketella. 
Noufe nyt fotka foutimilta, 
AU airoilta ylene, E 
Dahut haapa tehtavilta. 

57. Nouſe ilman nostajatta, 
Ylene ylentäjättäs. 


— 
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= 60. Ihana (wihanta) mlentäjäfi. 


62, Pole jalka portahalle,. 
Loinen rinnalle rapaja; 

72. Keräjilä puhtahilla, N 

85.. Kynnyskyinä kaͤͤntelihen 
Hienohelman herſajoa (hemmujaista). 


114. Kainalwihkon kantajaistaz 
118. Piha peöty wieraineſi, 
120. Terme ſintſi tuͤyſineſi, 


Sintſi wierahaiſineſi, 
Lautakatto Tanfoinefi! 


125. Lakilauta lapſineſi! 
148. Tyttoͤnaͤ iſon tykoͤnaͤ, 


v 


Neitona emofi luona, 


' 150. Naifena anoppilasfa. 
152, Itſe tuon ſanoikſi wirkki: 


Kuiſuſeni, Tuurofeni, « 

Armas airojalkafeni! ' 

Oliko ' huollat hoptat, 
Rahataskut tanterilla j. n. €.? S. 308. 


157. Io oli Fauan kaljat -pantu, 


Wiikon otrafet olunna, 


21 M 199. Maltahia maistellesfa, 


Samotesſa faunateitä. 


— 204. Setä formilla fowitti. 


v Giotteli formillanjfa. 


205. Hywän leimän leipoeli,' 


Hywän talkkunan taputti, 


+287. Hipiällä hiettökrällä, 


Iholla alatfomalla. 
Pääll? on haahen haljakkainen, 
Aa makjan karwallinen. 


242. päällä haahen Paljakkaifens 
244. Kirjokynnen tirjottama, 


| Kefäuuhen uujufista, 





— 
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252. Gilmäripfet fimplukoisfa, 
Kulmat Tulan folmuloiska, 
253. pääsjä pyötynen kypärä, 
* pääsfä. ſaapka ſahmattainen, 
256. Läpi metſaͤn läitöttäjä (tääpöttäjä). 
271. Salfan jalmilta fywittä, 
| Sungun fuurilta mwefiltä. i 

277. Kaswo ˖ maasta manfimarja, k 
= Punapuola tankahalta, - 

234. Suuhun fultfina menewi, 

, == Käfin kääri kakkaraifet, 

288. Ge on Fullalla kuottu, M 

| Hopialla, huoliteltu... ⸗ 
290 3 Weſilintu wierewillaͤ. 

* Wefilintu wierukoilla. 


< d 
— — 
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Seitfemästoista. Runo. 


5. Gatafarmella härällä, 
Tuhatpäällä turfahalla, 
9. Kuulemi kumun mereltä, 
= Jalan iskun iljankoltas -- 
11. TZuonne Pohjolan pitoHin, 
GSalajoukon jnominkihin. 
ä Kataluutta Kauko itki, . 
Weitikkä ofan mähnyttä  ' 
Ahti aitan pienenetä. 


(Of. taitais olla. parempi alkaa tämä runo: 


p 


Ahti faarella afuwi, 
Kauko niemen kainalosſaz 
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Lataluutta Kauko itki, ' 
Weitikkaͤ ofan wähnyttä, 

5. Ahti aitan pieneyttä. ' 
Oli pellon kyntämäsjä j. m. e) 

- 47. Juo tänne fotifomani ,. 

* Hae fukkani, faa rätfini, 
Haeppa maraspattarant, ' 
68. Läpen Päimilän pitohin, 
Jumalisten juominkihin, 
67. Häisfä fotkieltamant; 
* Häisfä heimakoiltawant , 

69. Iſo Läski, emo Lielti, 

74, Kutfumatta kutſuloihin: 
79. Hyvä wieras Lutfumattas - 
* Hymwä ilman lykkekemis 

100. Pääfet tietä pikkaraifen, 
On tuosfa tulinen oski, 
Kolm? on luotoa Fofesfa, 
Kolmin koiwut luotoloisfa, 
Kolmin Tokot Toiwuloigja, 
NÄMÄ fuu tulin palawi, N 
Kita Pierein lämpiäwis - 

103. Ludwmosf? on tulinen tammi, 
Latwasfa tulinen Tokko, 
Kokosfa tukinen turfas, 

104, Koimusfa tulifet otfat, 

Olfika tulinen kokko, 

110. yäimwät kynttaͤ Lriskuttamwi, 
Pään mwarale Lemminkäifen, 
Kaukomieten kaulan päälle. 

114. Kyllämä fihen tuuman tiedn, 


w 


Mutkan muistan, keinon kekſin — 


kaulan leppäfen wenehen 5 
119. Gilläni famoamahans - 
122. Kopristu Tokon tulijen, 
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129. Symä' on hauta kaiwettuna 
Pääsfä ſillan Pohjolaiſen; 
Sinne on faanut jaan miestä, 
Hukkunut tuhari urosta. 
- 485. Tulialle wierahalle, 
Gaamalle täkeätvälle. 
139. Kyläsfä kylyt paremmat, 
Mieroh lauat lauhkiammate 
141. Zeen minä lumifen miehen, 
Uron hangesta hotafen, 
167 3 Kääry ſuuri -äärmehiä 
Gesjä portin poitkipuolin, ' 
- 474, Käärmehet Lähähtelemät, 
| Ylds Kielin kiehahtawat 
187.. Kyyt Lytken, maot mwaljastan, 

* Panen Lyitä kytkyehen, 
Kääreifihpin kaͤaͤrmehiaͤ, 

 Rautafihin renkafihin, 
Witiohin teräkfifiyin, 

* Otan weitfen mietestäni, 
Tupestani tuiman rauant, 
Sillä matoja ſtwallan 

Wiieltaͤ itfaswäliltä, 
Seitſemaͤltaͤ feipähältä, 

188. Gatuloin fa'an matoa, 

207. Hiitolan weräjän fuusfa, > 

*Weraͤſillaͤ mwastahafi , + 

223. JotM en mwielä jouattana 
,; GSuuhun Untamon ſuſien, 
234 3 Waimot maskimatjahiaja, 
Tyttäret tinafiloisfa, + 
Poiat puolifaappahisfa, 
249, Mäki on täynnä feipähiä, 
= Piha täynnä pistetyitä, 


* 
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257, päin feinähän ſyſaͤſt, 
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Ne on. täynnä miehen päitä, 
Yks on feimäs ilman jäänyt. 
Pään waralle Lemminkäifen. 

260. Tuhat pystösjä pihalla, 

252. YLfi feimäs päätä maillas 

255. Sano lieto Lemminkäinen: 
Kyäämä fihen mutkan muistan, 
(Otan. Pallon Euollehelta,) E 
yään maͤkaͤſen menneheltä j 
Toifen tuiki tullehelta, , 
Senki [eipähän nenähän. 


278. Jo on lähteä kaͤkewi, 
285. Owen pihtipuolijesfa, 
Mengin riiluntafialla, | 
= Kintahan Tirwottimilla, = 
Lakin päästä lastomilla, 
(Hatuh harivon heittimillä ,) 
288. tapfeni, wakawuuteni! — 
293. Paremman pärempi puoli, 
Äsken finusta mies tulewi, 


g803. Istu puolella ſialla, 


312. Nouſi maasta ratſahille, 
Kohta laͤhtewi koista, 
Luota entiſen emonfa. 

815. Koskesfa tulinen luoto, 
Luomosfa t. € jo m. € K 104. 

"820 X Höyhenet tulin walumwi, 

828. Oi (urlia hitufen, 

334. Saulo Jauman tetrilöitä, 
Kolmin Lerroin koppeloita 
Kulkkuhun Tokon tulifen. 

836. Tempo tetriä: lehosta, 
Koppo koppelot mäeltä, 
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Ne [yökf kokolle fuuhun, : - 
Parwen tetviä panemi =. , 
Kynfiin Pokon kynimen, 
Waakalinnun mwarpahifin. 
342. Tetret fuuhuſi fukafe, 
Kefälinnut kielelleſi, 
Koppeloifet kulkknhufi. 
843. Gilmät tuppahun lupiſe, 
361. Mies On wanha taimahinen! 
864. Kolmas kohota koilta, 
Neljäs iätä iästä; 
Repä yhtehen yhytä, . 
Lomakkohon loukahuta, 
Sa'a hyytä, fa'a jäätä, 
BGa'a rauaista raetta 
Teraͤskangen kappaleita, 
372. Noſti Ukko pitkät pilwet, 
Nosti pilwet luotehelta, jen, e. 
879. Sillaͤ kylpi kuuman faunan, 
= Kuuman ſaunan rautalauan, 
Wastan vautafen keralla. 
836. Portit Pohjolan näkymät ,' 
paistawat pahat meräjät. 
* Hiien ukfet ulmwottamat, 
Nautaääret aͤrwoͤttaͤwaͤt. 
413. Taift tarhoa tawata. 
467. Hieroa nutustalemi 
472. £aulo tauman lampahia, 
Kinkon (kimpun) kieraͤwillaſia, 
(Sydä Suomelan fufien,) 
Sinne fuen fuimistekla, 
Sekaͤ karhun kaimistella, 
Sillaͤ fulki fuut futofen, 
Karhun leukaluut lukitfi. 
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431. Goapkan päästä päästämille, 

497. Etkaͤ yötä ennen tullut, 

Etkaͤ päimeä järvestä. . 
504. Häät juotu, piot pketty, - 
506. Kahwit Tannun mittailtu, 

YPikarit pinohin pantu, 

Kannut Tanneltu kokohon, 

Tuopit tukkuhin lykätty. 

5920. Minä määrillä mätääfin, 

Minä kannoin kakfin määrin, 
524. Gmmä liene lempi wieras, 

Kun ei. tuotane olutta . 

Tulewalle wierahalle, 
Saawalle Täkeämälle. 

(Wasta faamwalle waͤwylle.) 
687. Tuotihin tulinen tuoppi, 

Tulta teswoa fifäsfä. 

546. Kanto kakfimantehella, 

547, Hiima alla, waahti päällä, . 
 , = Keskellä olut punanen; - 
548. Kyy on Leskellä afuma, . 

- Käärme päällä kääntelekfen, 

* Maot Piehuwat keſellaͤ, | 

Käärmehet Lähähtelewät. 

655. Kyy Litanja Lätkeöhön, 
Käärme päänfä Fääntäöpön, 
* Ruoka fuuhun pantanehe, 
Nilla maahan luotanehe, ' 
659. Otti ongen taskustanfa, 
- Wmäkärauan mäskystänfä, - 
* Otti meitfen olastanfa, 
Tupestanſa tuiman rauan, 
Keti wettä mweitfelänfä, 
e Ristin weteli olutta, 
j < 


( 


« 
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Maon halki, toiſen poikktt, 
Kolmannen mähän witahan. 
= * Puhu Terran tuoppihinja, 
Tuli kyytä Tymmenkunta, 
Pehu toiste tuoppihinfa, 
Satakunta ſammakoita, 

Puhu Terran kolmanenkti, 
Tuopin tuojan Tuonelahan; 
Kannun kantajan Manalle. 

Joi olofen onnekſen, 

Meen mustan (makian) mielikſenfaͤ. 
571. Kun ei tuotane vlutta 

Varatammalla Täellä, 


. Ouuremmalla astialla. , 


Enkaͤn liene lempimieras , 
Kun en faane Tumppalia, 
Kunnollista tumppalia. ' 
Annettihin nuori neitis 
Niin lätfi kotihin tuosta, 
Neion mestafi merehen. a 
572. Laill iſempata olutta, 
578. Kal joa rahan alaista. 
679. Tuop on Pohjolan ifäntä . 
Itle ſyoͤpi, itfe juopi 
Pääsfä pövän paiallanja, | 
Aiwan aiminaifillanja, 
Pian fuuttu ja wihastu je 11. & 
585. Suomahan ween wetelän. 
* Juomahan wetifen lammin, 
691. Suu hun Untamon ſutoſen. 
694. Senkt ſurmakſi jaͤnikſen. 
604. Paremmistaki pioista, 
* Häien juotua hywien. 
618. Kummill on pitempi miekka, 
Kalewala. Toinen Oſa. 19 
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* Kummin miekka mieluhumpi, - 
— Kenen Talpa kaubiampi, 
enpä eellä iskeminen. 
626. Olen kortta korkiampi, 
Waan oli miekka mieluhumpi, 
- Kalpa paljo kauniimpi 
Lietopoian Lemmintäifen, 
Genpä Tuu kaͤrestaͤ paisto, 
Päimä w. w. jo mee . 
632. Lyöpi lieto Lemminkäistä, 
* Jo lyödä yrittelewi, 
=, Ofafi owihakahan, 
, Maiskafi on maatitfahan. 
687. Vainot mainiojen feasja, 
Seikat akkojen feasja, 

639. Lattiat ripottelemma ; 

642, Ulkona meret paremmat, 
Kakaroilla Taunehemmat, 
Pääsjä heinän helpeämmät, 

643. Kanarmoilla kaunihimmat, 

646. Maholehmä tapettihin, 

Sen nahalla feifottihin. 
658. Jopa taiat tarwitakki, 
655. Tahi kaula katkiawi. 

Koita konna tkalpoafi, 

660. Gi 00 tuosta tuon parempi, 

— Gipä wuolet wermentänä, 

Mienyt marrasnahkoana. 
* Gi lipasft lihoakana, 

666. Kawahutti Kaukomieli, 

== 670, Laski pään on päältä olka, 
Kallon kaulalta fimwalti, 

673. Eli naurihin namasta, 
ään on pienestä kalasta, 

Ewaͤn kaikesta alasta. 


- 
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677. Wiepi pään pojan. -polofen..; +... 
Tuonne Pohjolan tupahan,, , 
Giin? on pää pojan pätöjen,. sn 
Kuulu Pultajen omenan; 

Tulkohon ikuinen tuoli 
Hywän Pohjolan pitohin v. ; S JN 

Galajoukon juommakipin. — 

695. Laitti lapfet liikke helle, 
Saatteli ſanan kylaͤlle, 
Kutſu miehiä kylaͤstaͤ, 

? Kanfoa monen naͤottaͤ 
Kaukomielen Paulan päälle. 

697. Waskilautan päälaelle, = 

= Rautaruuhen jaltohinfa, — - 
eestä wefomen nosts, =... 
umpiputken lainehista , 

Gyöstä miehen fyömen kantta. ' 





tai 


Rahekſastoista auno. 


52. Sit' olen pahoilla mielin, 
Kaiken kallella kypaͤrin. 
— Kuti työ, fatu tapahtu. 
Hywän Pohjokan pioisfa, 
Weren juokſu juominaisfa. =. < 
Tapon miehen Tun: uvohon,: 
Paremmaifen itfkäni, 
Omani fetäni poian, 
58. Pane ruoka vuttofesti, 
60. Terästämät tuurianfa. 
82. Istu puolella ſioa 
Astu puolella afelta 
Owen fuusia orren alla; o 


swot, 


ji 


= 
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91. Karahkarſt kankahalle, 
92, Sano Yainis Kaukomielt: 
Jos menen männytfi mäelle, *- 
(Käsket 'mänvytii mäelle D ; 
Katajakſt Tankahalle, 
. S Rind tuho tuliſt j. n. € 
99. Rikenee noronen Poimu, - N 
100. virttipuikfi pilkotahan, 
i miihipuikfi pilkotahan, 

- 101. Hakatahan halmemaitfi, 
102. Mene marjakfi mäelle, :. 
114, Sataſtimiã kutowmi, 7 ; — 

Werkkoloita walmistawi 
Nendsfä atufen niemen, 
= ääsjä faaren terhenifens. 
Kiepi: werkkoja weſille 
Surmakſi kalaſen karhin. 
119. Metſaͤn karhun kartanolle, 
180. Kusſa kuollo kohtajaiſi, 
Paha loppy loukahtaiſt. 


= 143. Sanon ma hywaͤnki paikan, 


Kusſa piiltä pikkomukfen , 


efi Paeta pahan tapajen, 


Kun wannot walat ikuifet - 

Gi eneä fotia käyä, = 
162. Niemolle nenättömäle, 

Gelälle meren. finifen. 
166. Pohjan poikain foasfa, 


Pahan wallan wainon ala. 


167. Werimuonna woimatonna.: * - 
Siellaͤ miehet medtä ovat ; 
+ + Gimoa firettelemät x 
190. Gaarelle [elällifelle, 
Manteoelle puuttomalle, ' 
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* 198. Weteä menettä yhtä, :: - 
202. Sekaͤ nuoremmat fani, - 
Jotta mankhat wastoapi: . 


205. Ompa maata faaren maalla, = -- 


Jos meät weneitaͤ wuſin, 
Kuuſin purſia kuletat. 
299. Ptennar piehtaroiakfeni, N 
240 Kaͤwi Eymmenen tyä, 
- Kylä puolen Tymmennettä $ 
o. Sa'an nauro miehen naista, 
Tutatkunnan neitofia, 
Makaſi tuhannen neittä, 
Gaan naista. miehellistä, F 
254. Kakſi kaikiſta favista, N 
Kolme Poko tuhannesta, , 
258 Z Poika werraton werewã a. 
260. Sahutti faaren immets 
263 X Gaaren impien ilohon, 
Siemen neitojen kiſahan, 
266. Teki liiton nostakfenfa : :. 
268. Nouſi ennen aikoanfa =... 
Gnnen ehtoliittoanfa = 5  . 
290. Purfi poltettu poroilfi, 
* Jo weno mefiajolla, = : «1; 
Laiwonen lahen felällä. 
300. Wiien wärttinän muruista, 
— Kuuen tainnan taittumista. 
801. Kehrämarren kappaleista. 
804. Paͤiwaͤn aivoja afetti, 
Toiſen laati laitapuuta, 
Rautahankoja vakenti. - 
810. Laulo purren lainehille, 
Ulapoille umpiputken, 
* 811, Lastun tammen lainehille, > 


[4 
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* Lastun männyn lainehille, 
829. Gaaren, waimot waikerrepti , 
* Saaren maimwafet waketti, 
832, Saaren impyet fanowi: 
Gn itke punaista purtta, - 
Mautahankkia halaja; 
Itken purienpuun alaista, j. m. e. 
838. Kun ei niemen puut näkynnä, 
Kirkon Harjat haimentanna. 
. 889. Gamwufarjat haimentanua. 
Gano kaunis Kaukomieli: 
Gn itlis mä ſaaren maita, j. n. e. 
343. Sawiharjan haltioita. 
851. Gatahanka haihatteli: 
854. Kauko ei käy tappeloita J 
872. Diſi Tiero (Tuuro, Teuri) to, 
885. Lenehiä weistaͤmaͤsſaͤ, 
* Laitioita laatimasfa, 
* Eaitioita laanimasja, 
896. Peräpahkat piekfämättä, 
Kupehet Tutfuttamatta. 
402. ulkona tämystelekjen. 
407. Gufi putkesfa puhuſi, 
Kärppä Käy kaͤen ſiala, 
411, Muien Teihojen fekahan. 


* — Gohnpanampaa 


i 


Rherſastotsta Huno, 


2. epä fynty äittatänfä , 
8. Wietihin Venäjän maalle, 

* Wietihinpä mwierahille , 
10. Gepolle Köytötyifelle, 


N 








* 
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miten wiikatteen palahan, 
- Kuuen Puolan kuoliohon. 

21. Sfännältä iltajella, 
Gmännältä aamufellas, 
Kyö orjan nimettaͤoͤhoͤ, 

Nimi työlle pantaoho. 

24. Raiwolle rahan alanen. , 

25. Pantiin lapfen katſojakſi, 

- Pantiin lasta katſoma han, 
Katſo lapſen, kaiwo filmät, 
Syötti lapfen, ſoͤi itfekki, 

80 J Waatteet wirvasfa wirutti, 

81. Jo päimänä, toisja pänä 


87. Pantihin kaſen aiohon, 


* pantu on kaſen leikantahan 
Kullan ſolki ſorrantahan. 
89. Kaato puuta kakſi Tolme, 
* Leikko puuta kakſi kolme, 
40. Siitaͤ hyppi kannon päähän, 
* Hyppeämi Tannon päähän, 
= * Niin kawahti kannon päähän, 


44. Sotipelto ſortuoho, 


Kuni huuto kuulunehe, 
Kuni wierenee wihellys. 
50. Kullan folki forrannasfa. 


- 65. Ciitä myötti maan maoilla, 


72. Ciitä feppo Ilmarinen 
Käwi itfe Catfomasfa 
- Aitoa Kalewan poian, 
Solukullan fortamatas 
Naͤki päitä liikkumwia, 
NRaiwoja ratijemia 
Aiasſa pojan Kalewhn, 
Solukullan ſortamasſa. 
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89. Gouanko mäen takoa, 
* Glen miehden nojaska, 
Vai fonan afun mukoa? | 
63. Mi on fitä foutajasta, 
Ku ei foua wäen mutoa 2 
94. Gouti hanganfa hajalle, 
Hangat koiwuſet hojalle, 
Lewitti leſen menofen, 
Wenon maͤntyſen menetti. 
112. Mi on fiitä tarpojasta, 
Ku ei tarwo mäen mukahan, 
114. Waͤh' on wangilla mäkeä, 
117. Kimwen kirſokſt rakenti, 
131. Pantiin karjan paimenekſi, 
185. Spoͤjaͤtaͤr paha emäntä 
Kiwen leipo leipaͤhaͤnſaͤ, 
Paino paaen kakkuhunſa, 
— (Paaen paine meyttyhynfä ,) 
133. Wehnaͤn päällitfe meteli, 
140. Pant paimenen powehen, 
Ganoen fanoilla näillä; 
887. Wiere mehnäkoimukolle , 

405. Pahan waimon palkan maljana 
407. Lehmät [yöttelen fufdde, 
Koukkufääret tonttoille, 

415. Lehmät fyötteli fufile, 
Koukkufarmwet kontioille, 

423. Pure poikki pohkiasta, - 
Katko kaikki kantafuonet. 

424. Otti torien tollikosta, 

: Näpäpilin räystähiltä. 

430. VWiiesti meräjän ſuulla. 

431. So emäntä. ouosteli , 
Mistä paimen pillin ſaauut. 

441. Torwen tuomikkopurolta 5 . 
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447. Raawahat ratentamahan. 
4683. Suſi päälle ſuimastakſen, 
Karhn päälle kaimistakſen, 
497. Tuotihin fana jaͤtestaͤ, Vo 
* Sana wietihin jälestä, — 
504. Ompa muita maammofia, 
516. Ompa mtiita taattofia, 
- 522. Waimoft kotona kuoli; | 
528. Ompa muita waimoloita, 
* Omp? on naiſia Tyläsfä, 
683. Soitti ſuolla mennesfänfä, 
Patakoitteki palolla, — 
Kullerwoitti kankahalla, 


Sa aa, 


Kakſikymmenes Runo 
5. Kun oli kuollut nuori nainen, 
10. Eikaͤ wielaͤ wiikonkana. 
24. Hopehia lietokſehen, 
* Hopehia walkiahan, 
82, Hatuttoman hartiehen, 
| Paͤiwaͤt lietſo, yöt Iepäft, — 
43, Katfo alle ahjovfenfa, +; - 
46. Zerä kulta, pää hopiaz 
= 51. Sen feppo pahoin pahastu, 
Muu miero hymin hymästys =... 
— 66. Poimi kultia mesestä, , 
Sopehia lainehista ja m. € 
” Pant Tultia lifälfi, 
Hopehia paͤaͤlliſekſt | 
- Sykyfyifen uuhen 1. j. &« €. 
s 77. Ruuna tungekfjen tulesta, 
, Liinaharja liettehestä, 


L 
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Harja kulta, pää hopia, 
Kaikki maskesta Tamiots 
88. Poimi kultia merestä, ja n. € 
114. Aika tyttö ahjokjesta, 
= pää kulta, kaͤet hopiat, 
(Päät Tullat, jalat hopiat,) 

122. Gi faata ſanoille maista. 

* Gi faattat fanoille panna, ' 
Eikaͤ wirfile meteä. 

* On neiti hymän näkönen, 
Gi tieä tapoja neien. | 
(Kun oifi hymäntapainen.), 

196. Heti Sisfä enfimmäisfä 
Juo tuosfa lepäelemi j. m. e. 

138. Nuoren neitojen nifusfa, 

141. Yön lepää, lepääwi, toifen, 
Niinp* on yönä kolmantena 

s Waroakſen maippahanfa j. m. € 

145. Karhun taljoa kyfywi. 

* Karhun taljat katfelewi, 
Will awaipat malmistami. 

147. Ru oli kylki neittä wasten, 
Maston kullaista kuwoa, 
Hopiaista morfianta, 
Se oli kylki kylmimaͤsfaͤ, j. m. € 

161. Miehet nuoret naimattomat, 

166. Hopiaista puolifoa; 

189. Suuhun Suomelan fufien, 
Kitahan Lirokapojen, 

192. Gano feppo Ilmarinen : 
Anna alla tyttärefi; 

Gn tuota pahoin pitäifi, 
Hyvästi minä pitäifin, 
Sylisfäni fyöesfäni; 


n) 








? 
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Käfisfäni kaͤyetfaͤni. | 
Sano Wehjolan emäntä: > : 
Gnnen annan tyttäreni ja m. & 
= Jahas SN Mas 

. Gomnapaeiuua 


Pi 
PL 


 Yhestolmatta Runo, 


6. Hymwän turman tuoantahani  * 
, * Kirjokannen Pannantahan. | 
8. Gi 00 fampo helpon faatu, 
KRirjokank annettuna, 
.* Gi-oo fampu faatamalla, 
Kirjokanfi otettawalla, , 
11. Sell? on fampu falmattuna, 
Kirjakanfi fuojeltuna, 


— 15, Takafalpojen sa'akfi. 


26. Gaan falpojen takoa, 

83. Suurille fotakeville, 
Kerifille wainioille, 
Sorkkihin fotahemoisten , 
Kamioihin mainomarfoin. 

e Miesten toppotanterille, ' 
Urosten upottajille. , N 

87. Tunki rautanfa tulehen, 

Alle ahjon teräkjenfä,. 

44. Kuonana kohaelewi. 

* Rasmwana rapahtelewi. 

54. Malo warren hopiasta, ' 
Kulta taipu taikinana. 

70. Geponen terällä hilju, 

* Heponen terällä feifo, 
Kafi nauku naulan pääsfä, 
Mato putkesja malkafi, 
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72 x Cyllytteli miekkoanfa :- 


74 


* 


89, 


Vuoren voutafen vansa, 
Kahen Tallion lomasfa, = :-.. 
Mien wuoren mwinkurasfa, ' 
Siitä lyöä leimakutti, 
Tuhat wuorta poikki kyöpi, 
Gata rautasta mäkeä, 
Tempaf (telkytti) teräsnentä, ' 
Rautapäitä raskutteli, 
LiePkipäitä liekuttei ; 
Tulifta tuiskutteli, 
Hakulaifka hajotti. 
Hyötelekjen, myötelekfen, 


b 


Kieran äärillä weaͤkſen, 


Lustuolla fulkiakfjen. 
(Lustukoihin fulkiakfen,) 
Lustuosfa mies Tujempi, 
Teräsmydsfä tehtofampi. 
Käyä toimi kerkiaͤwi⸗ 
Kulkewat Potikuioa, 
Ajatelen aian wiertä, 
Jokopa meriä mennä, 

Tahi maifin matkustella. 
Lälfit etfohon hemwofen, . 
Kuloharjan Tuuntelohon, - 
Kala mana Käinämöinen , 
Roinen feppo Ilmorinen 
Kulki kuunnellen Tujoa, 
Ajatellen aian mwiertä, - 
Kahen etfimät hewosta, — 
Päältä puiti katſelewat, 
LÖyfit hiekalta hewoſen, 
Mullokſelta mustan ruunan; 
Painoit päähän kullan päitfet, 


Suwikunnan ſuitſet ſuuhun. 


K 


k 


w 
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- Jopa (tti: puinen vurfi — 
Mene honkanen walitti. — : 

96. Baiwaͤnen walittamaefas  *: 

99. Waiko maifen matkustellen, 

Ratfastelen vantamaita. 

103. Surma faatohon' merelle 

— * Ourma mettä fuotaoho, 
Millon tuuli turjuttami,  : 
Milon wiskowi wihutt, ' ** 
Tuuli mie wenehem laian, 
Tuli toifen polttanemwi, 

112. KyKÄ mies meret lukemi, ;: 
Uros aallot armelemi, 

117. Weſi mwieno wilkuttami. 

119. Niin heitti hewon aHolle, 
Guwikunnan fyönnin päälle, 
Obiat okfahan ojenfi, 

120. Hietahan helut Gewofen, > 

122. Meni luota Fatfomadan , 
Ryköä tähystämähän, — 
Luonne Pengättä Tepitti, 

> Ilman hamfi Hattaroita. 
125, Mitä itket uufi purf, 

Gatahanka haihattelet? , Va 
Gene hanjaton halajat 2) = 
128. Hangatuuttafi halajat 2 — 
Kaarituutta kaipaelet? 
180. Wene hankanen ſanowi: 

* Mene honkanen ſanowit a 
132. Jos on termoisfa teloila . 
134. Jos on koisſa korkiasſa. : 
142, Täyteni rahoa tuoman, — 

Alafeni aartehia. 
146. Kaikki muut. pahimmat purret, 
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Re Taiki fotia Täymäty: 
Kahetfi tänäi Lefänä vahat 
Tuotu on täytenjä rafola, 
Kultoa kuwunſa täyen,. .. 
Hopehia huonommatki. , .. a 

152. Minä weno Wäinämöifen,..' 

154. Lahon täsjä lastuikani TIE 
MWenyn westämykfiläni, =, 

* Aina wenn wpstoillani, , 

Lahon lastulmuk«ilani. 
156. Matalimmat maan matofet 

%Ala Paareni afumat, = .. 
159, Peſaͤn pielesfä pitämäts - 
| Parempi minän. olifi, -,- 

= Garempi olettelifi, 
163. petäjänä hongikosfa, 
165. Hamwulinnun liitätellä, 

Penun olla pyöräteä. =. 
166. Käfin kourin Tääntämättä. 
187. Juosta formin foutamatta, .. 
198. Niinpä mun fukuni muutki, 

Sekä toinen joukkioni, 

uostaan formin foutamalla, j. Re ge. 
205. LyTTäfi menon mwefille,. 

Terwalaian lainehilles. » ., 

* Lauloa hyrähtelemwi, F 

Laulawi wenon weſille, 

Tyoͤnti purren lainehille, 

Feloiltanſa terwarinnan, 

Terwalaian lastuiltanja; 

207. Laitto lalan neitoſia, 
> * Lato laian neitoſia, 
208. Kultapäitä neitofka, ': 

* Gilkkipäitä tyttöä, > - 

* Liinapäitä tyttölöitä, ..... 
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Waskiwoͤitaͤ maimoloitas 
. Mi on narri naimatonna, 
Ku on piikuen pitänyt. 
211. Lato toifen laitapuolen 
gulskioita poikafia, 
- Poikafia piipimoja, = ' 
Miekkawoͤitaͤ fulhofia. 
215. Lato wanhoa mäkeä 
voa wenehen laiat; 
221. Laulo wielä mätäämöineitj F 
Saulo nuoret, laulo wanhat 
Kultihin Lulajawihin, 
Hopeihin helkkaͤwihin. 
Sanan wirkko, noin nimefi : 
Neitfy Maaria emonen; 
Sie on aivoille afeta,* 
Sowitate ſoutamahan. 
Neitfy Maaria emonen 
N Se on warfin mastaeli: 
= Giepä manha Wäinämöinen, 
Itfe istuos perähän, 
= Laaitate lastemahan, 
222. Niin kun Suomen fuolafäkki, 
Tukhulmin humalatukku , 
22353 Kokan Poimufen tohalle, 
= * Kokan Tultafen nojaan, 
Mekdhr waskiſen waraan. 
282. Gi wanhoisſa foutajsa, | 
237. Nuoret fouti, ſelkaͤ nuoiu, 
238. Gipä matka ehikkänä, 
 * Gi ilo ilosta Täynyt, 
Soutu foumusta tajunnut. 
941. Sowitalſen ſoutamahan, 
250. Pyinaͤ pyyrimet wiheltt Wiherti), 
Teraͤt teirinaͤ kujerti, 


* 


N 


— 


J 
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Nenaͤ joiku joutſenena, 

erä kratſo Laarnehena, 
Hangat hanhina pahahti (pajahti). 

Gouti fuoroa fujotti, 

Nenätfe metifen niemen, 


259. Tuopa lieto Lemminkäinen, 


* Tuo on nuori Joukahainen, 
* Vefiliitto, laitopoika , 
* Ykiliera Tieran poika, 
* Jäitiera Nieran poika, - 
261. Ofatuutta onnen itki, 
Gi itkent ofan wähyyttä. 
270. Pitwesrä pifarat fuuret, 
Pifavroisfa laajat lammit, 
Lammisfa weno punanen, 
Wenofesfa kolme miestä, . 
Mies puhas peräsfä purren, 
Mies toinen menäsfä purren g. 
Mies kolmas Tefelä purren, ; 
£31. Melan luoen luotehesta.. 
* Melaloimat luotehefen. 
282. Huutamwi hujottelemi, 


= 290. unros korwen keskimmäinen ? 


. Y91. Kun et tunne tuota purtta, 
* 298. Kaima laulajan urohon, 
* Laima laskian (laatian) H, 
Vene wanhan Wäinämöifen, . 
804. Kohti pohjaista Towoa, 
918. Ota minua purtehefi, 
Oifin mieki miesfä fieuä, - 
830, Laiat marfinti maramat,; 


886. Tuki heineä tuhua;s 


838, Tuuli wie wenehen laian, J 
Wastatuuli warpehenki. 





J 


| Kahestolmatta Runo, 


1. Siitaͤ manha Väinämöinen, 
Toinen feppo Ilmarinen, 
- Kolmas lieto Lemmin poika 
Laskemat finistä merta 
65. Gouti päimän fuomefiä, 
Spähmwän toien maamefiä, 
Kolmannen merimefiä. 
Laski päimän Päiänettä, 
Toiſen ſduti Suowanetta, 
Kolmannen Elowefiaͤ. 
12. Kosken tyttö, kuohuneiti, 
 Kirran mierellä afuma! 
< (Gihomirran wierellinen') 
28. Kukkuja kulettaisfa, - 
82. Cylin aaltoja afeta, 
Kaͤſiwarſin maahtipäitä, 
41. Puuttu purfi i VWäinämöifen,. 
Takeltu meno jumalan $ 
* Puuttu purfi laulajalta, 
Lakahtu mene runolta; * 
46. Arpoa afettelei, 
Käkiähän Päännyttämis 
-50. aiko hauin hartioille, 
Keen koiran koukkuluille, 
Tahikko ſiikaſen ſelaͤlle, 
Lohen purstolle punaſen? 
= Kimellenkö, Tannollento, 
Vaiko wanhalle fialle, 
Wai m mwaskirauniolle ? 
54, Luotofesfa puuttumasfa, ' 
Meren felmwällä ſelaͤllaͤ 
Kalewala Toinen Oja, —— 


N 


N 


-w 
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Maka wanha Väinämöinen, 
So itfe menemi maalle; 
Lohen on luita luotoſesſa, 
| Lohen luita, hauin päitä, 
x Kian kylkiluun paloja, 
Murfun fääriluun muruja, 
(Sorſan fääriluvn muruja,) 
Lohen luita fieltä otti jo m. € 
67. Pani miekloa merehen 
61. Miekka murskahti muruikfi 
* Miekka mureni muruikſt 
79. Sano miehille hymwille, i | 
Jotka purresta puhumat — | 
i Menehestä weistättämät : 
94. Puukon tuppipuoleltanja , = | 
= 96. Kalan pahkoa paloikfi. | 
* Kalan miiltämi kahekſi. 
98. Minkä tuosta ſeppo ſaiſi, 
Kunka taitaa takoifi, 
Mies naati naputteleif, 
* Gaisko harpun Gauin (niötaä, = - 
Kantekon Lalan emwästä, ä 
= 109. Tahikka takojan luona, 
112, Kuostapa tulifi foitto, 
Harppu (harkko) kaunis hauinluinen, 
Kaͤntelo kalanewaͤnen, 
121. Laati harpun hauinluista, 
Kantelon Palan emästä, 
Soiton Pian Lylkiluista. , 
Mist' on koppa kantelesſa? 
Hauin ſuuren hartioista. 
ET Mistä naulat kantelesja 2 
Kalahauin hampahista. : 
Mistä kielet Pantelesfa ? 
Jouhista umet orihin. 
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194. Pani naulat Vantelefen : Ja s 


Srabista tuonen otran,::: 


Tuonen Janin: — 85 


131. Pani : Kielet kanteleſen 
Hlmukfista Hiien ruunan; - 
Lemmolt marjan waattehidta, 


* Mis on kielet kekſittynaͤ .- 


Jouhet juokfeman hemofesi, : 
Immen itkewaͤn yhteen 
487: Pant wanpat rtttamahan; | 
2 448. Gi ilo ilokſt täytä, | 

Gitä foitto ſoitannakſt, 
Kunniakfi Tuhekkana. 

Kutſu Pojat, kutfu piiat - 
Soittamahan formillanfa, 
Kutfu miehet naimattomat 7. 


Kutfu nainehet urohot,  *, 


Gi 110 Ilolle nosfut, 
+ Karpehekfi Wäinämötfeni' 
151. Härpun Pylmääjä —— 
* Kantelon Sariölasfas — 
180. Kaikun laatian käjtsfä., - 
Kaikkuan Taninehelaä. 
198. Tekiänfä tienohille. 
197. Itſe iskukſen ripahan, 
* Fstumi ahokimelle,  ' 
Loͤihen keittikakliatle, 
*Istuwi ilon teolla, — 
Laaittihen läulämäkan, 
*Itſe istu foittamahan, 
Alko faittoa fomasti, - 
201. Otti foiron forfanluifen, 
= Kantelen Talanewäfen, 
£L08. Eoitantoa Väinämöifen 
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212. Goitti ruotoiſta vojua, 
Kakanluista kanteletta 
Kaͤfin pienin, hoikin ſormin, 
218. Sormet pienet pelputteli, 
215. Kast? ilo ilolle Täi, — 
$20. Matfun jouhet raikkauwat. 
221. Gi ih metfäsfä ollut, > 
Neljäjalkaista jaloa, . 
223, Kolmin koikkelehtameta, 
229. Honkafesta huonehesta , 
280. Rinnoin aialle ajakjen , 
a Rinnoin aialle afettu,.. 
E : RNifukolle ryutoakjen, — 
234. Siitaͤ kuuſehen kawahti, 
Korkiammalle kohoſi 
(Rouſi puuhun korkialle,) 
242 Tarkotin metſaͤn emäntä 
Wiikon paͤaͤtaͤnſaͤ panewi, 
Kuukauen Furikkoanfa, 
aan kun kuuli ouon äänen 
Yeti Heitti ſuorintanſa, 
Awopäin, haralla hapfin, 
SYiman wWyöttä, helmukfitta, 
Istu koiwun konkelolle, 
Lepaͤn lengolle' leweſi, 
(Sepän 1. lehahti (kohofi) 
244, Sinihuiwihin ſiokſen (ſujokſen), 
Punaſukkahan pukewi, 
Kautokenkaͤhaͤn kapiwi 
248. Siinä wiipy wiikommanki, 
Puolen polwenſa aſuwi, 
Jlon uuen notannasſa, 
Soiton toiſen toiwiosſa. 
+ 250. Mikä lie metfäsjä olut, 
N Kaͤwi tarkon Fuulemahans. /' 


N 
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mM ilmasfa mlälä 


Lintuparimea parasta je m. & . 
252. Gilä tarkon ilmasſana, 
* Gifä ilmasfa ylällä, : . 
261. Alli aaltojen Eefeltä, ' 
* AUi aalloilta wefiltä, : 
282. Sulhon foittaman fulofen, 
285. Kaikki rihmat Tatkefimwat, 
287. Gi fitä meresfä ollut -: 
. > Gunin Tuufin kulkewoa, 
Kahelin wajeltawoa , 
294. Lohet uipi longotellen, 
Meen fiat wengotellen, | 
— Keen hauit hangotellen, 00 
809. Kammalla Tuparifella, 
Waskiſella harjalanfas ' 


814.* Harja haihtu kaͤmmenestäͤ. 
817. Nikkarinnalla tulewi, 


* Rinnoin ruohosta Tohofi, 

* Rinnoin aalloille ajakfen, 

* Rinnoin ruowolle vojahti, = - 
Ween ryönälle rytkäyfi, 


| 319. Watſalolle waiwoakſenn1 


821. Soitantoa Waͤinaͤmoͤiſen, 


Iloa ikirunoiſen, | 
225. ItKi muoret, wanku waarat, 
Kaikki: Ealliot if, :. O 
Kaikki wuoret woiwotteli, : 
Tuhat, itki Turjalaista, = + >. 
Sata Jaulo Lappalaista. 
383. Itfeltäki foittajalta | | | 
* Itfe itki Väinämöinen pas K 
, Goitantoanfa omoa, + % 
(Omoanfa foittoanfa), 
Weet juokfi filmästänjä, 


4 


 % 


Y 319. C 


Woifet toifesta normi 

Karkiammat (kariammat) Tutpdloita, 

Pyyliämmät (pyhridsin dry pni munia, 

Pienemmät munia päästyä; - 

(Däriämmät härän päitä) 

Leweille leuoillenfja, = 

Niin ſtitaͤl alamma wieri 

Riwmeile ytnnoikenja , 

Winri wieläki alemnuta ' , 

Pätöwilka polw. ja R 0.. XXXI. 175. 
$55. Kautti tutte Pultamydsijä 


877. Gekä map jotta N 


Rolmas kolmatta Runo, 


4. % on tultihin tupahan. 
Kh Pohjolan emäntä; 
Matkalgijet mainitfeii z 
15. Hywä ow ſampuen Hyvätä, 
Kirjolannen kahnatella 
Pohjolan kimimäeslä, 
Wanrom waskifen ffäsfäs. % 
Hyw' on olla Pohjolanki 
Hywaͤn fampuen matasfa. > . 
L5. Nilä Pohjolan nukutti, - .- * 
Pahan wakan mahvuttek ,- 
paineli pakanen kanfats. = 
41. 2ubot fovmin longotteli, 
Kaͤſin aukaſt owia. 
4. Di ie ſeppp Itmarinen, 
Lankoni, emoni lapfi! 
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258. Gylin fampoa ſyleli, 
Kaͤſiwarſin Päännytteli, 
(Kirjokantta Eallutteli), 
Gipä ſampo kaͤaͤnnykkaͤnaͤ, 

Kirjokanſi kihnakkana. 

77. Kaͤſiwarſin kannattelit, 
78. Kannoit ſammon purtehenſa, 
Saattelit wenoſehenſa. 

Saiwat ſammon purtehenſa, 

Wieretit wenofehenfa, 
Weneheſen Waͤinaͤmdiſen, 
Purtehen Puhan tolaiſen. 

88 1 Sorkkien ſotahewoſen, 
97. Sano ſeppo Ilmarinen: 
132. Muurahainen musta lintu 

* Muurahainen murhapoika 

* Muurahainen musta koira 
Se kuſi kuren jalallej. | 
Kurki päästi Tumman Lulkun, 
Säikähti pahan ſaͤwelen, 
Sillä. Pohjolan herätti, 
Pahan wallan walweutti. 

140. Käwi fammon katfantohon , 
165. Maston Waͤinoͤlaͤn mwenettä, 

* Kaaha mene Mäinämöifen, - 
Upota Umwantolaifen, = 
Sampo tänne ſaattaellos, 
Kirjokanfi kannatellos. 

173. Kowin luoe turjotteli, 
189. Pohjolaanki kulettaisſaz 

n" Nähnyt näillät mefillä ; 

193. Kun ma tänne läkfinkänä , 
206. Paljoa paremmin maltti, 
Aſianſa arwaeli, 


212. Jospa tuuli tuikutteli, 
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Aallot wiskowat menettä, 
Jo oli laiatki maramat. 
217. Laitto rautaista ſotoa, | 
Teraͤkſistaͤ telitteli (teljettekis 
* Goan rautafen vakenti, 
Teräkfifen tellitteli 
Sälkeen wanhan LWäinämöifenz 
220. Kun Tana munafianja, 
* Kuni forfa poikianfa, 
Telkkä luopi tehtyjänjäs 
223. Sata airohon urosta, 
225. Sata miestä ampujata. 
* Gata muusa ampujata. 
* Zuhat joufella urosta. 
228. Kohta fampoa tamotti. 
* Kohta lähtöhön ajakfen, . 
Ajamahan FTarkulaista, 
Gampoa tapoamahan, .* 
Menehestä Käinämöifen. ' 
284. Di fie feppo Ilmarinen, — 
: * Di ſie nuori Joukahainen, 
* Di Ke lieto laita poika, 
* Vefiliifto, kaitopoika, - 
* Skiliera Tieron poika, 
237. Kaſisliekahan kama'a, i 
* Nuokonuorahan rupia, 
239. Katfo pitkin Pohjan ranta. - 


= 249, Korwet Lirjokoppeloita. 


258. Kokko Turjalta tulewi, 
| Laskekfen Lapista lintu, 
Siipi taimasta frvellen, 
Toinen mettä miepraellen. 
262. Gi fe kokko ollekkana, 
Lapin lintu lienekkänä , 
270.. Satalaita laiehtimi 3 | 


⸗ 


J 


Ni 
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N 
» ote alma laiehtimis 
278. Mie yet Paikki miekka myöllä, 
= urei kalpio kaͤesſaͤ. 
294. Ke jin kummoa wähäfen.- 
295. TZ pafi on tastuhunfa, 
Li ihen kukkaroifehenfa, 
T:mpo (löyfi) piitä pikkuruifen , 
TZ 1po tauloa mähäfen, | ja 
800. 9 li oikian olanfa, 
— 804. S uomwote merehen luoto, 
Zalaſaari fiunoate, 
Johon purret puuttuoho, 
Wenehet takeltuoho. 
806. Juokfe puhki Pohjap purki, 
SGSadtahanki halki lennä! | 
808, Loi fen luomeTi merehen, 
Karipaͤkcſt kaswatteli, 
Lohon puuttu Pohjan purf, 
Satahanka halkieli. e 
1419. Laati Tokon Popristanfa , 
Itfeätänfä iskulinnun, 
*Wastat fiimikfi fitowi, 
Herämllan purstokfenfa, - 
Otti wiifi wiikatetta, - 
Kuuft Luokan Tnolioa, 
Ne Lyhäfe Lynftkfenfä. 
822. Kokon kynkkäluun nenille. , , 
833. Päähän pielen (purren) mäinämöifen. 
- * Mastohon rakentelelfen. 
836. Laiwa lastuin lohkiella. 
839. Pahoinpa on palkka faanutr 
Muinofista murkkinoista, 
Atrioista ainofista, . a 
Pohjan poikien tiloilla, 
Perinteillä pehmeillä, 
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40. Kirjokannen Tatfantohon, 
42. Pohjan alka harwahammas 
Liikahutti leukaluuta, 

Purskuhti punanen fapypi —— 
Kahenpuolin leukaluita, 
Sillaͤ ſen ſoan haͤwitti. 
STA, Gastun kuulen lainehista, 
— Käänti kuufifta meloa, 
Petäjäistä järkälettä, 
878. Kun ylfi nimetön kynſi. 
879. Miehet metskahti merehen, 
Koprin Pääntymwät merehen, 
Kaͤfin kaͤyen lainehefens 
885. Puusta purtehen rawahti 
888. Puusta koppelo puonnut, 
891 3. Waſemella warpahallaz 
892. Saatti ſampuen merehen, 
Tuonne kaato kirjokannen, 
396. Sampo mureni muruikſi, 
401. Niin meni muruja paljo, 
Sammon ſuuria muruja, 
(Suurimmaiſia muruja), . 
406. Giitä fai meri pohatta, 
Maag koͤyhaͤ, meri pohatta, 
410. Kasten maata hyyännettä, 
418. Riwan Pylmähän kylaͤhaͤn, 


. N : - 


KLE e N , ? 
Yteljästolmatta. Runo, 
1. Siivä foimpo nostettihkn; | 
Kirjokmfi. Tannettihin  . 
NRenähän utufjen niemen 


Menehestä VWäinämöifen. 
| Kefän kennätlä makaki, 





9 sis ( 
Jalwen kaiken tahitevellä a. 187 .2 
Keskellä jymäketoa, == 4 2 0 n 
| JIywaͤparkan parmahallae = <. - 
11. Pällämöifelle pojalle? < <.5" 
Sämpfä poika Pällämäinen! :;: 
22. Ketehen Wdotaman, | 
Kefä: (talwi⸗) kaͤrpaͤn — ' 
ortimon peruatimehen.: . - , 
25. Aroja Whittämähän, — 
86. Pelto hapfikſi hajota, — 
Saoin haaroin haarotteleee 
62 J. Gnnen mantu maita uutta ;- 
Ahti ˖ ſelwlaͤ weſtaͤ, 
Kun on ſampe fiementä, — 
Pellerwo jymän periä. 
70. Raiat nurmien rajoille, 
74 pskMvaarntahan tapat, 
81. Sillä maita mullosteli, 
99. Heitti hellan wallallenſa, 
| Olemalle onneklenfas 
103. £Läkfi taota tietämähän + 
1386, Taͤmaͤn tamman taittajon, +. 
Puun ſorian fortajea, 
Puun murhan (mursban) muiteje 
145. Uros aaltojen Vefestä, 
152. een hattu: hartioilla, 
Meen ſaappahat jaldisfa, 
uuet Pintahat Läesfä, 
Wanhat Llvojat: Lintahisfa)] * 
Kirmes-Tultanen olalla, i 
Waskiwarft kirwehesfoͤ, 
165. Kolmohew kowaſimehen, 
175. Gy on fuusta houfun lahje, 
Kakſi (yltä Paatiosta. — 
185. Ilon tammea saamen luokſe, 


⸗ 
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191. Lohkarehut lohkoeli, 
194. Io Taafi tulifen tammen, 
SD04. Leikkafi iluifen lemmenz 
205. Ku on lastuja lemefi, 
209. Pilatuoni pistoneuot. 
269. Itfeläin on ilman miekka, 
s- Luomani awaimet onnen, = 
277. Miesten mielistä pahoista , 
288. Tarha rautanen rakenna, 
302. Itfe (Sinaͤ) Pohjolan emäntä! 
810. Omiafi toukojafi, - 
Kykmämiäfi omia. 
Sa'a rautafet rakehet, 1. R. & 
821. Pohjan karjotartanoille, 


Wiicsrolmatta, Runo. 


128. Itfe neuo lapſtanſa, 
Poikianſa ſain puheli, 
Tuonne tyoͤnti turmionſa, 
Panewi pahanſa kaikki, 

140. Lapſet Wuojelan lahowi, 
Tauisſa nimettömäsfä, 

201. Kiwi kirſolla maͤellaͤ, 
Waaran mankan liepehellaͤ, 

234. Yötä Annan aikuista. 

271; Kirskaſt kiwen kowakſi, 
Paaen kolmekſi palakſi; 
Niin kiwi €. t. je N. € 

809. Sillä Luotolan paranfi, . 
Poiat Waͤinoͤlaͤn peruutti, 

| Tauista tamwattomasta: ja a. € 
— 810. Kaiken Wuojelan paranfi. 


— > ** 








Kuuesrolmatta Runo.; : 


3. Käki taun Tumattamasta, 
9. Yöhyt pitkä ja pimiä, 
44, Kuota tulta tuumitteli, + en 
288. Wellimo wegen emäntä... = e 
* Mellimyd ween emäntä, a Po 
Sataharian hallitfia, . 


(Aben hauan Hallitfia ) =: +; 
293. Tuulen tyttären tekemä, : , 
— Aallottaven Feträämää = 
808. Likofesta liettehestä, — 


Kalaſesta kqartehesta, 
812. Anna ahti ahwenia, 

Pistä piikkiniskafia, — 
Ahwenig, ihweniä, .. usa 
Kaikkia meen Taloja, — 
Alta aamalu fywmäin, = =. 
Päältä mustain murain * 

Taan on nuotan nostimile j. n. & , 


- 


— 


Seitſemaskolmatta Runo. 


i. 68, Panen' päimän paistamahan, = 168 
65. Joko Ferran Tolmannentis — 
68. Portit Pohjolan näkymät, 05 


RNautadäret aͤrwoͤttaͤwaͤt, 
Ulwowat pahat faranat. 
* Pahat linnat liimottamwat , 
RNohjan ukfet ummottamat, ' 
77. Gitä ſuorru foutajamme ; 
* Gikä foutajat fowitez 


- -- 
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9. Valon hoikin huoparina, 
91. Rapauta vannallemme. - 
108. 'Podjan ulko, Yehjan akka 
Oanomwat fs t. j. m. € : 
118. Miekast' on fanomat ſaatu, 
Kalwasta katalat tieot. 
429. Kun ei kun kiwestä päästi ja 1 & 
143. Leimahutti, luimahutti, ja 
451. Päitä poikien poloiſten. | 
195. Ylen taitaa takoja. — 
200. Katan katſoin (yöjän fauhuu, 
Partahatt palait purian, 
931, Taiten LyWä wastaeli t 
253. Kuu oli nosfut, päivä mosfut; 
268. Pääfit ylös aaltoin alta, 
Alta maan; alta mannen; 
(Alta maan, alta manalan;) 
060. Kuomos tänne tukesfafr 
Aina täyttä termeyttä; 
272, Onni onkeen ohaſe, 
876. Juokſe (päätä) Taart kaunihina; 


- 


N - Giinkaeliäävoektullä 


Kahetfastoinmatta Runo 
Eoiſtn Tuulumat toko tääjä Munosfa, niinkuin oftiti 
muuallaki, on pitänyt heittää Lirjottamotta, Poska niitä m 
ylön paljon, nimittäin kaikki pian metfämiehen ja ohen Iw 
wut, joita fielä täälä jo luetaan präntärtymäki ja met 
tulee enemmin. | | 
 Yherfästolmatta Runo. 

18. Laͤkſt merta luutimakhatn., 
Laineita lalafemahans 


j 
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Luuti lumpehet kokobon, *<50 
Meren ruokofet rowihin, 
Meren Taislat Parhiloihin. * 

Rikka puuttu luutahanfa, ++ 

Waskiſehen mastahanfa 5 

Sütaͤ filkkunat fikefi 2* 
Mullan muikut, maan filakat. 

41. Meren ristihin hatafi, 
Lapofille aallot laskia - 
E4. Puun wifan metistämäätäsii. «5. 
66. Mit itket ihana keiti, = 
58. Kuork malkia mälitat?: : Zt 
65. Slosfahan tuo elämt, = = 
Niemustla vemahtelemi 4- 


117. Itkusta ilo ikuinen, . 
Hywaͤ Huokesta humwitus, = * 
124. Teki harppua halulla, jne 


Suoſitteli Suomen maalla, 
Kalkutteli kanteletta. | 
Kust* om koppa kantskesja2 =.” 
Koivusta wifaperästäe . = * 
Mis an naulat kantelrafaf « 
Tawmetta tafajat otfat. = + 
164. Jouhuet perittänehe 2. 
169. Laulo ilman aikojanfa, —, 
Kuulun päimpen kulukft, 
175. Lyttölapfen laulelewanz 
* Sapfen lempi lauleumans. — * 
198. Reutafille vrappuloille , ? 
197. Aukaſi fanafen arkun, 
- irklippahan wiritti = — 
Poikki puolen polwillenſa, 
202. Immen hapſi haihahteli, - 
208. Soittelewi, joittelemi, . 
212, Someret fiottelekjen. 
( 
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217. Lenti Punelta Tytättä, 
Pitäjältä (eitfemättä - . 
= Luolfi wanhan Väinämöifen ,. 
ML8. Lenti luokfi liitätellen, 
S. Hawut Gangelle Hajof. 
245. Kannot kaswoit pitkät oljat. 


CTÄPTSE TE 


Kolmekymmenes Runo, 


4. Tuopa nuori Joukahainen 

A jo tiellä wastatuWen 
Kera wanhan VWaäinämöifen, 

* Tuo kaunis Kalewan poika; 

* Tuopa. feppo Ilmarinen 

,* Kuopa lieto Lemminkäinen 

4, Ge on tietänfä kaͤweli. 

6. Gopi tiellä mastakkoa, 

«< Tulit tiellä wastakfutta, 

* Kulit tiellä wastakkahan, 4 
Aiſa aifahan takistu, 4.0 
Wemmel tarttu wempelehen, 
Rahis rahkehen nenaͤhaͤn. 

. 8. Luokki loukkihin takeltu. 

9. Raswa muotti rahkehesta, 
Weſi wempelen ˖nenaͤstaͤ. 

e Mefa kaswo wempelehen, 
Haapa aifahin yleni, 

Raita ſuuri rahkeheſen. 

19. Kumpi tiennehe enämmin, 
Ge nyt tiellä olluohon 5 — 
Sola tiennehe: wähemmin, 
Ge tieltä pois poiketkohon. 

* Kenpi tieolta enämpi, 


i 
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70. Gnimmäifet armaelen: 
Tieän kolkot kuokitukſi, 
Sywaͤt kolkot kuokitukſi, 
(Meren kolkot kuokitukſi,) 

78. Sywaͤt jaͤrwet ſylkitykſi, 

75. Maͤet myllermoͤitetykſi, 

* mäet myllerditetykſi, (muller.) 
* Mäet myötylöitetytfi, 
Pell erwoiſet piekfetytfi, 
Rewitykſi lamperoifet, 
Kiwet luowukſi kokohon, 

79. Kuun uuen ylennetytfi, 
Auringon .afetetutfi, 
DOiennetukfi otawan. 

82. Lapfen tieto, waimon muisti, 
* Lapfen on mieli, naiſen tunti, 
Gi urohon partafuifen. 
* Gi ole fiinä miehen muisto, 
Gikä partafuu urohon. 
85. Omat kuopat kuokkimani, 
91, Ilman pielet pistämänt, 
Taimon kaaret Pantamani, 
Taiwoſet tähyttämäni. 
99, Mi finä lienet miehiäft 
Ja kuka urohiakr ? 
Paulan fun weitfikfi mefille, 
Bastulmoikfi lainehille. 

105. Sekaͤ fuuttu jotta fäänty. 

112. Ymmärrä yhet urohot, 

117. Leuat lükku, pää järiki, 
aan ei bampahat hajottu, 
Eikaͤ leuat lonkaeltu. 

119. Paaet paukku kalliolla, 
Linnat liikku, hongat huoju, 


* 
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125. Sorkin ſuohon ſortuwakſi, 
Niittyhyn nimuslihoista , 

145. Jop' on tuskikft tulewi, 
Pahoin huolikfi panthen, 

Painuwi pakollifekfi, 

151. Myösfytä pyhät fanafi, 

N Luowutappa luottehefi, 
(Peruhuta laufiefi,) 

161. Annan Eultia kypärin, 
Hopehia huoman täyen, 
(Hopehia helman täyen,) - 
DOman pääni päästimetki, 

1.  $Denkeni (itfeni) lunastimekfi. 

166. Gn huoli hopehistafi, 

Kyſy kurja Tultiafis (kullistaſi;) 
Mull? on kullat kuunikuiſet, 
Paͤiwaͤn polwiſet hopiat, 
Ilman Eurja kullittafi, 
Hopehittaſi pämytön. 

(IlEid hopehittafi.) 

175. Annan ainoan orifin; 
Inosten juomahan menemi, 
Juosken juomasta tulewi, 
Itſekſen fotia kaͤypi, 
Tappeloita tallustawi. 

182. Gn huoli hemofestafi, 

Ylä orifestafi; | 

187. Pääs* on päimä paistamasfa, 

- Olkaluilanfa Otawa, - 

190. Kefipilmiä metämwi,' 

196. Annan ainoan wenehen, 
Itſekſen fotia fouti 
Tuoen täytenfä rahoja jo 1. e. 


- 
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201. Iti puolen istujakfi, 
OSuojatfi fopun kululle, 


213. Tuli itkien kotihin, 
Kallotellen kartanolle. 


237. Of on poikani polonen! 
Elaͤ itte fuottakana, 
Gi ole ſyytaͤ itkeähät, . 
Waiwoja malittoahat; 


| 
i 


Gee pesien — 


SY 
' 


'Yhesneljättä Runo. i 


1. Anni tytti, aino tytti 
Laͤkſt wasfan taitantahan. 
7. Kolmatta Torottelekfen , 
* Kolmatta kokoelewi, 
8 1. Perehen parahimmallee 
9. Osmonen orosta wirkki, 
Kalemainen kaskimailta, 
* Osmonen orosta kirpo, 
* Osmonet norosta Tirku, 
11. Kaswo neito minusfa mielin, 
Ylä muisſa nuorifoisfa, 
Nyuorifosfa Paunivisfa , 
Kaswo kaivisfa fomisfa 
= Ole haahen haljakoisfa. 
16. Veny wehnä wiiploſilla. 
17. Anni tytti, aino tytti 
Anni tytti, aino tykki? 
27, Tinalangat myöni päistä, 








— 
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” Tinat myöstäni tilahti, 
Kaunoſeni myöni päästä, 
48 I. Kultaripjut kulmiltani, 
Siniflkit filmiltäni, 
(Simpfutkaifet filmiltäni,) 
Punapäret pääni päältä, 
=. Gopiaifet huuliltani. 
81. Laition on laainnasfa, 
Kirjokorjan Pirjonnasfa: 
52. Emo aitan portahalla 
Woita kiulusfa peſewi: 
65. Osmonen orosta huuti, 
73. Anni tytti, aino tytti, 
< Glä ole milläskänä; 
80. Vulet muita wuolavampi s 
82. Tulet muita fiukiampis 
185. Awafi pahimman arkun, 
137. Loͤyſi pauloa palafen, 
188. Kahekſan Papalomyötäs 
Kuukistakfen, kaakistakfen, - 
Kuristihen kultamöillä, 
Kaakistiin Papalowöillä, 
Niputakfen rihmallenfa; 
Siitaͤ riutu lippahalle, 
Kaatu arkun kannen päälle. 
— 454, Meni emo katſomahan, 
-452. Yön Lahen, kolmen perästä: 
* Kolmen wuoen oltuanfa : 
* Kolmet mwuotta oltuanfas - 
* 154. Joy" on uupunt Anni tytti, 
Anni tytti, aino tytti, 
Saanut pauloa palafen, 
= Kuvistanut Tultawödillä ,- 
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Karistant kapalomöillä. 
Gmo tuosta itkemähän : 
Wieres kyynel Eyyättele, 
”  Gierkää wetrehet weteni 
Itkewilä ihopäillä je n. €. 
175. Helman hienon helmusmwöille. 
179. Siniſille ſukkaſille. 
* Ginipäille ſukkaſille. 
183. Kultakengän kantafille. 
* Kaunihille. Tantapäille. 
* Kaunihile Talfuillenfa. 
199. MRotiumi kolme Toimunw 
, 202. Joka koiwun latmuelle. 
203. Käki kulku lemmen, lemmen, 
205. Toinen kukku aon, auon, 
= Lapfelle auottomalle, 
Kolmas Tukku ſulon, fulon, 
(Kolmas k. emon, emon,) 
Lapfelle emottomalle. 
(Sapfelle fulottomalle.) 
211. Käekjellä kääriämwä, 
. Käekfellä aina käyvä, 
* Kalan pyydsfä kämiä, 
216. Laski onkenfa wetehen, 
Ongetteli, tarkotteli. 
219. Hopiainen fiima winku, 
223. Lohi puuttu onkehenfa, 
Taimen tankarautahanfa. 
226. Kumo Tuufikaarehenfa. 
280. Gn tunne kaloa tuota. 
240. On luonnon lohikalatfi. 
* Luopufin lohikalakſi. | 
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* euonnoton lohikalakfi. * 
942. Kattila fepon paiasta. 
Niin fano fanalla tuolla: 
Oisko Euokkani kotonen, 
Eli halkohakkurini? 
945. Aamufikfi atrioikſi, 
Murkkinaiſikſi muruikfi. 
250. Lohi loimahti merehen, 
Lohi luonnon loiskahteli, 
251. Kala kirjo kammeltihen, 
Kala kirjo kammertihen, 
* Kala kirjo kimmertihen, 
254. Asken päätänjä kohotti, 
Nosti Kättä oikieta, 
259. Kupahalta kuuennelta. 
265. Di fie hullu huluuttafi, 
Huluuttafi, houkuuttafi, 
Mieleltaͤ mwäheyttäfi! | 
(Waͤinoͤ mielefi waͤhyyttaͤ!) 
269. Wellolan wetistaͤ neittä. 


275. Emp' on ſulle ſikſi tullut, 
* Gn mie fulle tullukkana, 


295. Jalkojeſi jakſajakſt, 
| Mefileimän leipojakſi. 


294. Tulen wiejälki totihin, 


312, Gmo wastahan tulemi, 

Emo ennätti kyſyaͤ: 
Woip' on poikani polonen! 

Mit' olet pahoilla mielin j. R. e. 
Vaka wanha LWäinämöinen. 
Niin fano fanalla tuolla: 
Olin ma ongella olia j. n. €. (kertoin 

Paitti). | 
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817, ääntä fuurta fylmättynä, 

821. Kiatukfeni alalla, 

Toimi toifesfa talosfa. 

827. Gi ollut kuntoa piteä, 

833, Misſaͤ Ahtola aſuwi, 
Waͤinoͤn tyttöfet wenywi. 

S48 1. Siitaͤ wanha Käinämöinen — 
Paino fepponfa pajahan, a 
Naista kullaista kuwaapi, 
Hopiatsta Huolittami j. n. e 
(Samasi tun ennen Ilmarinen). 


CROSS 


Kahesneljättä Runo, 


5. Toifen hirren päänfä päältä, 
Siniſillaͤ filkilänjä,. 
8, Ummiskengän uurtehilla. 
15. Yhen heitti lypfämättä, 
207. Gi tietä ifeä filäs — 
* Gi tietä nimeä filäs 
Iſaͤ kutſu IJlmafekfe - 

210. ellet werra jouttiokfi, 
Muu kylä nimettömälfi. 

215. Tuli ukko ristimähän, 

228. Kaklfiwiikkonen karehti: 

232 1. Gi ole mielä fuolle wiety, 
Eikaͤ puulla päähän lyöty , 
Tahi tangolla tapettu 
Töistä tuhmemmistakana. 
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40. Laulo puifen umpipurren, 
Waskilaitan päälaelle, 
Rautaruuhen jalkohinfa. 

241, Kuparifen kyyhätteli, 
Laskea köröttelewi, 
Kurimukfen kulkun alle, 
Kian kielen kääntimille, 

243. Kantelmoinehen Lakofi , 
Lalahtuwi lauluinenfa, 


Loppu tästäkin. | 


Giwun 


Pränkkimirheitä ' 


Enfimmäifesfä Jaosſa. 


railla 
23 


on: 
tamalla Tun, 
Kalemwala 
jättiläifijä 


aſiaista 


meren 
Korottamasſa 
menemään, - 
fuoti 

näisfä 

ke rottu 
atkutawuen 


DN 


appimahan 


Pojolahan 
pakewi, 


Pohiolasta, 


katſajoa, 
talahon. 
Misſaͤ 
Fainalosfa”. 
Tarbun 
kaͤpyjaͤ, 
ſilmaͤn teitaͤ 
luistaellas. 
muotomas'a, 


kipuja kiwistaͤmaͤn, 


lue: 


tawalla, Fun 


Kalewata 
jaͤttilaͤiſiltaͤ 
aftoista 


/ Yherien 


Korottomasfa 
menemänään , 
fouti 

näistä 
Perrottu 
alkutamuen 
oppimahan 
Pohjolahan 
pukewi, 
Pohjolasta 
tatfojoa , 
talohon. 
”Misfä 
ikainalosfa. 
Tarhun — 
kaͤhyjaͤ, 
filmänteitä 
luistaellos. 
wiotamasfa , 

kiwiaͤ Fimistämähän, 


Wainoͤlaͤn Waͤinoͤlaͤn 

ſyoͤtty fyötti 

furmattuman, furmattawan, 

rifujoita, riiſujoita, 

Jakkumiehiä Jakku miehiä 
peraͤltaͤ periltaͤ 

luuilla luilla 


P 


im, railla 


75: 


133 


139 


27 
21 
20 
18 
10 


25. 


on: . 
Kerwen 
Valan 
Päimällä 
fanojanfa, 
fanoa' 
muienti 


muntaos 


Siiry 
tolelle, 
kulla, 


tienkaͤwiaͤ: 


»Keſaͤn 
Teraͤswoͤihen 
Etſitaͤhaͤn, 
filon 
Panto 
Kylän 
tunnioitft, / 
Kutfuoloille 
Ilogfa , 
Niki 

Kyyn 


Jimariſen: 


Dipa 


meillä — - 


(ne: 
Korwen 
Villan 
Päimälle 
fauojanja, 
fanoa, 
muinenti 
muuttava 
Siirry 

totelle, 
kuulla, 
tienkaͤwiaͤaͤ: 
Keſaͤn 

Te raͤswdihin 
Etſittihin, 
fikan , 
Pankko 
”KyYlän 
tunnioikfi.” 
Kutfuloille: 
Iſosſa 

Reki 


Ky'yn 


Ilmariſen: 
Olipa 
mailla 


Toiſesſa Jaosſa. 


18 
24 


19 


. Poikuent 


Purrta 


kaiketi 


woikerrehti, 
roikkauwan; 
yötä, 
kipunen 
Pyhki 


pannu 


”Poikluent 


Purtta 


kaikitſe 
waike rrehti, 
raikkauwan; 
tyoͤtaͤ, 
kipuen 
Pyyhki 
pannun 


— 


railla 
15 


on: 
päälle 
(uomoa, 
Kiekääme 
lastimilla. 
Kul' 
Hys 
Kannu 
Tänne 
päymyen 
kultarenkahaista 
kumattowakſt, 
tulesſaſi, 
Hanki 
Was kipojahan 
wierteteli: 
muuttelehon, 
wirkoe 
kartanahon, 
maa 
wirko, 
Länti 
Kuu 
Kimät 
Kainalaista 
mihläjäkään 


Väinämöifelle - 
Arwaos 


tuonekkana. 
aiwinaifillahan, 
wirko, 
tulkelmusta, 
Likä 

kerralla, 
-Kalmitti - 
piliä 

nuoloja 


(te 


päällä 


lumoa, | 
”iekääme ' 
lastimilla.”” 
Kut? 

HyysP 
Kanna 

tänne 
päimwyen 
kaularenkahaista 
Tumottawalfi, 
tullesfafi 
Hanhi 
Waskipohjahan 
wieretteli: 


muuttelohon, 


wirkko 
kartanohon, 
ma 

wirkko, 
Lenti 

Kun 

Kiwet 
Kainaloista 
milänfäkään 
miehelle 
Awaos 
tunnekkana. 
aiminaifilahan. 


wirkko 


tutkelmusta, 
Gitä N 


keralla, 


Walmisti 
piiliä 
nuolia 








Pr 


vailla :- 


"14 
31. 


i on: 
miimmen 
145 


luotaloita, 


Kalohauat 
tuwitteli, 
jourottama. 
ſuotamahan, 
uun 
mweritohusta, 
Lähin 

ui 

Km irasfa 
Turkisſa 
palanehia 
umentoloinen, 
tirjolorjan 
ei 

12. £. m. matoeti, 
Wiljohin 
mmutellate, 
juowu 
pithoin 

86. E 
Ment 
Piirrotitko 
fuoti, 
marashattarani, 
Näillä 
lumifen 
mutkan 
luppahun 
Fannun 
Manteoelle 
Tutatkunnan 
804, 
purjenpuun 


lue: 
wiimmen 
245 
luotoloita, 
Kalahauat 
tuuwitteli, 
juorottama. 
ſoutamahan 
uuen =, 
werituhosta,⸗ 
Lähen 
ei 
Virrasfa 


" turkisfa 


palannehia 
umentolainen, 
kirjokorjin 

en 

13. £. w. wakoeli, 
Witjohin 
muutellate, 
joumu 
pitohin 
85. 

Mene 
Pirrotitko 
fouti, 
marmashattarani, 
Nidä 
lumesta 

mutkan N 
luppahan 
kannuin 
Manterelle 
Tuhatkunnan 
804. 

purjepuun 


< 


o 


Tuuro, 
fampu 
ſulkiakſen. 
Teräswmyösfä 
Kulkewat 
maifen 
ſuotaoho 
kaareni 
386. 
iskukſen 
Vinri 
Turjalta 
Satahanki 
ahti 
Nohjan 
aiſahin 


⸗ 


lue: 
Teuro, 
fampo 
ſolkiakſen. 
Teräsmöisfä 
Kulkimat 
maifin 
ſoutaoho 
kuoreni 


836 


istukfen e 


- Wieri ' 


v 


Turjasta 
Satahanka 
Ahti s 
Pohjan. 
aifohin 


Muita pienempiä mwirheitä vikaakoon eukia itſe. 
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